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23.  Desernber. 
„Eg  er  nýbúinn  að  jaröa  drenginn  minn,  aimi- 
'mqjfc  faliega  drenginn..  sem  eg  þóttist  svoinikið  at, 
°K  eg  er  yfirkominn  af  harmi.     Þa?  er  afar  þungbært 
ao  missa  eina  soninn  sirin  þannig,  en  veröi  göSs  viíp 
Hyaö  er  fyrir  mig  a*  rnögla?     Frfrlaganna  mikla  liióí 
veltur  afram  ems  og  Juggernaut*),  og  mer  oss  a!!a 
stmdur  á  sínum  Úmá,  nokkra  fyrr,  nokkra  síðar,  litl; 
>aröar  hvenær,  \,y\  a8  á  endan  um  mer  þaö  oss  al'iá 
sundnr.     Vér  fleygjum  oss  ekki  undir  það  me?   til-  ! 
^iöjand!   lotningu,  eins  og' veslings  Kindúarnir;  vér  I 
..yjum  hmgaí  og  þangað  —  vér  hrópum  efíir  vægð, ! 

*/  |M§gemaut   cr  Hindíia-skurðgoð     eitt;     j$fc\ 
■tur  A  Hokkm-s  konar  kerru,  200  feta  hárri.     Fvrr  l 
(gui,i  var  j^8  .siöur  vílagríma  a«  fórna  sjálfum  sjf| 
'  '  a?  fleygla  >ér  unclir  hjóHn,  ^egar  kerran  va-' 

I 
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en  Þa3  er  til  einskis;  blind  forlögin  velta _afran| « 
og  svari Þrumuský  og  gera  oss  á  sinum  tm.a  alia 

dUÍtÍ'  Aumineia  Harry  a3  deyja  svona  fljótt,  einn 
l  ú£%&**  lifJs'ms.    Honurn  ^  svo  pry 
Wa  í  spitalanum,  í  gegn  um  hið     s 5a sta    proi 
ÍSst  hann  me*  heiSri   og  «  **f  *  ££g  " 
;x  meira  en  hann  fann  til  sin  sjalfur.,  ab  eg  new. 
tá  Wt,  hann  endilega  a«  ta*  *  i*^ 
bus     Hann  skrifaöi  mér,  að  hann  væn  ekki  hræd 
S'bóluna,  en  langatt  til  a*  tera  at  reynslunn ,J 
■ok  nú  er  bólan  búin  aS  drepa  hann,  og  eg,  gajaal 
Slur,  eitirskilinn  til  a,  syrgja  hannn   -    Us 
er  geti  létt  mér  harimnn.    Þar  a8  auki  1 etð * 
íícT^rt  hessu-  eg*  nóga  pemnga  lianda  okkur  t 
un^angVfrain  ymV     NamarSalomons 
'   Léslögöumérpátjl;    en    eg    sagM  •     ,,N«,to 
S5*£  vinna  fyrir  sér  sjálfan,atu,n  hann  er 
n  hann  geti  notitJ  hviklar.nnar.       En  hyildin 
VundanerfiSim,    Ó,  sonur  minn,  sonar  mmn ! 

Eg  er  eins  og  maöurinn  Í  biblmnm,  _scny 

;«i  mikLn  varningi  og  reisti  Wö^r^varmngi i  ta 

dren<nium  minum  og  hlööur  til  feess  a9 ge>ma 

'S.  og  nú  er  sál  hans  heimtutS  af  honum,  of 

Sn  éfS?  einmana.     Eg  vildi  pa*  feffi.  vcn*. 

£'  ?vÍkgrö£um  hann  seinnipartinn  i  dag. 

eamla    gráa  kirkjnturnsins  í  porpmu  Jar 

S  t  er      Þa8  var  dapurlegur    Dtaember^agur, 
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stórar  drífur  féllu  á  hana.    En  hvaö  hvítar  þær  sýnd- 
ust  á  svarta  diiknum.     Þaö  stóð  ofurlítiö     á    því  aö 
koma  kistunni  ofan  í  gröfina  —  bönd,  sem  á  þurfti  að 
halda,  höföu  gleymst  ,  svo  vi<5  vikum  okkur  frá,  og 
virtum  þegjandi  fyrir  okkur     stóru     drifurnar,  sem 
sigu  niöur  eins  og  himnesk  hlessan  og  uröu  aö  tárum 
á  líkkistu  Harrys.     En  ekki  var  þar  meö  búiö.  Þröst- 
tir  kom  að  fljúgandi,  öruggur  eins  og  ekkert  væri  um 
að  vera,  settist  á  kistuna  og  fór  að  syngja.     Og  þl  er 
eg  hræddur  um  aö  eg  hafi  ekki  getað  varist  tárum,  og 
ekki  heldur   Sir  Henry   Curtis.*þó  hann  kjarkmikill 
sé;  um  Good  kaftein  er  þaö  að  segja,  aö  hann  sneri 
sér  undan  líka;  jafnvel  í  mínu  eigin  hugarstríði  gat 
ég  ekki  annað  en  veitt  þessu  eftirtekt." 

ÞaÖ   sem  hér  að  ofan  stendnr  með   undirskrift- 
inni  Allan  Quatermain,  er  útdráttur  úr  dagbók  minní, 
skrifaöri   fyrir  meira  en  tveimttr  árum.     Eg  set  þaij 
hér  vegna  þess,  að'  mér  finst  það  vera  sú  bezta  byrjan 
á  sögunni,  sem  eg  er  í  þann    veginn    aö     skrifa,     eí 
guöi  þóknast  að  lengja  svo  líf  mitt,  aÖ  eg  get-Iókiö'.* 
því  af,     Ef  ekki,  þá  gerir  það  ekkert  til.2J>cssi  $- 
dráttur  var  skráfiur  hér  um  bil  sjö  þúsundir  mílna  frá 
blettinum,  þar  sem  eg  ligg  nu  og    skrifa    þetta  með 
pjáninguni  og  í  hægðum  milium,  ög  við  hliöina  á  mér 
,-síendur  fa.lleg  stíilka,   sem  rekur  flugumar  burt  frá 
mínii  alvörugefna  .andliti.     Harry  er  i  gröf  sinni  og 
eg  er  hér  komiiin,  og  samt.  gettir  mér  einhvern  veginh 
ekki  annað  en  fundist  a$  eg  vera  nærri  honum. 

Þegar  eg  var  á  Englandi,  atti  eg  heima  i  i 
fallegu  húsi  —  aö  minsta-  kosti  eftir  því  sem  eg 
eg  ber  það  saman  við  þati  hús,  sem 


fe 


vanist  við  að  eiga  heima  í  alia  mína  æfi  í  Afriku  — 
•þaö  stendur  tæp  fimtán  hundruð  fet  frá  gömlu  kirkj- 
tinni  þar  sem  Harry  liggur  í  líkkistu  sinni ;  og  þangað 
fór  eg  eftir  jarðarförina  og  fékk  mér  ögi*  aö  borða, 
J>ví  það  tjáir  ekki  að  svelta,  jafnvel  þó  maður  sé  ný- 
bíiinn  aö  grafa  allar  sínar  jarðnesku  vonir.  En  mikið 
gat  eg  ekki  borðað,  og  eg  fór  brátt  að  ganga,  eða  rétt- 
ara  sagt  að  haltra  —  því  eg  var  stööugt  haltur  eftir 
ljónsbit — til  og  frá  um  eikarþiljuðu  forstofuna ;  Ijví 
það  er  stór  forstofa  í  húsinu  mínu  á  Englandi.  Allir 
fjórir  veggir  forstofunriar  voru  settir  hornum,  hér  um 
bil  eitt  hundrað  pör  í  alt,  og  hafði  eg  sjálfur  skotiö 
öll  dýrin,  sem  þau  voru  af.  Þau  voru  ljómandi  íall- 
eg,  því  eg  hirði  aldrei  nema  þau  sem  eru  með  öllu 
gallalaus,  nema  einstöku  sinnum,  þegar  eitthvað  sér- 
staklega  stendur  á  meS  þau.  Þrátt  fyrir  það  hélt  eg 
auöum  bletti  í  miöjum  salnum  uppi  yfir  stóra  hitunar- 
.ofninum,  og  þar  hafði  eg  íaðaS  öllum  byssunum  mín- 
'  ivm.  Sumar  af  þeim  hefi  eg  átt  í  fjörutíu  ár,  gamla 
*framhlaðninga,  sem  enginn  mundi  líta  viö  nú  á  dög- 
um.  Ein  þeirra  var  fila-byssa,  með  skeftiö  og  las- 
inn  sívafiö  meö  ræmum  af  hrárri  húð,  eins  og  gerist 
hjá  Hollendingum,  og  nefna  þeir  þær  byssur  „roer". 
Búinn*),  sem  seldi  mér  hana,  sagöi  mér  að  faðir  sinn 
hefði  notað  hana  í  bardaganum  hjá  Blóðá,  rétt  eftir 
að  Dingaan  óð  inn  í  Natal  og  strádrap  sex  hundru'ð 
manna,,  karla,  konur  og  börn,  syo  aö  sá  staöur  var 
síðan  kallaSur  „Weenen"  eða  „Grátstaður" ;  og  það 


Svo  nefnast  hollenzkir  nýlendumenn  í  Suður 


nafn  helzt  enn  og  mun  ætíö  haldast.     Og  margan  fil 
hefi  eg  skotiö  meö  þeirri  gömlu  byssu.     Hún  hurfti 

heti  :frX;mann  e,ns  og  árinn  annar'  >*"  af 

W     J*ja,  fram  og  aftur  rölti  eg,  starandi  á  hornin 
sem  byssurnar  höföu  lagt  til  jarðar;  en  um  leið  og  eg 

í'íf'  VínaSl  Ímii  fyrir  hJá  mér  *erk  brá:  Mfe 
langaB.  burt  frá  bessum  stað,  bar  sem  eg  Iifti  fyrir! 

hafnarlausu  og  lðjula«su  lífi,  mig  langaöi  aftur  t H  ó- 
bygðanna,  bar  sem  eg  hafði  átt  heima,  bar  sem  L 

Har  vSfJd°;Ta  T*  dSkUlegU  *  Þ-  sL  Sg 

fot  m  ot  k  '  °?  ÞK,r  Sem  SV°  mar^  hafði  hent  -4 
gott    ilt  og  beggja  blanz.     Þorsti     eftir  óbygðalífinu 

logað:  ,  rner;  bessar  stöövar  gat  eg  ekki  lengur     n"ð 

meðai  vilhdy1a  a,  skogum  og  eyðimörkum.  Tá  barna 
sem  eg  var  aö  ganga,  fór  mig  aS  ianga  g  ÆfSf 
urhvi;a  tungIsljóss  g  S  g    t    a^  s,a  s ,lf- 

sletturnar  og  dularfulla  skóga-hafií  og    vSa     fvrir 

SS  etrf dýrum  ír  sem  Þa"  ^S *  2S 

áSri.!  nUmmður    tU     vatnsi"s-     ASal- 

aíínöa  mannsms  er  sterk  í  dauöanum,  að  sa^t  er  ol 
njarta  mitt  var  dautt  há  «A»      t?     v.-  ?       '    g 

væru  ekki  tekn.r  ?;         •       5     En  Þ°  raunir  mínar 
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hann  dreymir  a8  hann  sjái'  Zúlúana  gera  áhlaup  á 
fjandmenn  slna,  eins  og  brim  á  sjávarhamra,  og  í 
hjarta  hans  vaknar  uppreistartilfinning  gegn  hinni 
smámunalegu  takmörkun  á  lifnaðarháttum  mentaöra 
þjóða. 

Já.  þessi  mentun  —  hvaða  gagn     er     annars  að 
henni?     Yfir   fjörutíu   ár  hefi   eg   dvaliö   meðal   villi- 
nianna  og  veitt  þeim  og  þeirra  háttúm  eftirtekt;  og 
nú  um  nokkur  ár  hefi  eg  átt  heima  á  Englandi,  og  hefi 
í  minni  einfeldni  kappkostaö  aö  kynna  mér  siöi  ljóss- 
ins  barna;  og  á  hvaö  rek  eg  mig  svo?     Aö  hvafia  nið- 
urstöðu  hefi  eg  komist?     Hefi  eg  séö  míkið  djúp  stag- 
iest milli  mentaðra  manna  og  viÍHmannai'     Nei,  aö 
eins  örmjóa  sprungu,   sem     hugsun     hvers     óbrevtts 
manns  getur     hoppaö     yfir     um.     Eg   segi,  að  hvíti 
maðurinn  sé  eins  og  villimaöurinn,  nema  hvað  hvíta 
manninuni  er  sýnna  um  aö  finna  upp  á  ýmsu,  og  hann 
hefir  í  sér  hæfilegleika  til  samtaka ;     aö     því     undan- 
skildu,  auövitað,  aS  villimaðurinn,  eiiis  -og  hefi  kynst 
honum,  er  aö  kalla  laus  yiö  alia  peningagræðgi,  sem 
étur  sig  eins  og  krabbamein  inn  í  hjarta  hvíta  manns- 
ins.     Það  er  leiöinleg  niöurstaöa,  aö     í     öllum  aöal- 
atriöum  sé  villímaöurinn  eins  og  barn  mentunarinn- 
ar,  en  samt  er  því  svo  variö.     Eg  tel  víst,  aö  hver  há- 
mentuö   frú,  sem  kann  aö  lesa  þetta,  muni  glotta  aö 
vciðimanns-fíflinu  og  dirfsku  hans,  þegar  h.ún  hugsar 
til  sinnar  pcrlusettu  systur ;  og  þá  ekki  síður  frámuna 
lega  vel  mentaöi  iðjuleysinginn,  sem  boröar  sinn  mið- 
dagsverö  í  klúbbnum  eftir  öllum  kúnstnarinnar  regl- 
um,  fyrir  verö,  sem  nægði  til  að     standa    straum  af 
sveltandi  fjölskyldu  í  heila  viku.     En  hvatS  er  samt, 


mín  kæra  ungfrú,  þetta  ljómandi  gull,  sem  þér  hafið 
um  hálsinn?  —  Það  er  sterkt  ættarmót  meö  þvi,  eink- 
um  þegar  kjóllinn  yöar  er  m  j  ö  g  fleginn  í  hálsinn, 
og  talnabandi  villikonunnar.  Þér  hlaupiö  eftir 
hornahljóöi  og  trumbuslætti,  hafiö  velþóknun  á  and- 
litslit  og  ilmdropum,  kunnið  undur  vel  við  aS  gefa 
yður  algerJega  á  vald  riddarans,  sem  náí  hefir  á  yður 
giftingartaki,  og  þaö  stendur  aldrei  á  steini,  hverjir 
fjaörahattarnir  yöur  þykir  fallegastir.  Alt  þetta  virð- 
ist  benda  á  skyldleiki  við  villikonuna;  gleymiö  ekki 
jþví,  aö  þegar  eöli  ykkar  beggja  er  brotið  til  mergjar 
J)á  eruö  þiö  alveg  eins.  Og  eins  er  meö  yöur,  hátt- 
virti  herra,  sem  líka  hlæiö ;  setjum  svo  að  maður 
komi  og  reki  yöur  utan  undir  þar  sem  þér  sitjiS  í 
makindum  yfir  skínandi  krásardiskinum ;  þaö  þarf 
þá  ekki  lengi  aö  bíöa  eftir  því  a3  villimannseðliö 
komi  fram  í  yöur. 

Þannig  gæti   eg  haldiö   áfram   endalaust,   en   til 
hvers  er  þaÖ?     Menntunin  er  að-  eins  silfraðir  villi-* 
manna  hættir.     Fánýt  dýrð  er  huti  og  líkt  er  henni 
variö  og  noröurljósinu     sem     kemur  aö   eíils  til  aB 
hverfa  og  skilja  himininn  eftir  dimmri  en  áður.  Upp 
af  jarðvegi  grimdarinnar  hefír  hún  sprottið  eins  og ' 
tré,  og  eftir  mínu  áliti  fellur  hún  til  jarðarinnar  eins 
og  tré  aftur,  fyrr  eöa  síöar,  á  sama  hátt  og  egipzka 
spekin,   Hellenamentunin   og  rómverska  dýrðin,   sem 
heimurinn  hefir  nú  að  mestu  mist  sjónar  á.  Samt  sem 
áður  vil  eg  ekki  lata  skilja  mig  svo,   sém  eg  se  afi 
álasa  stofnunum  nútímans ;  þær  eru     auövitaS     sam- 
kvæniar  reynslu  mannkynsins  um  þaö  hvaö  almenn- 
mgi  sé  heillavænlegast.  Óneitanlega  eru  kostir  þeirra 


IO 


er,  a6  u    af  okkur  fæðist  veika  fólkið  til  aö  fylla  ban 

£    I  v.ltu  land,  eru  ban  engh,     Og  enn  verBur  spurt: 

Hvað  margt  af  pessum  hlunnindum  cr  kristindómin- 

unienekk,    annars    konar    mentun  aS  bakka?     Or 

£urgo     (eyt,StJffnVægÍÖ  meÖ  San^  SÖ^"»ar-  vimí 
ngur  og  tap  sk.ft.st  a,  og  náttúrunnar  mikla  meBal- 

ta    er  stmiplai  yfir    hvorttveggja,     og    verður     svo 

Srn'fST  mð,Ur-  kemUr'  ein  af  aðal  tök™  Wns 
mikla  jafnafiarreikmngs,  par  sem  niðurstaBan  Ve-B- 

ur  samsvarandi  náttúrunnar  óútreiknanlega  tiigamri 

,  Eg  kern  meS  enga  afsökun  fyrir  því  bó  eg  ha'fi 

•  sleg.6  me*  ut  frá  efninu,  sizt  þar    seni  þetta    er  inn- 

gangur,  sem  alt  ungt  folk,  sem  ekki  nennir  aS  lutffsa 

-  og  þaö  er  ljótur  siöur  -  hleypur,  svo  sem  a*  sjálf- 

sogðu,  yfir.     Mer  sýndist  æskilegt.  aB     viB     tækjum 

oss  til  einstaka  sinnum  og  reyndum  aB  skilja  takmörk 

eílis  vors  svo  viS  ekki  leíddumst  út  í  gönur  af  þekk- 

mgar-hroka.     Hugsjónir  mannsins  eru  næstimi  enda- 

lausar,    og  lengjast  eins  og  teygjuband,  enHmannleg 

nattura  er  ems     og     járnhringur.     Þú  getur     farið 

Ivrmg  um  ham,  after  og  after,  þú  getur  gert  hann 

fagurgljaandi,  þú  getur  gert  á  hanu  beinan  kant  or 

meB  þ,v.  buiö  til  kryppu  á  hann  annars  staBar,  en  bú 

getur  aldrci  meöan  heimur  stendur  og  maöur  er  maB- 

vr  aukið  hans  aðal-ummál.     Þaö  er  einn  skorSaBur 

ohreyfanlegur  hlutur  -  ákvarBaBur  eins  og  stiörn- 

urnar    staBfastari  en  fjöllin,  óhagganlegur    'eins     o* 

vegur  Inns  ei.lifa.    Mannleg  nattura  er  guös  litrnviuh- 

sjonpipa,   og   mislitu   agnirnar.     sem     merkja  vorar 

eigin  tilfmnmgar.  vonir,  sorgir,  gleBi,  longun  til  góBs 
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og  ills  og  svo  framvegis,  snúast  í  hans  stcrku  höndi 
eins  áreiðanlega  og  staöfastlega  eins  og  stjörnurnar, 
og  sifeldlega  verSa  myndirnar  nýjar  og  afstaðan  ný. 
En  undirstöðuatriðin  verða  æ  hin  sömu  og  mislitu 
gleragnirnar  veröa  æ  hinar  sömu',  hvernig  sem  sjálfri 
pípunni  er  snúiö. 

Sé  nú  þetta  rétt,  þá  skulum  viS  setja  svo,  a<5  viö 
skiftum  sjálfnm  okkur  í  tuttugu  parta,  nítján  vilta  og 
einn  siðaðan;  við  megum  gera  svo  vel  og  leita  til 
nítján  viltu  partanna,  ef  viö  eigum  aö.skilja  sjálfa 
oss,  ekki  til  þess  tuttugasta,  sem  er  breiddur  út  yfir 
hina  nítján,  þó  hann  sé  í  rauninni  þýöingarlítill,  og 
gerir  útlit  þeirra  alt  annaiS  en  þaö  í  rauninni  er,  eins 
og  svertan  breytir  stígvélinu  eða  spónninn  boröinu. 
ÍÞaö  eru  nítján  óhefluSu,  þörfu,  viltu  partarnir,  sem 
viö  grípum  til,  þegar  í  haröbakkana  slæst,  ekki  fág- 
aöi,  ótrausti  tuttugasti  parturinn.  Mentunin  ætti  að 
'þerra  tár  vor,  en  samt  grátum  vér  og  finnuni  hvergi 
huggun.  ^  Hernaöur  er  mentuninni  andstygö,  en 
samt  berjumst  vér  fyrir  heimilum  vonim  og  ættjörö, 
fynr  heiðri  og-frama,  qg  hælumst  yfir  framgöngu 
vorri.     Og  alt  er  eftir  því. 

Þegar  hjartað  er  sært  og  hofuðiö  beygt  í  duftið, 
bregst  mentanin  oss  algerlega.  Til  baka,  til  baka 
krjúpum  vér  og  höllum  oss  eins  og  smábörn  upp  aö 
náttúrunnar  mikla  brjósti,  ef  ske  kynni  að  hún  gæti 
látiö  oss  gleyma,  eöa  að  minsta  kostíB  tekið  sársauk- 
ann  úr  endurminningum  vorum.  Hver  er  sá,  sem 
ekki  hafi  í  raunum  sínum  langaö  til  aö  sjá  hinn  ytra 
syip  vorrar  sameiginlegu  móBur,  aö  láta  fyrirberast  á 
fjollum  uppi  og  athuga  skýin  þjótandi  um  himininn 
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og  heyra  þrumuraust  holskeflanna,  sem  brotna  á 
ströndinni,  og  lata  sitt  veslings  stríðandi  líf  urn  stund 
renna  saman  við  náttúrunnar  Kf,  aö  finna  hennar 
hæga,  eilífa  hjartslátt,  og  gleyma  eigin  mótlæti  og 
lata  sina  eigin  tilveru  svelgjast  af  hinu  stórkostlega, 
óskiljanlega  sistarfandi  afli  hennar  sem  vér  eiguni 
síðar  að  samlagast,  hennar,  sem  fæddi  oss  af  sér,  og 
mun  líka  á  sínum  tíma  veita  oss  legstaö? 

Og  þannig  fór  mig  í  minum  sa.ru  raunum  að 
langa  til  aö  kasta  mér  á  ný  í  náttúrunnar  faðn>  með- 
an  eg  var  aö  ganga  til  og  frá  um  eikarþiljuðu  for- 
stofuna  í  húsinu  mínu  í  Yorkshire.  Ekki  faðni  þeirr- 
'ar  náttúru,  sem  þú  þekkir,  náttúru,  sem  gengur  í 
plöntuðum  skógaröldum  og  brosir  i  kornökrum,  held- 
ur  náttíirunnar,  eins  og  hiin  var  að  sköpunarverkinu 
nvafloknu,  ósýkt  af  öllum  óhreinindum,  sem  renna  íit 
frá  hinu  óheilnæma  mannslífi.  Eg  vildi  hverfa  aftur 
[þangað  sem  villidýrin  cru,  til  landsins,  er  hefir  enga 
sögu,  sem  mennirnir  þekkja,  til  villimannanna,sem  eg 
elska,  jafnvel  þó  sumir  þeirra  sen  alt  aö  því  eins 
■miskunnarlausir  og  þjóðmegunarfræöin.  Þ,að  gæti 
ef  til  vill  orMð  til  þess,  aö  eg  gæti  lært  aö  hugsa  um 
veslings  Harry  liggjándi  í  kirkjugaröinum,  án  þess 
aö  mér  fyndíst  hjarta  mitt  ætla  að  bresta. 

Og  hér  kemur  þá  endirinn  á  þessu  sjálfselsku- 
tali,  og  ekkert  meira  af  því  skal  eg  bjóða.  En  ef  þú, 
scm  einhvern  tíma  kant  aC  lesa  hugsanir  mínar  á 
prcnti,  ert  kominn  svona  langt,  þá  biö  eg  þig  aö  halda 
lestrinum  áfram,  þvi  að  sagan,  sem  eg  ætla  aí  segja, 
er  ekki  þýSingarlaus,  Qg  hún  hefir  aldrei  veriíS  sögíS 
áður  og  verfur  aldfei  sögö  aflur. 


I.    KAPITULI. 

Saga  konsúlsins. 

Vika  var  liðin  frá  jaröarför  anmingja  drengsins 
míns,  og  eitt  kveld  var  eg  í  herberginu  minu,  gekk 
jþar  aftur  og  fram  og  var  að  hugsa.  Þá  var  hringt 
vi8  ytri  dyrnar.  Eg  for  ofan  stigann  og  lauk  upp 
sjálfur,  og  voru  þar  þá  komnir  gömlu  vinir  minir,  Sir 
Henry  Curtis  og  John  Good  kafteinn.  Þeir  fóru  inn 
í  forstofuna  og  settust  niður  fyrir  framan  stóra  arn- 
inn ;  eg  man  aö  þar  logaöi  eldur  á  skíöum  einstaklega 
glæðilega. 

„Þaö  var  fallega  gert  af  ykkur  a8  koma,"  sagði 
eg  til  þess  að  segja  eitthva«;  „þiö  hljótið  aö  hafa 
fengið  þunga  færð,  annar  eins  snjór  og  kominn  er." 

Þeir  sögSu  ekkert,  <m  Sir  Henry  fylti  pípuna  sína 
me«  hægð  og  kveykti  í  henni  meö  glóðarmola.  Um 
leiö  og  hann  geröi  það  kviknaði  í  gasmiklum  furtt- 
kubb  og  kom  bjartur  logi,  sem  kastaði  sterkum 
glampa  fram  undan  sér,  og  for  eg  þá  aö  hugsa  um, 
hvað  aðdáanlega  gjörfulegur  maður  Sir  Henry  væri. 
Andlitiö  stillilegt  og  tilkomumikiö,  andltsdrættirnir 
skýrir,  augun  stór  og  grá,  skeggið  og  hárið  gult  — 
aö  öllu  samanlögöu  var  hann  dýrðiegt  dæmi"  upp  á 
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gofuga,  mannlega  fegurS.  Og  ekki  var  vöxturinn 
lakan  en  andlitið.  Eg  hefi  aldrei  séð  breiöari  herð- 
ar  né  hvelfdara  brjóst.  Svo  þrekinn  er  Sir  Henry, 
aö  bó  hann  sé  sex  feta  og  tveggja  þumlunga  hár,  þá 
synist  hann  ekkert  hár  maður.  Þegar  eg  var  að  horfa 
á  hann,  gat  eg  ekki  stilt  mig  urn  að  fara  að  hugsa  ura, 
live  skritilegur  misnranur  vaeri  á  minni  upppurku«u, 
Htilfjörlegu  persónu  og  tígulega  andlitinu  og  vaxtar- 
laginu  á  lionum.  Hngsið  ykkur  ofurlítinn,  væskils- 
legan,  sextiu  og  þriggja  cára  gamlan  mann,  meö  gul- 
leitt  andht,  magrar  hendur,  stór,  móleit  augu,  grátt 
hár,  stuttklipt  og  standandi  út  í  loftið  likt  og  hálf- 
shtinn.  gólfbursti  —  132  pund  í  öllum  fötunum  —  og 
ha  fáið  þiö  nokkurn  veginn  rétta  hugmvnd  um  Allan 
Quatermain,  sem  vanalega  er  kallaður  Ouatermain 
veiíSimaiSur,  og  af  SuSurálfumönnum  „M?xumazahn" 
— þaö  þýöir:  sá  sem  vörð  heldur  á  nóttunum,  eða 
með  oörum  orðum :  séöur  karl,  sem  ekki  lætur  fara 
kring  um  sig. 

Svo  var  Good;  hann  er  hvorngnm  okkar  líkur, 
stuttvaxinn,  dökkhærðnr,  feitlaginn  —  mjög  feitlag- 
inn  —  dökkeygðnr,  drepnr  titlinga,  og  augnagler  alt 
af  fast  viö  annað  augafi.  Eg  sagöi  að  hann  væri 
feitlaginn.  en  það  er  of  linlega  aö  oröi  ko.nist ;  mér 
bykir  fyrir  að  þurfa  aö  segja  þaS,  aö  Good  hefir  á 
siðan  árum  safnað  ístru  svo,  aö  það  er  skömm  að  hví 
Sir  Henry  segir  honum,  aö  þaö  sé  af  iöjuleysi  ogf  of- 
áti.  og  Good  er  ilia  viö  aö  heyra  þaö,  þó  aö'hann  geti 
ekki  nióti   því  boriS. 

Svona  sátum  viö  stundarkorn,  og  svo  náði  eg  mér 
í  eldspýtu  og  kveikti  á  lampanum  sem  stóð  á  borðinu 
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því  rökkrið  fór  að  verða  óyndislegt,  eins  og  því  hætt- 
ir  viö  að  verða,  þegar  maöttr  hefir  fyrir  einni  stuttri 
viku  jarðað  allar  vonir  lífs  síns.  Næst  opnaði  eg  þil- 
skáp  og  tók  þar  upp  whisky-flösku,  vatn  og  nokkur 
staup.  Eg  kann  betur  viö  að  gera  alt  þess  konar 
sjálfur.  Það  væri  mér  gremjuefni  aö  hafa  alt  af 
einhvern  við  hliðina  á  mér  eins  og  eg  væri  átján  mán- 
;  aða  gamalt  barn.  Meöan  á  öllu  þessu  stóiS'  höfðu  þeir 
Curtis  og  Good  setiö  þegjandi,  fundu  til  þess,  býst  eg 
við,  aö  þjeir  höföu  ekkert  það  til  aö  segja,  sem  mér 
gæti  veriö.nein  ánægja  a8,  og  létu  sér  nægja  að  gleöja 
mig  meö  návist  sinni  og  þegjandi  hluttekning;  því 
íþeir  höföu  ekki  heimsótt  mig  nema  einu  sinni  áöur 
síðan  jarðarförin  fór  fram.  Og  sannleikurinn  er  <$á, 
íþegar  að  er  gáö,  aö  þaö  er  einmitt  í  ?zdzitf  annara, 
sem  vér  finnum  styrk  á  vorum  dimmu  raunastundum, 
en  ekki  í  því  sem  þeir  segja,  því  aö  það  verður  oss 
oft  að  eins  til  ama.  Á  undan  óveðri  flykkjast  veiði- 
dyrin  saman;  %n  J>au  þegja. 

Þeir  sátu  og  reyktu  og  drukku  whisky  og  vatn, 
ocr  eg  stóð  hjá  eldinum,  líka  reykjandi,  og  horföi  á 
iþá. 

AS  lokum  rauf  eg  þögnina,  „Gömlu  vinir," 
sagði  eg,  „hvað  er  nú  oröiö  langt  síðan  viö  komum  til 
baka  úr  Kúkúana-landi  ?" 

„Þrjú  ár,"  sagöi  Good.  „Því  spyrjiö  þér  að 
fþvi?" 

„Eg  spyr  a8  því,  af  því  eg  held  eg  sé  bíiinn  at$  fá 
nóg  af  lífinu  meðal  siðaðra  manna.  Eg  ætla  mér  að 
fara  til  baka  til  óbygðanna." 

Sir  Henry  hallaSi  höföínu  aftur  í  bresindastóln-" 
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Um  og  hló  einn  af  sinum  djiipu  hlátrum.     „Hvaö  þaS 
er  kynlegt,"  sagtfi  hann.    „Er  þaö  ekki,  Good?" 

Good  leit  til  mín  glaðlega  og  ibyggilega  gegn 
um  glerangað  sitt  og  tautaði :    „Já,  kynlegt  er  J>að  — 

mjög  kynlegt — ." 

„Eg  skil  ykkur  ekki  almennilega,'  'sagði  eg  og 
horfði  á  þá  a  víxl,  því  mér  geðjabist  aldrei  vel  a5 
neinu  ráðgátu-tali. 

„Ekki  það,  gamli  kunningi,"  sagði  Sir  Henry; 
„þá  skal  eg  útlista  það  fyrir  your.  Þegar  við  Good 
vorum  á  leiöinni  hingaö  áttum  viö  tal  með  okkur." 

„Fyrst  Good  var  á  feröinni,  efast  eg  ekki  um 
það,"  skaut  eg  inn  háöslega,  því  Good  er  einstakur 
vaöalsbelgur.  „Mætti  maður  fá  aö  hevra,  um  hvað 
talið  hljóðaði?" 

„Um  hvað  haldið  þér  það  hafi  verið?"  spurði  Sir 
Henry. 

Eg  hristi  höfuðið.  Þaö  var  ekki  líklegt,  að  eg 
gæti  gizkaö  á,  um  hva«  Good  talaði.  Hann  talar  um 
svo  margt. 

>JæJa,  það  var  um  ofurlitla  hugmynd,  sem  eg  á 
sjálfur,  það  er  aö  segja,  aö  ef  þér  væríiö  ekki  á  móti 
því,  þá  skyldum  vitS  leggja  af  staö  til  Afríku  í  annan 
leiðangur." 

Eg  tókst  alveg  á  loft  yiS  fcéssl  orð.  „Er  yöur 
þetta  alvara?"  sagði  eg. 

„Já,  mér  og  Good  líka;  ekki  satt,  Good?" 

„Eg  held  það,"  sagði  Good. 

„Heyriö  þér,  gamli  kunningi,"  hélt  Sir  Henry  á- 
fram,  með  töluverðu  ánægju-yfirbragöi.  „Eg  er 
þreyttur  á  J>ví  líka,  dauðþreyttur  á  að     gera     ekkert 
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nema  lifa  gózeignalífi  í  landi,  sem  er  oröiiS  dauðþreytt 
á  gózeigurum.     Nú  í  meira  en  ár  hefi  eg  verið  sem  á 
nálum,  líkast  eins  og  gamall  fill,  sem  finnur  lyktina 
af  komandi  hættu.     Mig  er  alt  af  að  dreyma/um  Kú- 
kúanaland  og  Gagool  og  náma     Salomons    konungs. 
Eg  segi  ykkur  þaö  alveg  satt,  aö  eg  er  yfirkoniinn  af 
þrá,  sem  eg  get  ekki  lýst.     Eg  er  orðinn  leitSur  á  aft 
skjóta  fasana  og  akurhænur  og  mig     langar     til     a$ 
reyna     mig  á  ný  við  eitthvaö,  sem  meira  kveöur  aö. 
Þér  kannist  við  þá  tilfinning  —  fcegar  maöur  á  arm- 
aö  borö  er  farinn  'aö  drekka     kognak     og     vatn,  þá 
Verfíir  mjólk  bragödauf  fyrir  góminn.     Áriö,  sem  vi5 
vorum  saman  á  Kúkúanalandi,  finst  mér  eíns  mikils 
viröi  eins  og  öll  önnur  ár,  sem  eg  hefi  lifaíS  til  samans. 
Eg  veit  vel,  aí  þessar  tilfinningar  miliar  eru  flónska, 
en  eg  get  ekki  að  þeim  gert;  mig  langar  til  að  fara, 
og  það  sem  meira  er,  eg  ætla  aö  fara."     Hann  þagn- 
aöi  um  stund  og  hélt  svo  áf ram  á  ný :    „Og  því  skyldi 
eg  ekki  fara,  þegar  öllu  er  á  botninn  hvolft?     Eg  á 
hvorki  konu,  foreldra  né  börn  til  aö  binda    mig    hér. 
Ef  mér  skyldi  hlekkjast  eitthvað  á,  þá  tekur  George 
bróöir  minn  viö  barónstigninni  og  svo     sonur     hans, 
enda  mundi  það  verða  niðurstaðan  hvort  sem  væri. 
Eg  hefi  enga  þýðingu  fyrir  neinii." 

„Einmitt  það,"  sagði  eg;     „eg    hélt     aö     svona 
ndi  fara,  fyr  e$a  síðar.     En  ]pér,  Good,  hvaða  á- 
stæfiu  hafið  þér  til  að  vilja  fara;  e'ða  hafiö  þér  nokkra 
ástæöti?" 

„Já,"  sagöi  Good  hátíðlega.  „Eg  geri  aldrei 
neitt  að  ástæðulausu,  og  út  af  stúlku  er  j>að  ekki  — 
aö  minsta  kosti  ef  svo  er,  þá  er  það  út  af  mörgum." 
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Eg  kit  á  hann  aftur.  Good  er  svo  óviðjafnan- 
lega  léttúðarfullur.     „Hvað  er  það  þá?"  sagði  eg. 

„Nú,  ef  þér  þurfið  endilega  aö  vita  það,  þk  get 
eg  sagt  yður  það,  þó  eg  vildi  síCur  vera  neitt  um  það 
a«  tala,  því  að  um  þess  háttar  heldur  maður  ekki 
hrokaræður,  og  svo  kemur  mér  þaö  einum  viö :  Ee" 
er  aö  verða  of  feitur." 

„Segið  per  ekki  meira,  Good !"  sagði  Sir  Henry. 
„En  heyrið  þér,  Quatermain,  segið  þér  okkur,  hvert 
l?er  hafið  hugsaö  yður  aö  fara." 

Eg  kveikti  í  pípunni  minni,  því  aö  það  var  dautt 
i  henni,  og  svaraði  svo.  „Hafiö  þið  nokkurn  tíma 
Iieyrt  getiö  um  Kenia-f  jalliö  ?<  'spurði  eg. 

„Þekkjum  ekki  bann  staö,"  svaraörbood. 
_    „Hafið  þið  nokkurn  tíma  heyrt  getiS  um  Lamu- 
eyjuna?"  spurði  eg  aftur. 

„Aldrei,  bíðum  við  samt  —  er  hún  ekki  hér  um 
bil  300  mílur  norður  frá  Zanzibar?" 

,Jú.  Takið  þið  nú  eftir.  Þaö  sem  eg  vil  leggja 
td,  er  þetta:  Að  viö  förum  til  Lamu  og  þaðan  hér 
um  bi!  250  raílur  inn  í  landiö.  til  Likakisera-fjallsins 
aörar  200  mílur  eða  um  það  bil,  og  leugra  veit  eg 
ekki  td  að  nokkur  hvítur  maður  hafi  nokkurn  tíma 
komið ;  og  svo  þaðan,  ef  viö  náum  svo  lan°-t  beint 
inn  1  ókannaðar  óbygöir.  HvatS  segið  þiö  um  þetta 
mnnr  kæru?" 

,.Þaö  er  í  mikið  ráðist,"  sagði  Sir  Henry  ojr 
varð  bugsi.  fe 

„Svo  er  sem  þér  segiö,"  svaraði  eg.  „I>aö  er 
mikið;  en  eg  lit  svo  á.  sera  viS  ailir  brír  séum  aS  letta 
cmbvers  mikils.     Vtó  purfum  á  brevtingu  aö  bald 
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og  þaö  er  líklegt  aö  viS  fáum  hana  —  algerö  urnskiftL 
Alia  mína  æfi  hefir  mig  langaö  til  að  vitja  þessara 
stöðva,  og  eg  hefi  ásett  mér  aö  gera  þa3,  áöur  en  eg 
dey,  Dauði  drengsins  míns  hefir  brotið  síðasta  hlekk- 
inn  milli  mín  og  siiSaSa  lífsins,  og  héðan  fer  eg  til 
minna  eigin  stöðva.  Og  nú  skal  eg  segja  ykkur  ann- 
aö,  og  það  er  það,  a8  i  mörg,  mörg  ár  hefir  leikið  orð 
á,  aö  til  væri  mikill  flokkur  hvítra  manna,  sem  getið 
er  til  að  eigi  heima  einhvers  staföir  í  þessari  sömu 
stefnu,  og  eg  er  góður  meö  aí5  grenslast  eftir,  hvaíS 
hæft  er  í  því.  Ef  ykkur  lízt  aö  koma  meö,  ])á  er  þa$ 
æskilegt,  ef  ekki,  þá  fer  eg  eihfi." 

„Eg  fer  með  yöur,  enda  þó  eg  trúi  ekki  á  hvita 
fólkiö  yöár/-  sagði  Sir  Henry  Curtis  um  leiíS  og  harm 
stóS  upp  og  lagöi  höndina  á  öxlina  á  mer. 

„Eg  líka,"  sagöi  Good ;  „eg  fer  strax  að  æfa  mig. 
Um  fram  alt  skulum  viö  fara  til  Kenia-fjallsins  og 
bins  staöarins  með  nafninu,  sem  ómogulegt  er  að 
kveða  aíS,  og  leita  aö  hvítu  fólki,  sem  ekki  er  til.  Alt 
stendur  mér  J>að  á  sama." 

„Hvenær  leggið  þér  til  aö  viö  leggjum  af  stað?" 
sagði  Sir  Henry. 

„Mánuði  frá  í  dag,"  svaraði  eg,  „með  brezka 
Indlands  gufuskipinu,  og  ekki  skuluð  þiö  reiða  ykkur 
á  að  ómögulegt  sé  aö  neitt  sé  til,  sem  þiö  hafiö  ekki 
heyrt  nefnt.  Muniö  eftir  námum  Salomons  kon- 
ungs." 

*  *  * 

Um  fjórtán  vikur  voru  HSnar  frá  deginum,  þeg- 
ar  jþetta  samtaí  for  fram,  og  hé^an  af  gerast  viSburíJ* 
ir  sögunnar  á  alt  öörum  stöðum. 
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Eftir  nákvæma  íhugua  og    eftirspurn     komumst 

viö  að  þeirri  niðurstöðu,  að  bezti  staðurinn     til     a3 

leggja  upp  frá  í  feröina     til     Kenia-fjallsins,  mundi 

vera  nálægt  mynninu  á  ánni  Tana,  en  ekki  Mombasa, 

sem  er  yfir  ioo  mílur  nær  Zanzibar.     Aö  þessari  nið- 

urstöðu  komumst  við  fyrir  upplýsingar,  sem  við  feng- 

vm  hjá  þýzkum  kaupmanni,  er  viö  hittum  á  gufuskip- 

inu  hjá  Aden.     Eg  held  aö  hann  hafi  verið  óhreinni 

en  nokkur  anriar  Þjóöverji,  sem  eg  hefi  séð,  en  hann 

var  tilvalinn  karl,  og  gaf  okkur  margar  mikilsverðar 

bendingar.    „Lamu",  sagði  hann,  „J>ér  farið  til  Lamu 

—  ó,  þar  er  ljómandi  fallegt,"  og  hann  velti  upp  á  viö 

spikaða  skjannanum  og  unaðar-ljómi  kom  í  andlitiö. 

„Hálft  annað  ár  átti  eg  þar  heima  og     hafði     aldrei 

skyrtuskifti  —  aldrei." 

Og  þar  kom,  aö  vitS  komum     til     eyjarinnar  og 
gengum  á  land  meö  allan  okkar  farangur,  en  af  því 
að  við  vissum  ekki,  hvert  viö   skyldum   snúa  okkur, 
l)á  gengum  viö  einarðlega  beina  leiö  til  konsuls  henn- 
ar  hátignar,  og  fengum  við  þar  hinar  beztu  viStokur, 
Lamu  er  einkennilegur  staöur  aö  mörgu  leyti,  en 
þaö  sem  bezt  vakir  fvrir  mér  í  því  sambandi,  er  það 
hve  frámunalega  óþverralegur  og  cfcunillur  hann  er. 
OÞetta  tvent  er  blatt  áfra.ti  hræíSilegt.    Rétt  fyrir  neð- 
an  hús  konsúlsins  er  fjaran,  e^  i  réttara  sagt  rönd  af 
forarleöju,  sem  kölluö  er  fjara.     Mc?  utfaíli  er  þessi 
spilcla  alveg  ber,  og  notuð   sem  gevmslustaður  fyr- 
ir öll  óhreinindi  bæjarins.     Þangað  er  þaö  líka,  seni 
kournar  koma  meS   pálmaviðarhnetur  og  grafa   þær 
ofan  í  forina      geyma  þær  þar  þangaS  til  yzta  skelin 
á  þeim  er  oröin  fúin,  og  grafa  svo  hneturnar  upp  aft- 
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ur  og  nota  íir  þeim  himnurnar  í  mottur  og  ýmislegt 
fleira.  Með  >ví  þetta  hefir  nú  gengið  svona  undan- 
farna  mannsaldra,  þá  er  hægra  a$  hugsa  sér  útlit 
fjöruborösins  en  a8  lýsa  feví,  Eg  hefi  fengið  aö  feefa 
af  mörgum  óþverra  urn  dagana,  en  alt  finst  mér  þaö 
sem  ekkert  í  samanburði  viö  J>á  megnu  fýiu,  sem -lag8i 
upp  frá  sjávarmálinu  í  Lamu,  þar  sem  vií  sátum  í 
tunglsljósinu  —  ekki  undir,  heldu  uppi  á  gestrisnis- 
J>aki  konsúlsins  okkar.  Ekki  er  að  undra,  J>ó  kvilla- 
samt  sé  í  Lamu.  En  þrátt  fyrir  alt  þetta,  \Á  er  þessi 
ctaður  ekki  laus  viö  að  hafa  viö  sig  eitthvaö  þæglegt 
og  aðlaöandi,  þó  yerié  geti— er  enda  miklu  líklegra— 
aö  þaö  aðdráttarafl  heföí  ekki  veriö  til  frambíiðar. 

„Jæja,  hvert  er  feröinni  heitiö,  herrar  mhiir?" 
spuröi  vinur  vor,  konsúllinn,  meðan  við  vorum  a'ö 
reykja  pípurnar  okkar  eftir  miðdegisverð. 

„V18  höfum  ásett  okkur  aS  fata  til  Kenia-f jails- 
ins  og  svo  áfram  til  Lekakisera-fjailsins,"  svaraöi  Sir 
Henry.  „Quatermain  hefir  náð  í  einhverja  þjóösögu 
tim  að  hvítt  fólk  sé  til  á  ókannaða  svæöinu  hinumeg- 
in  vi«  þaö  fjall." 

'  Það  var  svo  að  sjá,  sem  konsulnum  þætti  mikils 
um  vert,  og  hann  svaraði,  að  hann  heföi  heyrt  eittt- 
hvað  í  sömu  áttina  líka. 

„Hvað  hafiö  þér  heyrt?"  spurði  eg. 
„Og  ekki  mikið.  Það  eina,  sem  eg  veit  um  þa<5, 
er  það,  að  fyrir  hér  tim  bil  einu  ári  síöan  fékk  eg  bréf 
frá  Mackenzie,  skozka  trúbooanum,  sem  á  heinia  upp 
mei5  ánni  Tana,  þar  sem  lengst  verður  komist  á  bát- 
tim;  hann  drepur  eitthvað  á  þetta  sama.u 
„Eigið  þér  bréfið?"   spurði  eg. 
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„Nei,  eg  g.lataöi  því ;  en  eg  man,  að  hann  sagði, 
a£  maöur  hefði  komiö  til  sm  og  staðhæft  aö  tveggja 
mánaöa  ferð  hinu  ínegin  viö     Lakakisera-fjallið,  þar 
scm  enginn  hvítur  maður  hefir  komiö  —  aö  minsta 
kosti  ekki  svo  eg  viti—  hafi  hann  fundig     vatn,     seni 
lieitir  Laga,  og  að  þaöan  hafi  hann  haldiö  heilan  man- 
no  norðaustur,  yfir  eyöimerkur  og     þyrnum     vaxnar 
sléttur  og  stórkostleg  fjöll,  þangað  til     hann     kom  í 
land,  þar  sem  hvítt  fólk  bvr  í  steinhiisum.     Þar     var 
gert  vel  viö  hann  um  tíma,  þangað  til  á  endanum,  aö 
prestnr  landsins  breiddi  þaö  út,  aÖ  hann  væri  djöfull, 
svo  fólkiö  rak  hann  frá  sér,  og  eftir     átta     mánaöa 
ferðalag  komst  hann  til  heimilis  Mackenzie  og  var  þá 
a$  dauöa  kominn,  að  þvi  er  sagt  var.     Meira  veit  eg 
ekki,  og ■  ef  your  leikur  forvitni  á  að  vita  mína  skoöun, 
])d  er  hún  sú,  að  þetta  sé  lygi ;  en  ef  þér  viljið  grensl- 
ast  betur  eítir  þtssu  sjálfir,  þá  er  bezt  fyrir  ykkur  að 
fara  upp  eftir  Tana-ánni  til     Mackenzies     og     biðja 
hann  nm  frekari  skýringar." 

Vi8  Sir  Henry  litum  hvor  á  annan.     Hér  var  um 
citthvað  að  gera. 

„Eg  held   við  megum   fara  til   Mr.   Mackenzie," 
sagði  eg. 

,Jæja,"  svaraSi  konsúllinn,  „þaö  er  það  bezta, 
sem  þið  getiö  gert,  en  eg  skal  vara  ykkur  við,  aö  lík- 
legt  er  aö  ferðin  gangi  nokkuS  skrykkjótt,  því  eg  hefi 
heyrt  að  Masaiarnir  séu  þar  á  slóðum,  og  eins  og  þér 
viti.fr,  þá  ern  þeir  alt  annaö  en  skemtilegir  viöfangs. 
Þaö  veröur  bezt  fyrir  ykkur  aö  ráöa  ykkur  fáeina 
valda  þjóna  ,  sem  lika  séu  veiöimenn,  og  leigja  ykkur 
buröarmenn  frá  þorpi  til  þorps.     Þetta  veröuf  vita- 
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skuld  endalaust  rag  fyrir  ykkur,  en  skeð  getur,  þegar 
%ait  kemur  til  alls,  að  þá  reynist  þa$  ódýrara  og  hag- 
anlegra  en  a«  leigja  sér  báta,  og  svo  er    meö     þessu 
móti  minni  hætta  á,  að  þeir  strjúki  frá  ykkur." 

Til  allrar  hamingju  var  þar  í  Lamu  staddur  um 
J>etta  leyti  hópur  af  Wakwafi  Askari  (hermönnumj, 
Wakwafiarnir,  sem  eru  kynblendingar,  komnir  af 
Masaium  og  Wakwaetum,  eru  fallegt  og  myndarlegt 
fólk,  meö  mörgum  góöum  eiginlegleikum,  þeim  sömu 
c<r  Zúlúarnir,  en  meiri  hæfileikum  búnir  til  mentunar. 
Þeir  eru  og  miklir  veiðimenn.  Svo  stóö  á,  að  þessir 
menn,  sem  þarna  voru  staddir,  höfðu  nýlega  verið  í 
fangri  ferö  meö  Engkndingi,  Jutson 'aö  nafni ;  haföi 
hann  lagt  upp  frá  Mombasa,  sm  er  hafnarstaður  um. 
150  mílur  fyrir  neöan  Lamu,  og  ferðast  alia  leiS  i 
kring  um  Kilimanjaro,  eitt  af  hæstu  fjöllunum,  sem 
þekkjast  í  Afríku.  Veslings  maöurinn,  sem  hafði  dá- 
iö  úr  hitasótt,  þegar  hann  var  á  leiðinni  til  baka,  og 
átti  ekki  eftir  fulla  dagleiö  til  Mombasa.  Það  viröist 
hart,  að  hann  sky!di  deyja  þannig,  þegar  hann  átti 
ekki  eftir  nema  fáa  klukkutíma  þangaS  sem  honum 
hefði  verið  hjálpað,  og  eftir  a<5  hafa  gengið  í  gegn 
tim  margar  mannraunir,  en  svona  fór  það.  Veiði- 
mennirrnir  hans  jörðuðu  hann  og  komu  svo  -þaðan 
liingaö  til  Lamu.  Vinur  vor  konsúllinn  hélt  að  bezt 
mundi  fyrir  okkur,  aö  reyna  aö  ráða  þessa  menu  og 
þar  af  leiðandi  fórum  viS  afstað  morguninn  eflir  til 
aö  hafa  tal  af  þeim,  og  höíðum  með  okkur  túlk. 

Eftir  litla  lcit  fúndíim  viö  mennina  í  moldar- 
kofa  í  i.tjaöri  bæjarins.  Þrír  af  þem  sátu  úti  fyrir 
kofanum,     og  voru     það   fríuir     og     frjálsmanlegir 
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drengir,  með  meira  og  minna  af  útiti  siöaöra  manna. 
VS  tjáöum  þcim  erindi  okkar  meö  mestu  gætni,  og 
í  fyrstu  tóku  þeir  því  mjög  dauflega.  Þeir  kváöust 
ekki  geta  hugsað  ti  slíks,  þeir  væri  þreyttir  og  út- 
jaskaöir  af  löngu  ferðalagi,  og  þar  á  of  an  sorg- 
mæddir  út  af  að  hafa  mist  höföingja  sinn.  Þeir 
heföu  ásett  sér  að  fara  heim  til  átthaga  sinna  og 
hvílast  um  hríö.  Þetta  var  síður  en  ekki  vænlegt  pg 
til  þess  aí5  breyta  eitthvaö  til,,  spurði  eg  þá,  hvar 
hinir  væru.  Mér  haföi  veriS  sagt,  a  5  þer  væru  sex, 
en  eg  sá  að  eins  þrjá.  Einn  maöurinn  sagði,  að  hinir 
svæfn  inni  í  kofanum,  og  væru  enn  að  hvíla  sig  eftir 
erviðið  —  „svefninn  Héldi  augum  þeirra  lokuðum, 
og  sorgin  heföi  gert  hjörtu  þeirra  sem  Dlý ;  það  væri 
bezt  að  sofa  því  svefninn  léti  mann  gleyma  umliðn- 
um  raunum.     En  mennirnir  skyldu  verða  vaktir." 

Aö  vörmu  spori  komu  þeir  út  úr  kofanum,geisp- 
andi  —  og  voru  tveir  af  þeim  auðsjáanlega  af  sama 
þjóöflokki  og  aö  öllu  líkir  hinum,  er  við  sáum  úti, 
þegar  við  komum ;  en  þegar  eg  sá  þann  þriöja  og 
stöasta,  hnykti  mér  stórkostlega.  Hann  var  mjög 
hár  og  breiövaxinn  maöur,  fullkomlega  6  fet  og  3 
þuml.  þori  eg  að  segja,  en  magur,  meö  mjóa.og 
renglulega  útlimi.  Ekki  hafði  eg  fyr  séö  hann,  en  eg 
gekk  úr  skugga  nm,  a 8  hann  var  enginn  Wakwafi: 
hann  var  hreinn  og  beinn  Zúlúi  og  ekkert  annaö. 
Þegar  hann  'kom  út,  hélt  hann  þunnu  og  höföing- 
legu  hendinni  fyrir  andlitinu,til  þess  aö  hylja  geispa, 
svo  það  etna  sem  eg  gat  séð  var  þaö,  aö  hann  var. 
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„Keshla",  eöa  hríngtriaSiir*  og  aS  hann  hafði  stóra 
tþríhyrnda  holu  í  miðjti  enni.  1  sama  bili  færði  hann 
£11  höndina  og  kom  þá  i  ljós  þreklegt  Zulúandlit, 
með  glettulegan  munn  og  stutt  og  þétt  skegg,  grátt 
að  lit  og  mórauö  augu  hvöss  eins  og  í  fálka.  Eg 
þekti  manninn  þegar,  jafnvel  þó  eg  heföi  þá  ekki 
séí^  hann  í  tólf  ár.  „Komdu  sæll,  Umslopogaas," 
sagði  eg  rólega  á  zúlúsku. 

Þessi  hái  maö.ur  fsem  meöal  sins  folks  var  kall- 
aður  „Drápsmaðurinn")  hrökk  við  og  nærri  misti 
skaftlöngu  bardaga  öxina  sína  af  tmdrun.  Á  næstu 
sekúndu  þekti  hann  mig  og  heilsaði  mér  nu  meö  há- 
værri  orðabtmu,  sem  kom  félögum  hans  til  einblína  á 
okkur. 

„Koos"  (höfðingij,  byrjaði  hann,  „Koos-y-Pa- 
gata!  Koos-y-umcool !  (gamli  höfðingi  —  voldugi 
herra)  Koos!  Baba !  (faðirj  Macumazahn,  gamli 
veiðimaður,  fíladrápsmaður,  ljóna-eyðileggjari,  skarp- 
skyggni!  aðgætni!  hugrakki!  snari!  þtt,  sem  aldrei 
skýtur  fram  hjá,  sem  hittir  ætíð  á  réttan  stað,  þú,sem 
lekttr  í  höndina  og  heldur  henni  til  dauSans  (þ.  e.  a. 
a.  s.  ert  einlægur  vinur),  Koss !  Viturleg  eru  þau 
orð   folks  vors:     ,,Aldrei  mætir  fjall     fjalli,     en     í 

*)Hjá  Zúlúunum  ber  karlmaðurinn  hringi,  sem 
búinn  er  til  úr  svörtu  gúmmi,  snúnu  saman  við  hár, 
og  svo  fægður  með  glansandi  svertu,  þegar  hann 
hefir  náð  ákveðinni  tign  og  aldri  eða  gengið  að  eiga 
nógu  margar  konur.  Þangað  til  hann  er  oröinn  því 
vaxinn  aö  bera  hring  er  litið  á  hann  sem  dreng,  ,þó 
liann  sé  3$  ára  að  aldri,  eða  jafnvel  meira.       A.Q. 
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dögun  eða  á  dagsetri  skulu  mennirnir  finnast  aftur." 
Sjá!  sendimaöur  kom  frá  Natal;  „Macumazahn  er 
dauður  l"  hrópaði  hann.  „í  landinu  þekkist  Mac- 
umazahn ekki  lengur."  Þetta  var  fyrir  árum  sítSan. 
Og  sjá,  nú  í  þessu  óþekta  ólyktar  heimkynni  finn  eg 
Macumazahn  vin  minn.  Um  það  er  engin  ástæöa 
að  efast.  Skegg  gamla  veiðimannsins  hefir  gránaö 
lítiö  eitt;  en  eru  ekki  augun  hans  jafn  skörp  og  tenn- 
urnar  hans  jafn  hvassar?  Ha!  ha!  Macumazahn, 
manstu  þegar  þú  plantaðir  kúluna  í  auga  vísundar- 
ins  —  manstu." 

Eg  hafði  lofaS  honum  aö  láta  dæluna  ganga,  af 
eg  sá  aö  ákafinn  í  honum  haföi  áhrif  á  hina  fimni 
Wakwafana;  þeir  sýndust  skilja  sumt  af  því  sem 
hann  sagöi;  en  nú  fanst  mér  tími  til  kominn  a8  láta 
I>a8  taka  enda,  því  mér  fellur  ekkert  ver  en  þsssi 
hóflausu  hólyröi  Zúlúanna,  sem  þeir  kalla  „bonger- 
feg."  „HljóU!"  sagSi  eg.  „Hefir  allur  glamrand- 
inn  í  þér  veriö  stíflaður  síðan  eg  sá  þig  síöast?  er 
það  þess  vegna  aö  hann  brýst  nú  fram,  og  sópar  okk- 
ur  á  burt?  Hvað  ertu  aS  gera  hér  meö  þessum 
mönnum  —  þú  sem  varst  höföingi  í  Zúlúalandii  þeg- 
ar  eg  skyldi  síðast  við  Jþig?  Hvernig  víkur  því  viö, 
ajj  þú  ert  langt  burtu  frá  þínum  átthögum,  og  hefir 
slegist  hóp  hér  með  óþektum  mönnum? 

Umslopogaas  hallaöist  fram  á  hausinn  á  löngu 
bardagaöxinni  sinni  (sem  var  ekkert  annaS  en  öxi, 
meS  ljómandi  skafti  úr  nashyrningshorni)  og  rauna- 
svip  brá  yfir  harðljega  andlitið  á  honum. 

„Faöir  minn,"  svaraði  hann,  „eg  hefi  nokk'uö 
aB  segja  þér,  en  eg  get  það  ekki  í  viðurvist  þessara 
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dóna,"  og  hann  skotraði  augunum  til   félaga  sinna; 
„það  er  fyrir  þín  eigin  eyru  aS  eins." 

„FaSir  minn,  þetta  get  eg  sagt,"  og  um  leitJ 
varð  andlit  hans  mjög  alvarlegt:  „Kona  hefir  svikið 
mig  og  íklætt  nafn  mitt  smán,  eiginkona  míit, 
kringluleit  stúlka,  sveik  mig;  en  eg  slapp  hjá  dauð- 
anum;  eg  sleit  mig  úr  hönduni  þeirra  sem  komu  til 
aö  myrða  mig.  Eg  sló  aö  eins  þnjú  högg  meö  þess- 
ari  öxi  minni,  Inkosikaas  —  óefaö  man  faðir  minn 
eftir  henni  —  eitt  til  hægri,  eitt  til  vinstri  og  eíít 
beint  áfram,  og  þrjá  menn  skyldi  eg  eftir  dau'ða.  Þá 
lagði  eg  á  flótta,  og  eins  og  faðir  minn  veit,  jafnve.1 
nú,  J)ó  eg  gamall  sé,  eru  fætur  mínar  eins  og  Sassa- 
by-fætur*  og  enginn  maður,  sem  lífsanda  dregur, 
getur  náö  mér  á  laupum,  eftir  aö  eg  heíi  á  annað 
borð  losast  frá.  hliö  hans.  Áfram  þaut  eg,  eg  á  eftir 
mér  voru  sendiboðar  dauðans,  og  rödd  þeirra  var  sem 
óhljóð  veiðihunda.  Frá  mínu  eigin  heimili  þaut  eg, 
og  um  leiö  og  eg  fór  J>ar  hjá,  var  hún  sem  sveik 
mig  að  draga  vatn  upp  úr  brunninum.  Eg  rami  fram 
hjá  henni  likt  og  dauöans  skuggi,  og  sló  um  .leið 
með  öxinni,  og  sjá  af  henni  datt  höfuði'ö ;  þaö  fór 
ofan  í  vatnsföturia.  Svo  flúði  eg  til  norðurs.  Dag 
eftir  dag  hélt  eg  áfram,  hvíldarlaust,  nam  aldrei 
staðar,  en  hljóp,  reyndi  a8  hlaupa  út  í  gleymskuna, 
þangað  til  eg  rakst  á  flokk  hvíta  veiðimannsins,  sem 
nu  er  dauður,  og  nú  er  eg  hingaö  kominn  með  þjón- 
um  hans.  Og  ekkert  hefi  eg  meC  mér  flutt.  Eg,  sem 
var  tiginn  maftur,  eg  sem  jafnvel  var  af  kyni  Chaka, 


^Einn  af  fljótustu  antilópunum  í  Afríku. 
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hins  mikla  konungs,  höfðingi  og  kafteinn  yfir  Nkoma- 
bakosi-herdeildinni,  eg  er  nú  flækingur  i  ókunnu 
landi,  heimilislaus  maður.  Ekkert  hefi  eg  meö  mér 
flutt,  nema  þessa  öxi  mína:  af  öllu,  sem  eg  átti,  er 
hún  ein  eftir.  Þeir  hafa  skift  meö  sér  mínum  naut- 
peningi ;  þeir  hafa  tekið  mínar  konur ;  börn  mín 
þekkja  andlit  mitt  aldrei  framar.  Engu  aö  si  our  skal 
eg  ryCja  mér  brant  til  f jár  og  frama,  með  þessari 
öxi"  —  og  hann  sveiflaöi  þessu  voðalega  vopni  i  kring 
um  höfuðið  á  sér,  svo  loftiö  söng  við  um  leiö  og  hann 
klauf.  það.     „Eg  hefi  lokið  máli  mínu." 

Eg  hristi  höfuðið.  „Umslopagaas,"  sagði  eg,  „eg 
þckki  þig  frá  fornu  fari.  Þú  varst  jafnan  metorða- 
gjarn,  varst  jafnan  að  brugga  rá-8  til  aS  komast  hátt; 
eg  er  hræddur  um,  að  á  endanum  hafir  þú  fariö  of 
langt.  Þegar  þú  ætlaðir  að  gera  samsæri  gegn 
Cetywayo,  syiii  Panda,  fyrir  nokkfum  árum  síðan,  þá 
aðvaraði  eg  þig  og  þú  tókst  þaö  til  greina.  En  nú, 
þegar  eg  var  ekki  til  staðar  til  að  stöðva  hendur  þín- 
ar,  hefir  þú  grafið  gröf,  sem  þú  hefir  fallið  í  sjálfur. 
Er  ekki  svo?  En  það  er  komið  sem  komið  er.  Hver 
getur  tekiö  aftur  töluð  orS,  eða  kallaö  aftur  líf  þeirra 
sem  dauöir  eru?  Þaö  sem  fellur  niður  í  djúp  timans 
kemur  ekki  upp  aftur.     Latum  það  vera  gleymt. !" 

„Og  sjá  þú  nú,  Umslopagaas,  eg  veit  aö  þú  ert 
mikil  hetja  og  hugrakkur  maöur,  og  tryggur  til  dauð- 
ans.  Jafnvel  áZúlúlandi,  þar  sem  allir  eru  hugdjarf- 
ir,  varst  þú  kallaður  „drápsmaímrinn*'  og  á  kveldin 
sögðu  menn  sögur  kring  um  eldana  af  afli  þínu  og  af- 
reksverkum.  Heyr  þú  nú.  Þú  sér  þennan  mikla 
mann,  yin  minn," —  og  eg  benti  á  Sir  Henry;  „hann 
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er  líka  kappi  eins  og  þú,  og  þó  a8  þú  'sért  sterkur 
maíur,  J)á  gæti  hann  fleygt  þér  yfir  öxl  sér.  Incubu 
heitir  hann.  Og  þú  sér  einnig  þennan  mann,  me$ 
kúpuvöxnu  vömbina,  glansandi  augað  og  glaðlega 
andlitið.  Bougwan  (glerauga)  er  nafn  hans,  og 
góöur  maöur  og  trúfastur  er  hann ;  hann  heyrir  til 
kynlegnm  flokki  manna,  sem  eýöi-r  sefi  sinni  á  sjó  og 
lifir  í  fljótandi  híbýlum. 

„Vi8,  þessir  þrír,  er  þú  sér  hér,  höfum  nú  ásett 
okkur  a8  ferðast  upp  í  landiö,  fram  hjá  Dongo  Egere, 
fjallinti  mikla,  hvíta  (Keniaj,  og  og  svo  langt  inn  í 
hií  óknnna  svæði  hinum  megin.  Við  vitum  ekki,  hva$ 
okkur  kann  þar  aö  höndum  aö  bera ;  við  f örum  þang- 
að  til  aö  veiða  og  leita  æfintýra  og  nýrra  bústaða,  er- 
um  orðnir  þreyttir  á  kyrrsetum  og  að  vera  æ  um- 
kringdir  af  því  sama.  Vilt  þú  slást  í  förina?  Þú 
skalt  verða  settur  yfir  alia  jþjónana;  en  hvaö  fyrir  þig 
kann  að  koma,  get  eg  ekki  vitað.  Einu  sinni  áöur 
ferðuðumst  viö  þrír  svona,  og  höfðum  með  okkur 
mann  á  borö.viö  þig,  Umbopa  nökkurn;  og  sjá,  við 
skildum  vi8  hann  sem  konung  í  miklu  landi,  meS 
tuttugu  herdeildir  í  þjónustu  sinni,  og  voru  þrjár  Jþús- 
undir  fjaöraskreyttra  liðsmanna  í  hverri  herdeild. 
Hvernig  til  kann  aö  takast  með  þig,  veit  eg  ekki; 
dauöinn  getur  beðiö  þín  og  okkar.  Vilt  þú  eiga  þaö 
á  hættu,  eSa  þorir  J)ú  ekki,  Umslopagaas?" 

Hinn  mikli  maður  brosti.  „Þú  ferö  ekki  alveg 
rétt  í  sakirnar,  Macumazahn,"  sagði  ha'nn;  „eg  hefi 
margt  brallað  um  dagana,  en  metorSagirnd  er  þaö 
ekki,  sem  mér  hefir  á  kné  komið,-  heldur  andlitsfegurð 
konu  einnar,  þó  eg  skammist  mín  fyrir  a8  verSa  a$ 


kannast  við  það.  Sleppum  þessu.  Svo  við  förum  l)á 
aftur  að  sjá  nokkuð  líkt  því  sem  gerðist  fyrrtim, 
Macumazahn,  þegar  við  börðumst  og  vorum  á  veiö- 
um  í  Zúlíilandi?  Já,  eg  kem  meö.  Komi  líf,  komi 
dauði,  hverju  skiftir  það  mig,  ef  höggin  að  eins  veröa 
mörg,  og  blóðið  rennur  í  lækjum?  Eg  er  orðinn 
gamall,  og  eg  hefi  ekki  barist  nóg!  og  enn  er  eg  stríös- 
maöur  á  meðal  stríðsmanna ;  líttu  á  örin  á  mér"  —  og 
hann  benti  á  óteljandi  ör  eftir  stingi  og  skurði  á 
brjóstinu  á  sér,  fótum  og  handleggjum.  „Líttu  á 
holuna  í  höfðinu  á  mér;  heilinn  spýttist  út  um  hana, 
og  samt  drap  eg  þann  sem  gaf  mér  það  högg,  og  lifi 
enn.  Veiztu,  hvað  marga  eg  hefi  drepið  í  reglulegum 
bardaga,  Macumazahu?  Sjáðu,  hérna  eru  merfcin" 
—  og  hann  benti  á  röð  af  skorum  á  hornskaftinu  á  öx- 
inni  sinni :  ,,Teldu  þau,  Macumazahn  —  eitt  hundr- 
aö  og  þrjú  —  og  þó  hefi  eg  aldreí  talið  aðra  en  þá, 
sem  eg  hefi  rist  á  kviðinn*),  né  þá  sem  nokkur  ann- 
ar  hefir  átt  þátt  í  að  vinna  á." 

„Þagnaöu,"  sagöi  eg,  því  eg  .sá,  að  á  hann  var 
að  koma  berserksgangur ;  „þagnaðu,  þii  ber  nafn  með 
rentu,  þar  sem  þú  ert  „Drápsmaður"  kallaður.  Við 
viljum  ekki  heyra  um  hryðjuverk  þín  og  blóðsúthell- 
ingar.  Mundu  það,  að  ef  þú  ferö  með  okkiir;  þá 
berjumst  við  ekki  nema  við  eigum  hendur  okkar  að 
verja.     Heyröu,   við   þurfum  þín;  þessir  menn/'   og 


*J  Þar  er  átt  við  þann  siö  Zúlúmanna,  aö  opna 
kvið  dauöra  óvina  sinna.  Þeir  hafa  þá  trú,  að  ef  J>að 
er  ekki  gert,  þá  muni  þembast  út  ekki  að  eins  líkam- 
ir  hinna  drepnu  heldur  og  vegendanna. 
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eg  benti  honum  á  Wakwafana,  er  höfðu  vikið  sér  frá 
meöan  á,  samtalinu  stóð,  „vilja  ekki  koma." 

„Vilja  ekki,"  hrópaCi  Umslopagaas.  „Hver  er  sá 
hundur,  sem  segist  ekki  vilja  koma,  þegar  faöir  minn 
æskir  J>ess?  Heyr  þú,"  —  og  í  einu  hendingskasti 
stökk  hann  á  Wakwafann,  sem  eg  talaSi  fyrst  viS, 
Jxreif  um  handlegginn  á  honum  og  dró  hann  til  okk- 
ar.  „Hundurinn  þinn!"  sagði  hann,  og  hristi  ótta- 
sleginn  manninn,  „sagðir  J>ú  aö  vildir  ekki  fylgjast 
meö  föður  mínum?  segöu  þaö  einu  sinni  aftur,  og  ]?á 
skal  eg  kyrkja  þig" — og  löngu  fingurnir  á  honum 
lustust  utan  um  háls  mannsins  um  leið  og  hann  talaöi 
— „þig  og  iþá,  sem  meö  þér  eru.  HefirSu  gleymt  því 
sem  eg  gerði  fyrir  bróöur  jþinn?' 

„Nei,  við  skulum  koma  með  hvíta  manninum," 
æpti  maðurinn. 

„Hvíta  manninum !"  hélt  Umslopagaas  áfram, 
og  lét  sem  hann  væri  hamslaus  af  reiði,  og  lítið  til- 
efni  heföi  þurft  til  aö  sú  'reiði  heföi  oröið  meira  en 
uppgerð;  „viö  hvern  áttu,  ósvífni  hundur?" 

„Við  skulum  fara  með  hinum  mikla  höföingja." 

„Það  fór,  eins  og  eg  hélt  það  mundi  fara,"  sagöi 
Umslopagaas,  meö  stillilegum  róm,  um  leiö  og  hann 
slepti  takinu,  svo  maðurinn  datt  aftur  á  bak. 

„'Þessi  Umslopagaas  sýnist  hafa  kynlega  siðferö- 
islega  yfirburöi  yfir  félaga  sína,"  sagði  Good  litlu  síð- 
ar  og  var  hugsi. 


II.    KAPITULI. 
Svarta  höndin. 

Frá  Lamu  fórum  við  á  sínum  tima,  og  tíu  dögum 
•síöar  vorum  við  komnir  á  stað,  sem  Charra  heitir,  vi'ð 
ána  Tana,  og  höfðum  þá  lent  í  mörgum  æfintýrum, 
sem  engin  þörf  er  á  að  geta  um  hér.  Meðal  annars 
skoðuðum  við  rústir  af  gamalli  borg;  eru  margar 
.  slíkar  rústir  á  þessari  ströncl,  og  eftir  því  að  dæma, 
hve  víðáttumiklar  þær  eru,  og  hve  margar  leifar  þar 
eru  af  musterum  og  steinhúsum,  hljóta  þ-etta  aö  hafa 
verið  mannmargar  borgir.  Þessar  rústir  eru  afar- 
fornar  ,og  hafa,  að  því  er  eg  hygg,  verið  auðugir  og 
voldugir  staðir  á  dögum  gamla  testamentisins ;  þá  var 
rekin  þar  mikil  verzlun  við  Indland  og  önnur  lönc}. 
En  nu  er  dýrö  þeirra  undir  lok  liöin  —  þrælaverzlun- 
in  Jiefir  gert  út  af  við  þær  —  og  þar  sem  auöugir 
kaupmenn  frá  öllum  hlutum  hins  mentaða  heims,  sem 
T?á  var,  stóðu  fyrir  mörgum  öldum  síðan  og  keyptu  og 
seldu  á  mannmörgum  mörkuöum,  þar  heldur  níi  ljón- 
iö  hirö  á  nóttunum,  og  í  staöinn  fyrir  másíö  í  þræl- 
tinum  og  ákefðar  hrópið  í  kaupendunum,  heyrist  nú 
bergmál  af  dýrakonungsins     voöalegu  rödd  í  rústun- 
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urn.  Einmitt  á  þessum  stað  fundum  við  í  rústum, 
sem  þaktar  voru  með  afarmiklu  rusli,  tvær  þær  fall- 
egustu  steindyr,  sem  mögulegt  er  aö  hugsa  sér. 
Myndirnar,  sem  höggnar  voru  við  dyrnar,  voru  blátt 
áfram  dásamlegar  og  mér  þykir  fyrir  því,  a$  viö  gát- 
um  ekki  haft  þær  meíS  okkur.  Vafalaust  hafa  þessar 
<iyr  einhvern  tíma  veriö  inngangur  inn  í  hö.H,  þó 
hennar  sjáist  nú  engin  merki,  og  geta  þó  leifar  af 
henni  leynst  undir  haugnum. 

Horfnar !  horfnar  með  öllu !  á  sama  hátt  og  alt 
annaö  hverfur.  Líkt  og  lávarSarnir  og  prinzessurn- 
ar,  sem  lifað  hafa  innan  þeirra  múra,  hafa  þessar 
borgir  staðið  í  blóma,  en  nú  eru  þær  orðnar  eins  og 
Babylon  og  Ninive  og  eins  og  Lundún  og  Paris  verða 
einhvern  tíma.  Ekkert  er  varanlegt.  Það  er  ófrá- 
víkjanlegt  lögmál.  Menn  og  konur,  keisaradæmi  og 
borgir,  hásæti,  hertogadæmi  og  void,  fjöll,  ár,  og  hin 
ómælanlegu  höf,  veraldir,  rum,  alheimur  —  alt  hefir 
sina  tíö  í  tilverunni,  og  alt  Hour  það  undir  lok.  Á 
[þessum  eydda  og  gleymda  stað  hefði  siðfræSingurinn 
getað  séö  dæmi  upp  á  forlög  alheimsins,  því  þessi 
náttúrulög,  sem  vér  lifum  undir,  láta  aldrei  neitt 
standa  í  stað,  ekkert  getur  sezt  um  kyrt  á  leiðinni  og 
stemt  stigu  fyrir  framrás  hlutanna  upp  á  viö  ti.1  lífs- 
ins,  né  undanhaldi  þeirra  niður  á  við  til  dauöans. 
Hiö  harða  lögreglulið,  forlögin,  leiðir  oss  mecS  sér, 
áfram,  áfram,  upp  á  móti,  of  an  á  móti  eða-  eftir  jafn- 
sléttu ;  hvergi  er  hvíld  að  fá  fyrir  hina  þreyttu  fætur, 
Jangaö  til  móða  dauöans  svelgir  oss,  og  oss  er  þannig 
hrundiö  burt  af  strönd  tímans  út  á  haf  eilíföarinnar. 

í  Charra  komumst    við  í  illindi    við     forsprakka 
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burðarmannanna,  sem  við  höfðum  fengiö  okkur 
þangað;  hann  krafðist  nú  mikillar  aukaborgunar  frá 
okkur.  I  tilefni  af  þessu  hótaði  hann  að  egna  Masai- 
ana  —  sem  bráöum  koma  meira  við  söguna  —  upp  á 
móti  okkur.  Þá  um  nóttina  strauk  hann  meö  öllum 
leigðu  burðarmönnunum,  og  stálu  þeir  meö  sér  tiér 
urn  bil  öllum  flutningnum,  sem  þeim  hafði  verið  trú- 
aö  fyrir  aö  bera.  Til  allrar  lukkú  höföu  þeir  skilið 
cítir  riflana  okkar,  skotfærin  og  fötin;  ekki  af  neinni 
samvizkusemi  heldur  af  því,  aö  það  vildi  svo  til  aS 
þessir  munir  voru  í  umsjá  Wakwafanna  fimm.  Þar 
á  eftir  var  þaö  sjáanlegt,  aö  það  var  ekki  til  neins 
fyrir  okkur  að  vera  aö  vera  aö  leigja  okkur  fylgdar- 
lið  eða  burðarmenn.  Sannleikurinn  var,  að  við  höfð- 
um  ekki  mikiö  eftir  að  flytja,  en  hvað  um  þaö,  hvern- 
íg  áttum  við  aö  komast  áfram? 

ÞaÖ  var  Good,  sem  svaraði  þeirri  spurningu. 
„Hér  er  vatn,"  sagði  hann  og  benti  á  ána  Tana ;  „og  í 
gær  sá  eg  flokk  af  svertíngjum  i  barkarbátum  vera  aft 
veiöa  nikra.  Mér  skilst,  aö  heimili  Mr.  Mackenzies 
sé  við  ána  Tana.  Því  ekki  aö  fá  sér  barkarbáta  og 
róa  upp  þangað?" 

Það  þarf  ekki  a8  taka  þaö  fram,  að  þessi  snjalla 
tillaga  var  samþykt  í  einu  hljótSi.  Eg  lagöi  tafarlaust 
á  stað  til  að  kaupa  hentuga  báta  af  nágrönnunum  þar 
í  kring.  Eftir  þrjá  daga  var  eg  búinn  a8  fá  tvo 
stóra,  sem  hvor  fyrir  sig  var  eintrjáningur  úr  léttum 
við,  og  gat  borið  sex  menn  og  flutning  þeirra.  Fyrir 
þessa  tvo  báta  máttum  við  borga  nærri  alt,  sem  vi'ð 
áttum  eftir  af  fötum,  og  margt  fleira. 

Daginn  eftir  að  við  höföum  keypt  bátana  lögð- 


35 

um  við  á  staö.    Á  öörum  þátnum  voru  Good,  Sir  Hen- 
ry og  þrír  af  Wakwafa  fylgdarmönnum     okkar ;     í 
hmumeg  sjálfur,  Umslopagaas  og  tveir  Wakwafarn- 
ir.     Meö  því  aö  leiö  okkar    lá    á    móti    straumnum, 
máttum  vií  róa  fjórum  árum  á    hverjum    bát,     sem 
þýddi  þaö  a«  viö  allir  nema  Good,  uröum  aö  róa  eins 
og  galeiðuþrælar ;  og  þaíS  var     Ijóta     stritiS-     Nema 
Good,  segi  eg,  auívitaö  vegna  þess  um  leiö  og    hann 
kom  á  flot,  var  hann  kominn  á  sína  réttu  hyllu,.og  tók 
að.sér  formensku  flokksins.     Og  náttúrlega  let  hann 
okkur  þræla.     Á  landi  er  Good  kurteis     og  dagfars- 
gæfur  maöur,  og  hneigður  fyrir  glens,  en  eins  og  viö 
máttum  kenna  á,  þá  var  hann,  þegar  á  bátinn  kom, 
ein^.  og  vondur  andi.     Fyrst  og  fremst  kunni  hann  alt 
aö  þvíl,  en  vi«  ekki  neitt.  í  öllu,  sem  aö  sjómensku 
leit,  frá  því  að  koma  fyrir  sprengikúlu  á  herskipi  og 
niöur  a8  því,  hvaða  áralag  ætti  bezt  vi8  afríkariskan 
barkarbát,  var  Good  negluleg  náma  af  leöbeiningum,' 
sem  óhætt  er  að  fullyröa  aö  við  vorum  ekki.^   Hug- 
mynd  hans  um  hlýðni  var  hin  strangasta,  og  í  stuttu 
máli,  hann  varð  konunglegur  sjóliðsforingi  býsna  á- 
fcreifanlegur,  og  borgaBi  okkur  meö  rentum  alia  þá 
gletni,  sem  viö  vorum  vanir  að     hafa  í  frammi     víð 
hann  á  landi.     En  þrátt  fyrir  það  verö  eg  að  játa,  að 
hann  stjórnaði  bátunum  snildarlega. 

Eftir  einn  dag  hepnaðist  Good  meö  einhverjum 
ciúk  og  tveimur  viöarrenglum,  aö  búa  út  eitt  segl  á 
hvorn  bát,og  létti  það  af  okkur  erfiðinu  meira  en  lítið. 
En  straumurinn  var  mjög  haröur  á  móti,  og  þegar 
allra  bezt  gekk,  gátum  við  þó  ekki  komist  nema  tutt- 
ugu  mílur  á  dag.     Regla  okkar  var  að  byrja  í  dögun 
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og  róa  þetta  þangað  til  klukkan  var  hálf-ellefu,  en  J>á 

var  sólarhitinn  orðinn  of  mikill7til  þess  aS  mögulegt 

væri  aö  róa  lengur.     Þá  .lögðum  viö  bátunum  upp  aö 

bakkanum,  og  boröuöum  okkar  fátæklegu  máltíö ;  og 

þar  á  eftir  sváfum  við  eða  skemtum  okkur    á    annan 

hátt,  þangað  til  hér  um  bil  klukkan  þrjú;  þá  lögSum 

við  af  staö  aftur,  og  rerum  svo  þangað  til  klukkutíma 

fyrir  sólsetur,  að  viö  settumst  aíS  fyrir  nóttina.  Þegar 

er  á  land  kom  á  kveldin,  tók  Good  til  starfa  meS  hjálp 

hermannanna,  aö  reisa  ofurlítiö  hreysi,     umgirt    mcð 

þyrnirunnum,  og  aö  kveikja  upp  eld.     ViB  Sir  Henry 

og  Umslopagaas  fórum  af  stað  til  að  skjóta  eitthvaö 

í  soðið.     Vanalega  var  það  létt  verk,  því  gnægð  a£ 

öllum  veiöidýrategundum  var  á  bökkum  Tanaárinnar. 

Eina  nóttina  skaut  Sir  Henry  ungan  gíraffa,  og  vortt 

mergjarbeinin  af  honum  einkar  ljúffeng;  aðra  nótt 

skaut  eg  tvö  dádýr,  sitt  á  hvora  hliö,  og    einu     sinni 

hepnaðist  Umslopagaas  sér  til  mikillar  ánægju  fhann 

var,  eins  og  flestir  Zúlúar,  klauíi  meö  riffil),  aö  skjóta 

feitan  antílópa  með  byssu,  sem     eg     lánaöi     honum. 

Stundum  skutum  viö  til  réttarfjölda    perluhænur,  sem 

nóg  var  þar  af,  með  haglabyssum,  og  stundum  veidd- 

um  viíS  ljómandi   fallegan,  gulan  fisk,  sem  Tana-áin 

moraði  af ;  sá  fiskur  er,  aö  eg  held,  aöal  fæöa  krókó- 

dílanna. 

Eftir  þriggja  daga  ferö  kom  fyrir  markverSur 
atburður.  Viö  vorum  rétt  a8  renna  upp  að  bakkan- 
urn  til  aö  hafa  náttstaö  eins  og  vanalega^  þegar  okkur 
varö  alt  i  einu  litiC  á  mann,  sem  stóB  upp  á  ofurlítilli 
þúfu,  ekki  tuttugu  faönia  frá  okkur,  og  veitti  okkur 
nákvæma  eftirtekf.     Jafnskjótt  sem  eg  sá  hann,  gekk 
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eg  úr  skugga  urn  þaö,  jafnvel  þó  eg  væri  þjóöflokkn- 
iim  ókunnur,  að  hann  væri  Masai  Elinoran,eöa  ungur 
bardagamaSur.  HefBi  eg  verið  í  hinum  minsta  vafa, 
jþá  hefiSi  hann  fljótt  horfiS  vi«  hræðsluhljóörð  „Mas- 
ai !"  sem  Wakwafarnir,  fylgdarmenn  okkar  fáku  upp, 
allir  samstundis ;  þeir  eru,  eins  og  eg  hefi  sagt,  Masa- 
ia-kynblendingar. 

En  sú  sjón  a8  sjá  hann,  þar  sem  hann  stóiS  i  sin- 
urn  villimanns  herklæðum.  Þó  aö  eg  sé  vanur.vi.lli- 
mönnum,  þá  held  eg  að  eg  hafi  aldrei  fyr  séö  neitt 
jafn-grimmilegt  og  ógurlegt.  Fyrst  var  maöurinn 
afarhár,  íullkoiftlega  eins  hár  og  Umslopagaas,  sýnd- 
ist  mér,  og  vaxtarlagiö  hiö  fegursta,  þó  hann  mætti 
heita  ■  fremur  grannyaxinn ;  en  andlit  hans  var  djöf- 
ullegt.  í  hægri  hendinni  hélt  hann  á  spjóti,  sem  var 
hér  um  bil  hálft  sjötta  fet  á  lengd,  meö  hálfs  þriðja 
fets  löngu  blaöi,  sem  var  nærri  þrir  þumlungar  á 
breidd;  járngaddur  var  þvert  fyrir  endann  á  blaðinu 
upp  viö  skaftiö,  og  var  hann  meira  en  fet  á  lengd.  Á 
vinstri  handleggnum  haföi  maöurinn  stóran  og  vel 
geröan,  sporöskjulagaöan  skjöld;  voru  dregnar  á 
hann  kynlegar  myndir,  sem  sýndust  vera  merki  ættar- 
innar.  Á  herðunum  haföi  hann  mikinn  kraga  úr 
hauksfjöörum,  og  um  hálsinn  „naibere"  eða  lérefts- 
lengju,Jiér  um  bil  seytján  fet  á  lengd  og  hálft  annaö 
fet  á  breidd,  með  litaöri  rönd  eftir  miðjunni.  Sútaða 
geiarskinnskápan,  sem  var  hans  vgijulegi  búningur  á 
friðartímuin,  var  lauslega  vafin  um  hann'  miðjail  og 
hafði  hann  hana  í  beltisstað ;  gegn  um  hana  var  stung- 
ið,  hægra  megin,  oddmjóu  sverði,  sem  búið  var  til  úr 
einu  stálstykki  og  borið  í  viðarsliðrum,     en     vinstra 
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megin  afar  mikilli  „kyifu."  Það  eftirtektaverðasta 
af  öllum  búningnum  var,  ef  til  vill,  höíuðfatrð,  sem 
búið  var  til  úr  strútsfjöðrum.  Það  fell  framan  viö 
höktina  og  gekk  svo  framan  viö  eyrun  upp  á  eiiniS, 
og  myndaði  þannig  sporöskjulagaöa  umgjörö  í  kring 
um  hans  djöfullega  andlit.  Um  öklana  hafði  harm 
kögur  úr  svörtu  hári,  og  um  kálfana  ofarlega.  yorxi 
festir  langir  sporar,  sem  héngu  niður  eftir  leggjunum 
og  liðuðust  út  frá  þeim  hrafnsvartir  lokkar  af  apa- 
hári.  Þannig  var  'hinn  skrautlegi  búningur  kynblend- 
ingsins,  sem  stóS  þarna  og  starði  á  bátana,  er  færð- 
tist  nær  og  nær  honum.  Þessi  búningur  veröur  þó 
aldrei  metinn  eins  og  vert  er,  nema  af  þeim  sem  sjálf- 
ir  sjá  'hann ;  en  gallinn  er  sá,  að  fáir  af  þejm,  sem  sjá 
hann,  lifa  til  þess  aö  segja  hvernig  hann  er.  Vitan- 
lega  gat  eg  ekki  þarna  í  fyrsta  sinni  sem  eg  sá  þenna 
búning  tekið  eins  nákvæmlega  eftir  honum  eins  og 
jþessi  lýsing  ber  með  sér,  enda  var  eg,  sannast  aö 
segja,  meira  að  hugsa  um  aðal  þýðingu  þessa  fund- 
ar;  en  eg  hafði  siöar  næg  tækifæri  til  að  kynna  mér 
hin  ýmsu  atriði,  sem  getiö  er  í  lýsingu  þessari. 

Meöan  viö  vorum  þarna  að  hugsa  um,  hvað  taka 
£kyldi  til  bragðs,  teygði  Masaiinn  úr  sér  með  hátið- 
legum  tilburðum,  hristi  frawegtn  í  okkuf-  spjótiö  sitt 
hið  mikla,  og  vék  sér  svo  burt  og  hvarf  hinum  megin 
við  bakkann. 

„HeyriS  J>iö  !"  kallaSi  Sir  Henry  frá  hinum  bátn- 
um ;  ,,kunningi  okkar,  burðarmanna  lynrliðinn,  hefir 
efnt  orð  sin,  og  sigaö  Masaiunum  á  okkur.  Haldið 
$)i$,  að  okkur  sé  óhætt  a$  fara  í  land?" 

Mér  datt  ekki  í  hug  að  það  væri  óhætt ;  en  á  hinn 
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bóginn  var  okkur  ómögulegt  aÖ  sjóða  neitt  á  bátun- 
um,  og  viö  höfðum  ekkert,  sem  við  gátum  boröað 
hrátt,  svo  það  var  úr  vöndu  að  ráða.  Á  endanum 
greiddi  Umslopagaas  úr  vandanum,  meö  því  aö  bjóð- 
ast  til  aö  fara  og  sjá,hvað  um  væri  að  vera;  laumaðist 
hann  svo  burt  og  skreiö  eins  og  högogrmur  inn  í  skóg- 
inn,  en  við  biöum  eftir  honum  úti  á  ánhi. 

Eftir  hálfan  klukkutíma  kom  hann  aftur  og 
sagöi  aö  hvergi  þar  í  kring  væri  nokkur  Masaii  sjá- 
anlegur,  en  að  hann  heföi  fundið  blett,  þar  sem  Jþeir 
heföu  nýlega  dvaliö,  og  eftir  ýmsum  merkjum  aö 
dæma,  þá  heföu  þeir  fært  sig,  fyrir  svo  sem  einum 
klukkutíma  síöan ;  maðurinn,  sem  viö  sáum,  hafi  sjá.lf- 
sagt  veriö  skilinn  eftir  til  aö  njósna  um  ferðir  okkar 
Og  gera  þeim  aðvart. 

Aö  svo  búnu  fórum  viö  á  land,  og  ettir  aö  .hafa 
sett  yörS,  fórum  viö  aö  sjóSa  og  boröa  kveldmatinn. 
A  8  þvi  afloknu,  tókum  við  málið'  fyrir  til  rækilegrar 
athugunar.  Það  var  auövitaö  ekki  óhugsandi,  að 
koma  Masaia-kappans  þar  á  bakkann  stæði  í  engu 
sambandi  við  okkur,  en  að  hann  heyröi  að  eins  til  ein- 
hverjum  -flokki  ránsmanna  og  morðingja,  sem  væri  í 
leiöangri  gegn  öörum  þjóöflokki.  Vinur  okkar  kon- 
súllinn  hafði  sagt  okkur,  aö  slíkir  leiðangrar  ættu  sér 
stað  um  þaö  leyti.  En  þegar  við  tókum  til  greina 
hótun  burðarmanna  foringjans,  og  hugsuöum  svo  til 
þess,  hve  ógurlega  Masaiinn  hristi  spjótið  sitt  Irani- 
an í  okkur,  þá  fór  þessi  tilgáta  ekki  a8  veröa  líkleg. 
Þvert  á  móti  sýndist  alt  benda  til  þess  að  flokkur 
þeirra,  sæti  um  okkur  og  biði  nú  eftir  hentugu  tæki- 
færi  til  að  gera  okkur  aðsúg.   Þar  sem  þannig  var 
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ástatt,  höfðum  viö  um  tvent  a«  velja;  annaövar  a8 
halda  áfram,  hitt  var  aö  snúa  aftur.  Síöari  hugmynd- 
inni  var  níi  samt  hrundið  umsvifalaust,  meö  þyí  að 
augljóst  var,  aö  okkur  var  alveg  sama  hætta  búin  á 
undanhaldinu,  eins  og  þó  viö  héldum  áfram ;  og  jþar 
á  ofan  höfðum  viö  staöráCiö  aö  hakla  áfram     ferB- 
inni,  hvað  sem  þaö  kostaði.     Ekki  töldum  viS  samt 
óhuít  að  sofa  á  landi,  svo  viö  fórum     í     bátana     og 
rérum  út  á  miðja  ána,  sem  ekki  var  mjög  breiö  þar; 
gátum  viö  lagt  bátunum  fcar  meö   stórum  steinum  í 
akkeris  staö,  og  voru  þeir  bundnir  með  snúrum,  sem 
gerðar  voru  úr  taugum  kókótrésins,  og  höföum  við 
nokkra  faöma  af  þeim  snúrum  á  hverjum  bát. 

Þarna   vorum  viö   nærri   uppétnir   af  mýflugun- 
um,  og  þaö,  ásamt  áhyggjum  út  af  því,  í  hvert  óefni 
komið  var  fvrir  okkur,  hélt  fyrir  mér  vökií,     þö  a« 
hinir  gætu     sofið,     þrátt  fyrir  aiteúg     mývargsins  á 
Tana-ánni.     Og  svo  lá  eg  vakandi,     reykti  og  velti 
Ýmsu  fvrir  mér,  en  af  því  eg  er  praktískur  maöur 
belt  eg  mér  aöaílega  viö  það,  hvernig  viö  gætum  gef- 
18  Masaia  föntunum  ráöningu.  Þaö  var  fögur  tungl- 
skynsnótt,  og  þrátt  fyrir  mývarginn,  og  þrátt  fyrir 
jbaS,  hve  hætt  var  við  aö  viS  sýktumst  af  að  sofa  á 
þessum  sta«,  og  þrátt  fyrir  verkinn  í  veika  fætinum 
á  mér,  fór  eg  að  una  mér     prýðilega.     Tunglskins- 
glamparnir  léku  á  yfirborði   straumsins,     sem     þaut 
fram  hjá  okkur  tafarlaust  fram  til  sjávarins,  eins  og 
Kf  mannanna  fram  til  grafarinnar,  þangaö  til  hann 
glansaði   eins   og   stór   silfurábreiSa,    •  ]>ar     sem   trén 
nátta  ekki  til  a8  kasta  á  hann  skuggum  sínum.     Út 
viö  bakkana  var  engu  að  síöur  var  koldimmt  út  viö 
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bakkana,  og  næturvindurinn  andvarpaöi  raunalega  í 
sefinu.  Vinstra  megin  við  okkur,  í  þeim  bakkanum, 
sem  fjær  okktir  var,  var  ofurlítil  sendin  vík,  skóg- 
laus,  og  þar  gat  eg  grilt  í  fjölda  af  antilópum,  sem 
voru  á  leiö  niður  að  ánni,  þangað  til  alt  í  eiríu  heyrð- 
ist  ógurlegt  öskur,  og  viö  það  sneru  þeir  allir  burt  í 
skyndi.  Svo  kom  eg  rétt  á  eftir  auga  á  þrýstið  dýr; 
það  var  dýrakonungurinn,  ljónið,  sem  þar  var  á  ferö 
til  að  gæöa  sér  á  vatnsdropa  á  eftir  ketkrás.  Rétt  á 
eftir  fór-.þaö  sína  leið ;  svo  heyröist  brak  í  skógar- 
greinunum  svo  sem  25  faðma  fyrir  ofan  okkur,  og 
fáum  mínútum  seinna  reis  upp  úr  ánni  stór  svört 
ílyksá,  svo  sem  10  faðma  frá  okkur,  og  frísaði.  Það 
var  höfuS  á  flóöhesti.  Svo  stakk  hann  sér  niöur 
hljóðlaust,  en  svo  kom  hann  upp  aftur,  tvo  til  þrjá 
faöma  þar  frá,  sem  eg  sat.  Þetta  var  óneitanlega  of 
nærri  til  þess  að  manni  gæti  liðið  notalega,  einkum  af 
því  að  flóShestinum  lék  auðsjáanlega  afarmikil  for- 
vitni  á  að  vita,  hvers  konar  hlutir  bátarnir  okkar 
væru.-  Hann  opnaði  á  sér  stóra  kjaftinn,  eg  held  til 
að  geispa,  og  gaf  mér  því  ágætt  tækifæri  til  að  sjá 
tennurnar  í  sér ;  og  eg  gat  ekki  að  mér  gert,  eg  fór  að 
hugsa  um,  live  auövelt  honum  mundi  verða  að  mola 
litla  bátinn  okkar  með  því  að  glepsa  í  haim  einu  sinni. 
Mér  var  sannast  að  segja  ekki  fjarri  skapi,  aö  senda 
honum  kúlu  úr  átthleypunni  minni,  en  þegar  eg  fór  að 
hugsa  mig  betur  um,  réö  eg  af  aö  lata  hann  vera,  nema 
hann  tæki  strykið  beinlínis  aS  bátnum.  Svo  stakk 
hann  sér  aftur  eins  hljóölaust  og  áöur,  og  svo  sá  eg 
hann  aldrei  upp  frá  því.  Rétt  í  þvi  byli  varð  mér 
Jiliö  upp  á  bakkann  hægra  megin,  og  þóttist  eg  þá  sjá 
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eitthvaö  dökt  á  fer«  mili  trjábolanna.  Eg  sé  mjög 
vel,  en  ekki  gat  eg  greint  hvort  þetta  var  fugl,  fcr- 
íæt't  skepna  eöa  maSur,  en  það  þóttist  eg  hér  urn  bil 
viss  um,  að  eitthvað  sæi  eg.  En  á  því  augnabliki  brá 
dimmu  skýi  yfir  tungliö,  og  sá  eg  þá  ekkert  frekara. 
Rétt  í  því  heyrði  eg  líka  eina  tegund  af  hornuglum, 
sem  eg  þekki  vel,  fara  aö  gargá  í  sífellu,  þó  að  ann- 
ars  væri  gersamlega  hljótt  í  skóginum.  Þar  á  eftir 
var  clauftaþögn,  nema  hva8  vindurinn  þaut  í  trjánum 
og  sefinu. 

En  hvernig  í  ósköpunum  sem  á  því  stóö,  þá  var 
einhver  veiklan  komin  á  taugarnar  í  mér.  Þaö  var 
engin  sérstök  orsök  til  þess,  aö  undanteknum  þeim 
yenjulegu  hættum,  sem  umkringjá  þá  er  ferðast  um 
MiS-Afríku,  en  þó  var  óneitankga  beigur  í  mér. 
Sé  nokkuö  til,  sem  eg  lit  á  mcö  meiri  fyrirtitning  cg 
vantrairsti  en  á  alt  annaö,  þá  er  það  ástæöulaust  hug- 
bo(S  fnanna,  og  þó  greip  mig  nú  alt  í  einu  afdráttar- 
laust  hi.igboð  um  eitthvað  ilt,  sem  væri  aö  færast  nær 
mér.  Eg  vildi  ekki  gefa  þessari  veiklun  lausan 
tauminn,  og  farm  eg  þó  kaldan  svita  sprrnga  út  úr 
enninu  á  mér.  Eg  vildi  ekki  vekja  hina.  .  Óttinn  óx 
œeira  og  méira,  lífæðin  sló  óreglulega  eíns  og  á  deyj- 
andi  manni,  það  fór  um  mig  ískaldur  hrollur  vt« 
skelfingar-meövitundina  um  voða,  sem  ómögulegt 
væri  undan  að  koniast ;  þaö  kannast  allir  viö  þá  Úb 
finningu.  sem  þjáðst  hafa  af  martröð ;  en  samt  vann 
viljakraftur  minn  sigur  yfir  hræ«slunni  og  eg  lá  kyrr 
(því  að  hálfu  leyti  sat  eg,  aö  hálfu  leyti  lá  eg  á  báts- 
stefninu)  og  eg  sneri  aö  eins  við  andlitinu  á  mér,  svo 
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að  eg  gat  séð  franian  í  Umslopagaas  og  Wakwafana 
tvo,  sem  sváfu  við  hliSina  á  mér. 
^l       Á  lengdar  heyrði  eg  flóðliest  skvampa  ofurlítiö, 
bg  um  leið  rak  uglan  upp  ónáttúrlegan  skræk*j  og  frá 
skógnum   bárust   fyrir   vindinum    raunalegar   stunúr, 
sem  gengu  í  gegn  um  mig.     Fyrir  ofan  mig  var  út> 
bi-eiddur  faömur  svarta  skýsins,  fyrir  neðan  þaut  hi5 
myrka  vatnsflóð,  og  mér  fanst  eins  og  aauöinn  og  eg 
vera  þar  á  milli  aleinir.     Það  var  mjög  einmanalegt. 
Alt  í  einu  var  eins  og  blóöið  frysi  í  æSum  mínum 
og  hjartaö  næmi  staðar.     Var  það  ímyndan  eða  vor- 
um  við  komnir  á  staö  ?     Eg  sneri  mérviö    til  að    sjá 
hinn  bátinn,  sem  átti  aö  vera  viS  hliöina  á  okkar  bát. 
Eg  sá  hann  ekki,  en  í  þess  stað  sá  eg  magra  og  krepta 
svarta  hönd  koma  inn  fyrir  boröstokkinn  á  litla  bátn- 
um.     Þetta  var  vafalaust  martröS  !     í  sömu     svipan 
reis  dimt  og  djöfullegt  andiit  upp  úr  vatninu,  og  velta 
kom  á  bátinn,  glampa  af    hnífsblaöi     brá     fyrir,     og 
skelfilegt  hljóö  kom  frá  Wakwafanum,  sem  svaf  við 
hliðina  á  mér  (sama  manngarminum,  'sem  mér  hafði 
þótt  svo  vond  lyktin  af)  og  eitthvað     heitt     spýttist 
f raman  í  mig.     í  einu  vetfangi  sá  eg  hvers  kyns  var ; 
þaö  var  engin  martröö,  heldur  voru  .  Masaiarnir    að 
gera  að  okkur  áhlaup  á  sundi.     Eg  þreif  fyrsta  vopn- 
iö,  sem  var  fyrir  hendi,  og  af  tilviljun  var  þaö  bar-  ^ 
dagaöxin  hans  Umslopagaas.     Eg  hjó  af  öllum  kröft/ 
um  í  áttina  þangað  sem  eg  sá  glampann  af  hnífptím 

*)  Óefað  var  þessi  tigla  vængjalaus  fugt,  því  aö 
eftir  á  komst  eg  a8  því,  að  ugluhljóöiö  er  uppáhalds- 
merki  og  bending  meöal  Masaianna. 
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bera  fyrir  Höggið  kom  á  mannshandlegg,  og  af  pvi 
þaö  hitti  þar  á,  sem  boröstokkurinn  var  undir,  þó  tok 
pað  handlegginn  gersamlega  Í  sundur  rett  fynr  otan 
úlfliöinn.  Af  eiganda  peirrar  bandar  er  það  aC  segja. 
aS  hann.lét  ekkert  til  sin  heyra.  Þögull  ems  og  andi 
kom  hann.  og  eins  fór  hann  á  burt,  skiljandi  eftir 
blóöuga  hönd,  sem  enn  hélt  utan  urn  storan  bnif.  eða 
jþó  heldur  stutt  sverö,  sem  var  grafiö  inn  i  hjarta 
veslings  hásetans  okkar. 

1  satna  bill  hevrBi  eg  einbver  læti  og  gauragang 
eg  mér  svndist  eg  sjá  allmarga  svarta  hausa  a  ki«  til 
faakkans  íiægra  megin,banga«  sem  okkur  var  a«  reka 
ineö  hraSá,  því  kaSallinn,  sem  viS  liöföum  venö  stjor- 
aðir  motif  metS,  haföi  veriö  skorinn  sundur  meS  hmt. 
Tafnskjótt  sem    eg  sá  þetta«5á  eg  líka  a«  fcgir  hofðu 
'skoriö  á  stjórataugifia  í  þvi  skyni,  aö  okkur _skyi<h 
reka  upp  aö  bakkanum  hægra  megin,  enda  hefSi  pað 
brðiS   heföi  straumurinri  fcngiS  aS  ráSa :  par  hefir  an 
efa  flokkur  peirra  beöií  okkar  til  þess  aö  stinga  okk- 
ur meö  spjótum  sinum.     Eg  þreif  eina  árina  sjalfur, 
og  sagði  Umslopagaas  aö  taka  aöra  (pví  hinn  maöur- 
'  inn  var  of  hræddur  til  þess  aö  koma  aö  nokkru  bötj 
og  rerum  viö  í  ákefö  út  á  miöja  ána;  og  þaö  matti 
ekki  seinna  vera,  aö  viö  tókum  það  ráö,  þvi  á  næstu 
mínútu  heföttm  viS  veriiS  komnir     afi  landi.     og    þa 
hefði  veriö  úti  um  okkur. 

*.Þegar  vitJ  vorum  komnir  nógu  langt  fra  bakk- 
anum íórum  viö  aö  róa  upp  eftir  straumnum.  þangaö 
sem  binir  lágu :  og  mjög  svo  erfitt  og  hættulegt  verk 
var  baö  í  mvrkrinu.  því  viö  höföum  ekkert  eftir  að 
fara  nema  g'ríöar-köll.  sem  Good  skaut  út  úr  ser  viö 
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og  við  eins  og  þokulúður.  En  á  cndanum  náöum  vi8 
til  þeirra,  og  uröum  viö  fegnir  að  heyra,  að  þeir  höíöu 
verið  látnir  óáreittir.  Þaö^er  enginn  vah  á  því,  a*5 
eigandi  handarinnar,  sem  skar  í  sundur  stjórafærið 
okkar,  hefði  skorið  á  þeirra  stjórafæri  líka,  hefði 
hann  ekki  horíiö  frá  þeim  ásetningi  af  ómótstæöilegrl 
löngun  til  að  drepa,  þegar  hann  hafði  tækifæriö. 
Jafnframt  því  sem  >aö  kostaði  okkur  mann  og  hann 
hönd,  J)á  hefir  það  áreiðanlega  foröað  okkur  hinum 
frá  að  verða  brytjaðir  niöur.  .  Hefði  eg  ekki  séS 
þessa  hryllilegu  sjón  á  borðstokknum  —  sjón,  sem  eg 
gleymi  aldrei  til  dauðans  —  þá  héföi  bátinn,  svo  sem 
af  sjálfsögðu,  hrakiö  upp  að  bakkanum,  íyr  en  eg 
hefði  veitt  því  eftirtekt,  og  þá  heföi  eg  aldrei  sagt 
þessa  sö^u. 


III.    KAPITULI. 
Heimili  trúbo3aiv$. 


Við  bundum  bát  okkar  við  hinn  bátinn,  meS  því 
sem  eftir  var  af  stjórafærinu  okkar  og  biSum  dögttn- 
ar  fagnandi  út  af  því  hve  náðarsamlega  viö  sluppum, 
sem  í  r^uninni  sýndist  fremur  vera  aö  þakka  vernd 
forsjónarinnar  en  okkar  eigin  varkárni  eöa  hreysti. 
Loksins  rann  dagur,  eg  eg  hefvekki  oft  fagnaíi  dags- 
ljósinu  meira,  })ó  aö  það  væri  ljót  sjón,  sem  þú  birlist 
okkur  í  bátnum  mínum.  Þarna  lá  velsmgs  Askarinn 
í  botninum  á  litla  bátnum,  meS  hnífinn  eða  sverðið  í 
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brjóstinu,  og  mannlausa  hendina  krepta  um  skaftiö, 
Ee  þoldi  ekki  að  horfa  á  þaö,  og  tókum  viö  því  stein- 
inn,  sem  notaöur  var  fyrir  atkeri  á  hinum  bátnum, 
bundum  hann  viö  myrta  manninn  og  létum  hann  svo 
falla  útbyrðis,  og  niður  til  botns  sökk  hann,  skiljandi 
ekkert  eftir  nema  röö  af  vatnsbó.lum  upp  yfir  sér. 
Og  því  er  miöur,  þegar  okkar  tími  kemur,  þá'skilja 
flestir  okkar  ekkert  eftir  nema  bólur,  seni  sýna  að  viö 
höfum  verið  til,  og  bólurnar  springa  fljótt.  Hönd 
morðingjans  fleygðum  við  út  á  ána,  og  sökk  hún  þar 
með  hægö.  Sverðiö,  sem  var  með  fílabeins  skafti, 
greipt  með  gulli  (auðsjáanlega  arabiskt  smíöU  tók  eg, 
og  hafði  fyrir  veiðihníf,  og  reyndist  hann  mér  ágæt- 
lega. 

Eftir  aö  einn  maður  hafði  verið  iærðjir  yfir  í 
ininn  bát,  byrjuöum  við  ferðina  einu  sinni  enn,og  vor 
um  daufif  í  bragði  og  ekki  sem  vonbeztir  um  framtíö- 
ina,  þó  að  við  hugguðum  okkur  viö  þá  von,  að  ná  til 
„Hálanda^-áfangastaöarins  um  kveldið.  Svo  bættist 
það  ofan  á,  að  einum  klukkutíma  fyrir  sólaruppkomu 
kom  steypiregn,  sem  gerði  okkvir  holdvota,  og  urðum 
viíS  jafnvel  að  ausa  bátana  viö  og  við  ;  og  af  því  aft 
vindinn  lægöi,  þegar  regnið  byrjaöi,  þá  gátum  við 
ekki  notaö  seglin,  en  urðum  aö  gera  það  sem  viö  gát- 
um  með  árununi  einum. 

Þegar  klukkan  var  oröin  ellefu,  áðum  vii  í  skóg- 
lausu  rjóöri  á  bakkanum  vinstra  megin,  og  af  því  að 
regninu  slotaði  lítið  eitt,  gátum  viö  kveikt  upp  eld  og 
veitt  og  steikt  okkur  fisk.  Viö  þorðum  ekk'i  að  bregöa 
okkur  neitt  frá  til  þess  að  reyna  að  skjóta  neitt. 
Klukkan  tvö  fórum  viö  aftur  af  stað,  og  tókiim  meö 
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okkur  foröa  af  steiktum  fiski,  og  stuttu  þar  á  eftir 
varð  regniö  meira  en  nokkru  sinni  áöur.  Nú  fóru  líka 
að  veröa  mestu  vandræöi  aS  rata  eftir  ánni  ,  vegna 
kletta,  grynningarhryggja  og  straumsins,  sem  &lt  af 
fór  vaxandi,  svo  þaö  fór  a8  veröa  býsna  greinilegt 
a«  vi8  mundum  ekki  komast  undir  gestrisnis-þak 
Mackenzies  prests  þá  nótt  —  og  var  sú  fullvissa  okk- 
ur til  lítillar  hugjarstyrkingar.  Hvernig  sem  viö  hert- 
um  okkur,  gátum  viö  samt  ekki  komist  nema  eina  mil" 
á  klukkutímanum,  og  klukkan  fimm  síöara  hluta  dags- 
ins  (og  þá  vorum  viS  orðnir  algerlega  uppgefnir) 
taldist  okkur  svo  til  a8  viS  værum  fullar  tíu  mílur  frá 
heimili  prestsins.  Me8  þvi  a8  svo  búi8  hlaut  nú  a» 
standa,  Þá  tókum  vi8  okkur  til  og  fórum  aö  búast  um 
sem  bezt  fyrir  nóttina.  Eftir  ,þa8,  sem  þá  var  nýaf- 
staöiö,  þbrðum  vi8  blátt  áfram  ekki  að  fara  í  land,  og 
þa8t  því  sí8ur,  sem  bakkar  Tana-árinnar  voru  J>ar 
jþaktir  miklum  skógi,  sem  heföi  getaö  leynt  íimm  þús- 
Uíidum  Masaia,  og  eg  var  farinn  að  halda  að  yið 
mættum  hafa  náttstaS  í  bátunum  a8ra  nóttina  til.  En 
til  allrar  hamingju  fundum  vi8  í  miöri  ánni  ofurlitla 
klettótta  eyju,  sem  var  ekki  meira  en  hér  um  bil  átta 
faömar  á  hvern  veg.  ÞangaS  rerum  vi8,  festum 
bátana,  gengum  á  land,  og  bjuggumst  um  eins  vel  og 
föng  voru  á,  en  það  var  í  sannleika  a  8  segj.a  vesalt 
mjög.  Af  ve8rinu  er  J>a3  a8  segja,  að  þaö  var  arg- 
vítugt ;  -  regniö  steyptist  ni8ur  í  flyksum  og  kuldinn 
gekk  gegn  um  bein  oig  merg.og  eld  var  okkur  ömögu- 
legt  aö  kveikja.  Samt  sem  áöur  var  regninu  sam- 
fara  éitt  huggunar-atriði :  hermennirnir  okkar  staö- 
hæföu,  a8  enginn  hlutur  bæti  komið  Masaiunum  til 
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að  gera  áhlaup  í  slíku  veðri,  með  því  að  .þeir  væru 
gersamlega  frábitnir  því  aö  vera  á  ferli  í  regni,  ef  til 
vill,  eins  og  Good  gat  til,  af  því  þeir  voru  frábitnir 
öllum  fataþvotti.. 

Yið  borðuöum  dálítiö  af  daufum  og  köldum  fiski, 
nema  Umslopagaas,  sem  hefir  andstygð  á  fiski,  eins  og 
annað  Zúlúa-fólk,  og  fengum  okkur  sopa  af  konjaki, 
sem  viíS  áttum,  til  allrar  hamingju,  fáeinar  flöskur  eft- 
ir  af,  og  svo  byrjaði  sú  versta  nótt,  aö  eg  held,  sem  eg 
hefi  lifað,  að  undantekinni  nóttinni,  þegar  við  þrír 
sömu  hvítu  mennirmr  vorum  nærri  dauðir  úr  kulda  á 
Sheba-jöklinum  á  ferðinni  til  Kúkiianalands.  Nóttin 
ætlaöi  aldrei  að  taka  enda,  að  okkur  fanst,  og  einu 
sinni  hélt  eg  að  tveir  af  hermönnunum  væru  að  deyja 
úr  vosbúð  og  kulda.  Og  sannleikurinn  var  sá,  að 
hefðu  þeir  ekki  fengið  inntökur  af  konjaki  við  og  við 
þá  heföu  þeir  dáið,  því  Afríkumenn  þola  illa  vosfyúS; 
hún  dregur  fyrst  úr  þeim  allan  kraft,  og  drepur  þá 
svo.  Eg  gat  aukheldur  séö  þaS  á  gamla,  stálhrausta 
bardagamanninum,  Umslopagaas,  að  þetta  gekk  nærri 
honum ;  en  sá  var  munurinn  á  honum  og  Wakwöfun- 
uni,  að  þeir  veinuöu  og  kvörtuöu  jafnt  og  ftétt  út  af 
kjörum  sínnm,  en  aldrei  heyröist  til  hans  eitt  einasta 
óþolinmæöisorö.  Til  þess  að  alt  yröi  sem  verst,  þá 
bættist  það  ofan  á,  aö  klukkan  eitt  um  nóttina  fórum 
viö  aftur  að  heyra  hljóðið  í  uglunum,  og  máttum  við 
þá  búast  viö  áhlaupi,  tafarlaust;  en  þa$  verö  eg  að 
segja,  að  hefði  til  ])ess  komið,  þá  held  eg  aö  fyrirstað- 
an  heföi  oröið  lítil  hjá  okkur.  En  annað  hvort 
hefir  þaö  veriö  regluleg  ugla,  sem  viö  heyrðum  til  í 
þetta  sinn,  ða  Masaiarnir  hafa  verið  of    ilia    á     sig 
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komnir  til  að  lata  sér  koma  til  hugar  aS  g-era  ilt  af 
sér,  enda  gera  þeir  þaö  sjaldan  eöa  aldrei  i  þéttum 
skógi.  En  hvernig  sem  á  því  stótS,  þá  urSum  viö 
þeirra  ekki  varir. 

A  endanum  kom  dagsljósiö  líöandi  yfir  fljótiö, 
umvafið  draugalegunr  þokuhringum,  og  meö  birting- 
unni  hætti  aö  rigna;  og  sólin  rami  upp  í  dýrð  sinm\ 
nam  burt  þokuna  og  vermdi  kalda  loftiö.  Gegnkaldir 
og  öldungis  aðfram  komnir,  drógum  viö  okkur  á 
fætur  og  stóSum  í  sólargeislunum,  og  þökkuðum  guðl 
fyrir  J>á.  Eg  skil  vel,..  hvernig  því  er  variö,,  a5 
menn,  sem  stutt  eru  á  veg  kommir  í  þekkingu,  verða 
sóldýrkendur,  einkum  ef  þeir  þurfa  aö  reyna  kulda 
og  vosbúð. 

AS  hálfum  tíma  liönum  vorum  viö  enn  einu  sinní 
komnir  af  staö  og  gekk  okkur  all-liölega,  því  aö  viö 
höfðum  hagstæöan  byr.  Viö  höföum  fjörgast  aö 
nýju  með  sólskininu,  og  við  vorum  reiSubúnir  a$ 
hlæja  að  erviöleikunum  og  hættunum,  sem  höfSu 
nærri  því  gert  út  af  við  okkur  daginn  á.öur. 

Og  þannig  héldum  við  áfram  í  g.lööu  bragöi 
þangað  til  klukkan  ellefu.  Rétt  þegar  viö  vorum  a$ 
hugsa  um  aö  ægja  eins  og  vanalega,  til  að  hvíla  okk- 
ur og  skjóta  eitthvað  okkur  til  matar,  þá  kom  snögg- 
ur  krókur  á  ána,  og  komum  við  þá  auga  á  rambyggi- 
legt  hús  með  Noröurálfulagi  og  svölum  hringinn  í 
kring.  Það  stóð  uppi  á  hæö  og  var  útsýni  þaðan  hiö 
fegursta;  hár  grjótgarður  var  alt  í  kring  um  húsið  og' 
skurðir  þar  fyrir  utan.  Gegnt  húsinu  var  stórkostlegt 
grenitré,  og  mændi  hátt  upp  yfir  það,  og  höfðum  viö 
séö  stofn  þess  í  sjónpípu  tvo  undan  farna  daga,  þó  aö 
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okkur  væri  auðvitað  ókunnugt  um  það,  aö  þaö  vævi 
leiðbeining  um,  hvar  heimili  kristniboðans  var.  Eg 
varð  fyrstur  til  aö  sjá  húsið,  og  gat  ekki  stilt  mig  uni 
að  hrópa  innilegt  húrra,  og  tóku  hinir,  aö  Afríku- 
mönnunum  meötöldum,  undir  me.S  mér  af  einlægu 
hjarta.     Nu  var  ekki  lengur  hugsað  um  að  ægja. 

Jafnvel  þó  húsið  sýndist  vera  mjög  nærri,  þá  var 
l>ó  til  allrar  ógæfu  langur  vegur  eftir  ánni  þangað 
enn,  svo  áfram  máttum  við  pínast,  þangaö  til  loks- 
íns  klukkan  eitt,  að  við  vorum  komnir  undir  hæðina, 
sem  húsið  stóð  á.  Svo  rerum  við  bátnum  upp  að 
bakkanum  og  stigttm  á  land  og  vorum  rétt  að  draga 
bátana  upp  á  bakkann,  þegar  viö  sáum  þrjár  mann- 
eskjur,  klæddar  algengum  enskum  búningi,  koma  í 
skyndi  niöur  trjágöngin  til  að  taka  á  móti  okkur. 

„Karlmaður,  kvenmaöur  og  dálítíl  stúlka,"  kall- 
at5i  Good,  eftir  að  hafa  virt  þau  fyrir  sér  gegnum 
gleraugaö  sitt;  ,.og  það  gangandi  eins  og  siöaö  fólk, 
eftir  ruddn  braut,  til  aö  taka  á  móti  okkur  á  þess- 
um  staö.  Svei  mér  ef  þetta  er  ekki  þaö  skrýtnasta, 
sem  við  höfum  séö  enn  þá !" 

Það  var  satt  sem  Godd  sagði:  það  sýndist  auð- 
vítað  kynlegt  —  líkara  draumsjón  eða  ítölskum  leik 
en  áþreifanlegum  virkileik ;  og  tilfinningin  fyrir  þessu 
fór  ekki  minkandi,  þegar  viíS  heyrðum  yrt  á  okkur  á 
góðri  skozku,  sem  eg  get,  samt  sem  áöu.r.  ekki  haft 
eftir. 

„KomiíS  þiö  sælir,  herrar  minir,"  sagfci  Mr. 
MacKensie,  gráhærður  maour,  breiðvaxinn  meí  góö- 
Jegt  andlit  og  rjóðar  kinnar;  ,,eg  vona  að  ykkur  liSi 
vel.      Svertingjarnir     minir   sögðu   mér    fyrir   einuwi 


klukkutíma  síöan  aö  þeir  hef8u  séö  tvo  emtrjanings- 
báta  me8  hvítum  mönnum  á  leiðinm  upp  ana;  svo 
vi«  komum  rétt  í  þessu  bili  ofan  eftir  til  aö  taka  a 

móti  ykkur." 

Og  mér  er  óhætt  aC  segja  a8  vi8  veröum  mjog 
fegin'aB  sjá  hvít  andlit  aftur,"  —  skaut  konan  mn  i 
—  sem  bæöi'var  kurteis  og  mjög  frí8  sýnum. 

Vi8  tókum  ofan  hattana  í  virðingarskym,  og  lor- 
tim  aö  segja  hverjir  viB  værum. 

„Og  nú  hljótiö  þiB  allir  a«  vera  hungraBir  og 
þreyttir/'  sagði  Mr.  Mackenzie;  „svo  nú  er  bezt  fyrir 
ykkur  aB  koma-og  mikil  ánægja  er  okkur  aö  sjá  ykk- 
ur. Seinasti  hvíti  maBuririn,  sem  okkur  hefir  heim- 
sótt,  er  Alphonse  —  ]>iB  fáiB  bráBum  aB  sjá  hann  — 
og  þaö  var  fyrir  ári  sí8an." 

Me8an  á  þ'essu  stó8  héldum  viB  upp  hæBina,  sem 
a  8  neSan  verBu  var  girt  me8  trjágarBi,  og  sumstaBar 
meö  óhöggnu  grjóti,  og  komum  inn  í  jurtagarBa,  sem 
fullir  voru  af  alls  konar  matjurtum.     í  hornunum  a. 
þessnm  görSum  voru  snotrir  kofar  me8  gorkúlulagi 
og  bjuggu  þar  svertingjar    fceir,    er    Mr.  Mackenzie 
haföi  kristnaB;  komu  nú  konur  þeirra  og  börn  út  í 
slraumum  til  aB  mæta  okkur.     í     gegn    um    miSjan 
garðinn  var  aðal  vegurinn,  sem  viB  nú  gengum  eftir. 
Hann  var  umgirtur  á  báBar  hliSar  meS  rö8  af  orange- 
írjám,  sem  voru  a8  eins  tíu  ára  gömul,  en    voru    þó 
orBin  afar  stór  og  meB  gullfögrum  ávöxtum     yegna 
þess  hve  ágætt  er  loftslaglS  kring  um  rætur^  Keniar 
fjallsins,  sem  var  5000  fet  fyrir  of  an  sjávarmál.  Þeg- 
ar  viB  höfBum  klifraB  láthi.si  íjcrBa  part  ú:  mílu  — 
því  brekkan  var  brött — komum  vi8  aB  skinandi  fall- 


52 

cgri  girðingu  úr  trjám,  sem  líka  voru  £akín  aldinum, 
og  sú  girding  innilukti,  sagði  Mr.  Mackenzie,  fjórar 
ekrur  af  landi,  ög  var  þar  hans  eigin  heimagarður, 
hús,  kirkja,  og  útibyggingar ;  þetta  náöi  yfir  allan 
efsta  hlutann  af  hæöinni.  Og  þvílíkur  garöur!  Eg 
heíi  ætíð  verið  mikill  garða-vinur  og  eg  hefði  getað 
fórnað  upp  höndum  fyrir  fagnaðarsakir,  þegar  eg  sá. 
fcennan.  Fyrst  var  \\ú  röð  við  röð  af  þeim  allra 
helztu  ávaxtatrjám  Norðurálfunnar,  öllum  í  blóma; 
því  upp  á  hæðinni  var  loftslagið  svo  teoiprað,aö  nærri 
J>vi  allar  enskar  matjurtir,  tré  og  blóm  þrifust  þar 
dásamlega  og  þar  á  of  an  ýmsar  eplatrjátegtindir, 
sem  bera  sjaldan  á  vexti  í  heitu  loftslagi.  Svo  voru 
.  þar  jarðaber  og  tomatoes  (slíkar  tomatoes!,),  melón- 
ur  og  agúrktir  og  yfif  höfuö  mátti  segja,  að  þar  væru 
allar  tegundir  af  garðaávöxtum  og  aldinum. 

„Þér  hafið  myndarlegan  garð  hér/  sagði  eg  yfir- 
kominn  af  aðdánn  og  ekkí  laus  viS  öfund. 

„Já,"  sagöi  kristniboðinn,  ,/það  er  góöur  garður 
og  hefir  borgað  mér  vel  fyrirhöfnina;  en  loftslaginu 
rná  eg  samt  þakka  það.  Ef  stiíngiö  er  niður  steini  úr 
T<ach?  þá  ber  hann  ávöxt  eftir  fjögur  ár.  Loftslagið 
her  er  yndislegt." 

Rétt  í  þessu  komum  viö  a8  skuröi,  tíu  feta  breið- 
iim  og  fullum  af  vatni ;  en  á  hina  hliöina  var  stein- 
veggur  tíu  feta  hár  með  mörgum  götum  á,  sem  skjbta 
mátti  út  um,  og  margar  fallbyssur  múraðar  í  vegginn 
GÍa:  veríSan. 

,Hér  er  mitt  magnum  opus"  sagöi  Mr.  Mac- 
kenzie og  benti  á  skuröinn  og  húsiö ;  „að  minsta  kosti 
jþetta  og  kirkjan,  sem  er  hinum     megin     við     húsið. 
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JÞa«  var  tveggja  ára  verk  fyrir  mig  og  tuttugu  svert- 
ingja  a»  grafa  skurðinn  og  hlaöa  vegginn,  en  eg  fcott- 
ist  aMrei  óhultur  fyr  en  fcví  var  lokið ;  og  nú  get  eg 
bof.ið  öllum  villimönnum  Afríku  byrginn,  því  aö 
lindin,  sem  leggttí  til  vatnið  í  skuröinn,  er  innan  viB 
vegginn,  'og  bunar  þar  jafnt  vetur  og  sumar,  og 
f jögra  mánaða  foröa  hefi  eg  æfinlega  í  húsinu." 

Þegar  vi8  höföum  gengiö  yfir  sýkið  og  inn  um 
£röngt  hli«  gegn  um  vegginn,  komum  þangaö,  senij 
Mrs.  Mackenzie  kalla.öi  kongsríkiö  sitt,  þ.  e.  a.  s.  í 
blómgaröinn,  sem  var  svo  fagur,  aö  mér  er  í  sannleika 
að  segja  ofvaxið  að  lýsa  honum. 

Eg  held  ekki  að  eg  hafi  nokkurn  tíma  séð  slíkar 
rósir,  gardeníur  eða  kamelíur,  sem  allar  höfðu  sprott- 
i«  upp  af  fræi  eða  æxlingum,  sem  sent'haföi  veriö  M 
England! ;  líka  var  þar  blettur  meö  samsaf ni  af  ýms- 
ism  laukarótum,  flestum  tíndum  saman  úti  um  landið 
umhverfis,  af  litlu  Miss  Flossie,  dóttur  Mackenzies, 
og  voru  sumar  þeirra  aödáanlega  fagrar.     í  miöjum 
jþessum  garSi  og    beint  á  móti    syölunum,     freyddi 
Ijómandi  fallegur  gosbrunnur,  og  féll  bunan  úr  hon- 
nm  í  steinskál,  sem  þar  var  vandlega  komiö  fyrir  til 
þess  a8  taka  viö  vatninu ;  þaðan  rann  svo  vatnið  eftir 
ræsum  út  í  varn;irsknröinn  fyrir  utan  virkisvegginn, 
eg  var  meSal  anna-  s  \*f  ei'gn  a5     skuröinum,     a5 
hann  geymdi  vafni/5,  og  ínáíli  jafnan  fá  þar  nog  til 
að  vökva  garöana  fyiir  néSaíi.  HíisiS  sjálft  var  sterk- 
lega  bygt,  meC  eiiii  K:tí.  bdlufcaki  og  fallegum  svöl- 
um  aö  framan.     Þa3  var  bygt  i  þremur  örmum  utari 
tim  ferhýrndan  blett,  og  var   eldhúsið  á  fjóröu  hlið- 
ina,  því  það  var  tóust   frá  húsinu  —  sem     mjög  er 
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hentngt  í  heitum  löndun    ~  í  miðjum  íerhyrningn- 
um,     sem  þannig  myndaðist,  var  það  sem  ef  til  vill 
\ar  eftirtektaveröast  af  öllu  á     þessum     aðdáánlega 
sta"ð  tré  eittt,  með  köngulmynduðum  ávöxtum,  og  er 
mikiö  af  þeim  trjám  þar  á  hæöunum  í  þeim     parti 
Afríku.   Þetta  gullfallega  tré  sagði     Mr.   Mackenzie 
okkur  að  væri  leiðbeining  fyrir  menn  á  fimtíu  mílna 
svæði  í  kring,  enda  höföum  viíS  sjálfir  séö  þaö  síð- 
tistu  fjörutíu  mílnrnar  af  okkar  ferö ;  þaö  hlýtur  að 
hafa  veriö  nær  þrjú  hundrirð  fet  áhæð,og  var  bolur 
J)ess  sextán   fet  í  þvermál  þrjú  fet  frá  jörðu.     Hér 
imi  bil  sjötíu  fetin  neðstu  voru  greinalaus  og  var  sá 
parturinn  líkastur  fögrum  dökkbrúnum  stólpa,  að  sér 
dregnum  að  ofan,  en  þar  fyrir  ofan  breiddust  beint 
lit  stórkostlegar,  dökkgrænar  limar,  sem  teigðust  ítt 
yfir  húsiö  og  blómgarðinn,  og  veittu     þannig     ágæta 
forsælu,  án  þess  þó  aö  vera  lofti  og  birtutil   fyrir- 
stöðu. 

„En  hvað  þetta  tré  er  Ijómandi   fallegt,"  sagði 
Sir  Henry. 

„Já,  satt  er  það ;  tréö  er  skínandi  fallegt.  Þaö 
er  ekkert  þvílíkt  neinstaðar  hér  í  kring,  svo  eg  viti 
ti!,"  sagöi  Mr.  Mackenzie.  „Eg  kalla  paS  varðturn- 
inn  minn.  Eins  og  þér  sjáið,  þá  hefi  eg  kaöalstiga 
festan  við  neðstu  hrisluna;  og  hvaö  sem  eg  vil  sjá 
ínnan  fimtíu  mílna  svæöis,  þá  þarf  eg  ekki  annað  en 
fara  þar  upp  með  sjónpípu.  En  þiö  hljótið  aö  vera 
svangir  og  miðdagsmaturinn  er  sjálfsagt  soðinn. 
komiö  inn,  vinir  mínir;  húsakynnin  eru  ekki  skraut- 
lcg,  en  þaö  má  notast  viö  þau  á  þessum  vRlimanna- 
stöðvum ;  en  eitt  get  eg  sagt  ykkur,  eg  hefi  franskan 
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matreiðslumann."    Og  svo  gekk  hann  á  undan  okkur 
upp  aö  svölunum. 

Um  leiö  og  eg  gekk  á  eftir  honum  og  var  aö 
brjóta  heilann  um  þaft,  viö  hvað  hann  ætti,  kom  alt 
í  einu  út  í  dyrnar,  sem  lágu  út  að  svölunum,  ofur- 
lítill  snarlegur  maður  í  snotrum  bláum  fötum,  og 
skóm  úr  sútuöu  leðri ;  það  var  einstakt  annríkisf  as  á 
honum  og  svo  haföi  hann  afarmikið  svart  yfirskegg, 
sem  stóíS  út  og  upp  á  viC'í  mörgum  snúningum,  og 
líktist  meira  tveimur  vísundarhornum  en  nokkrum 
sköpuðum  hlut  öðrum. 

„Maddaman  biður  mig  að  segja  yður  a'5  miB- 
dagsmaturin  nsé  reiöubúinn.  Komiö  þér  sælir,  Mess- 
ieurs ;"  en  jþá  tók  hann  alt  í  einu  ef tir  Umslopogaas, 
sem  kom  meö-  hægð  á  eftir  og  lék  sér  a$  öxinni 
sinni,  og  um  leiö  fórnaði  hann  upp  hönciunum  i  of- 
boöi  og  sagði  á  frönsku:  „Ah,  mais  quel  homme! 
quel  sauvage  affreux!  Sko  öxina  tans,  hvaö  hún  er 
gríöarstór,  og  svq  djúpa  holan  í  höíuöiö  á  honu'm." 
"•.j,Hva8,"  sagði  Mr.  Mackenzie,  ,fum  hvað  eruö 
l#ér  a«  tala,  Alfonse?" 

„Um  hva8!"  svaraði  litli  franski  maðurinn  og 
hafði  ekki  augun  af  Umslopogaas,  sem  virtist  hafa 
cinhver  töfra  áhrif  á  hann ;  „eg  er  að  tala  um  hann" 
—  og  hann  benti  hranalega  fram  undan  sér  —  ,,um 
ce  monsieur  noir." 

A1lir  fóru  að  bíæja  að  þessu,  og  Umslopagaas, 
sem  várð  þess  var,  að  hann  var  umtalsefniö,  gretti 
sig  illskulega  og  varð  þrútinn  af  reiði,  því  hann 
kunni  því  ekki  betur  en  neinn  lávarður,  aö  menn 
hentu  gaman  að  honum. 
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„Parbleu,,  sagði  Alfonse,  „hann  er  reiður  — 
hann  grettir  sig.  Mér  list  ekki  á  hann.  Eg  ier."  Og 
það  geröi  hann  eins  fljótt  og  hann  gat. 

Mr.  Mackenzie  hló  hjartanlega  eins  og  viS. 
,,Hann  er  skrýtinn  maður  —  hann  Alfonse,"  sagði 
hann.  „Á'ður  en  langt  líður  skal  eg  segja  ykkur  sögu 
hails;  fyrst  skulum  við  reyna,  hvernig  hann  byr  til 
mat." 

,,Mætti  eg  spyrja,"  sagði  Sir  Henry,  eftir  aö  við 
höföum  boröað  ágætan  miðdegisverð,  hvernig  ])ér 
hafið  getað  náö  í  franskan  matreiðslumann  í  þessum 
cbygðum?" 

„Hann  kom  hingað,"  svaraði  Mr.  Mackenzie, 
„af  frjálsum  vilja  fyrir  hér  um  bil  ári  síöan,  og  ósk- 
aði  aö  vistast  hjá  mér.  Hann  lenti  í  einhverju  klúðri 
á  Frakklándi,  ce  strauk  til  Zanzibar,  en  þegar  þang- 
að  koni,  varö  hann  þess  var,  að  franska  stjórnin 
haföi  beðið  um  að  hann  yrði  sendur  heim  aftur.  Þá 
beið  hann  ekki  boðanna,  en  stökk  þaðan  upp  til  ó- 
bygðanna,  og  þar  var  hann  nærri  daivður  úr  hungri; 
svo  varð  hann  fyrir  sendimönnum  mínum,  sem  voru 
að  færa  mér  hinn  vanalega  ársforða,  og  fluttist  hann 
með  þeim  hingað.  Þér  ættuð  að  fá  hann  sjálfan  til 
id)  segja  þá  sögu." 

Eftir  máltíöina  kveiktum  við  í  pípum  okkar,  og 
Sir  Henry  tók  að  sér  að  segja  húsbóndanum  feröa- 
sögu  okkar  þangað  upp  eftir,  og  varö  húsbóndimi 
mjög  alvarlegur  við  þá  sögu. 

,,Eg  sé  í  hendi  minni,  að  þessir  Masaifantar 
veita  ykkur  eftirför,  og  guöi  sé  lof,  aÖ  þið  náðuð 
hingað  heilir  á  hófi.  Eg  trúi  því  varla  að  þeir  þori 
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aö  yöur  hér.  En  samt  var  það  ólán  að  nærri  allir 
minir  menn  eru  að  heiman,  í  ferö  niöur  ti!  sjávar 
nieö  vörur.  Þeir  eru  tvö  hundruð  til  samans  í  ferð- 
mni,  og  afleiðingin  er  sú,  aö  eg  hefi  ekki  nema  tutt- 
ugu  menn,  sem  nokkurt  gagn  er  í  til  varnar,  ef  Mas- 
aiarnir  skyldu  sækja  aíS  okkur.  En  hva8  um  þaö,  eg 
ætla  að  segja  dálítiS  fyrir;"  og  svo  kallaöi  hann  á 
svartan  mann,  sem  var  að  slæpast  úti  fyrir  í  garðín- 
tim,  fór  út  að  glugganum  og  talaöi  til  han-s  á  Swahili- 
máiýsku.  Maöur  hlustað,  hneigði  sig  og  fór  á  burt.  ■ 

„Eg  vona  til  guðs  a?S  your  standi  ekki  slik  ó- 
gæfa  af  okkur,"  sagði  eg  órólega.  „Heldur  en  a« 
Jér  þurfið  að  eiga  þessa  blóö  fcyrstu  fanta  yfir  höföi 
yöar,  vil  eg  aö  viS  'höldum  áfram  og  latum  hamingju 
okkar  ráða." 

„Þér  skuluö  ekki  gera  neitt  þvílikt.  Ef  Masai- 
arnir  koma,  ])á  verður  viö  það  aö  sitja;  og  eg  held, 
að  við  getum  veitt  þeim  býsna  snarpar  viðtökur. 
Fyrir  alia  Masaia  heimsins/vildi  eg  ekki  visa  manni 
á'dyr." 

„Þetta  minnir  mig,"  sagöi  eg  „á  það  sem  kon- 
súllinn  í  Lamu  sagði  mér,  að  hann  heföi  fengið  bréf 
frá  yöur,  þar  sem  þér  sögöuö  honum  frá  manni,  sem 
komiö  hafi  til  yöar  og  sagst  hafa  rekið  sig  á  hvítt 
fólk  uppi  í  landinu.  Haldiö  þér  að  nokkur  hæfa'sé  í 
sögunni.  Eg  spyr  að  þvi,  af  því  eg  heíi  einu  sinni 
eöa  tvisvar  á  æfi  minn  heyrt  ávæning  eftir  svertingj- 
|>ar  lengst  norður  frá,  um  að  slíkt  fólk  væri  tíl." 

Mr.  Mackenzie  svaraði  á  þann  hátt  að  hann  fór 
út  úr  stofunni,  kom  svo  inn  aftur  og  hafði  meö  sér 
tnjög  fáséð  sverð.  Það  var  langt,  og  alt  blaðið,  sem 
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var  mjög  þykt  og  efnismikið,  var,  aö  undanteknum 
fjóröaparti  úr  þumlungi  frá  egginni,  alt  gegnum 
skorið  í  skrautlegar  rósir,  alveg  eins  og  við  höfðum 
séö  á  linum  við  sagað  með  hringskeru,  en  J>ó  voru 
látnar  halda  sér  heilar  brýr  eftir  endilöngu,  til  ^ess 
aö  blaðið  skyldi  ekki  veikjast.  Þetta  var  nú  í  sjálfu 
sér  býsna  merkilegt,  en  enn  þá  nýstárlegra  var  J>ó 
þaö,  aö  inn  í  allar  raöirnar  í  kringum  eyöurnar, 
sem  skornar  voru  i  blaöiö,  var  mjög  fagurlega  smelt 
gulli,  sem  var  fest  við  stáliö  á  einhvern  þann  hátt 
sem  eg  get  ekki  gert  grein  fyrir.* 

„Hafið  þér  nokkurntíma  séö  annað  eins  sverð?" 
sagði  Mr.  Mackenzie. 

Við   skoðuðum  það   allir   og  hristum   höfuöin. 

,;Mér  datt  í  hug  að  sýna  ykkur  það,  vegna  þess, 
a«  maöurinn,  sem  þóttist  hafa  séð  hvíta  fólkiö,  kom 
með  þaö  -meö  sér,  og  af  aö  það  viröist  kasta  dálitl- 
uni  sannleiksblæ  á  sögu  hans ;  annars  hefði  eg  aö 
sjálfsögöu  haldið,  að  hún  væri  lýgi.  Bíöiö  ]?iö  viö; 
eg  skal  nú  segja  ykkur  alt,  sem  eg  veit  um  þetta, 
það  er  ekki  svo  mikið.  Einu  sinni  sat  eg,  rétt  fyrir 
sólarlagiö,  úti  á  svölunum,  og  sá  hvar  mannaumingi, 
þjakaöur  og  aöframkominn  af  hungri,  kom  haltr- 
andi  heim  aö  húsinu  og  fleygöi  sér  niður  fram  imd- 
an  mér.  Eg  spurði  hann,  hvaðan  hann  kæmi  og  hvert 


*)Siðan  hefi  eg  séö  hundrað  af  slíkum  sveröum, 
en  hefi  aldrei  getað  komist  að  því,  hvernig  gullið  er 
fest  í  raðirnar  kringum  rósaskurðina.  Vopnasmíðirnir 
i  Zu-vendis  hafa  meí  eyöi  skuldbundið  sig  til  aö 
þegja  yfir  því. 
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Iiann  væri  að  fara,  og  svaraði  hann  meti  því  aö  fara 
að  segja  mér  óljósa  sögu  um  það,  að  hann  tilheyrði 
þjóöflokki  einum  langt  noröur  frá,og  um  það  hvernig 
H!  flokkur  heföi  verið  yfirunninn  af  öörum  flokki,  og 
hvernig  hann  hefði  ásamt  fáum  öðrum,  serh  komust 
undan,  oröiö  aö  flýja  enn  þá  lengra  norður,  nor'ður 
fyrir  vatn,     semkallaS  er  Laga.     Þá  var  aö  skilja 
sern  harm  heföi  haldið  áfram  enn     lengra,     þangaö 
sem  annað   vatn   var  uppi   á  fjöHunum,      „botnlausa 
vatnið"?  kallaði  hann  þaö,  og  þar  dóu  kona  hans  og 
bróðir  úr  nænium   sjúkdómi — líklegast  úr  bólunni — 
og  út  íir  því  rak  fólkiö  hann  á  burt  út  úr  jþorpum 
sínum  og  híbýlum  út  í  eyðimörkina;  þar  ráfaöí  harm 
illa  á  sig  kominn  um  fjöllin  í  tíu  daga,  og  eftir  ,það 
lenti  hann   í  }>éttum   þyrniskógí;     þar   gengu    hvítir 
menu,  sem  voru  á  véiðum,  fram  á  hann  einn  daginn 
og  tóku  hann  meö  sér  til  staöar  þar  sem  alt  fólkiö 
var  hvítt  og  bjó  í  steinhúsum.  Þar  var  hann  í  viku, 
og  var  alt  af     lokaður  inni  í  húsi  einu,     þangað  til 
eitt  kveld  aö  til  hanskom  hvítskeggjaöur  maður,  sem 
harm  hélt  að  væri  laeknir,  og  skoðaöi  hann,     og  var 
hann  eftir  það  fluttur  burtu,  gegnum  þétta  skóginn 
og  inn  í  sjálfa  eyðimörkina ;  þar  var  honum  gefinn 
matur  og  þetta  sverð,    (aö  minsta  kosti   sagöi  hann 
svoj,  og  svo  var  hann  skilinn  eftir." 

„Já,  já,"  sagði  Sir  Henry;  hann  haföi  staSiö  á 
öndinni  meöan  á  þessari  sögu     stóö ;     „hvaö     gerði ' 
hann  svo  í; 

„Eftir  því  sem  hann  sagð  frá,  þá  er  sjá  svo  sem 
hann  hafi  ratað  í  fleiri  þrautir  og  mannraunir  en 
hægt  er  upp  að  telja,  og  að  hann  hafi  vikum  saman 
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lifaö  á  rótum  og  berjum,  og  öllu  ]?ví  sem  hann  gat 
hönd  á  fest  og  drepið.  Einhvern  veginn  hefir  hann 
lifað  aö  minsta  kosti,  og  á  endanum  tókst  honum  aö 
dragast  suöur  hingaö  í  stuttum  áföngum.  Ferða- 
sögu  hans  heyröi  ge  aldrei  ýtarlega,  pví  eg  baö  liann 
aö  koma  daginn  eftir,  og  sagöi  einum  umsjónarmanm 
mínum  aö  sjá  um  hann  yfir  nóttina.  Umsjónarmaö- 
nrinn  fór  mefi  hann  meö  sér,  en  mannauminginn 
var  svo  þjáöur  af  kláöa,  að  kona  umsjónarmanns- 
ins  þoröi  ekki  aö  hafa  hann  í  kofanum  um  nóttina, 
af  ótta  viö  þab  aö  aörir  mundu  sýkjast,  svo  hon- 
um  var  fengin  ábreiöa  og  sagt  að  vera  úti.  En  svo 
stóö  á,  aö  um  þessar  mundir  var  ljón  á  vaöbergi 
hér  í  kring,  og  að  allrar  ógæfu  laumaöist  ]?a8  aö 
honum,  stökk  á  hann  og  beit  af  honum  böfuöiö  svo 
aö  segja  alveg,  án  þess  aö  fólkiS  í  kofanum  yröi 
hess  nokkuð  vart,  og  bar  með  var  enda  bundið  á 
líf  hans  og  söguna  hans  um  hvíta  fólkiö ;  hvert  nokk- 
ur  hæfa  er  í  þeirri  sögu,  get  eg  ekki  sagt.  Hvað 
baldið  þér,  Mr.  Quatermain ?" 

Eg  hristi  höfuöiö  og  svaraði :  „Eg_  veit  ekki, 
Svo  margir  kynlegir  hlutir  leynast  í  hjart  ]?essa 
mikla  lands  ,aö  mér  dettur  ekki  í  hug  aö  halda  því 
fram,  aö  sagan  sé  ósönn.  En  hvort  sem  er,  þá  höf- 
um  við  í  hyggju  aö  ganga  úr  skugga  um,  havö  satt 
cr  í  henni.  Við  ætlum  að  feröast  til  Lekakisara,  og 
þaöan  ætlum  vií  til  Laga  vatnsins,  sem  þér  nefnd- 
uö  áöan,  ef  okkur  auönast  aö  komast  svo  langt,  og 
ef  nokkurt  hvítt  folk  er  hinu  megin  viS  þaö  vartn, 
]}á  gerum  viö  l>aö  sem  hægt  er  til  aö  finna  það."  . 


6i 

„Þið  eruð  æði  hugaðir  menn,"  sagði  Mr.  Mac- 
kenzie glottandi,  og  svo  féll  talið  niöur. 


IVI.    KAPITULI. 

Alfonse  og  Annetta  hans. 

Eftir  máltíöina  skoöuöum  ■  við     nákvæmlega  öll 
útihúsin  og  landiö  umhverfis,  sem  eg  ætla  verið  hafi 
hið  hentugasta  og  fegursta,  sem  eg  hefi  séö  í  Afríku. 
Eftir  þaö  fórum  viö  aftur  upp  á  svalirnar,     og     þar 
fundnm  viö  Umslopagaas,  sem  haföi  notað  tækifærið 
til  aö  hreinsa  allar  byssrnar.     Það  var  þaö  eina  verk, 
sem  hann  gerö/  nokkurn  tíma,eöa  var  beöinn  aö  vinna, 
J>ví  aö  eins  og  aðrir  Zúlúa-  höföingjar  taldi  hann  þaö 
ósamboöiö  virðingu  sinni  að   vinná  meö  höndunum; 
en  þetta  sem  hann  gerBi,.geröi  hann  ágætlega.     Þa$ 
var  skrítin  sjón,  aö  sjá  þennan  mikla  Zúlúa,  sitjandi 
flötum  beinum  á  gólfinu,  meö  bardagaöxina  reista  upp 
viö  þilið  fyrir  aftan  sig,  vera  í  óða  önn  \  nákvæmlega 
og  meö  mestu  varúö  aö  hreinsa  lásana  á  afturhlaön- 
íngunum  meö   löngu  höföinglegu  höndunum.     Harm- 
bjó  til  nafn  handa  hverri  byssu.     Fyrst  var  tvöfaldur 
fjórhlaðningur,     sem  Sir  Henry     átti ;     Umslopagaas 
kallaöi  hann  „þrumarann" ;  annar  var  express-byssa, 
senr  eg  átti,  og  gaf  frá  sér  einkennilegt,  skarpt  hljóö* 
jþegar  skotiö  var,  og  hét  hún :  „sú  stutta,  sem  talar 
eins  og  svipa";  Winchester    skammbyssurnar    voru: 
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„kvenfólkiC,  sem  er  svo  óöamála  að  ekki  heyrast  nein 
orðaski'r';  sex  Martinis  byssurnar  hétu  „alraúginn"; 
0   s,  frv. ;  _  allar  höfðu  þær  einhver  nöfn.     Þaö  var 
mjög  hjákátlegt  aö  heyra  hann  ávarpa  hverja  byssu 
um  leiS  'og  hann  verkaCi  hana,  eins  og  hún  væri  manri- 
eskja,  og  þaö  var  sérstaklega  skritið,  sem  út  úr  ho*- 
um  kom.     Eins  fór  hann  að  viö  öxina  sína ;  þaö  var 
eins  cg  hún  væri  bans  bezti     vinur,     og  hann  tala&i 
stundum  viö  hana  í  heilan  klukkutíma  í  einu,  og  rakti 
J)á  upp  öll  sín  gömlu  æfintýri  og  voru  sum  af  þeim 
nokkuð  hroöaleg.     1  heldur  kuldalegu     gamni  hafði 
hann  nefnt  hana  „Inkosi-kaas",  sem  er     Zulu     oröið 
yfir  höföingjakonu.     Lengi  vel  vissi  eg     ekki     livers 
vegna  hann  kallaði  hana     þessu     nafni,     en     loksins 
spuröi  eg  hann  a8  því,  og  sagöi  hann    þá,     aö     öxin 
væri  vafalaust  kvenkyns ;  þaö     mætti     sjá     á     þeirn 
kvennavenju  hennar,  aö  reka  nefið  inn  í  alia  hluti ;  og 
að  hún  væri  augsýnilega  höföingjakona,  sást  á  því,  a« 
allir  menn  féllu  til  jaröar  fyrir    henni,    orölausir     af 
fegurð  hennar  og  valdi.     Þannig  ráöfærði  hann  sig 
líka  viC   „Inkosi-kaas",  ef  hann  var  sjálfur  í  vand- 
ræðum ;  og  þegar  eg  spuröi  hann,    þvi    hann    geröi 
þír»,  sagöi  hann  mér  að  hún  hlyti  að  vera  vel  að  sér, 
eftif  að  hafa  gengiö  í  gegn  um  heilann  í  svo  mörgum 
mönnum. 

Eg  tók  upp  öxina  og  skoöaði  nákvæmlega  þetta 
voBalega  vopn.  Skaftið  var  úr  afarstórti  nashyrn- 
íngshorni,  þrjú  fet  og  þrír  þumlungar  á  lengd,  og 
hér  um  bil  i%  þuml.  á  þykt,  með  hnúð  á  endanum  á 
stærð  við  appelsínu,  til  þess  aö  skaftið  skyldi  síSur 
sleppa  úr  hendinni     Þetta  hornskaft     mátti     svetgja 


eins  og  reyrstaf,  þó  það  sterkt  væri  og  í  rauninni  ó- 
brjótandi ;  en  til  frekari  fullvissu  var  skaftið  nærri  alt 
sívafiö  með  koparvír  —  alls  staðar    þar    sem    halda 
þurfti  um  skaftið,  var  það  þannig  vafiö.     Rett  fyrir 
ófan  hausinn  voru  í  það  skorur,  og  þýddi  hver  skora 
mann,  sem  fallið  hafði     fyrir     öxinni.     Axarhausinn 
sjálfur  var  úr  hinu  ágætasta  stáli,  og  var  svo  aö  sjá, 
sem  hann  væri  Noröurálfu  smíði.     En     ekkert    vissi 
Umslopagaas  hvaöan  öxin  var  komin,     því  aö     hann 
hafði  tekiö  hana  frá  fyrirliða  einum,.sem  hann  hafði 
drepið  í  bardaga  möfgum  árum  áður.     Hún  var  ekkí 
mjög  þung,  hausinn  vóg  hálft  þriðja  pund,  eftir  því 
sem  eg  komst  næst.    Eggin  var  lítiö  eitt  bogin  inn  — 
ekki  kúpt  eins     og     vanalegt  lag  er  á  bardaga-öxum 
villimanna  —  og  beitt  eins  og  sk'egghnífur,  og  blaöið 
var  sVa  þumlungar  um  þvert,  þar  sem  það  var  breiö- 
ast.    -Axarskallinn  var  digur,  fjögra  þumlunga  lang- 
ur  og  fremri  tveir  þumlungarnir  holir  ínnan,  í  laginn 
eins  og  gatjárn,  meö  opi  aö  of  an,  og  aö  þessu  líktist 
hún  mjög  slátraraöxi.     Seínna  komumst  ViS  að  því,  aíS 
jþaö  var  meö  þessum  skalla,     sem     Umslopagaas  hjó 
vanalega  í  bardögum,  og  bjó  hann  þannig  til  undur 
verklega  holu  í  höfuöskel  mótstöðumanns  síns ;  breiðu 
egginni  beitti  hann  ekki  nema  þegar  margir  sóttu  að 
honum  í  einu.     Mín  skoöun  er,  að  honum  hafi  fundist 
skallinn  myndarlegra     og     skemtilegra  verkfæri,  og 
iyrir  J>aíSr  hvaö  alþektur  hann  var  aö  .því  að  stinga 
■þessum  gaddi  inn  í  óvini  sína,  var  þaö,  aö  hann  var  * 
kallaöur  „Woodpecker".     Vafalanst  var  hann  í  hönd- 
um  eigandans  hræöilega  atkvæöamikill. 

Þannig  var  öxi  Umslopagaas,    Inkosi  kaas,    hið 
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rnerkilegasta  og  voðalegasta  höggvopn,  sem  eg  hefi 
nokkurn  tíma  séö,  og  hann  elskaði  hana  eins  mikiö  og 
mikiö  og  sitt  eigið  líf.  Hún  slapp  honum  varla  nokk- 
urn tíma  úr  hendi,  nema  meöan  hann  borðaöi,  og  þá 
let  hann  hana  vera  hjá  sér  í  sætinu. 

Rétt  um  leiö  og  eg  skiláCi  öxinni  aftur  til  Um- 
slopagaas,  kom  Miss  Flossie  og  tók  mig  meö  sér  til 
aö  sýna  mér  blóma-safnið  sitt,  afríkanskar  liljur  og 
útsprungnar  trjáplöntur,  sem  margar  voru  skínandi 
fallegar,  og  voru  margar  tegundir  þar  mér  ókunnar, 
og  grasafræðingunum  líka,  að  eg  held.  Eg  spurði 
hana  hvort  hún  heföi  séö  eða  heyrt  getiö  um  Goya- 
Hljuna,  sem  ferðamenn  um  Miö-Afríku  hafa  sagt 
mér  aö  þeir  hafi  stundum  séö,  og  hefir  þá  furöaö  á 
hinni  óviðjafnanlegu  fegiirö  hennar.  Þessi  lilja,  sem 
Afrikumenn  hafa  sagt  mér  að  blómgist  einu  sinni  á 
hverjum  tiu  árum,  er  sagt  að  spretti  i  hinum  ófrjó- 
samasta  jarSvegi  í  samanburöi  við  blómstrið  sjálft 
má  blómknappurinn  heita  lítill,  vanalega  um  fjögur 
pund.  Af  fegurö  blómsins  sjálfs  er  það  að  segia — 
J>að  var  svo  ástatt  fyrir  mér  er  eg  sá  þaö  síðar  í 
fyrsta  sinni,  að  líkindi  eru  til  að  útlit  þess  líði  mér 
ekki  strax  úr  minni — af  fegurð  blómsins  er  þaö  að 
segja,  aö  eg  treysti  mér  ekki  til  að  lýsa  henni  né  hin- 
um  óútmálanlega  ilm,  sem  af  því  lagöi.  Blómstrið — 
|>ví  þaö  er  að  eins  eitt  —  kemur  upp  úr  miðjum 
knappnum,  upp  af  þykkum  og  flötum  legg,  og  þetta 
sýnishorn,  sem  eg  sko&aSÍ,  var  fjórtán  þvunlunga  í 
J)vermál,  og  dálítið  svipað  lúðri  i  laginu,  eins  og  vana- 
legt  „Longiflorum",  þegar  það  er  reist  upp.  Fyrst 
eru  grænu  skeiðarnar,  sem  framan  af  eru  ekki  ólík- 
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ar  skeiðunum  á  vatnsliljunni,  en  þegar  blómiö  opn- 
ast,  þá  skiftist  þaö  í  fjögur  blöö,  sem  vindast  fagur- 
lega  aftur  á  bak  og  niður  að  leggnum.  Svo  kemur 
blómiö  sjálft,  einn  skjallahvítur  bogi,  og  innan  í 
honum  silkimjúk  og  fagurrrauð  skál,  og  í  henni 
rniðri  er  fræknappurinn  fagurgyltur  að  lit.  Eg  hefi 
aldrei  séð  neitt,  sem  jafnast  geti  við  þetta  blóm  aö 
fegurö  og  ilm,  og  af  því  eg  held  að  það  sé  ekki  al- 
þekt,  þá  leyfi  eg  mér  að  vera  svo  langoröur  um  þaöL 
;Þegar  eg  í  fyrsta  sinni  sá  þetta  blóm,  man  eg,  hvern- 
ig  eg  sannfærðist  um  það,  að  jafnvel  í  einu  blómi 
getur  maöur  lesið  um  hátign  þess  sem  hefir  skapaö 
það.  Mér  til  mestu  ánægju  sagöi  Miss  Flossie  mér, 
að  hún  þekti  þetta  blóm  vel  og  að  hún  hefði  reynt  aft 
rækt  það  í  garðinum  sínum,  en  ekki  tekist  þaö ;  þó 
bætti  hún  því  viö,  að  af  því  jpað  stæði  í  mestum  blóma 
á  þessum  tíma  árs,  þá  vonaöi  hún  að  geta  fært  mér 
sýnishorn. 

Þar  á  eftir  fór  eg  að  spyrja  hana,  hvort  henni 
leiddist  ekki  þar  efra  innan  um  alia  þessa  villimenn 
og  án  þess  að  hafa  nokkra  jafnaldra  að  skemta  sér 
viö. 

„Mér  aö  leiöast!"  sagöi  hún.  .  „Nei,  ftaö  er  öðru 
nær !  Eg  er  eins  ánægð  eins  og  dagurinn  er  langur, 
og  svo  hefi  eg  líka  mínar  stallsystur.  Já,  mér  væri 
það  gremjuefni,  ef  eg  væri  grafin  inn  í  urmul  hvítra 
stxiikna,  sem  allar  væru  alveg  eins,  svo  að  enginn  gæti 
séö  mun  á  þeim  og  mér!  Hér,"  sagöi  hún,  og  setti 
ofurlítinn  hnykk  á  höfuðiö,  „fæ  eg  að  njóta  mín ;  og 
alt  fólkiö  á  stóru  svæöi  hér  í  kring  jþekkir  „Vatnslilj- 
una"  —  þaö  er  nafnið  sem  það  hefir  gefiö  mér  —  og 
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er  reiðubúið  að  þóknast  mér  i  öllu,  en  eftir  þvi  sem  eg 
hefi  séð  í  bókum  um  litlar  stúlkur  á  Englandi,  þá  er 
J>ar  alt  öðru  máli  að  gegna.  Öllum  finst,  aö  þær  séu 
sér  til  ama,  og  þær  verða  aö  gera  alt  eins  og  kenslu- 
konur  þeirra  segja  þeim.  Ó,  það  væri  óbærilegt  fyr- 
ir  mig  aö  vera  þannig  lokuð  inni  og  vera  ekki  frjáls 
—  frjáls  eins  og  loftið." 

„Munduö  þér  ekki  vilja  mentast?"  spuröi  eg. 

,,Eg  er  að  mentast.  Faðir  minn  kennir  mér  lat- 
ínu,  grísku  og  stærðfræði." 

„Eruð  þér  aldrei  hrædd  innan  um  alia  þessa  villi- 
menn  " 

„Hrædd?  Nei.  Þeir  gera  mér  aldrei  mein.  Eg 
held  þeir  haldi  eg  sé  „Nagai"  (guðdómleg),  af  því 
eg  er  hvít  og  hefi  ljóst  hár.  Og  skoðið  þér,"  og  hún 
stakk  litlu  hendinni  niður  í  kjólvasa  sinn,  og  dró  upp 
tvíhleypð,  silfurbúna  skammbyssu,  „þessa  ,  skamm- 
byssu  ber  eg  æfinlega  á  mér  hlaðna,  og  ef  nokkur 
reyndi  að  snerta  mig,  þá  skyldi  eg  jskjóta  hann.  Einu 
sinni  skaut  eg  leóparda  sem  stökk  á  asnann  minn,  sem 
eg  sat  á.  Eg  varð  dauöhrædd,  en  eg  skaut  hann  í 
eyrað,  og  hann  datt  niður  dauöur,  og  skinnið  af  hon- 
inn  hefi  eg  ofan  á  rúminu  mínu.  Heyriö  þér !'  'héít 
hún  áfram,  með  breyttum  rómi,  og  lagöi  höndina  á 
*handlegginn  á  mér  og  benti  á  eitthvað  langt  í  burtu ; 
„eg  sagði  rétt  áðan,  að  eg  hef  ði  stallsystur  *  þarna  er 
cin  þeirra." 

Eg  leit  upp,  og  sá  þá  í  fyrsta  sinni  dýrð  fjallsins 
Kenia.  Þangað  til  hafði  þaö  verið  huiið  af  móðu,  en 
nú  kom  þess  skínandi  fegurð  á  mörgum  þúsundum 
feta  í  ljós,þó  að  rætur  fjallsins  vaeri  um  vafðar  gufu 
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svo  að  hinn  gnæfandi  hnjúkur  eða  drangi,  sem  reis 
yfir  sjávarmál  nærri  tuttugu  þúsund  fet,  sýndist 
hanga  þar  milli  himins  og  jarðar  eins  og  yfirnáttúrleg 
vera  og  hvíla  á  þokuskýjunum.  Mínum  vesala  penna 
er  um  megn  að  lýsa  hinni  alvarlegu  hátign  og  fegurð, 
sem  skein  á  þessum  hvíta  fjallstindi.  Þarna  stóð 
hann  staurbeinn  og  aleinn,  í  glansandi  mjallhvítri 
dýrð,  og  sýndist  efsta  brúnin  samvaxin  sjálfri  himin- 
hvelfiíígunni.  Meöan  eg .  einblíndi  á  þessa  sjón,  meS 
litlu  stúlkuna  hjá  mér,  fanst  mér  hjarta  mitt  lyftast 
upp  og  fyllast  óútmálanlegum  tilfinningum,  og  í  svip- 
inn  stöfuöu  stórar  og  kynlegar  hugsanir  á  hjarta  mitt, 
líkt  og  sólseturgeislarnir  stöfuðu  á  Kenia-jökulinn. 
Villimennirnir,  sem  Mr.  Mackenzie  hafði  kristnað, 
kalla  fjalliö  „Guðs  Fingur",  og  mér  sjálfum  sýndist 
þaö  boða  ódauölegan  frið  og  hina  hreinu,  heilögu  ró, 
sem  éefað  ríkir  fyrir  of  an  þennan  stynjandi  mann- 
heim.     Einhvers  staðar  haföi  eg  heyrt  þetta  vísuorð: 

„Fegurð  hrein  og  heil  er  eilíf  gleði", 
og  nú  datt  mér  þaS  í  hug,  og  skildi  eg  þá  í  fyrsta  sinn 
lil  fulls  hvaö  skáldiö  hafði  átt  viö.  Á  lágu  stigi  hlyti 
í  sannleika  sá  maður  að  vera,  sem  horft  gæti  á  þá 
miklu  snjóþöktm  dyngju  —  þenna  hvíta  minnisvarða 
liöinna  ára,  án.Íbess  aö  finna  til  þess  hve  undur  lítil- 
f  jörlegur  hann  V  sjálfur,  og  vegsama  guö  í  hjarta 
sínu.  ÞaS  er  eiijis  og  slíkar  sjónir  heyri  andanum 
eihum  til ;  þeir  ljúls^  upp  gluggunum  á  hinum  þröngu 
he.rbergjum  sjálfsdýrkunarinnar  og  hleypa  inn  gusti 
af  anda  þeim,  sem  sveimar  umhverfis  þennan  hnött, 
sem  alt  af  er  að  snúast,  og  um  stund  lysa  þær  vor 
dimmu   hugskot  meS   fjarlægum  bjarma     af     hvítu 
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ljósi,  sem  veldur  um  veldisstól  hins  aimáttuga  guös. 

Já,  þaö  er  víst  um  þaö,  aö  slík  fegurð  er  eilíf 
gleði,og  eg  skil  þaö  vel,  hvaö  Flossie  lítla  átti  viö, 
þegar  hún  talaöi  um  Kenia  sem  eina  af  stallsystrum 
sínum.  Það  var  satt,  sem  Umslopagaas  sagði,  þó  aö 
hann  væri  gamall  zúlúskur  villimaður;  eg  benti  hon- 
tim  á  tindinn,  sem  sýndist  hanga  í  glámpandi  loftinu, 
og  þá  varö  honum  þetta  aö  oröi :  „Menn  gætu  horft 
á  þetta  um  þúsundir  ára,  og  þó  fundiS  til  hungurs 
eftir  aíS  sjá  það  enn."  En  það  kom  brátt  nokkuö 
annar  litur  á  þessa  skáldlegu  hugsjón  hans,  þvi  aö 
tiann  kom  að  þvi  draugalega  ímyndunarafli,  sem  ein- 
kendi  hann  svo  mjög,  og  bætti  því  viö  hálf-tónandi, 
aö  hann  óskaði  sér,  að  andi  sinn  fengi,  þegar  harm  . 
væri  dauöur,  aö  sitja  á  þessum  snjóþakta  tindi  til  ei- 
lífðar,  og  þjóta  svo  of  an  bröttu  hvítu  hlíöarnar  í 
hvirfiivindinum,  eða  í  öldungarglömpunum,-  og 
„drepa,  og  drepa  og  drepa." 
&         „Drepa     hvaö,     gamli     blóöhundurinn       þinn?" 

sþurBí  eg. 

Hann  varð  í  hálfgeröum  vandræöum  meS  að 
svara  þessari  spurningu,  en  loksins  sagði  hann : 

„Hina   skuggana." 

„Svo  þú  vilt  halda  áfram  að  myriSa,  jafnvel  eftír 
dauðann?'  'sagði  eg. 

„Eg  myröi  ekki,"  svaraöi  hann  meö  ákefS,  „eg 
drep  í  bardaga,  þar  sem  báöir  standa  jafnt  aS  vígi. 
Karlmenn  fæðast  til  aö  drepa.  Sá  sem  ekki  drepur, 
J>egar  hiti  er  í  blóöi  bans,  hann  er  kona  en  ekki  karl- 
maöur;  þeir  menn,  sem  drepa  ekki,  eru  þrælar.  Eg 
segi  að  eg  drepi  í  bardaga,  þar  sem  báðir  standa  jafnt 
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að  vígi ;  og  þegar  eg  er  dauöur,  vona  eg  að  halda  á- 
fram'að  drepa  á  þann  hátt.  BölvaSur  sé  skuggi  minn 
eg  hrollur  fari  urn  hann  inn  aö.  béiniriu  aö  eilífu,  ef 
hann  skyidi  taka  upp  á  því  aö  fara  a«  myröa  eins  og 
kjarrmennirnir  meö  eitruöum  örvumJ"  Og  svo  spík- 
sporaði  hann  af  stað  mjög  hátíölega,  en  eg  vart>  eftir 

hlæjandi. 

Rétt  í  því  bili  komu  aftur  njósnarmennirnir,  sem 
Mr.  Mackenzie  haftJi  sent  út  urn  morguninn  til  iþess 
að  komast  að  jþví,  hvort  nokkurs  staðar  yrði  vart  viS 
Masaiana,  kunningja  okkar.  Þeir  sögöu,  aí5  fimtán 
mílna  svæði  þar  umhverfis  hefði  veriö  rannsakaö,  án 
þess  nokkur  Masai  hef«i  fundist,  og  hugöu  njósnar- 
mennirnir,  aö  þeir  mundu  hafa  hætt  við  a$  veita  okk- 
ur  eftirför  og  horfið  aftur  heim  til  sin.  Mr.  Macken- 
zie létti  fyrir  brjóstinu,  feegar  hann  heyrði  þetta,  og 
sama  er  um  okkur  a3  segja,  þvi  aC  okkur  fanst  vi$ 
hafa  komist  i  nægan  kunningsskap  við  þá  pilta.  Við 
vorum  allir  sannfærðir  um,  að  Masaiarnir  mundu 
ekki  hafa  séð  sér  til  neins  að  veita  okkur  ettirför, 
J>ar  sem  heföum  náí5  trúarboðsstöðinni  óhultir,  og 
jþar  sem  iþeim  var  kunnugt  urn,  live  gott  vigi  var  þar. 
Síðar  munu  menn  sjá,  hve  mjög  okkur  skjátlaöist 
}>ar. 

Þegar  njósnarmennirnir  voru  farnir,  og  Mrs. 
Mackenzie  og  Flossie  voru  háttaöar,  kom  Alfonse,  litli 
Franzmaöurinn,  út,  og  Sir  Henry,  sem  er  ágætur  i 
írönsku,  fékk  hann  til  aS  segja  okkur,  hvernig  þa$  at- 
vikaöist,  aö  hann  kom  til  Mið-Afríku,  og  þa$  ger$i 
hann  á  mjög  svo  einkennilegu  máli,  sem  eg  reyni  ekki 
að  sýna  nema  að  litlu  leyti. 


Hann  byrjaði  á  þessa  leið :  „Afi  minn  var  liðs- 
maöur  í  lifverði  Napoleons.  Hann  var  nieð  liöinu, 
sem  hörfaði  aftur  frá  Moskva,  og  í  tíu  daga  haföi 
hann  ekkert  aö  Hfa  á  nema  buxurnar  sínar,  og  svo 
buxurnar,  sem  hann  stal  frá  einum  félaga  sínum. 
Honum  hætti  við  að  drekka  sig  drukkinn  —  hann  var 
ful.lur,  þegar  hann  dó,  og  eg  man  að  eg  barði  bumbu 
á  líkkisttmni  hans.     Faðir  minn — " 

Nú  stungum  við  upp  á  því,  að  hann  hlypi  yfir 
sögu  forfeöra  sinna  og  héldi  sig  að  efninu. 

„Bien,  messieurs  !"  svaraöi  skrítni,  Htli  maðurinn 
o'g  hneigði  sig  kurteislega.  „Mig  langaði  að  eins  til 
aö  sýna  ykkur,  að  hernaðar-hæfileikarnir  ganga  ekki 
aö  erföum.  Afi  minn  var  tígulegur  maður,  sex  fet 
og  tveir  þumlungar  á  hæð  og  eftir  því  gildur,  og  lét 
sér  ekki  alt  fyrir  brjósti  brenna.  Hann  hafði  líká 
merkilega  mikið  yfirskegg.  Yfirskeggið  hefir  gengið 
að  erfðum  til  mín  —  og  ekkert  annað. 

„Eg  er  matreiSslumaöur,  messieurs,  og  eg  er 
fædcfur  í  Marseille.  Þar  liðu  æskuár  mín  ánægju- 
samlega.  Árum  saman  þvoði  eg  ílát  í  Meginlands- 
hótellinu.  Ó,  það  voru  góðir  dagar !"  og  hann  and- 
varpaði.  „Eg  er  Franzmaður.  Þarf  eg  aS  taka  það' 
franv,  messieurs,  að  eg  dáist.aö  feguröinni?  Nei,  eg 
tilbiö  fegurðina,  messieurs,  viö  dáumst  að  öllum  rós- 
unum  í  garSinum,  en  viö  plokkum  að  eins  eina.  Eg 
plokkaði  eina,  og  því  var  miöur,  messieurs,  að  hím 
stakk  mig  í  fingurna.  Hún  var  herbergisþerna,  hét 
Annetta,  vöxturinn  var  töfrandi,  andlitið  eins  og  á 
engli,  og  hjarta  hennar  —  því  er  mröur,  messieur,  aö 
eg  skuli  veröa  aÖ  kannast  viö  það !  —  var  svart  og  af- 
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slept  eins  og  leðurstígvél.  Eg  elskaíSi  hana  og  tilbaC 
hana,  svo  aí  mér  lá  viíS  örvænting.  Hún  töfraíSi  mig 
aö  öllu  leyti;  hún  fylti  mig  með  nýjum  gáfum.  Aldrei 
hefi  eg  búið  til  annan  eins  mat  (því  að  eg  var  hættur 
viC  ílátaþvottinn,  og  var  kominn  upp  í  matreiöslu- 
manns-stööu  þar  í  hótellinu),  þegar  Annetta,  mín 
elskaöa  Annetta,  brosti  framan  í  mig.  Aldrei"  —  og 
tiú  kom  grátstafur  í  karlmannlegu  röddina  hans  — 
„aldrei  mun  eg  búa  til  slíkan  mat  framar",  og  svo 
streymdu  tárin  niður  eftir  kinnunum  á  honum. 

„Heyrið  íþér,  hressiö  þér  your  upp",  sagöi  Sir 
Henry  á  frönsku,  og  sló  nokkuö  fast  á  bakiö  á  honum. 
,  Enginn  veit,  hvað  fyrir  kann  að  koma.  Ef  nokkuð 
má  ráða  af  miödagsmatnum  yðar  í  dag,  liggur  mér 
vi8  aö  segja,  að  jþér  muniö  vera  á  góðum  vegi  með  að 
ná  yöur  aftur." 

Alfohse  hætti  aS  grata  og  fór  aö  nudda  á  sér 
bakið. 

„Monsieur/'  sagði  hann,  „hefir  vafalaust  þann 
tilgang  aö  hugga  mig?  en  hann  er  nokkuð  þunghentur. 
Svo  eg  haldi  áfram,  þá  unnumst  við,  og  ást.  okkar 
geröi  okkur  bæði  sæl.  Fuglarnir  í  litlu  hreiðrunum 
sínum  gátu  ekki  veriö  ánægðari,  en  Alfonse  og  Ann- 
etta hans.  Svo  dundi  ólániö  á  —  já,  slíkt  og  þvílíkt. 
Messieurs  fyrirgefa  mér,  þó  eg  verði  nú  aö  þurka  af 
mér  tárin.  Eg  fékk  eitt  óheilla  númeriö ;  við  hlut- 
kestið  kom  á.  mig  að  fara  í  stríS.  Forlögin  voru  að 
hefna  sín  á  mér  fyrir  það,  að  eg  skyldi  hafa  náð  ást 
Annettu. 

„Óheilla-stundin  kom ;  eg  varö  aö  fara.  Eg 
reyndi  aö  strjúka,  en  hrottalegir  hermenn  náðu  í  mig, 
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og  þeir  börðu  mig  meö  sljóu  eiidunu'm  á  byssustingj- 
unum,  þangað  til  yfirskeggið  á  mér  hrökk  saman  af 
kvölum.  Eg  átti  frænda,  léreftssala,  efnaöan,  en 
mjög  ljótan.  Hann  haföi  verið  heppinn  í  hlutkest- 
inu,  og  hann  kendi  í  brjósti  um  mig  þegar  þeir  boríu 
mig.  „Frændi  minn,  sagöi  eg ',  sag«i  eg,  „frændi 
minn,  í  þínurn  æðum  rennur  blóö  hetjunnar  hans  afa 
okkar,  og  þér  fel  eg  Annettu  á  hendúiv  Vaktu  yfir 
henni'meðan  eg  leita  mér  frægöar  á  blóöugum  víg- 
vellinum." 

„Vertu  htighraustur,"  sagB  hann;  egskal  gera. 
Hann  gerði  það  Hka,     eins  þið  munuö  seinna  fá  aö 

heyra." 

„Eg  fór.  Eg  lifði  í  hermannaskálum  á  svartri 
súpu.  Eg  er  fíngerSur  maöur  og  skáld  aö  eðlisfari, 
og  það  voru  sannar  kvalir  fyrir  mig  að  þola  allan 
ruddaskapinn  kringum  mig.  Þar  var  sveitarforingi 
og  hann  hafði  spansreyrstaf.  Ó,  sá  spansreyrstafur, 
hvernig  hann  gat  hlykkjast!  Því  er  miður,  því  get  eg 
aldrei  gleymt. 

„Einn  morgun  komu  fréttirnar;  minni  herdeild 
var  boðið  að  lialda  til  Tonkin.  Sveitarforinginn  og 
aðrir  hrottarnir  þar  voru  í  sjöunda  himni.  Eg — eg 
spurði  mig  fyrir  um  Tonkin.  Það  var  ekki  glæsilegt, 
sem  eg  fretti.  I  Tonkin  eru  viltir  Kinverjar,sem  skera 
maim  á  kviðinn.  Listamanns  tilfinning  mina — því  aö 
eg  er  listamaihtr — hrylti  viö  að  vera  skorinn  á  kvíð- 
inn.  Stórmennin  eru  ekki  lengi  að  ráða  vi$  sig,hvaö 
gera  skuli.  Eg  réð  af,  hvaS,  eg  skyldi  gera.  Eg  réö 
af  aS  lata  ekki  skera  á  kviöinn  á  mér.     Eg  strauk. 

„Eg  bjóst  dularklæBum  og  komst  til  Marseille  í 
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gerfi  gamals  manns.  Eg  for  heim  til  frænda  míns— 
þess  sem  haföi  hetjublóð  afa  míns  í  æ«um  sínum— 
og  J>ar  sat  Annetta.  Þetta  var  í  krisiberjatíöinni. 
Þau  tóku  tvöfaldan  legg.  Á  báðum  endum  var 
krisiber.  Frændi  minn  lét  annaðj  beriö  upp  í  sig, 
Annetta  lét  annað  beriö  upp  í  sig.  Svo^  drógu  þau 
alt  af  meira  og  meira  af  leggnum  upp  í  sig,  þang- 
a«  til  varir  þeirra  mættust— og,  jþví  er  miöiir  aö  eg 
skúli  þurfa  aíS  segja  frá  fcví— þau  kysstust.  Leikur- 
inn  var  fallegur,  en  eg  varö  hamstóla  út  af  honum. 
Hetjublóð  afa  míns  sauð  í  mér.  Eg  þaut  inn  í  eld- 
húsiö.  Eg  baröi  frænda  minn  meö  hækju  gamla 
mannsins.  Hann  datt,  eg  hafði  drepiö  hann.  Því 
er  miður,  eg  held  eg  hafi  drepið  hann.  Annetta  rak 
upp  hljóö.  Lögregluþjónarnir  komu.  Eg  flýöi.  Eg 
komst  til  hafnarinnar.  Eg  faldi  mig  úti  á  skipi. 
Skipiö  lét  í  haf.  Skipstjórinn  fann  mig  og  baröi  mig. 
Hann  notaöi  sér  tækifærið.  Hann  sendi  bréf  til  al- 
mennings  frá  höfn  einni  erlendis.  Hann  setti  mig 
ekki  á  land,  af  því  a«  eg  bjó  til  svo  góðan  mat.  Eg 
var  matreiðslumaSur  hans  alia  leiöina  til  Zanzibar. 
'Þegar  eg  mæltist  til  að  fá  kaup,  baröi  hann  mig. 
Hetjublóö  afa  míns  sauö  i  mór,  og  eg  skók  hnefann 
framan  í  hann,  og  hést  við  hann.  Hann  barði  mig 
aftur.  I  Zanzibar  ,lá  fyrir  okkur  hraðskeyti.  Eg 
bölvaði  þeim  manni,  sem  fann  upp  telegrafinn.  Nú 
bölva  eg  honum  aftur.  Eg  átti  að  takast  fastur  fvrir 
strok  úr  herliðinu,  fyrir  morft,  og  hver  veit  hva<5. 
Eg  slapp  úr  -dýflissunni,  eg  flý'Öi,  eg  leiö  hungurs- 
kvalir.  Eg  hitti  menn  prestsins.  Þeir  fluttu  mig 
híngaö.     Eg  er  hér  meö  hjartaö  fult  af  sorg.  En  til 
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Frakklands  fer  eg  ekki  aftur.  Betra  er  a«  leggja 
líf  sitt  i  hættu  á  þssum  voöalegu  stöövum,  en  a5 
fara  á  galeiöurnar." 

Hann  þagnaði,  og  við  ætluöum  nærri  því  a5 
kafna  af  hlátri  og  uröum  að  lýta  undan. 

„Ó,  þiö  eruö  aö  grata,  messieurs,"  sagði  hann, 
„Það  er  engin  furða — þetta  er  sorgarsaga." 

„Það  er  ekki  ómogulegt,"  sagði  Sir  Henry,  „aft 
hetjublóð  afa  yöar  vinni  'sigur  aö  lokum ;  hver  veit 
nema  þér  verðið  enn  aö  miklum  manni.  Vi«  skulum 
aö  minsta  kosti  lifa  við  vonina.  Og  nú  legg  eg 
þaö  til,  að  viö  förum  i  rúmiö.  Eg  er  dauöþreyttur, 
og  viB  fengum  ekki  mikinn  svefn  á  bölvuöum  klettin- 
um  i  nótt." 

„Og  þaÖ  geröum  viö,  og  mjög  kynleg  virtust 
okkur  hreinu  herbergin  og  hvítu  rekkjuvoBirnar,  eft* 
ir  það  sem  viö  höföum  nýlega  átt  við  a8  búa. 


V.  KAPITULI. 
Lofortí  Umslopogaass. 

Þegar  við  vorum  aö  borða  morguninii  eftir  sakn- 
aði  eg  Flossie  og  spuröi,  hvar  hún  væri. 

„Eg  skal  segja  ykkur,"  sagði  móÖir  hennar, 
„þegar  eg  kom  á  fætur  í  morgun,  fann  eg  úti  fyrir 
dyrunum  mi8a  þar  sem — ja,  hérna  er  hann,  þiö  getiB 
lesiB  þaö  sjálfir,"  og  hún  fékk  mér  miöann  og  var 
skrifað  á  hann  J>að  sem  hér  f ylgir :    . 
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„Elsku  M — , —  þaö  er  rétt  aö  byrja  að  birta  og 
eg  er  að  fara  á  staö  til  hæðanna  til  að  sækja  blóm, 
sem  Mr.  Q —  langar  til  aö  *f á ;  vonastu  því  ekki  eft- 
ir  mér  fyr  en  þú  sér  mig.  Eg  tók  hvíta  asnann ;  og 
fóstra  mín  og  tveir  drengir  fara  meö  mér — líka  ögn 
af  mat,  því  skeð  gettir,  að  eg  veröi  í  burtu  allan 
daginn,  því  eg  hefi  tekið  í  mig  að  ná  þessu  blómi, 
jþó  eg  þurfi  aö  fara  eftir  því  tuttugu  mílur. 
— Flossie/' 

„Eg  vona  að  henni  sé  óhætt,"  tagði  eg  dálítið 
órólegur;  „mér  datt  ekki  í  hug  að  hún  færi  aö  hafa 
fyrir  að  ná  blóminu." 

„Ó,  Flossie  er  óhætt,"  sagði  móðir  hennar; 
„hún  fer  oft  svona  ein  á  burt,  enda  er  hún  sannar- 
.legt  barn  óbygSanna."  En  Mr.  Mackenzie,  sem  þá 
kom  inn  og  sá  miðann  þá  fyrst,  sýndist  nokkuð  al- 
vörugeíinn,  þó  hann  segði  ekki  neitt. 

I>egar  búið  var  að  borða,  kallaði  eg  á  hann  of- 
síöis  og  spurði  hann,  hvort  ekki  væri  hugsandí  aö 
veita  Flossie  eftirför  og  snúa  henni  til  baka-;  mér 
datt  sérstaklega  í  hug,  aö  ske  kynni  aíS  eitthvað  af 
Masaiunum  væri  að  slæðast  þar  í  kring  enn,  og  gæti 
lienni  orðið  hætta  búin  af  þeim. 

„ÞaS  væri  ekki  til  neins,"  svaraði  hann  .  „Hún 
getur  veriö  fimtán  mílur  í  burtu  nú,  og  svo  er  ó- 
mögulegt  aö  vita,  í  hvaða  átt  hún  hefir  farið.  Þarna 
eru  hæöirnar,"  og  hann  benti  á  langa  röð  af  hæö- 
nm,  sem  Jágu  hér  um  bil  samhliða  ánni  Tana,  en  fóru 
smátt  og  smátt  lækkandi  niöur  aö  láglendinu,  seni 
var  þakiö  þéttum  skógi  eitthvaS  um  fimm  mílna 
fjarlægð  frá  húsinu. 
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Þá  lagöi  eg  til  að  vitS  færum  upp  í  stóra  tréö 
yfir  húsinu,  og  könnuðum  landiö  í  kring  meB  sjóiv? 
pípu,  og  þa«  geröum  viö,  eftir  aö  Mr.  Mackenzie 
hafði  lagt  fyrir  einhverja  af  mönnum  sínum  aö  reyna 
að  rekja  spor  Flossie  frá  húsinu. 

Þaö  gekk  nokkuS  skrykkjótt  ferðin  upp  tréÖ, 
jafnvel  þó  þar  væri  traustur  kaöalstigi  festur  aö  of  an 
oo-  neöan  til  aS  klifra  eftir;  það  er  að  segja  fyrir 
þá  sem  ekki  voru  sjómenn;  en  Good  flaug  upp  eins 
hiklaust  eins  og  þaö  væri  atvinna  hans  aö  kveikja  á 
strætalömpum. 

Þegar  vö  vorum  komnir  þangaS  upp  sem  geirn- 
arnar  skiftu  sér,  tók  vjö  pallwr,  búinrí  til  úr  borS- 
um,  og  gengum  viö  út  á  hann  hiklaust.  Þ'essi  pallur 
var  festur  á  milli  greinanna  og  tók  tíu  til  tólf  manns. 
Um  útsýnið  jþaB  er  það  eitt  a»  segja,  aö  það  var 
blátt  áíram  dýrölegt.  I  allar  áttir  var  að  sjá  hi5 
mikla  skógahaf  í  sífeldum,  stórkostlegum  öldum  á 
margra  mílna  svæöi,  eins  langt  og  augaB  e^gði  í 
gegnum  sjónpípum,  og  var  aö  aö  efns  aöskiliö  hér 
og  þar  með  enn  þá  fagurgrænni '  raktuðum  blettum, 
étfa  meö  yfirborði  nokkra  glitrandi  vatna.  I  norövest- 
urátt  teygöi  Kenia  upp  sitt  mikla  höfuö  og  Tana 
í'iin  sást  liöa  sig  eins  og  silfurslanga  nærri  þvi  alia 
leið  frá  rótum  fjallsins,  og  afarlangan  á  leiö  til  sjó- 
ar.  Landiö  er  skínandi  fagurt,  hendtir  mentaðra 
manna  er  þaö  eina,  sem  þarf  til  þess  aö  þaö  veröi 
einnig  hið  arösamasta. 

En  hvernig  sem  vií  horfðum,  þá  gátum  viö  ekk- 
ert  séS  til  fería  Flossie  eða  asnans  hennar,  svo  vi8 
máttum  fara  ofan  viö  svo  búið.     Þ'egar  viö  komum 
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aftur  heim  á  svalirnar,  sat  Umslopogaas  þar  og  var 
í  hægöum  sínum  aö  brýna  öxina  sína  nieS  ofurhtlu 
brýni,  sem  hann  haföi  æfmlega  hjá  sér. 

„Hvað   ert  Jm  aö   gera,  Umslopogaas?"     sagði 

eg. 

„Eg  finn  lykt  af  blóöi,"  svaraöi  hann ;  og  meira 

haföi  eg  ekki  út  ur  honum. 

Eftir  miSdagsverS '  fórum  víS  aftur  upp  í.tréö 
og  rannsökuöum  landiö  í  kring  me8  sjónpípu;  en 
þaö  varð  árangurslaust.  Þegar  við  komum  of  an,  var 
Umslopogaas  enn  að  brýna  Inkosikaas,  jafnvel  J>ó 
hún  biti  þegar  eins  \^1  og  skegghnífur.  Fyrir  fram- 
an  hann  stóö  Alfonse  og  virti  hann  fyrir  sér  bæiSi 
hræddur  og  eins  og  agndofa.  Og  hann  var  í  sarin- 
leika  nægilegt  tilefni  til  aiS  gera  maim  skelkaöan  — 
sitjandi  þar  eins  og  aðrir  Zúlúar,  flötum  beinum,meö 
grimdarsvipinn  á  sinu  vilta  en  urn  lei8  gáfulega  and- 
liti,  brýnandi,  brýnandi,  brýnandi  í  sífellu  þetta 
voöalega  vopn. 

„Þvílík  ófreskja,  þvílíkur  viöbjóður  af  manni!" 
sagSi  litli  franzmaöurinn,  og  fórnaöi  upp  höndunum 
í  fáti.  „SjáiS  þiö  bara  holuna  i  höfuðið  á  honmn; 
skinniö  dúar  þar  upp  og  niöur  eins  og  á  bami.  Hver 
ætli  vildi  veröa  til  aö  leggja  slíkt  barn  á  brjóst?"  og 
hann  rak  upp  hlátur  aí5  þessari  hugmynd  sinni. 

Eitt  augnablik  leit  Umslopogaas  upp  frá  brýnsl- 
unni,  og  eins  konar  voöalegur  glampi  lék  í  augum 
hans. 

„HvaS  er  litla  „buffalo-kvígan"  aö  segja?"(!Þa<5 
nafn  gaf  Umslopogaas  Alfonse  í  tilefni  af  yfirskegg- 
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inn).  „Harm  má  hafa  sig  hægan,  annars  hornskelli 
eg  harm.  Varaöu  þig  apinn  þinn,  varaöu  þig!" 
r  Til  allrar  ógæfu  hclt  Alfonse,  sem  þá  var  farinn 
að  ná  sér  eftir  hræösluna,  áfram  að  hlæja.  Eg  ætlaði 
rétt  aö  fara  aö  segja  honum  að  hætta,  þegar  risa- 
vaxni  Zúlúinn  kom  alt  í  einu  þjótandi  of  an  af  svöl- 
nnum  og  fram  á  balann,  þar  sem  Alfonse  stóð  ;  svipur 
bans  brann  af  eins  konar  mannvonzkulegum  ákafa,  og 
hann  fór  að  sveifla  í  hringsnúningum  yfir  höföinu  á 
Franzmanninum. 

„S-tandiö  þér  kyr/  hrópaði  eg;  „ef  þér  hræriS  yo- 
ur þaö  minsta,  þá  kostar  það  líf  yðar  —  hann  meiðir 
yður  ekki" ;  en  eg  efast  um  að  Alfonse  hafi  heyrt  orð 
min,  því,  til  allrar  hamingju  fyrir  hann  sjálfan,  þá 
var  hann  nærri  því  orðinn  að  steini  af  hræðslu. 

Svo  hélt  áfram  sá  einkennilegasti  vopnaburöur, 
scm  eg  hefi  nokkurn  trma  séð  á  æfi  minni.  Fyrst 
flaug  öxin  i  hringum  rétt  fyrir  ofan  höfuðið  á  Alfonse 
meö  þeim  feikna  hraða,  að  hún  sýndist  exis  og  saman- 
hangandi  stálhringur,  sem  alt  af  færöist  nær  og  nær 
höftrSkúpu  hins  dæmda  manns,  þangað  til  loksins  hún 
snerti  hana  á  fluginu.  Þú  urðu  snögg  umskifti  á 
hreyfingunni,  og  öxin  syndist  bókstaflega  renn  upp  og 
ofan  bak  hans  og  limi,  aldrei  meira  en  áttunda  part  af 
þumlungi  frá  manninum,  án  þess  þó  nokkurn  tima  að 
snerta  hann.  Það  var  undravert  að  sjá  litla  manniiin 
standa  þarna  eins  og  staur.  Hann  virtist  hafa  séð 
það,  að  hreyfði  hann  sig,  þá  væri  honum  bráöur  bani 
vís,  svo  lengi  sem  hinn  svarti  kvalari  hans  gnæfði 
þannig  yfir  hann  og  sveiflaöi  öxinni  utan  um  hann. 
Þannig  hélt  þessu  áfram    eina    mínútu    eða    lengur, 
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■þangaö  til  eg  alt  í  einu  sá  axarblaðið  skjótast  niöur 
m€«  vanganum  á  Alfonse  og  svo  út  á  við  og  svo  nam 
þaö  staöar.  Meðan  á  þessu  síöasta  atviki  stó«,  sá  eg 
topp  af  einhverju  detta  niöur;  það  var  annar  endinn 
af  'hrokkna  yfirskegginu  á  litla  Franzmanninum. 

Umslopagaas  studdist  fram  á  axarskaftið  sitt  og 
rak  upp  langan,  djúpan  hlátur;  Alfonse  hneig  niöur  á 
völlinn  yfirkominn  af  hræðslu,  en  við  stóðum  undr- 
andi  yfir  þessari,  næstum  fjví  yfirnáttúrlegu  íþrótt, 
þessum  ágæta  vopnaburöi.  „Inkosi  kaas  er  beitt 
núna,"  hrópaöi  hann;  „höggið,  sem  stífði  horniö  af 
„Buffalo-kvígunni"  heföi  getaö  klofið  hvaöa  höfuð 
sem  er  niöur  í  höku.  Fáir  heföu  getaö  höggvið  eins 
og  eg  geröi ;  enginn  hef öi  geíaö  það  án  þess  að  taka 
öxlina  með.  HeyrCu,  kvígan  þín!  Hvernig  þykir 
þér  þaö  borga  sig,  að  hlæja  að  mér?  Um  nokkra  stund 
he  fir  ekki  veriö  hársbreidd  milli  þín  og  dauöans. 
Farðif  ekki  að  hlæja  aftur,  annars  kynni  þetta  milli- 
bil  aö  veröa  enn  minna.    Eg  heíi  lokið  máli  mínu." 

„Hvað  vakir  fyrir  þér  meö  þessum  skammar- 
strykum  u\  spuröi  eg  Umslopogaas  gremjulgea.  „Þú 
hlýtur  aö  vera  tryltur.  Tuttugu  sinnum  varstti  nærri 
búinn  aö  höggva  manninn  í  sundur." 

„En  samt,  Macumazahn,  hjó  eg  hann  ekki. 
Þrisvar  sinnum  braust  í  mér  að  súta  honum  og  láta 
öxina  klúfa  á  honum  haustkúpuna;  en  eg  gerði  það 
ekki.  Nei,  þaö  var  a8  eins  í  gamni ;  en  segöu  samt 
.„kvígunni"  aö  það  sé  betra  ai5  vera  ekki  aiS  spotta 
menn  eins  og  mig.  Nú  fer  eg  aö  búa  til  skjöld,  því 
eg  finn  lykt  af  blóöi,  Macumazahn  —  sannarlega 
finn  eg  blóÖlykt.  Hefir  þú  ekki  tekiö  eftir  því,  aö  á 
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undan  stríöum  fjölga  hræfuglarnir  skyndilega  í 
loftinu  yfir  þeim  stöövum?  Þeir  finna  blóðlykt, 
Macumazahn,  og  mín  lyktnæmi  er  skarpari  en 
þeirra.  Þarna  niöur  frá  er  hörð  uxahúð ;  eg  fer  og 
bý  til  skjöld." 

„Hann  er  nokkuð  óviðfeldinn  þessi  þjónn  yö- 
ar,"  sagöi  Mr.  Mackenzie,  sem  hafði  horft  á  allan 
leikinn.  „Hann  er  búinn  að  hræða  alt  vit  úr  Al- 
f  onse ;  sko !"  og  hann  benti  á  f  ranzmanninn,  sem  var 
að  dragast  inn  í  húsið  náföhir  af  hræðsln  og  meö 
skjálfandi  limi.  „Eg  held  naumast  aö  hann  hlægi 
oftar  aö     „le  monsieur  noir". 

„Já.,"  svaraði  eg,  ,,hann  er  ekki  maöitr  til  að 
glettast  vi8.  Þegar  hann  er  ertur  upp,  þá  er  hann 
reglulegt  fól,  en  hjartagóður  er  hann  upp  á  sinn 
hrikalega  máta.  Eg  man  eftir  því,  áS  fyrir  mörg- 
um  árum  síðan  annaðist  hann  veikt  barn  í  viku. 
liann  er  einkennilegur  maöur  tryggnr,  eins  og  stál 
og  mesti  máttarstólpi  að  byggja  á,  þegar  hætta  er 
á   ferðum." 

„Hann  segist  finna  lykt  af  blóöi,"  sagði  Mr. 
Mackenzie.  „Eg  vona  aö  því  sé  ekki  svo  varið. 
Eg  er  orðinn  mjög  smeikur  um  telpuna  mína.  Hún 
lilytur  að  hafa  fariö  langt,  annars  væri  hún  komin 
nú.      Kltikkan  er   hálf   fjögur." 

Eg  benti  honiim  á  að  hún  heföi  tekið  nesti  með 
sér,  og  mtindi  að  öllum  líkindum  ekki  koma  fyr  en 
meft  kveldinu ;  en  sjálfur  var  eg  mjög  órólegur,  og 
eg  er  hræddur  um  að  eg  hafi  ekki  getað  leynt  því. 

Litlu  síöar,  komu  aftur  mennirnir,  sem  Mr. 
Mackenzie  hafði  sent  til  aö  veita  Flossie  eftirför,  og 
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sögöust  hafa  rakið  spor  asnans  tvær  milur,  en  fca 
höfCu  heir  mist  af  þeim  á  melum  nokkrum,  og  ekki 
getaö  fundiö  þau  aftur.  Engu  a«  siBur  höföu  þeir 
kannaö  stórt  svæöi  bar  í  kring,  en  alt  varö  það  a- 
rangurslaust.  . 

Eftir  þetta  leiö  seinni  partur  dagsins  tnjog 
þegiandalega,  og  Þegar  fór  a«  kvelda  og  ekkert 
sást  til  feröa  Flossie  ,  fórum  viö  a«  veröa  mjog 
hræddir.  Vesalings  móCirin  var  öldungis  yfirkormn 
af  hræöslu,  sem  ekki  var  furía,  en-  faBinnn  helt 
sér  furöanlega  vel.  Ekkert  var  látið  óreynt  sem 
hæ^t  var  aö  gera:  folk  var  sent  út  i  allar  attir, 
þaö  var  farið  aö  skjóta,  og  stööugt  var  haldinn 
vörður  uppi  í  trénu,  en  alt  kom  f yrir  eitt. 

Og  aö  síöustu  varð  dimmt,  og  enn  engin  frett 
titii  litlu,  IjóshærSu  Flossie. 

Klukkan  átta  borSuSum  viö  kveldverö.  Það-var 
regluleg   sorgarmáltíö,   og   Mrs.   Mackenzie   lét   ekki 
sjá  sig  bar.  Viö  þessir  þrír  vorum  líka  mjög  hljoð- 
ir,  því   ofán  á  þaö  sem   viö  vorum   eölilega  hrædd- 
ir   um  barniö,   þá  vorum  vifr  ,lika   niðurbeygðir     af 
meSvitundinni   um   þaö,     aS   okkar   góða     velgeröa- 
manni   stæöi  þessi  ógæfa  af  okkur.   Þegar  máhötin 
var  nær  því  á  enda,  for  eg  frá  borðinu  og  gaf  fynr 
því   einhverja   afsöknn.    Mig   langaði   til   aö    komast 
út  og  hugsa  um  Þetta  alt  i  næöi.  Eg  fór  út  á  sval- 
irnar  cg  eftir  a3   hafa  kveikt  í  pípunni   mitini   sett- 
ist  eg  niöúr  svo  sem  tólf  fet  frá  húsendanum  hægra 
megin,  sem  var  eins  og  lesarann     mun  reka  minni 
tíl,  beint  andspænis  einum  mjóu  dyrunum  á  varnar- 
garðinum,  sem  lukti  um  húsið  og  blómagarðinn.  Eg 
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hafði  setiö  þar  svo  sem  sex  eða  sjö  mínútur,  þegar 
hpér  fanst  sepi  eg  heyra  huröina  færast  til.  Eg 
lidrföi  í  áttina  þangaö  og  hlustaBi,  en  af  því  eg 
varð  einskis  var,  þá,  hugði  eg  aö  þetta'  heföi  verið 
misheyrn.  Nóttin  var  koldimm,  tungliö  var  ókomiö 
upp. 

Önnur   mínúta  leiö,   og  alt  í   einu  hentist     eitt- 
hváf  hnöttótt  of  an   á  steinstéttina  og  valt  fram  hjá 
mér,  þar  sem  eg  sat.  Eitt  augnablik  sat  eg  kyr  og 
hngsaði   um,   hvað   þetta  gæti   verið.   Loksins  komst 
eg  aÖ  þeirri   niðurstöðu,   aö  þaö  hlyti   aö   vera   eitt- 
hvert  kvikincli.    En  samt  flaug  mér  nú  alt  í  einu  ann- 
n8     í  hng,  og  þá  var     eg  ekki   lengi  aö  stökkva  á 
fætur.   Þetta  lá  grafkyrt  fá  fet  frá  mér.   Eg  teygöi 
niBur  höndina  í  áttina  til  þess  og  þaö  rótaSist  ekki. 
Skepna  var  þaö  ekki,  svo  mikiö  var  víst.  Eg  snerti 
l>aS.  Það  var  mjúkt,  volgt  og  þungt.  I  snatri  greip 
eg  þaö  upp  og  hélt  því  upp  aö  skýmunni  af  stjörn- 
unum. 

Það  var  ný  afhöggvið  mannshöfuð! 
Eg  er  gamall  í  hetttinni  og  ekki  fljótur  til  að 
æörast,  en  eg  verð  aÖ  kannast  við  þaö  aS  mér  varð 
ilt  viö  þessa  viðbjóðslegu  sjón.  Hvernig  haföi  þaö 
komiö  þangað?  Og  af  hverjum  var  þaö?  Eg  lagöi 
þaö  ni«ur  aftur  og  hljóp  út  a«  litlu  dyrunum.  Eg 
gat  ekkert  sé8,  ekkert  heyrt  Eg  var  nærri  þotinn  á 
staö  út  i  myrkriö,  en  þegar  eg  mundi  eftir  því,  a5 
l>að  var  að  stofna  sér  sjálfum  í  hættu  viö  aö  verfta 
rekinn  í  gegn,  vék  eg  mér  til  baka,  lokaði  hliöinu 
og  setti  slagbranda  fyrir  hurðina.  Svo  fór  eg  aftur 
npp  á  svalirnar,  og  kallaöi  á  Curtis  með  eins  stilli- 
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legum  rómi  og  eg  átti  til.  En  samt  er  eg  hræddur 
utn  aB  röddin     hafi  komiB  upp  urn  mig,     þvi  ekki 
einungis  Sir  Curtis,  heldur  Hka  Good  og  Mr.  Mac- 
kenzie komu  hlaupandi  at  frá  boröinu. 

HvaB   er  um  aB  vera?"   sagBi  presturinn   meB 

"  * 

ákafa. 

Eg  varB  aB  segja  þeim  þaö. 

Mr.  Mackenzie  varB  fölur  sem  nár.  ViB  stoB- 
um  beint  á  móti  forstofudyrunum,  og  par  var  ljos 
inni,  svo  eg  gat  séB  betta.  Hann  þreif  höfuSiS  upp 
á  hárinu,  og 'hélt  því  upp  aB  birtunni. 

„Þetta  er  höfuSiS  af  einum  manmnum,  sem  for 
meB  "Flossie,"  sagöi  hann.  „GuBi  sé  lof  aS  ÞaS  er 
ekki  höfuBiB   af  henni!" 

Þ'arna  stóBum  viB  allir  og  störðum  hver  á  ann- 
•«,an.  HvaB  gátum  viö  gert 

í  sama  bili  var  bariB  á  dyrnar,  sem  eg  hafti  lok- 
aS,     og  rödd     kallaöi:     „Ljúktu  upp,     faöir  minn, 

ljúktu  upp."  > 

Dyrunum  var  lokiö  upp  og  inn  hljop  maður  oö- 
tir  af  hræBslu.  Hann  var  einn  af  njósnarmönnunum, 
sem  sendir  voru  út  um  daginn. 

„FaBir  minn,"  hljóBaBi  hann,  „Masaiarnir  um- 
kringja  okkur!  Stór  flokkur  þeirra  fór  kringum 
hæBina  og  stefndi  l  gamla  steinþorpið  niður  viS 
litlu  ána.  FaBir  minn,  vertu  hughraustur!  I  miSjum 
hópnum  sá  eg  hvíta  asnann,  og  á  honum  sat  Vatns- 
liljan  (Flossie;.  Elmoran  einn,(ungur  bardagamaB- 
urj  tevmdi  asnann,  og  viB  hliö  hans  gekk  fóstran 
grátandi.  Mennina,  sem  fóru  meB  henni  i  morgun, 
sá  eg  ekki." 
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„Var  barnið  lifandi  ?*4  spurði  Mr.  Mackenzie, 
með  hásum   rómi. 

„Það  gekk  ekkert  að  henni,  faöir  minn,  en 
hvít  var  hún  eins  og  snjór.  Þeir  fóru  rétt  hjá  mér, 
J>ar  sem  eg  faldi  mig,  og  þegar  eg  leit  upp  þaðan, 
sá  eg  andlit  hennar  bera  viö  loft." 

„Cuí   hjálpi     henni     og     okkur !"     andvarpaði 
presturinn. 
i^    „Hvað  eru  þeir  margir?"  spuröi  eg. 

„Meira  en  tvö  hundnvð  —  tvö  hundruð  og  hálft 
hundrað." 

Einu  sinni  enn  horföum  viíS  hver  á  annan.Hvaö 
áttf  til  bragðs  að  taka?  Og  um  leiö  heyrðist  hátt, 
ákefðarhljóð   fyrir  utan  virkisvegginn. 

„Opnið  þið  dyrnar,  hvítu  menu.  OpniíS  þiiS  dyrn- 
ar!  Kallari— kalíari  til  aö  tala  viö  ykkur/'  Þetta 
var  kallaö   fyrir  utan. 

Umslopogaas  hljóp  ut  að  veggnum ;  hann  náði 
upp  á  brúnina  meö  löngu  handleggjunum  og  lyfti 
sér  npp  og  gægöist  yfir  garðinn. 

„Eg  sé  aö  eins  einn  mann,"  sagði  hann.  „Hann 
er  vopnaöur  og  ber  körfu  á  handleggnum." 

'  „Við  skulum  ljúka  upp,"  sagöi  eg,  „Umslop- 
ogaas, taktu  öxina  þína  og  vertu  hjá  dyrnum.  Lof- 
aBu  einum  manni  inn.  Ef  annar  kemur  á  eftir,.  þá 
skaltu   nota   öxina." 

Lokan  var  dregin  frá.  í  skugganum  af  veggn- 
um stóö  Umslopogaas,  meö  öxina  reidda  til  höggs. 
f  sama  bili  rann  tunglið  upp. 

Svo  varö  augnabliks  þögii,  og  inn  stikaöi  Masai- 
ani  í  fullum  hertygjum  eins  og  eg  heíi  lýst,  og  með 


i 


85 
stóra  körfu  á  handleggnum.     Tungli* i     stó ^björtum 
glampa  á  spjótiB  hans,  pegar  bann  gekk    ""-J1*™ 
var  ljómandi  vel  vaxinn  maBur,  og  synd  st  vera  35 
ra  gamall.  Sannleikurinn  er  sá,  aB  engmn  Masa* 
annaf  sem  eg  hefi  séB,  var  minna  en  sex  tea  har 
bó  heir  væru  flestir  kornungir.  ,  Þegar    hann     var 
tominn  beint  á  móti  okkur,  nam  hann  staöar    setU . 
niBur  körfuna,  og  stakk  spjótsoddinum  niBur  i  jorö- 
ina,  svo  þaS  stóö  þar  fast. 

„Latum  okkur  talast  viö,"  sagöi  hann.  „Sa 
tem  vfö  sendum  til  ySar  fyrst  gat  ekki^  talaB  ;_  og 
hann  benti  á  höfuBiB,  sem  lá  par  a,  stettinm  - 
drauealeg  sjón  í  tunglsljósinu ;  „en  eg  hefi  orS  við 
vkkru  aS  tela,  ef  piB  hafiB  eyru  til  aö  heyra.  Lika 
'hefi  eg  hér  gjafir,"  og  urn  lei«  benti  hann  akorfuna 
og  hló,  meö  svo  hrokalegri  ósvifni  aS  sliku  verBur 
ekki  lýst,  en  maSur  gat  ekki  annaB  en  daSst  aB  feyi, 
begar  pess  er  gætt,  aö  hann  var  umkr.ngdur  af  o- 

vinum  sínum. 

„TalaSu,"  sagBi  Mr.  Mackenzie.  _ 

Eg  er  foringi  fyrir  mikill  hermannasveit  at 
Masaiunum.  Eg  veitti  meB  mönnum  milium  eftirfor 
þessum  hremur  hvitu  mönnum,"  og  hann  benti  a 
Sir  Henry,  Good  og  mig,  „en  viB  sáum  ekki  við 
þeim,  svo  þeir  sluppu  undan  okkur  hingaS.  Okkur 
er  ilia  viB  þá  og  viB  ætlum  aB  drepa  Þá."  _ 

„Er  haB,  paB  sem  þiS  ætliB  ykkur,  kunnmgi? 
sagBi  eg  svona  viB  sjálfan  mig. 

„í  morgun  náBum  viB  tveimur  svortum  monn- 
um  "þegar  viB  vorum  aB  elta  pessa  menn,  einni 
svartri  konu,  hvítum  asna  og  hvítri  stúlku.  Annan 
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svertingjann  drápum  við  —  þarna  er  höfuðiö  af 
honum  á  steinstéttinni ;  hinn  flúði.  Svörtu  konuna, 
hvítu  stúlkuna  og  hvíta  asnann  tókum  við  með  okk- 
hún  hafði  með  sér.  Er  þetta  ekki  karfa  dóttur  binn- 
ar  ?" 

Mr.   Mackenzie  hneigði  höfuöiö  til     samþykkis, 
.og  hermaðurinn  hélt  áfram. 

„Gott  og  vel!  Við  i>ig  0g  dóttur  þína  eigum 
viö  engar  sakir,  og  æskjum  ekki  eftir  að  gera  ykk- 
ur  neitt  mein,  nema  hvaS  nautgripina  þína  snertir 
þeim  erum  vi8  þegar  búnir  að  safna  samaif,  tvö' 
hundruð  og  fjörutíu  að  tölu  —  einn  gripur  fvrir 
fööur  hvers  eins  af  okkur."* 

Mr.  Mackenzie  stundi  við,  þegar  hann  hevrði 
þetta,  hv'i  honum  þótti  sérlega  vænt  um  nautgripa- 
hjor^  sína,  sem  hann  haföi  sjálfur  aliö  upp  með  mik- 
ílh  um  hyggju  ogfvrirhöfn. 

„Þess  vegna  latum  viö  þig  sleppa  alveg  óáreitt- 
an,  nema  hvaö  viö  tökum  þessa  nautgripi;  oo-  þaö 
ln-í  fremur,"  bætti  hann  við  ofur  einlæglega  og  leit 
á  varnargarðinn,  „sem  þessi  staður  mundi  reynast 
torsottur.  En  hvað  þessa  menn  snertir,  er 'ööru 
mali  aö  gegna.  Við  höfiurn  veitt  þeim  eftirför  í 
atta  daga  og  verðum  aö  drepa  þá.  Ættum  viS  aö 
snua  aftur  til  heimila  okkar  án  þess  a'ð  hafa  gert 
þaö.  þá  mundu  allar  stúlkurnar  hafa  okkur  í  logandi 
haði.  Þess  vegna  veröa  þeir  að  devja.  hvaS  mikið 
sem  vjS  kunnum  atS  þurfa  a 5  hafa  fyrir  ]>ví. 

*) Masai   hermennirnir  mega  sjálfir  ekkert  eiga 
svo  að  alt  þeirra  herfang  tilheyrir  feörum  þeirra. 
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,NÚ  hefi  eg  tilboB  aö  gera  þér.  ViB  viljum 
ekki  gera  litlu  stúlkunni  meiri ;  hún  er  svo  f  alleg,  og 
er  bar  aS  auki  fauguí.  Framseldu  einn  af  feessum 
þremur  —  Þá  skulum  v»  skila  þer  henm,  og  kasta 
of  an  á  svörtu  konunni,  sem  meB  henni  er.  Þetta 
er  sanngjarnt  tilboB,  hvíti  maöur.  ViB  biBjum  aS 
etris  umeinn  ekki  um  þrjá;  viö  verBum  aB  sæta 
ÖBru  lagi  til  aB  drepa  hina  tvo.  Eg  skal  ekki  emu 
sinni  velja  manninn,  J>ó  eg  vildi  helst  þann  stora, 
og  hann  benti  á  Sir  Henry ;  „hann  lýtur  hraust- 
lega  út,  og  yrSi  lengur  aS  deyja." 

„En  ef  eg  segi  aS  eg  gefi  ekki  upp  manmnn? 
sagSi   Mr.   Mackenzie. 

,Nei,  segBu  það  ekki  hvíti  maSur,"  sagSi  Mas- 
aiinn,  „því  þá  deyr  dóttir  þín  meS  birtu  i  fyrra 
máliB,  og  konan,  sem  meB  henni  er,  segir  a$  hún  sé 
einkabarn  jritt;  ef  hún  vær  eldri  J)á  tæki  eg  hana  í 
mína  þ jónustu ;  en  af  því  hún  er  svo  ung,  þi  drep 
eg  hana  sjálfur  meB  minni  eigin  hendi  —  já  ein- 
mitt  meB  þessu  spjóti.  Þú  getur  komiö  og  horft  á 
það,  og  þaB  muntu  líka  gera.  Eg  skal  annast  þig 
þangáB  óhultan f  og  manndjöfullinn  hló  hátt  aö 
sínu  viðbjóSslega  glensi. 

MeSatj  á  þessu  stóS  hafSi  eg  hugsaB  af  kappi, 
eins  og  maBur  gerir  þegar  í  nauöirnar  rekur,,  og  eg 
hafSi  komist  aB  þeirri  niBurstöBu,  aö  eg  skyldi  skifta 
mínu  eigin  lífi  fyrir  Flossie.  Mér  fellur  illa  aö  geta 
tim  þaB,  því  eg  óttast  aB  þaS  verSi  misskiliS.  Eg 
óska  að  enginn  láti  sér  verBa  þaB,  aB  skoBa^  þetta 
sem  hugrekki,  eSa  halda  um  þeS  neina  slíka  vitleysu. 
■Þaí  var  ekkert  annaS  en  skynsemi  mín  og  sanngirni, 
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sem  því  réði.     Líf  mitt  var  gamalt  og  einskis  virði, 
hennar  var  nngt  og  mikilsvirði.     Hennar  dauði  hefði 
at?  líkindum  kostað  líf  fööur  og  móður,  þar  sem  allir 
hefðu  staðið  jafnréttir,  þó  eg  hefði  fallið  frá;  meira 
aö  segja,  margar  guðsþakka  stofnanir  hefðu  haft  á- 
stæðu  til  að  gleðjast  af  því.     Það  var  óbeinlínis  mér 
að  kenna  að  blessuö  litla  telpan  var  í  þessari  hættu 
stödd.     Og  svo  að  síðustu  var  karlmaður  betur  bygö- 
nr  til  að  þola  þvílíkan  skelfingar  dauöa  heldur  en  við- 
kvæm  og  veikbygö*  unglings  stú.lka.     Ekki     svo     aö 
skilja,  aö  eg  æitli  að  láta  þessa  herra  kvelja  úr  mér 
lifið,  eg  er  alt  of  mikil  bleyða  til  þess,  því  í  rauninni 
er  eg  huglítill  maöur;  mitt  áform  var  að  láta  þá  af- 
henda  hana  í  skiftum  fvrir  mig,og  svo  að  skjóta  mig, 
treystandi  þvi  að  guð  almáttugur  mundi  taka  hin  sér- 
stöku  atvik,  sem  aö  því  verki  lutu,  til  greina  og  fyr- 
irgefa  mér  tiltækiö.     Alt  þetta  og  margt  annaö  þaut 
í  gegn  um  huga  minn  á  mjög  fáum  sekúndum. 

„Gott  og  vel,  Mackenzie/'  sagði  eg.  „Segið  þér 
honum  aö  eg  skuli  skifta  mér  fyrir  Flossie,  að  eins 
áskil  eg  mér  það,  a8  hún  veröi  komin  heil  á  hófi  inn 
í  J>etta  hús  áður  en  þeir  drepa  mig." 

„Hvaö?"  sögöu  þeir  Sir  Henry  og  Good  báðir  í 
emu.     „Það  veröur  ekki  af  því." 

„Nei,  nei,"  sagöi  Mr.  Mackenzie.  „Eg  vil  ekki 
rjóöa  hendur  mínar  í  blóöi  nokkurs  manns.  Ef  guði 
þóknast  að  láta  dóttur  mina  deyja  þessum  hörmu- 
lcga  dauBa,  þá  verði  hans  vilji.  Þ'ér  eruS  hugdjarf- 
ur  maöur"  (því  fer  fjarri  aö  eg  sé  þaöj  „og  göfug- 
lyndur,  Mr.  Quatermain,  en.  yðar  boð  tek  eg  ekki." 
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„Ef  ekki  koma  upp  nein  ný  ráö,  þjá  fer  eg,"  sagöi 
eg  al^^ga-r  mikUsvert  mál «  sagöi  Mr.  Mackenzie 
oe  sneri  sér  a»  sendimanninum,  „og  vii5  verSum  a« 
hugsa  okkur  urn.     Vi«  skulum  gefa  svar  meö  birtu 

í  fyrra  málið."  '.     .„. 

Gott  og  vel,  hvíti  maöur,"  svaraöi  villimaBui- 
inn  kæruleysislega;  „en  mundu  þaö,  aB  komi  svanð 
of  seint,  Þá  springur  hvíti  blómknappnnnn  þinn 
aldrei  út,  pvi  skal  eg  lofa  per;  því  meö  fcessu  spjoti 
skal  e-  sjálfur  skera  hann  Í  sundur.  Eg  hefth  ottast 
aS  bu  svikir  mig  og  gerSir  áhlaup  á  okkur  í  nott,  en 
konan  sem  var  me«  dóttur  Þinni,  sagöi  mer  aö  menn 
bínir  væru  í  ferð  niöur  á  strönd,  og  aC  þu  hefCir  ekki 
nema  um  tuttugu  hér  heima.  Það  er  óvarlegt,  hvrti 
maSúr,"  bætti  hann  við  hlæjandi,  „atJ  hafa  heimilið 
svo  illa  HCaö.  Jæja,  góöa  nótt,  og  góöa  nott  hka, 
þiö  hvítu  menn;  eg  skal  bráöum  loka  augum  ykkar 
fyrir  fult  og  alt.  í  birtingunni  fæ  eg  orS  f ra  per. 
Ef  þaö  veröur  ekki,  þá  mundu,  að  þaö  verCur  efnt, 
sem  e<*  hefi  heitiö."  Ög  hann  sneri  sér  að  Umslopa- 
gaas  sem  alt  af  hafði  staöið  fyrir  aftan  hann  og 
horft  á  hann  vandlega,  „ljúktu  upp  dyrunum  fyrir 
mig,  t>ú  þarna,  fljótt  nú." 

Þetta  var  of  mikitS  fyrir  polgæSi  gamla  herfor- 
ingjans.  Seinustu  tíu  mínúturnar  haföi  honum  ver- 
ið'  nóg  boðiö,  og  þetta  fór  alveg  meö  hann.  Hann 
þreif  óþyrmilega  í'  öxl  Masaians  og  gerði  á  hann 
snöggan  snúning,  svo  þeir  horföust  í  augu.  Svo  ót$ 
hann  fram  aö  honum,  svo  ati  á    milli    andlitav««a    a 
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þeim  voru  að  eins  fáir  þumlungar,  og  sagði  í  lágum 
og  grimmilegum  rómi: 

„Sér  þú  mig  " 

,Já,  eg  sé  þig,  ktumingi." 

„Og  sér  þú  þessa?"  og  hann  hélt  Inkosi-kaas 
upp  að  augum  hans. 

,Já,  kunningi,  eg  sé  leikfangið ;  hvers  vegna 
spyr  þú  aö  því?" 

„Þú,  Masaiahundur,  þú  gortandi  vindbelgur,  þú 
sem  ræðst  á  og  hertekur  smámeyjar,  meö  þessu  leik- 
fangi  skal  eg  lima  þig  í  sundur.  Þér  vill  það  til  lífs, 
að  þú  ert  sendimaöur,  því  annars  skyldi  eg  nú  þegar 
dreifa  limum  þínum  sínum  í  hverja  áttina." 

Masai-inn  hristi  stóra  spjótiö  sitt  og  hló  langan 
og  háan  hlátur  og  svaraði.  „Eg  vildi  við  mættum 
hver  öörum  á  vígvellinum,  og  þá  skyldum  við  sjá," 
og.aftur  sneri  hann  sér  viö  og  bjóst  tíl  aC  fara,  hlæj- 
aridi  sem  áður. 

,,Vertu  viss,  aö  viö  skulum  eigast  viö/  sagði 
UmsLopagaas,  meö  sömu  grimdarröddinni.  ,,Þú 
skalt  fá  að  mæta  Umslopagaas  af  Chaka  ættinni, 
Amazulu  þjóöinni,  foringja  fyrir  Nkomabakosi  her- 
deildinni,  eins  og  margir  hafa  áöur  gert.  Já,  þú 
mátt  hlæja!  annaö  kveld  skulu  úlfarnir  hlæjandi 
fcryðja  rifin  úr  skrokknum  á  þér."  • 

Þegar  sendimaðurinn  var  farinn,  flaug  ein.- 
hverjum  okkar  í  hug  aö  opna  körfuna,  sem  hann 
hafði  komið  með  til  sannindamerkis  um  það,  "að 
Flossie  væri  hjá  þeim  í  varðhaldi.  Þegar  lokið  var 
tekið  af  henni,  sáum  við  aö  karfan  hafSi  aö  geyma 
hiö  fegursta  úrval  bæöi  af  rótum  og  blómi  Goya-lilj- 
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unnar,  sem  eg  hefi  þegar  lýst  í  sinu  fegursta  skrauti 
og  óskemt  meS  öllu,  og  þaö  sem  meira  var,  bréfmiöa 
nieð  hennar  barnslegu  hendi.  Hann  var  skrifaöur 
meö  ritblýi  á  velktan  lappa,  sem  hún  hafði  haft  utan 
nmnesti  sitt  þegar  hún'fór: 

„Elsku  pabbi  og  mamma,"  þannig  hljóðaði 
bréfið,  —  „Masaiarnir  náöu  okkur,  þegar  yiö  vorum 
á  heimleiöinni  meS  liljuna.  Eg  reyndi  að  komast 
undan,  en  gat  þaö  ekki.  Þeir  drápu  Tom;  hinn 
maðurinn  flúöi.  Þeir  hafa  ekki  gert  mér  né  fóstru 
minni  neitt  mein,  en  þeir  segjast  ætla  aS  skifta  okk- 
ur fyrir  einn  Mr.  Quatermains  manna.  Eg  aftek 
það  meö  öllu.  Láttu  engan  leggja  líf  sitt  út  fyrir 
mig.  Reyniö  aö  gera  áhlaup  á  þá  í  nótt;  þeir  ætla 
•aö  halda  sér  veizlu  af  þremur  nautum,  sem  þeir  hafa 
stoliö  og  drepið.  Eg  hefi  skammbyssima  mína,  og 
ef  engin  hjálp  veröur  komin  þegar  fer  aö  birta  í 
fyrra  máliö,  þá  ætla  eg  aiS  skjóta  mig  sjálf.  Ekki 
skulu  þeir  drepa  mig.  Ef  svo  fer,  þá  g.leymiö  mér 
aldrei,  elsku  pabbi  og  mamma.  Eg  er  f  jarska  hrædd 
en  eg  treyeti  guíSi.  Eg  þori  ekkiað  skrifa  meira,  því 
þeir  eru  byrjaðir  aö  veita  því  eftirtekt.  Veriö  þið 
sæl.  —  Flossie." 

Út  á   röðinni   var  þetta   hripaö :      „Heilsiö    Mr, 
Quatermain.     Þeir  ætla  að  taka  körfuna  mína  meS- 
sér,  svo  hann  fær  liljuna  sína.."' 

Þegar  eg  las  þetta,  sem  skrifaö  hafði  þessi  hug- 
rakka  stúlka,  stödd  í  þvílíkri  vo^ahættu,  að  í  hennar 
sporum  heföí  margur  hraustur  karlmaður  tapað  sér, 
þá  verö  eg  aíS  játa  aS  eg  grét,  og  einu  sinni  enn  sór 
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eg  í  hjarta  mínu,  að  hún  skyldi  ekki  deyja,  svo  fram- 
arlega  sem  mitt  líf  gengi  til  að  bjarga  henni. 

Strax  þarna  á  eftir  fórum  við  fyrir  alvöru,  og 
nærri  því  í  ofboði  a  8;  ræða  um  öll  þessi  vandræði. 
Aftur  sagðist  eg  vilja  fara  og  aftur  neitaði  Mac- 
kenzie því,  og  Curtis  og  Good,  eins  og  við  var  að 
búast  af  þeim,  sóru  það,  aö  ef  eg  færi,  þá  færu  þeir 
líka  og  stæðu  og  féllu  með  mér. 

Á  endanum  sagöi  eg,  að  alveg  nauðsynlegt  væri 
aö  einhver  tilraun  væri  gerð  fyrir  morguninn. 

„Við  skulum  þá  fara  og  ráöast  á  þá  með  þeim 
litla  krafti,  sem  viö  höfum  yfir  að  ráða,".  sagöi 
Sir  Henry. 

„Já,  auðvitað,"  tautaði  Umslopagaas  á  Zúlúa- 
máli;  ,/þetta  er  mannlega  mælt,  Incubu.  Vi8  hvaö 
ætti  maðtir  að  vera  hræddur?  Tvö  hundruö  og 
fimtíu  Masaianar,  auðvitað !  En  hvað  erum  vit? 
margir?  Foringinn  hérna  —  Mr.  Mackenzie  —  hef- 
ir  tuttugu,  og  þú,  Macumazahn,  héfir  fimm,  og  svo 
eru  þar  að  auki  fimm  menn  hvítir  —  það  gerir  þrjá- 
tíu  menn  i  .alt  —  þaö  er  nóg,  það  er  nóg.  HeyrSu 
nú,  Macumazahn,  þú,  sem  ert  séður  og  vanur  orust- 
um.  Hvað  segir  mærin?  Þessir  menn  éta  og  skemta 
sér;  við  skulum  láta  þaö  veröa  þeirra  útfararminni/ 
Hvað'  sagði  hundurinn,  sem  eg  vonast  eftir  að 
höggva  niður  meö  morgni?  Að  hann  hræddist  ekki 
áhlaup  af  okkur,  af  því  að  viö  værum  svo  fáir.  Þekk- 
ir  þú  gamla  bústaðinn  þar  sem  þeir  hafa  sezt  að?: 
Eg  sá  hann  í  morgun;  hann  er  svona",  og  hann 
m'arkaSi  sporöskjulagaðan  hring  á  gólfið ;  „hér  er  að- 
al  inngangurinn7byrgöur  meö  þyrnihríslum  og  út  úr 
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dyrunum  er  aö  fara  upp  á  háa  tröppu      Nú   nú,  Ii> 
cúbu,  þú  og.eg  meí  axir  getum  varið  hundraC  monn- 
nm  útgöngu  Þar!     Sjáið  þiö  nú  til;  svona  skal  s\ag- 
tirinn  ganga.     Rétt  pegar  dagskíman  fer  a«  glampa 
á  hornum  nautgripanna,  -  ekki  fyr,  þvi  þa  er  of 
dimt,  og  ekki  seinna,  því  ella  mundu  peir  veröa  vakn- 
aöir  og  veröa  okkar  varir  -  skal  Bougwan  læCast 
meö  tíu  menn  a«  efri  endanum  á  byggíngunm    þar 
sem  mjói  inngangurinn  er.     Varðmanmnn  par  skulu 
*eir  drepa  svo  hljóSlega,  a«  enginn  heyn  til  og  biða 
svo  reiöubúnir.     Þú,  Incubu,   eg  og  cinn  hermaður 
fAskari)  —  sá  meö  breiðu  bringuna—  hann  er  hug- 
aður  maöur  —  skulum  læSast  aö  breiöa  inngangin- 
um,  sem  fyltur  er  pyrninum,  og  drepa  vörðinn  þar 
líka,  og  með  axir  okkar  búast  um  einn  á  hvora  hlrð, 
viö  'dyrnar,  og    einn    lítinn  spöl     frá    til    aS     smna 
fceim,     sem     ganga     úr     greipum     tvímetminganna 
viö  dyrnar.     Þar  er  það  sem  mest  veröur  aðsoknm. 
Þá  eru  eftir  sextán  menn.    Skiftum  þeim  í  tvo  flokka 
og  skalt  þú  veröa  me«  öðrum  peirra,  Macumazahn, 
og    „bæna-maöurinn"    (Mri.    Mackenzie;    „meS    hin- 
uro,  og  allir  hafa  byssur  og    fara  sinn    hópunnn     á 
hvora  hliö  hússins ;  og  svo  þegar  þú,  Macumazahn, 
drynur  eins  og  naut,  skulu  allir  hleypa  af  byssunum 
á  mennina  sofandi,  en  gæta  bó  allrar  varúðar  meö 
aS  hitta  ekki  litlu  stúlkuna.     Og  þá  skal  Bougwan 
við  hinn  endann  hefja  sitt  heróp,  stökkva  yfir  vegg- 
inn  og  sækja  aS  Masaiunum  me«  sveröum.     Og  sú 
raun  skal  á  veröa,  aí5  hermennirnir,  þunglamalegir  af 
ofáti  og  svefni,  og  ringlaöir  og  óðir  af  byssuskotun- 
tun,  mannfallinu  og  Bougwans  spjótum,     þjóta     og 
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ryðjast  eins  og  villidýr  að  þyrnifylta  útganginum,  og 
Þar  skulu  kúlurnar  frá  báðum  hliöum  smjúga  í  gegn 
um  þá,  og  þar  fyrir  utan  skal  Incubu,  Askarinn  og 
eg  sjálfur  vera  til  taks  fyrir  þá,  sem  brjótast  út. 
Þetta  er  mítt  ráS,  Macumazahn;  hafir  þú  betra,  þá 
láttu  okkur  heyra." 

Þegar  hann  var  búinn,  útlistaöi  eg  fyrir  hinum 
Þaö,  sem  þeir  ekki  höföu  skiliS,  og  fylgdust  þeir  all- 
ir  með^  mér  í  því,  aö  láta  í  Ijósi  hina  mestu  aödáun 
yfir  því  sniðuga  Qg  haganlega  prógrammi,  sem  gamli 
Zúlúinn  haföi  biíið  til,  sem  í  sannleika  var,upp  á  sinn 
vilta  máta,  sá  bezti  herforingi,  sem  eg  hefi  nokkurn 
tíma  þékt.  Eftir  að  þetta  hafði  veriö  rætt  um  hríð, 
staöréðum  við  aö  fallast  á  þetta  ráö,  eins  og  þaö  var 
gefið,  sem  verandi  J>aö  eina  mögulega  undir  kring- 
umstæðurium,  og  gefandi  þá  einu  von  um  góöan  enda 
á  vandræðunum,  sem  var,  alt  fyrir  þaö,  þegar  Htiö 
yar  á  liösmuninn  og  hverjir  fjandmenn  okkar  vorn, 
í  veikasta  lagi. 

„Og  þú,  gamla  ljón,"  sagöi  eg  við  Umslopagaas, 
„l)ú  veizt  hvernig  þó  átt  aö  bíöa  eftir  tækifærinu,  og 
aö  nota  það  þegar  þaö  kemur,  þú  veizt  hvar  á  að  ná 
.takinu  og  hvernig  á  a8  halda  því." 

„Svo  er  það,  Macumazahn,"  svaraði  hann.  „í 
þrjátíu  ár  hefi  eg  í  bardogum  verið,  og  hefi  margt 
séB.  Þetta  veröur  fallegur  slagur.  Eg  finn  blóðlykt, 
skal  eg  segja  þér,  eg  finn  blóölykt." 
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VI.    KAPITULI. 
Nóttiw  líð-ur. 

Eins  og  viö  mátti  búast,  þá  haföi  þessi  eini 
Masaii,  sem  kom,  þau  áhrif  á  alt  fólkiö  á  trúboða- 
heimílinu,  að  þaS  leitaöi  hælis  fyrir  innan  hinn  mikla 
varnargarö,  og  mátti  nú  sjá  menn,  konur  og  óteljandi 
urmul  af  börnum  —  sem  hafði  hypjað  sig  -saman  í 
smáhópa,  og  talaöi  alt  í  einu  meö  skjálfandi  rödd  um 
Masaianna  voöalegu  hætti  og  grimd,  og  um  þa8, 
hvers  þeir  mættu  vænta  frá  þessum  blóðþyrstu  vörg- 
um,  ef  þeim  tækist  a8  komast  inn  yfir  steinvegginn. 

Jafnskjótt  sem  viö  höföum  komiö  okkur  saman 
um,  hvernig  vi8  skyldum  framfylgja  ráði  Umslopa- 
gaas,  kallaCi  Mr.  Mackenzie  fyrir  sig  fjóra  skynuga 
drengi  frá  12  til  15  ára  gamla  og  sendi  þá  á  ýmsa 
staði  þar  sem  þeir  gátu  séö  til  Masaianna,  og  áttu 
svo  a8  láta  hann  vita  við  og  viö,  hvernig  þeir  hög- 
uöu  sér.  Öðrum  drengjum,  og  jafnvel  stúlkum,  var 
raðað  eftir  steinveggnum  til  þess  aö-  þeir  gætu  ekki 
komið  aö  okkur  óvörum. 

Þar  næst  kallaöi  Mr.  Mackenzie  þessa  s'ma  tutt- 
ugu  vopnfæru  menn  saman  á  ferhyrntu  flötina,  sem 
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myndaöist  af  húsinu,  sjálfur  stóö     hann     hjá     stóra 
trénu  og  ávarpaði  þá  svo  og  Askarana   fjóra,   sem 
með  okkur  voru,  mjög  alvarlega.     Þaö  var  sannar- 
lega  áhrifamikil  sjón  —  sjón,  sem  ekki  er  líkleg  að 
gleymast   neinum,    sem   viðstaddur     var.     Fast     hjá 
trénu  stóö  Mr.  Mackenzie,  berhöföaöur,  með  útrétta 
aöra  hendina,  um   leiö  og  hann  talaði,  hinni  studdi 
hann  við  tréö,  og  mátti  lesa  út  úr  hans  góSmannlega 
andliti  hvaö  heitt  honum     var     innanbrjósts.     Næst 
honurn  sat  veslngs  konan  hans  í  stól,  og  hélt  höndun- 
um  fyrir  and.liti  sér.     ViÖ  hina  hliöina  á  henni  stóði 
Alfonse,  og  var  svo  að  sjá  sem  honum  liöi  mjög  illa, 
og  á  bak  viö  hann  stóöum  við  þrír  meö  Umslopagaas 
geigvænlegu  og  risavöxnu  mynd  þar  aftur  af,  styðj- 
and  sig  eins  og  vant  var  fram  á  öxina  sína.     Fram- 
undan  stóö  og  sat  þessi  hópur  af  vopnuðum  mönnum 
— sumir  með  byssur  ,  höndunum,  aðrir  meö  sverö  og 
skildi  —  og  veittu  nákvæma  athygli  hverju  oröi,  sem 
koni    frá  vörum   ræðumannsins.     Hvíta   tunglsljósiö, 
sem  gægöist  inn  fyrir  neöan  útbreidda  limi8  á  stóra 
trénu  kastaði  kynlegum  og  óviöfeldnum  töfra-glampa 
á  sjónarsviðið,  og  ömurlegi  ni.Surind  í  næturgolunni 
sló  á  leið  sinni  fram  á  milli  miljóna  af  fururenglum 
fyrir  ofan  höfuðiö  á  okkur  sinni  eigin  raunasögu  inn 
í  þetta,  sem  joegar  var  fullkomin  sorgarathöfn. 

„Menn, '  sagöi  Mr.  Mackenzie;  þegar  hann  var 
búinn  aö  útskýra  alia  málavexti  fyrir  þeim,  og  þau 
úrræði,  sem  okkar  veika  von  væri  bygð  á  —  „menn, 
svo  árum  skiftir  hefi  eg  verið  góður  vinur  ykkar,  var- 
iö  ykkur,  kent  ykkur,  gætt  ykkar  vi«  öllurn  slysum, 
o^  ykkur  hefir  vegnaö   vel  hjá  mér.     ÞiÖ   hafiö   séð 
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barnið  mitt,  Vatns-liljuna,  sem  þiö  kallið  —  vaxa  ár 
frá  ári,  frá  því  hún  var  ungbarn,  og  alt  til  þessa  tíma. 
Hún  hefir  leikiS  sér  meö  börnum  ykkar  og  í  veikind- 
um  ykkar  hefir  hún  hjálpaS  til  aö  hjúkra  aö  ykkur, 
°S  Þ^  hafiö  elskað  hana." 

„ÞaS  höfum  við  gert,"  sagði  þung  rödd,  „og  við 
skulum  leggja  lífiö  í  sölurnar  fyrir  hana." 

„Eg  er  yöur  af  hjarta  þakklátur.  Eg  er  þess 
fullviss  aö  nú,  á  þessum  hörmunganna  tíma,  nú  þeg- 
ar  viðbúið  er  aö  hennar  unga  lífi  verði  tortýnt  af  til- 
finningalausum  og  viltum  mönnum  —  sem  í  sann- 
leika  vita  ekki  hvaS  þeir  gera  —  þá  muniö  þér  gera 
ykkar  ýtrasta  til  aö  bjarga  henni,  og  foröa  mér  og 
móður  hennar  frá  því  að  deyja  af  sorg  og  hugar- 
angri.  Hugsið  líka  um  ykkar  eigin  konur  og  börn. 
Veröi  hún  drepin,  þá  fylgir  J>aö  meö  að  áhlaup  verö-' 
ur  gert  á  okkur  hér,  og  þó  viö  kynnum  að  geta  varið 
okkar  eigiö,  þá  yröu  þó  hús  ykkar  og  garöar  eyöi- 
lögð  og  fénaöur  ykkar  og  munir  teknir  af  ykkur.  Eg 
er  eins  og  J>ið  allir  vitið,  maöur  friðsamur.  Aldrei 
hefi  eg  öll  þessi  ár  rétt  hönd  mína  út  til  aö  úthella 
blóíSi  nokkurs  manns ;  en  nú  segi  eg:  berjumst,  berj- 
umst  í  nafni  guös,  sem  boöið  hefir  okkur  að  verja 
líf  okkar  ög  heimili.  VinniB  eið,"  hélt  hann  áfram 
meö  enn  meiri  ákafa,  „vinniö  þess  eiö,  á  meöan  nokk- 
ui  ykkar  stendur  uppi  lifandi,  J>á  skulið  þið  gera 
ykkar  ýtrasta  meö  mér  og  þessum  hugdjörfu,  hvítu 
mönnum  að  forða  barninu  mínu  frá  hryllilegum 
skelfingar  dauöa." 

„SegSu   ekkert  meira,   faðir  minn,"   sagði   sama 
djúpa  röddin,  sem  tilheyrSi  hraustlegum  öldungi,  er 
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haföi  látiö  kristnast;  „viö  sverjum  það.  Deyjum  við 
þá  allir  eins  og  hundar,  ög  verði  beinum  okkar  kast- 
aö  fyrir  úlfa  og  erni,  ef  viö  rjúfum  þann  eiö !  Þaö 
er  óaðgengilegt,  faðir  minn,  fyrir  svo  fáa,  að  sækja 
aö  jafn  mörgum,  en  þaö  skulum  viö  gera,  Jþó  aö  það 
kosti  okkur  Jífiö.     Viö  sverjum  þaö." 

„Já,  það  sama  segjum  viö  allir/  kváðu  viö. 
hinir. 

„Og  það  sama  stígjum  viö,"  sagði  eg. 

„Gott  er  þaö,"  sagði  Mr.  Mackenzie.  „Þiö  er- 
uö  menn  trúir  og  áreiðanlegir.  Og  vinir  mínir  — 
hvítir  oe-  svartir  til  samans  *-  latum  okkur  falla  fram 
í  auðmjúkri  bæn  fyrir  hástól  drottins,  og  biöja  hann, 
sem  hefir  líf  okkar  í  hendi  sér,  hann,  sem  ræður  yfir 
lífi  og  dauða,  a8  gera  okkar  hendur  sterkar,  svo  viö 
megum  koma  fram  því,  sem  fyrir  okkur  liggur,  þeg- 
ar  næsti  dagur  rennur." 

Og  hann  kraup  niöur,  og  fylgdum  viö  allir  þyi 
dæmi,  nema  Umslopagaas,  sem  enn  stóð  þar  á  bak 
við  og  studdist  upp  viö  Inkosi-kaas.  Gamli  vilti 
Zúlúinn  haföi  enga  guöi,  og  trúði  ekki  a  neitt,  nema 
<ef  vera  skyldi  á  bardaga-öxina  sína. 

,,Ó,  guöanna  gu« !"  byrjaöi  presturinn,  me8 
cljúpTÍ  röddu,  sem  bergmálaði  í  þögninni  jafnvel  upp 
í  sjálfa  laufskála  hvelfinguna;  „verndari  þeirra  kúg- 
u5u,  hæli  þeirra  sem  í  háskanum  eru,  vörn  þeirra 
hjálparlausu,  heyr  þú  vorar  bænir!  Almáttugi  fað- 
ir  til  þín  leitum  vér  í  neyðinni.  Heyr  þú  vorar  bæn- 
ír!  Sjá,  eitt  barn  hefir  þú  gefið  okkur  —  saklaust 
barn,  uppalið  í  þínum  ótta  —  sem  nú  bíður  voðalegs 
dauödaga,   undir     uppreiddu      sverði     grimdarfullra 
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manna.  Vertu  -meS  henni  nú,  ó,  guð,  og  huggaöu 
hana!  Frelsaðu  hana,  himneski  faöir!  Ó,  bardag- 
anna  guö,  sem  kent  hefir  oss  aö  stríöa  og  gefið  hönd- 
ttm  vorum  kraft  til  bardaga,  þú  sem  hefir  í  hendi 
þinni  forlög  manijanna,  vertu  meö  oss  í  stríöinu. 
Þegar  vér  göngum  fram  á  móti  dauöanum,  styrktu 
oss  þá  til  sigurs.  AndaSu  á  óvinina,  svo  þeir  sundr- 
ist;  gerðu  afl  þeirra  sem  vatn  og  láttu  þeirra  upp- 
æsta  kroka  að  engu  verða;  leiddu  oss  þér  við  hönd; 
haltu  yfir  oss  skild'i  þíns  almættis;  gleymdu  oss  ekki 
nú  á  timum  hörmunganna;  hjálpaöu  oss  gegn  illræS- 
ismönnunum,  sem  mundu  slá  börnum  vorum  upp  við 
steina!  Heyr  vora  bæn !  Og  vér  biíSjum  fyrir  þeim 
af  oss,  sem  nú  falla  fram  fyrir  þig  í  fullu  fjör,  en 
eiga  á  næsta  morgni  aö  koma  fram  fyrir  þitt  hásæti ; 
heyr  vora  bæn !  Hreinsaöti  J>á,  ó,  giro,  þvoðu  burt 
í  lambsins  blóöi  þeirra  misgerðir;  og  þegar  þeirra 
sálir  fara  út  af  líkamanum,  ó,  meötaktu  þær  þá,  inn 
á  friöarins  höfn.  Fylg  J>ú  oss,  ó  faöir,  fylg  þú  oss 
út  í  orustun^,  tins  og  ísraelsþjóðinni  forðum.  Ó, 
almáttugi  guð,  heyr  þú  vora  bæn." 

Hann  þagnaði,  og  eftir  augnabliks  þögn  fórum 
við  aö  búa  okkur  út  fyrir  alvöru.  Eins  og  Umslopa- 
gaas  sagöi,  þá  var  orBiö  mál  a8  hætta  „þvaörinu" 
og  fara  að  taka  til  starfa.  Mennirnir,  sem  áttu  aö 
vera  í  hvorum  flokki,  voru  vandlega  valdir,  og  með 
enn  meiri  náfcvæmni  var  þeim  sagt  fvrir  um  það, 
hvaö  þeir  ættu  að  gera.  Eftir  vandlega  íhugun  kom 
mönnum  saman  um  þaS,  að  þeir  tíu,  sem  Good  átti 
að  stýra,  og  áttu  að  gera  fyrsta  áhlaupig  á  herbúð- 
írnar,  skyldi  ekki  hafa  byssur;  það  er  aö  segja,  a5 
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r<  undanteknum  Good  sjálfum,  sem  bæði  hafði  skamm- 
bissu  og  stutt  sverö  —  Masaia  sveröið,  sem  eg  haföi 
tekiö  út  úr  vesalings  þjóninum  minum,  sem  myrtur 
var  í  bátnum.  Við  ótttvðumst,  að  ef  þeir  hefðu  byss- 
ur  og  þannig  yrði  skotið  úr  þremur  áttum,  aö  eitt- 
hvaS  af  okkar  fólki  yrði  fyrir  skotum ;  þar  að  auki 
sýndist  okkur  öllum  að  yiS  það  verk,  sem  þeir 
áttu  atS  vinna,  væri  kalt  stálið  hentungra  vopn  en 
bissur,  einkum  fyrir  Umslopogaas,  sem  æfinlega  hélt 
mikiö  fram  með  köldu  stálinu.  Við  höföum  meö  okk- 
ur  fjóra  Winchester-marghlaðninga  og  sex  Marini- 
bissur.  Eg  tók  mér  sjálfur  einn  Winchester  —  minn 
eigin ;  ágætis  vopn  við  þess  konar  verk,  þar  sem  á- 
ríðandi  er  að  skjóta  mörgum  skotum*í  sífellu.  Mr. 
Mackenzie  tók  annan,  og  þeir  tveir,  sem  eftir  voru, 
voru  fengnir  tveimur  af  hans  mönnum,  því  að  þ.eir 
kannu  lagiö  á.  þeim  og  voru  afbragðs  skyttur. 
Martinisbissunum  og  rifflum,  sem  Mr.  Mackenzie 
átti,  og  nægilegum  skotfærum  var  skift  milli  hinna 
af  mönnum  hans,  þeirra  sem  áttu  að  gera  skothríð- 
ina  á  Masaiana  sofándi,  sinn  hópurinn  frá  hvorri 
hliö  á  byggingunni,-  og  voru  þeir  til  allrar  hamingju 
allir  ineira  og  minna  vanir  bissiim. 

A5  því  er  Um&lopagaas  snerti,  þá  munum  við 
hvaða  vopn  hann  bar  —  það  var  öxi.  Eins  og  menn 
rekur  minni  til,  þá  átti  hann,  Sir  Hemy-og  hraust- 
asti  Askarinn^  a»  verja  þyrnibyrgða  mnganginn  aö 
J)orpinu  fyrir  mönnum,  sem  búist  var  við  aö  mundu 
reyna  aö  þyrpast  bar  tit  og  forða  sér  á  þann  hátt. 
Byssur  voru  auðvitað  ónýtar  til  þess  aö  nota  þær 
SÍr    Henry   og   Askarinn   bjuggu    sig   þess   vegna   á 
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sama  hátt.     Svo  vildi  til,  að  Mr.  Mackenzie     átti  í 

geymsluhúsi   sínu   nokkur   ensk   axarhöfuð     úr  stall 

og  meö  skalla.  Sir  Henry  valdi  sér  eitt  af  þeim,  og 

var  þaö  urn   hálft  þriðja   pund   á  þyngd   og     mjög 

breitt  fyrir   eggina,     og  Askarinn     tók   annað,  lítið 

eitt  minna.    Eftir   að  Umsíopogaas     haföi   brýnt     á 

jþau  sérstaklega  góða  eggy     settum  við     þau  upp  á 

sköft,  sem  voru  hálft  fjóröa  fet,  úr  léttum,  ákaflega 

sterkum   þarlendum  viSi,   sem     líktist  mest  enskum 

ask,   en   var   enn  þá  meira  þanþolinn.      Þegar  búiö 

var  aö  skefta  axirnar  og  setja  hnúða     á  endana  ,  á 

sköftunum,   svo  þau  slyppu  ekki  úr  hendinni,     var 

(þeim  dýft  í  vatn  og  þau     látin     vera     þar  í  hálfan 

klukkutíma.  Þaö  var  gert  til  þess  aö  viöurinn  þrútn- 

aöi  í  axarauganu,  svo  aö  eldoirinn  væri  það  eina  s.em 

megnaði  að  losa  skeftið.     Þegar  Umslopagaas  hafði 

vel   og  vandlega  gengiö   frá     þessu     þýöingarmikla 

\erki,   fór  eg  inn  í  herbergi  mitt,  og  opnaði  kas^i, 

sem  eg  átti,  fóðraðan  með  blikki,  og     hafði     honum 

ekki  veriö  lokið  upp  frá  því  við  fórum  frá  Englandi. 

í  honum  var  —  hvað  haldið  þið  ?  —  ekkert  meira  né 

minna  en  fjóarar  stálbrynjur. 

Það  hafði  hent  okkur  þrjá  fyrr.  á  ferð  annars- 
staðar  í  Afríku,  a«  viö  áttum  lífitS  aö  þakka  þar  til 
búnum  járnskyrtum,  og  af  því  eg  mundi  þetta,  haföi 
eg  stungið  upp  á  því,  áöur  en  við  lögöu-m  upp  í  þenn- 
an  hættulega  leiöangur,  að  við  létum  búa  okkur  til 
fáeinar  við  okkar  hæíi.  Þetta  var  nokkrum  erfið- 
leikum  bundið,  með  iþví  aö  herklæðasmíði  er  nú  liðið 
undir  lok  aö  heita  má,  en  að  stálsmíði  geta  menn 
flest  gert  í  Birmingham,  ef  þeir  eru  reknir  til  þess, 
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og  þeim  borgað  nógu  vel  fyrir,  svo  endirinn  varð  sá, 
að  frá  þeim  komu  þær  mestu  afbragðs  stálskyrtur, 
sem  hugsast  geta.  Smíöiö  á  þeim  var  dásamlega 
fallegt,  vefur  af  þúsundum  smárra  hringa,  úr  nokk- 
uð  gildum  stálvír  af  beztu  tegund.  Þessar  skyrtur 
voru  fóðraöar  með  eltiskinni,  meö  götum  á  fyrir 
loftið.  Þær  gljáðu  ekki,  heldur  voru  þær  á  lit  og 
áferð  svo  sem  eins  og  byssuhlaup.  Mín  var  rétt  sjö 
pund  á  þyngd  og  fór  svo  vel,  aö  eg  fann  að  eg  hefði 
getað  verið  í  henni  dögum  saman,  án  þess  aö  særast 
uudan  henni.  Sir  Henry  átti  tvær,  aðra  með  vana- 
legu  lagi,  það  er  aö  segja  treyju,  með  dálitlum  lðfum 
til  hlífðar  lærunum  ofanverðum,  en  hin  var  .eftir 
hans  eigin  fyrirsögn,  sniöin  eins  og  fatnaður,  sem  í 
aug!ýsingunj  er  kallaöur  „congbination",  og  var  tólf 
pund  á  þyngd.  Þessi  ,,combination"-skyrta,  sem 
annars  var  treyja  og  buxur  til  samans,  var  meö  elti- 
skinns-setu  og  huldi  manninn  allan  niður  fyrir  hnéy 
en  var  aftur  óþægilegri  að  þvi,  aö  hún  ovar  reimuð 
saman  á  bakinu,  og  nokkuð  þung  eins  og  eölilegt 
var.  Skyrtum  þessum  fylgdi  nokkuð,  sem  líktist 
fjórum  mórauðum  klæðis  ferðahúfum,  með  eyrna- 
blöökum.  Samt  voru  allar  þe$6ar  húfur  meíS  milli- 
fóðri  úr  stálhringum,  til  hlíföar  fyrir  höfuöið. 

ÞaS  sýnist  nærri  hlæilegt  að  tala  um  stálskyrtur 
nú  á  dögum  kúlunnar,  sem  gerir  þær  gagnslausar 
meö  öllu;  en  þar  sem  maður  þarf  að  eiga  viö  villi- 
menn,  vopnaða  með  sveröum  og  bar<clagaöxum{,  þá 
koma  þær  aö  hinu  mesta  liði,  því  séu  þær  vel  til  bún- 
ar,  þá  vinna  þessi  vopn  ekki  hiö  minsta  á  þeim.  Eg 
hefi  oft  um  það  hugsað,  aö  ef  ensku  stjórninni  hefði 
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hugkvæmst,  að  útbúa  hermennina  með  stálskyrtum  í 
stríðunum  við  villimenn,  og  sérstaklega  í  Zúlúa  stríö- 
inu,  þá  mundi  vera  lifandi  þann  dag  í  dag  margur 
maðurinn,  sem  nú  er  dauður  og  kominn  undir  græna 
torf  u. 
/      Svo  eg  komi  aftur  aö  efninu,     þá       þökkuðum 
vi 5  nú  okkur  sæla  fyrir,  aö  viö  skyldum  hafa  venS 
svo  forsjálir,  að  hafa  þessar  skyrtur  með  okkur,  og 
jafnframt     fyrir     það,     að     burSarmanna-fantarnir 
skyldu  ekki  stela  þeim,  þegar  þeir  struku  meö  far- 
angur  okkar.     Curtis   haföi  tvær  skyrtur     eins     og 
áCur  er  sagt,  og  eftir  talsverða  umhugsun  réS  hann 
af  að  vera  í  „combination"-skyrtunni,  því     að     jafn 
sterkan  mann  munaði  ekkert  um  þrjú     eða     fjögur 
pund,  en  þessi  skyrta  hlífíi  lærunum  vel,     sem     var 
mjög  þýðingarmikiö  fyrir  mann,  er  var  alveg  skjald- 
arlaus.     Eg  lagöi  þaö  svo  til,  a8  hann  léöi  Umslopa- 
gaas  hina  skyrtuna,  enda  átti  hann  að     hafa     jafna 
hlutdeild  eins  og  Sir  Henry  í  hættunni  og  heiðrinum. 
Hann  var  fús  til  þess,  og  kallaði  á  Zúlúann,  og  kom 
hann  með  öxi  Sir  Henrys,  hafði  þá  brýnt  hana  svo 
vel,  aö  hann  var  oröinn  ánægður  meö  hana.     Þegar 
við  sýndum  honum  stálskyrtuna  og  komum  honum  í 
skilning  um,  að  við  vildum  lata  hann  vera  í  henni, 
skoraðist  hann  undan  í  fyrstu,  kvaðst  hafa  barist  í 
sídi.  cigi:i  skinni  í  30  ár,  og  ekki  ætla  að  fara  nú  aft 
taka  upp  á  því  aö  berjast  í  járriskinni.     Þá    tók    eg 
Jmngt  spjót,  breiddi  skyrtuna  út  á  gólfiö  og  rak  spjót- 
ið  niöur  á  hana  meö  öllu  minu  afli.     Vopniö  svign- 
aði,  en  ekkert  merki  sást  eftir  þaS    á    stálskyrtunni. 
l':að  la  \ið,  aö  honum    snerist    hugur  þegar  hann  ;a 
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þetta.  Svo  benti  eg  honum  á?  hvaö  nauðsynlegt  það 
væri,  að  hann  léti  ekki  neinar  kerlingabækur  eða 
hleypidóma  aftra  sér  frá  aö  gæta  allrar  varúðar,  sem 
kynni  að  geta  verndaö  einu  mannslífinu  meira  á 
þesssum  tíma,  er  svo  lítið  var  um  karlmenn,  og  jafn- 
framt  benti  eg  honum  á  það,  að  ef  hann  væri  í  skyrt- 
unni,  þá  gæti  hann  verið  skjaldarlaus,  og  þannig 
haft  báðar  hendur  lausar;  þá  lét  hann  þegar  undan, 
og  fór  að  klæða  sinn  risavaxna  líkama  í  „járnskinn- 
ið.k<  Og  sannleikurinn  var  sá,  að  þó  skyrtan  væri 
búin  ti.1  handa  Sir  Henry,  þá  fell  hún  að  hörundinu  á 
hinum  mikla  Zúlúa  eins  og  skinn.  Mennirnir  voru 
hér  um  bil  jafn  háir;  og  þó  að  Curtis  sýndist  fyrir- 
fertSarmeiri,  þá  liggur  mér  við  aö  halda,  aö  hann  hafi 
ekki  veriö  það  í  raun  og  veru,  því  að  þó  hann  væri 
sællegri  og  holdugri,  þá  mun  hann  ekki  hafa  verið 
gildari,  nema  um  handleggina.  Umslopagaas  hafði 
tiltölulega  mjóa  handleggi,  en  þeir  voru  sterkir  eins 
oe  stálþráður.  Að  minsta  kosti  er  óhætt  að  segja 
það,  að  þar  sem  þeir  stóöu  báðir  meö  axirnar  i  hönd- 
unum,  klæddir  í  þessar  móleitu  brynjur,  sem  féllu 
fast  að  hörundinu,  svo  að  hver  einasta  vöövabunga 
sást  og  bugðan  á  hverjum  einasta  drætti,  þá  voru 
þeir  svo  vígamannlegir,  að  hverjir  tíu  menn  a8rir 
mundu  hafa  haft  á-stæSu  til  að  skirrast  viö  aö  leggja 
til  atlögu  við  þá. 

Klukkan  var  nú  orðin  rétt  að  segja  eitt  um  nótt- 
ina,  og  njósnarmennirnir  færðu  okkur  þær  fregnir, 
aö  eftir  að  Masaiarnir  hefðu  drukkið  blóð  uxanna, 
og  etið  afarmikla  skamta  af  keti,  heföu  þeir  lagst  tií 
isvefns  kring  um  varðelda  síha ;  en  að    veröir    heföu 
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verið  settir  hvervetna  þar  sem  komist  yrði  inn  í 
þorpið.  Þeir  bættu  því  viö,  að  Flossie  sæti  ekki 
langt  frá  víggarSinum  i  miöjum  vesturhluta  þorps- 
íns,  og'aö  hjá  henni  væri  fóstra  hennar  og  hvíti  ap- 
inn,  tjóöraöiir  við  staur.  Fætur  hennar  sögöu  þeir 
vjcrn  b»HHlnir  meö  strong  og  bardagamenn  lægju  ait  5 
kring  um  hana. 

Meö  Þvi  a«  ekkert  meira  var  nú  hægt  aö  gera, 
ftá  fengum  vi«  okkur  kvöldmat  og  fórum  a8  leggja 
okkur  fyrir  um  þá  tvo  klukkutíma,  sem  eftir  voru. 
Eg  gat  ekki  annað  en  dáíSst  aö  J>ví,  hvernig  _  Um- 
slopagaas  gamli  fleygCi  sér  niiSur  á  gólfiö,  og  féll  óð- 
ara  í  fasta-sefn  eins  og  hann  vissi  ekki  hiö  minsta  um 
hvaS  fyrir  honum  lá.  Eg  veit  ekki  hvernig  hinum 
gekk,  en  þetta  var  meira  en  eg  gat.  Sannleikurinn 
var  sá,  eins  og  vant  er,  þegar  viðlíka  stendur  á,  að 
eg  var  nokkuð  skelkaöur,  J>ó  mér  falli  illa  áíS  segja 
frá  J>ví,  og  nú  þegar  geðshræring  mín  var  aö  nokkru 
'leyti  horfin,  og  eg  fór  meS  gætni  aö  íhuga  það  sem 
eg  haföi  tekiC  aö  mér  a8  gera,  Þá  verð  eg  a8  játa 
■fcað,  að  mér  J>ótti  það  ekki  álitlegt.  Viö  vorum  sam- 
tals  aö  eins  iþrjátíu,  og  voru  vafalaust  margir  af 
J>eim  öldungis  óvanir  bardögum,  og  viö  ætluöum  aö 
fara  á  móti  tvö  hundruö  og  fimtíu  af  þeim  svæsiv 
tistu,  huguöustu  og  allra  voöalegustu  villimönnum, 
sem  þar  á  of  an  höfðu  vígi  innan  steinveggja.  Það 
var,  auövitaiS,  hringlandi  vitlaust  áform,  og  það  sem 
tók  út  yfir  vár,  hyað  lítil  líkindi  voru  til  þessx  að 
viö  gætum "  komist  qjS  þeim  án  .þessatS  verðirnir  yröu 
]xess  varir.  og  yrðu  >eir  það.  —  og  það  gátu  þeir  orð- 
ið,  hvaö  lítið  sem  út  aí  bar,  svo  sem  eí  skot  íæri  úr 
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byssu  af  tilviljun— ,  þá  var  úti  um  okkur,  því  aö  J)á 
máttum  við  eiga  von  á.  aö  allur  flokkurinn  sprytti  upp 
í  einu  vetfangi,  en  oil  okkar  von  var  bygð  á  því,  aö 
KumiiM  að  þeim  óvörum. 

Rúmið,  sem  eg  lá  í  meö  þessum  notalegu  hug- 
leiðingum,  var  nærri  opnum  glugga,  sem  vissi  út  á 
svalirnar,  og  heyröi  eg  gegn  um  hann,  einkennilegar 
stunur  og  grát.  Fyrst  vissi  eg  ekkert,  hvaS  ftetta 
var,  en  loksins  reis  eg  upp,  stakk  höföinu  út  um 
gluggann  og  litaöist  um.  Eg  sá  þegar  svarta  manns- 
mynd  krjúpandi  þar  á  svölunum,  berjandi  sér  á 
brjóst  —  og  þekti  eg  þar  Alfonse.  Með  því  aö  eg 
skildi  ekki  frönskuna  hans,  þá  kallaöi  eg  á  hann  og 
spurði  hvað  hann  væri  að  gera. 

„Ó,  Monsieur",  sagði  hann  stynjandi,  „eg  er 
að  biöja  fyrir  sálum  þeirra  sem  í  nótt  munu  falla  fyr- 
ir  mér." 

n      „Svo  er  þaö/  sagöi  eg,  „þá  vildi  eg  óska,  að  þér 
gerfttá  það  lítiö  eitt  lægra." 

Alfonse  for,  og  eg  heyröi  ekkert  meira  af  vein- 
inu  iir  honum.  Og  þannig  leiö  tíminn,  þangað  til  á 
cndamim,  aö  Mr.  Mackenzie  kallaöi  til  mín  í  háifum 
hljóðum  í  gegn  um  gluggann,  því  náttúrlega  þurfti 
nú  alt  að  vera  gert  svo  hljóölega  sem  unt  van 
„Klukkan  er  þrjú,"  sagöi  hann;  „eftir  half  an  klukku 
tíma  Jmrfum  við  að  fara  á  stag." 

Eg  sagði  honum  aö  koma  inn,  og  það  gerSi  hann 
tafarlaust,  og  eg  verö  aö  játa  þaö,  a8  heföi  ekki  svo 
sta8i8  á,  að  hlátur  var  ekki  til  í  mér  nokkurs  staSar, 
Þá  hefði  eg  alveg  rifnaö  af  að  sjá,  hvernig  hann  var 
ásýndum,  útbúinn  í  bardaga.     Fyrst  og  fremst  var 
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hann  í  síöum  lafafrakka,  og  með  barðastóran  flóka- 
hatt,  og  haföi  hann  tekiö  þá  báða,  aö  hann  sagöi,  af 
því  fceir  voru  svartir  aö  lit.  í  hendinni  hafði  hann 
Winchester  riffilinn,  sem  við  höföum  lánaö  honum; 
og  í  teygjubelti,  líku  því  sem  drengir  á  Englandi 
ganga  með,  haföi  hann  stungið  fyrst  stórum  skur«- 
arhníf,  með  hornskafti  og  skeiiSum  og  þar  næst  Colts 
skammbýssu  meö  löngu  hlaupi. 

„Ó,  vinur  minn,"  sagBi  hann,  Þegar  hann  tók 
eftir  aö  eg  staröi  á  beltið,  „þér  eruC  a«  horfa  á 
hnífinn.  Eg  hélt  hann  gæti  komiö  sér  vel,  ef  viS 
kæmumst  í  návígi;  hann  er  úr  afbragðs  stáli;  og 
mörgu  svíninu  hefi  eg  slátraö  með  honum."' 

Um  þetta  leyti  voru  allir  farnir  að  klæða  sig. 
Eg  fór  í  létta  Norfolk-treyju  utan  yíir  járnskyrtuna, 
til  þess  aö  hafa  vasa  fyrir  skotfærin  min  og  skam- 
byssuna.  Það  sama  geröi  Good,  en  Sir  Henry  fór 
ekki  í  neitt  utan  yfir  skyrtuna  sina  og  var  meö  stál- 
fóöruBu  húfuna  og  mjúka  letSurskó  á  fótunum,  og 
voru  leggirnir  berir  upp  aö  hnjám.  Skammbyssuna 
sína  hafði  hann  í  bandi  utan  um  sig  miöjan. 

MeíSan  á  þessu  stóð,  var  Umslopogaas  aö  æfa 
menn  sína  á  balanum  í  kringum  stóra  tréíS  og  gæta 
Iþ'ess,  að  allir  væru  hæfilega  vopnaöir  o.  s.  frv.  Á 
síöustu  mínútunni  gerðum  viö  eina  breytingu.  Vi8 
komumst  aiJ  því,  að  tveir  af  mönnunum,  sem  nota 
áttu  byssurnar,  voru  þeim  óvanir,  en  kunnu  að  fara 
meíJ  sverö;  viiS  tókum  því  af  þem  rifflana,  en  feng- 
um  þeim  skildi  og  löng  spjót  meö  Masaia  lagi,  og 
létum  þá  fara  meö  Curtis,  Umslopogaas  og  Askar- 
anum  til  ao   verja   stóra  hliðið;   viö  þóttumst  hvort 
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írm  var  vera  þess  fullvissir,  aS  þrír  menn,  þ.cr.t  steik- 
ir  \æru  og  djarfir  væru  of  fair  til  aö  inna  það  veil:  af 
hendi. 


VII.   KAPITULI. 
Manndráp. 


Þar  á  eftir  varð  þögn,  og  viS  stóöum  þarna  í 
svölu  og  dimmu  næturkiröinni  og  biöum  augnabliks- 
ms,  þegar  halda  skyldi  á  stað.  Ef  til  vill  var  sá  f  jóröi 
partur  úr  klukkutíma  raunalegri  en  alt  annaö.  Það 
var  eins  og  mínúturnar  dröttuöust  áfram  meö  blí- 
lóö  neöan  í  fótunum,  og'  þögnin,  þessi  dauöakyrö, 
sem  lá  yfir  öllu,  þrungin  af  hinum  tilvonandi  mann- 
dauöa,  var  átakanleg  í  mesta  máta.  Eg  man  eftir 
Því,  aö  þegar  eg  varö  einu  sinni  að  drífa  niig  á  fæt- 
ur  fyrir  birtingu  til  að  sjá  mann  hengdan,  þá  voru 
tilfinningar  mínar  svipaðar,  nema  hvaö  J>a8  bættist 
ofan  á  viö  þetta  tækifæri,  aö  það  var  eg  sjálfur, 
sem  átti  von  á  danöanum,  eins  og  líka  búast  mátti 
viö  um  manninn,  sem  átti  að  hengja,  að  tilfinningar 
hans  hafi  verið  æstari  en  tilfinningar  allra  viðkvæm- 
ustii  áhorfendanna.  Það  var  auSséö  á  jþessum  alvar- 
legu  andlitum  mannanna,  sem  vissu  fullvel  a8  einn 
stuttur  klnkkutimi,  mundi  þýöa  fyrir  suma,  ef  til 
vill  þá  alia,  hina  síöustu,  miklu  ferS  til  hins  ókunna 
staöar— þaö  var  auðheyrt  á  hljóBskrafinu— það  var 
jafnvel  auðséð  á  því,  hvernig  Sir  Henry  margskoö- 
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a«  viöar  öxina  sína  mjög  hugsandi  og  i  hverju  fati 
Godd  fægöi  gleraugaö  sitt— ])a8  var  auBseB  og  auð- 
heyrt  á  öllu  þessu,  a8  taugar  mannanna  voru  i  svo 
miklum  spenningi,  aö  Utíí  vantaöi  á  a«  -þær  brystu. 
Umslopogaas  einn,  sem  studdist  upp  viB  Inkosi-kaas, 
eins  og  hann  var  vanur  og  tók  í  nefiC  viB  og  vi8, 
gátu  allir  sé8  a«  var  a8  öllu  leyti  eins  og  hann  atti 
aö  sér.     Ekkert  gat  bugaB  járntaugar  hans. 

TungliB  gekk  undir ;  lengi  hafBi  t>a8  ven8  a5 
mjakast  nær  og  nær  sjóndeildarhringnum,  þangað 
til  þaB  hvarf  loksins  og  skildi  jör8ina  eftir  i  svarta 
myrkri;  aB  eins  dauf  og  fölleit  slikja  á  austurloftmu 
boBaBi  aö  dagurin  væri  í  nánd. 

Mr.   Mackenzie   stóB   me8   úriB     í  heiidmni     og 
'hélt  konan  hans  dauBahaldi  um  handlegginn  á  hon- 
um,, ■  og  var  hann  aB  reyna  aB  stöBva  í  hemii  grát- 

inn.  'H 

„Klukkan  á  eftir  tuttugu  mínútur  í  fjogur/ 
sagiSi'  hann,  ,/þaB  ætti  aB  vera  orBiB  nógu  bjart 
til  aB  ráBa  aB  þeim  klukkan  half  fimm.  Good  kaft- 
einn  ætti  a  8  fara  á  staB  fáeinum  mínútum  'á  undan." 
Good  fægBi  gleraugaB  sitt  einu  sinni  enn,  og 
kinkaöi  kolli  til  okkar  kátbroslega— sem.  eg  gat  ekki 
annaB  en  ímyndaB  mér,  aiS  hlyti  a8  kosta  harm 
nokkra  áreynslu;  hann  tók  ofan  stálfóBruBu  húfuna 
sína  fyrir  Mrs.  Mackenzie  meB  sömu  kurteisi,  sem 
hann  ávalt  sýndi,  og  hélt  á  staB  þangaB  sem  honum 
var  markaöur  staBur,  viB  endann  á  Masaia  ]x>rpinu, 
og  varB  hann  aö  þræBa  eftir  skógargötu,  sem  svert- 
ingar,  er  meö  honum  vöru,  rötuBu. 

Rétt  í  fcessu  kom  einn  af  njósnarmönnum  okkar 
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og  sagðt,  að  svo  virtist  sem  alt  liö  iMasaianna  væri  Í 
fasta  svefm,  nema  tveir  verSir,  sem  voru  á  vakki 
sum  fram  undan  hvoru  hliSinu  á  steingirðingunni 
Svo  forum  .við  hinir  á  stag.  Fyrst  var  fylgdarmað- 
ur,  þa  Sir  Henry,  Umslopogaas,  Askarinn-  og  tveir 
heimamenn  hjá  Mr.  Mackenzie  með  löngum  spjótum 
og  skjoldum.  Næstur  var  eg  meö  Alfonse  og  fimm 
svertingjum,  sem  allir  höfðu  bvssur,  og  Mr  Mac-  - 
kenzie  kom  síðastur  með  sex  svertingjana  sem  eft- 
ir  voru. 

Griparéttin,  sem  Masaiarnir  höfðu  búist  fyrir  í, 
var  rétt  fyrir  neöan  hæðina,  sem  húsið  stóð  k,     eða' 
svona  hér  um  bil  átta  hundruö  fet  frá  húsi  trúboö- 
ans.     Fyrstu  fimm   hundruð   fetin  af     bessari  vega- 
lengd  komumst  við  bæði  hljóölega  og  greiölega;  en 
þar  á  eftir  fórum  viS  aö  skríða  laumulega  eins'  og 
leopard,  sem  læðist  aö  bráð  sinni,  og  liðum  eins  og 
andar  frá  einum  nmninum  til  annars  og  frá  einum 
stemmum  til  annars.     Þegar  eg  hafði  haldið  áfram 
um  stund,     left  eg  aftur  af  tilviljun  og  sá     hetjuna^ 
Alfonse  staulast  áfram  meö  náhvítt  andlit  og  skjá'lf- 
andi  kné,  og  með   byssuna  sína,  sem  var  uppspent, 
stefnandi  bemt  í  mjóhrygginn  á  mér.     Eftir  að  við 
hofðum   numið   staðar  og  gengið  svo     frá  bvssunni 
hans,  að  hana  var  ekki  að  óttast,  héldum  viÖ  áfram 
a  ny,  og  gekk  alt  bærilega,  þangað     til  áttum  ekki 
eftir  nema  eitt  hundrað   fet  aö  virkinu,  en  þá  fóru 
tennurnar  í   honum  að  glamrast  saman     í  mesta  á- 
kafa. 

..Kf  þér  hættið  ekki  þessu,     þá     drep  eg  yöur" 
hvíslaSi  eg  að.honum  grimdarlega;  því  aö  mér  gát 
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ekki  fundist  sanngjarnt  aB  legga  lif  okkar  allra  i  sol- 
urnar  fyrir  glamrið  í  tönnunum  á  bessum  matreiSslu- 
manni ;  eg  fór  aö  óttast  aö  mundi  svíkja  okkur,  og 
óskaöi     af  hjarta  að  viö  hefðum  skiliö  hann     eftir 

heima.  ,  „ 

„En,  Monsieur,  eg  get  ekki  að  þvi  gert,     svar- 

í»öi  hann ;  „þaS  er  kuldanum  aö  kenna." 

Hér  horfSi  til  vandræCa,  en  sem  betur  for,  Þa 
datt  mér  ráö  Í  hug.     I  treyjuvasa  minum  var  dahtil, 
óhrein  drusla,  sem  eg  haf«i  áður  notaö  til  a«  burka 
byssuna  mina  me«.     „StingiS  þér  bessu  upp  i  your, 
hvíslaði  eg  aS  honum  og  fékk  honum  drusluna;  „og 
ef  eg  heyri  til  yöar  aftur,  pá  eruö  per  dauSur  ma«- 
ur."     Eg  vissi,  a«  viö  það  mundi     hann     hætta    aö 
Skéfla  saman  tönnunum.     Eg  hlýt  aö  hafa  veriö  al- 
varlegur  á   svipinn,  þ,ví  hann  hlýddi   tafarlaijst  fcvi 
sem  eg  lagöi  fyrir  hann,  og  hélt  áfram  þegjandi. 
Og  svo  héldum  viö  áfram  af  nýju. 
Loksins  voru  eftir  aö  eins  fimtíu  fet  til  virkisins. 
Mi.lli  okka'r  og  þess  var  hallandi  grasslétta  meö  em- 
um  mímósarunni  og    tveimur    smárunnum.     Enn  J)á 
vorum  viö  huldir  í  býsna  Þykkum  skógi.      Það    var 
fariö  aS  verða  bjart.     Stjörnurnar  voru  fölnaðar  og 
dauf  skvma  lék  um  austurloftið,     sem    sló    geislum 
sínum  á'  jörðina.    Viö  sáum  nú  hringinn  í  kring  um 
þorpiö,  og  sáum  lika  hálfkulnuöu    glóöina    eftir  eld 
Masaianna  frá     kveldinu  áöur.     Viö  námúm  staSar 
og  lituðumst  um,  hví  viö  vissum  aS     verðir    mundu 
vera  viö  hliðiö.    A,lt  í  einu  kom  í  ljós  hár  maöur  og 
fallegur  á  velli,  og  var  á  vakki  til  og  frá  frammi  fyr- 
ir J>vrnifylta  hliSinu.    Vií  höföum  gert  okkur  von 
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um  a8  koma  að  honum  sofandi,  en  okkur  átti  ekki  að 

ver8a  að  því.     Hann  sýndist  fremur  öllu  Ö8ru  vera 

glaðvakandi.     Viö  sáum,  aö  ef  vi8  gætum  ekki  drep- 

18  þennan  mann,  og  gert  það  svo  hljóðlega  a8  hinir 

heyrðu  ekki,  þá  væri  úti  um  okkur.  Þarna  biöum  við 

og  virtum  hann  fyrir  okkur.     Umslopagaas,  sem  var 

iáein  skref  á  undan  mér,  leit  alt  í  einu  viB,  gaf  okkur 

bendingu  og     fleygöi     sér     niöur  á  kviðinn  eins  og 

hoggormur,  og  hve  nær  sem  vöröurinn  sneri  sér  frá 

honum  notaði  hann  tækifærið  til  aö  mjaka  sér  þegj- 

aridiy  áfram  í  grasinu. 

Vörðurinn,  sem  ekkert  vissi  hvaö  um  var  a8  vera, 
fór  a8  raula  lag,  en  Umslopagaas  þokaði  sér  áfram 
með  hægö.     Hann  komst  í  skjól  viö  skógarrunnann 
án  þess    a  8  hans  yrði  vart  og  bei8  þar.    Og  enn*þá 
gekk  vpröurinn  til  og  frá  úti     fvrir     hliöinu.     Alt  í 
einu  sneri  hann  sér  við  og  horföi  yfir  vegginn  á  fé- 
laga  ^sína.     Mannslangan,    sem    var  a5  leika  á  hann, 
skaiízt  áfram  um  þrjátíu  fet  og  komst  vi8  þaö  í  tóé 
við  annan  smárunnann,  og  náöi  þangaö  réft  um  þa8 
leyti  sem  Masaiinn  sneri  sér  vi8  aftur.     Þegar  hann 
sneri  viö,  varö,  honiím  litiö  á  runnann,  og,  þa8  var 
eins  og  honum  kæmi  til  hugar,  a8  ekki  mundi  alt  me8 
ieldu.     Hann  steig  áfram  í  áttina  þangaö  — Ó  nam 
staðar,  geispaði,  laut  niSur,  tók  tipp  dáJítinn  tinnu- 
stéin  og  kastaöi  í  þústuna.  *  Steinninn  kom  í  höfuöiö 
á  Umslopagaas,  en  til  allrar  hamingju  ekki  í  brynj- 
una.     Ef.svo  hef8i  fari8,  þá  heföi     gSamriiS     kcnnS 
upp  um  ckkur.  Sem  betur  fór,  var  stálskvrtan  o-ljáa- 
laus  en  ekki  úr  glansandi  stáji ;  þaS  mundi  a8  'sjálf  - 
sögðu  hafa  vakið  eftirtekt  mannsins.     Að  því  er  sjá- 


anlegt  var,  geröi  hann  sig  ánægðan  meö  þá  rannsókn 

er  hann  haföi  gert,  því  aö  hann  hætti  algerlega  við 

hana,  og  lét  sér  nægja  aö  styðjast  upp  viö  spjótiB  sitt 

og  glápa  beint  á  þústuna.     Þrjár  mínútur  aS  minsta 

kosti  stó«  hann  þannig,  auCsjáanlega  sokkinn  niöur 

í  einhverja  þægilega  dag-drauma,  og  Þarna     lágum 

viö  meö  öndina  í  hálsinum,     eigandi  von     á     því     á 

hverju  augnabliki,  að  hann  ytBi  okkar  var,  eöa  aS 

eitthvert  óviðráðanlegt  slys  vildi  til.     Eg  gat  heyrt 

tennurnar  í  Alfonse  hamast  utan  um  drusluna,  sem 

eg  stakk  upp  í  hann,  svo  eg  sneri  mér  viö  og  gretti 

mig  voöalega   framan  í  hann.     En  þaö   verð   eg  aö 

játa.  a»  mitt  eigið  hjarta  mun  hafa  leikiö  hér  um  bil 

sama  lagiö,  eins  og  tennurnar  í  Alfonse,  og  svitinn 

rarin  af  mér  í  lækjum,  svo  a8  eltiskinnsfóBriS  á  skyrt- 

ttnni  minni  límdist  vi8  mig  ónotalega,  og  yfir  höfuö 

var  eg  i  atimkvunarveröu  ástandi. 

Loksins  var  þrautin  á  enda.  Vöröurinn  leit  til 
austurloftsins  og  sýndist  lesa  þar  meB  ánægju  ,  aS 
hans  skvlduverki  væri  nú  næstum  tökiB  —  eins  og: 
líka  var,'  fyrir  fult  og  alt  —  því  hann  nuddaBi  sam- 
an  lófunum,  og  fór  aB  ganga  hratt  sér  til  hita. 

Um  leiB  og  hann  sneri  við  okkur  bakinu  skaust 
langi,  dökki  höggormurinn  á  staB  aftur,  og  komst  i 
hinn  smárunriann,  sem  var  ekki  full  tvö  skref  frá  leiB 
varðarins,  þegar  hann  kæmi  til  baka. 

Til  baka  köm  vörBurinn  og  strunsaði  fram  hjá 
runnanum,  öldungis  grunlaus  um  það,  sem  fa.U8  var 
á  bak  viö  hann.  *"  Ef  hann  hef ði  litiB  niöttr  fyrir  sig, 
l>á  hefBi  varla  getað  hjá  $>v*  fariö  að  hann  sæi  þa8, 
en  hann  gerði  þaB  ekki. 
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Hann  fór  fram  hjá,  og  leynilegi  óvinurinn  reisti 
sig  upp  og  veitti  honum  eftirför  með  útréttar  hend- 


urnar. 


Eitt  augnablik  leið  enn,  og  rétt  pegar  Elmoran- 
inn  var  að  snúa  sér  við,  tók  hinn  mikli  Zúlúmaður 
undir  sig  stökk,  og  við  vaxandi  dagsbirtuna  gátum 
vi«  séð  hans  löngu  og  mögru  hendur  .læsast  utan  um 
háls  Masaians.  Svo  uröu  ýmsir  snúningar  og  margs 
konar  hlykkir  á  tveimur  svörtum  skrokkum,  og  eftir 
eina  sekúndu  sá  höfuö  Masaians  beygjast  aftur  á  bak, 
og  heyrði  skarpan  hvell,  líkan  þeim  sem  stundum  er 
geröyr  með  svipuól,  og  maðurinn  datt  niður  á  jörð- 
ína;  hendur  og  fætur  smákiptust  til. 

Umslopagaas  hafði  dregiö  úr  bardagamanninum 
allan  kraft  og  hálsbrotiö  hann. 

Eitt  angnablik  grúfói  hann  sig  yfir  fórnardýriö 
og  héjt  enn  sama  takinu  utan  um  háJsinn,  þangaö  til 
hann  var  þess  fullviss  að  ekkert  var  framar  að  óttast 
af  honum,  cg  svo  rétti  hann  úr  sér  og  benti  okkur  að 
koma,  og  gerðum  við  það,  skriðandi  á  fjórum  fótum, 
eins  og  hópur  af  öpum.     Þegar  við  komum  nær,  sá- 
um  við  að  Masaiarnir  höföu  búiö  enn  betur  um  þetta 
blrð,  sem  var  um  tíu  fet  á  breidd  —  auövitaö  til  varn- 
ar  gegn  aðsókn  —  með  því  að  reisa  upp     við     J>að 
fjogur  eða  fimm  stór  tré.     Því    betra    fyrir    okkur, 
datt  mér  í   hug;  þ,ví  meira,  sem  var  í  hl-^inu,  þ,ví 
erfiðara  hlaut  þeim  að  ganga  að  komast  út.     Þ'arna 
skildum   við;   Mackenzie   og  hans   menn     laumuöust 
fram  með  veggnum  til  vinstri,  en  Sir  Henry  og  Um- 
slopagaas bjuggust  um  sinn  hvoru  megin  viö  hliðiö, 
og  beint  fram  undan  því  lögðust  niður  tveir  svert- 
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ingjar  meS  spjótunum  og  Askarinn.  Eg  og  minir 
menn  skriöum  upp  meB  veggnum  hægra  megin,  sem 
var  urn  íimtíu  skref  á  lengd.     . 

Þegar  eg  var  kominn  tvo  þriöju  hluta  áf  þeim 
vegi,  nam  eg  staðar,   raðaöi  mönnum  mínum  niður 
me8  fjögra  skrefa  millibili,  en  haföi     samt     Alfonse 
fast  hjá  mér.     Svo  gægðist  eg  í  fyrsta     sinni     yfir 
garðinn.     Það   var  nú   oröiC   nokkurn  veginn  bjart, 
og  það  fyrsta  sem  eg  sá,  var  hvíti  apinn ;  hann    var 
beint  á  móti  mér,  og  rétt  hjá  lionum  gat  eg  grilt  í 
föla  andlitið  á  Flossie  litlu;  hún  sat  alveg     eins     og 
pilturinn  haföi  skýrt  frá,  eitthvað  tíu  skref  frá  garö- 
inum.     Umhveríis   hana   lágu   margir   bardagamenn, 
sofandi.     Hér  og  þar  voru  um  alt  .þo.rpiö  leifar  af 
eldum,  og  kring  um  hvern  þeirra     sváfu     eitthvaS 
tuttugu  og  fimm  Masaiar,  flestir  yfirkomnir  af  ofáti. 
Vi8  og  vitS  reis  maBur  upp,  geispaði  og  let  til  austur- 
lof  tsins,  sem.  nú  var  orðiö  rauöleitt ;  en  enginn  fór  á 
fætur.     Eg  réöi  af  a8  bíöa  fimm     mínútum     lengur, 
bæöi  til  þess  að  betur  skyldi  birta,  og  við  þannig  eiga 
hægra  með  a«  hitta,  og  til  þess  að  gefa  Good  og  hans 
mönnum  —  sem  eg  hvorki  heyriSi  né  sá  neitt  til  — 
sem  bezt  tækifærhtil  þess  að  búa  sig  undir  starf  sitt. 
Kyrláta  aftureldingin  fór  a$  breiða  sína  sívax- 
andi  skykkju  út  yfir     sléttur,     skóga  og  ár  —  mikla 
Keniafjallið  mændi  út  yfir     jörðina,     sveipað  í  þögn 
hinna  ævarandi  snjóa  —  o^  alt  í  einu  brá  sólin,  sem 
enn  var  ekki  komin  upp,geislum  sínum  á.  himingnæf- 
andi  f jallstindinn,  svo  hann  varö     rauður     eins     og 
purpuri ;  himininn  fyrir  ofan  varð  blár     og     mildur 
eins  oe  móCufbros;  fugl  byrjaði  að  kvaka  morgun- 
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söng,  og  cfurlítill  andvari,  sem  leið  í  gegn  urn  skóg- 
inn,  hristi  niöur  miljónir  af  daggardropum  til  hress- 
ingar  hinum  vaknandi  mannheimi.  Als  staÖar  ríkti 
friður  óg  ánægja  endurlifnaöra  krafta,  alls  .staöar 
nema  í  hjarta  hins  grimma  manns. 

í  sömu  svipan,  rétt  þegar  eg  var  a8  heröa  upp 
hugann  til  aö  gefa  merkiö  til  að     skjóta,     og    haföi 
hugsaö  mér  mann  ti.l  aö  skjóta  fyrst  á  — heljarmennl, 
sem  lá  og  teygði  frá  sér  hendur  og  fætur  hér  um  bií 
■þrjú  fet  frá  Flossie  litlu  —  hyrjuSu  tannirnar  i  Al- 
fonse  aö  glamra  af  nýju,  eins  og  hófar  á  gíraffa  á 
harða  stökki,  og  varö  af  því  allmikill  há.va8i  í  morg- 
iinþögninni.     Druslan  hafði  dottið  út  úr  honum  í  of- 
boðinu.     í  saina  bili  vaknaöi  Masaii  einn  þrjú  skref 
frá  okkur,  settist  upp  og  litaSist  um  til  þess  aö  kom- 
ast  a8  því  hvaðan  hljó8iS  kæmi.     Eg  varð  afar  reiö- 
iir,  og  lagði  í  kvitS  Franzmannsins  meö  afturendanum 
á   rifflinum    mínum.     Hann    hætti   tannaglamrinu   og 
engdist  saman,  en  um  leiö  tókst  honum  a«  hleypa  af 
byssunni  sinni  svo  heppilega,  aB     kúlan     fór     einum 
þimilungi  frá  höföinu  á  mér. 

Það  var  öldungis  óþarfi  að  gefa  merki  nú.  Frá 
báöum  hliðveggjunum  streymdu  rastir  af  skotum,  og 
tók  eg  sjálfur  þátt  i  þvt,  og  hepnaöist  mér  ag  hitta 
Masaiann  hjá  Flosshie  rétt  þegar  hann  var  a«  rísa  á 
fætur.  Frá  efra  enda  þorpsins  heyrðist  ógurlegt 
öskur,  og  þótti  mér  vænt  um  aB  heyra  Goods  hvellti 
rödd  rífa  sig  upp  úr  öllu  hinu,  og  á  næstu  sekúndu  sá 
eg  þvílíka  sjón,  að  eg  hefi  aldrei  séö  aöra  eins,  og* 
mun  aldrei  framar  sjá  slikt;  Allur  fcessi  dökki  villi- 
mannagrúi   ó8   á   fætur  me8   skelfingar-orgi,  margur 
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hver  að  eins  til  aö  slengjast  aftur  flatur  áður  en  hann 
haffii  stigitS  næsta  sporiö,  fyrir  blýhaglmu,  sem  viö 
létum  á  þá  dvnja.     Eitt  augnablik  stóCu  peir  eins  og 
ráíalausir,  en  Þá  heyrSu  þeir  orgiö  og  ragniB  jafnt 
oe  þétt  frá  efri  endanum  á  borpinu  og  urSu  jatn- 
framt  sjálfir  æCisgengnir  af  kúlu-drífunm,     svo     að 
■þeir  þutu  allir  í  einu  af  stað  aS  þyrni-byrgSa  hhBinu. 
Meöan   þeir   voru   á  leifiinni,   héldum  viB  áfram   aö 
ausa  vfir  þá  skothríBinni,  þar  sem  þeir  voru Jpettast- 
ir   og  varS  árangurinn  voBalegur.     Eg  var  bumn  aö 
skjota  öllum  tiu  skotunum  afturhlaBningnum  mmum, 
og  var  aB  byrja  aS  fylla  hana  aftur,  begar  mer  datt 
Flossie  í  hug.     Eg  kit  upp,  og  sá  hvíta  asnann,  sem 
annaB  hvort  hafBi  orBiB  fyrir  kúlu  frá.    okkur     eöa 
höggi   frá  Masaiunum;  hann  lá  flatur  og  lamdi  fra 
sér  afturfótunum.     Enginn     lifandi  Masaii     var  þar 
nærri,  en  svarta  fóstran  stóB  uppi  yfir  Flossie  og  var 
aB  skera  böndin  af  fótunum  á  henni  raeí  sverBi.    _Aö 
bví  búnu  hljóp'  hún  út  aS  veggnum  og  fór  aS  khfra 
yfir  hann,  cg  litla  stúlkan  á  eftir.     En   Flossie  var 
auBsjáanlega  stirS  og  þjökuB  og  varB  aS  fara  hægt, 
og  meöan  hún  var  á  leiBinni,    komu    tveir    Masaiar 
hlaupandi  frá  efri  endanum,  komu  auga  á  hana,  og 
hentust  þangaB  í  því  skyni  aö    drepa    hana.     Fyrn 
Masaiinn  bar  aB  rétt  í  þvi  bili  sem  aumingja  barniö 
datt  niBur,  eftir  aB  hafa  gert  sitt  sárasta  til  aB  klifra 
upp  vegginn.     Upp  reiddi  hann -sitt  mikla  sverB,  en 
um  leiB  settist  kúla  úr  rifflinum  mínum  að  í  síöunni 
á  honum,  og  hann  veltist  um  eins  og  skotinn  héri. 
En  aS  baki  hans  var  hinn  maBurinn,  og  sjá,  petta  var 
eina  skotiB,  sem  eg  haféi  í  byssunni!    Flossie  var 
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staðin  upp,  og  sneri  sér  að  manninum,  sem  kom  með 
uppreitt  sverðið.     Eg  leit  undan  og    mér     fanst     eS 
mer  fanst  eg  ætla  aö  deyja.     Eg  þoldi  ekki  aS  si! 
hann  myrða  hana.     Þegar  eg  leit  upp  aftur,  furöaöi 
mig  a  aö  sja  sverð  Masaians  liggja  par  hjá  og  sjálf- 
an  harm  skjögrandi  meö  hendurnar  utan  urn  höfuðiö 
Alt  i  emit  sa  eg  reykjarmökk,  sem  virtist  koma  frá 
Flossie,  og  maöurinn  slengdist  kylliflatur.     Þá  mundi 
eg  effar  Derringer   skammbyssunni,   sem   hún  hafði 
og  sa  að  hún  hafði  skotiö  á  manninn  úr  báöum  hlaup- 
unum    0g  þannig  frelsa  sjálfa  sig.     Fljótlega  par  á 
eftir  hepnaðist  henni,  meö  hjálp     fóstru     sinnar    aö 
komast  ut  fynr  vegginn.  og  eg  vissi  að  nú  var  henni 
ti.tolulega  ohætt. 

Þetta  gerðist  alt  á  skemmri  tíma  en  eg  hefi  bur  ft 
til  aS  skyra  frá  því;  því  mun  öllu  hafa  verið  lokið 
eftir  fimtan  sekvmdur.    Eg  var  ekki  lengi  aö  hlaða  að 
nyju   afturhlaðningmn,   og   fór  að   skjóta  einu   sinni 
enn,  ekk!  a  svortu  þyrpinguna,  sem  safnaðist  að  end- 
aitum,  par  sem  hliðiö  var,  heldur  á  þá,  sem  voru  að 
reyna  aö  fori a  sér  meö  því  að  klifra     yfir    vegginn 
Eg  hitti  nokkra  þeirra,  og  jafnframt  færöist  eg  nær 
endanum  a  þorpinu,  og  komað  endanum  eða  bu^ð- 
nnni  við  endann  í  tækan  tíma  til  að  sjá  hörðu  hríöina 
sem  Þar  fór  fram,  og  taka  þátt  í  henni  með  bvss- 
unni  minni. 

_  Um  þetta  leyti  voru  hér  um  bil  tvö  hundruð  Masa- 
,ar  —  eg  gen  ráð  fyrir  að  við  höfum  þá  veriö  búnir 
a«  sja  fynr  fimtíu  —  safnaðir  saman  inni  fvrir  þvrni 
fylta  hhSmu,  og  höfíú  þeir  flúiö  þangaí  imcían  sverí- 
um  þeirra  Goods  og  bans  manna,  sem  peir  vafalaust 
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höfíu  haldiö  vera  heila  herfylking  5  staöinn  fyrir  tíu 
nienn.     Hvernig  sem  því  var  varið,  þá  haföi  þeim 
ekki  hugkvæmst  a«  klifra  út  yfir  vegginn,  sem  þeir 
heföu  ]?ó  getað  með  sæmilega  hægu  móti ;  alhr  leit- 
uöu  þeir  a«  grinduhum,  sem  voru  fyrir  hliöinu,  ferátt 
fyrir  fcaö  að  þær  voru  marg-treystar  meö  öðrum  út- 
búnaBi.     Einn  af  þeim  lyfti  sér  upp  og  hentist  út  yfir 
grindurnar,  en  ekki  var  hann  kominn  niður  hinu  meg- 
in  þegar  Sir  Henry  sveiflaöi  störu  öxinni  sinni  meö 
voiSakgum  krafti  og  lenti  hún  á  fjaðrahúfunni  hans, 
en  sjálfur  fell  hann  niöur  á  miðjan  þyrniköstinn.  Og 
meö  óhljóöum  og  gauragangi  fóru  þeir  aC  brjótast  út 
og  jafnharðan  var  stóru  öxinni  sveiflaC,   og  fag,ur- 
lega  glampaði  á  Inkosi-kaas,  og  hver  eftir  annan  féllu 
JjöT  dauöir,  og  hlóöu  sjálfum  sér  upp    í    hliöiiS,    til 
nýrra  erfiöismuna  fyrir  f élaga  sína,  sem  komu  a  eftir. 
Þeir  sem  komust  undan  öxum  þessara  tveggja  féllu 
fyrir  Askaranum  og  tveimur  Köffunum  frá  trúboös- 
stööinni,  sem  með  honum  voru.     En  þeim  sem  kom- 
ust  fram  hjá  þeim  óskaddir,  gertSum  vi8  Mr.  Mac- 
kenzie skil. 

Ákafari  og  ofsafengnari  varð  bardaginn.  ,  Oft 
raátti  sjá  Masaia  standa  uppi  á  dau«um  félaga  s'inum 
og  sækja  þaöan  aö  axarmönnunum  okkar  me«  sínum. 
löngu  sverðum ;  en  árangurinn  varð  ætíö  hinn  sami, 
og  má  óhætt  þakka  þaö  stálskyrtunum.  Öxinni  yar 
sveiflaB  karlmannlega,  og  dauður  lá  einn  Masaiinn 
enn.  Það  er  að  segja,  ef  það  var  Sir  Henry  og 
hann,  sem  áttust  viö.  En  væri  t>að  Umslopagaas,  þá 
var  aðferðin  alt  önnur,  ]pó  niðurstaSan  ýrtö  sú  sama. 
:Þ>ð  var  mjög  sjaldan,  sem     Zúlúinn     gerSi     pessa 
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rniklu  tveggja  handa  sveiflu;     þvert  á  móti,     hann 
gerði  lítiö  annað  en  hjakka  meö  axarskallanum  jafnt 
og  þétt  í  höfuöiö  á  mótstööumanni  sínum     eins     og 
fuglinn  „Woodbeccker"*)  heggur  í  fúinn  viö.  Innan 
skamms  kom  höggið  þangað  sem  því  var  ætlaS,  og 
óyinur  inn  lá  dauöur  meö  dálítiö  kringlótt  gat  á  haus- 
kúpunni,  alveg  enis  og  got,     sem  ormar     gera  í  ost. 
Hann  beitti  aldrei  blaöinu,  nema  þegar    hann     var  í 
mikilli   þröng,   eða  þegar   hann   átti   við   mann,   sem 
varöist  meö  skildi.     Hann  sagði  mér  síöar,     aö     Sér 
þætti  þaö  ekki  eins  myndarlegt. 

Good  og  hans  menn  voru  komnir  mjög  nærri  nú, 
og  okkar  menn  urött  aö  hætta  aö  skjóta,  af  ótta  fyrir 
því,  aö  skotin  kynnu  að  koma  í  þá  (enda  hafði  einn 
þeirra  þegar  fallið  á  þann  hátt).  Vitstola  og  hams- 
jausir  af  hræöslu  ruddust  Masaiarnir  í  gegn  um  hlið- 
iö,  yfir  þyrniköstinn  og  bunka  af  dauöum  mönnum 
og  sópuóu  frá  sér  Curtis  og  Umslopagaas  og  hinum 
þremur,,  og  losnuðu  þannig  úr  kvíunum.  Og  þá  fóru 
okkar  menn  aö  falla  drjúgttm.  Veslings  Askarinn 
okkár,  sem  baröist  íneð  öxinni,  féll  dauöur,  og  stóð 
mikið  spjót  í  gegn  um  hann  og  eitt  fet  aftur  úr  bak- 
inu;  og  litlu  síðar  lágu  datröir  mennirnir  tveir, -sem 
meö  honum  voru,  og  hömuöust  þeir  fram  í  andlátiö 

í)  Eftir  því  sem  mig  minnir,  hefi  eg  þegar  get- 
ið  nm  það  a 8  „Woodpecker"  var  eitt  af  nöfnum  Um- 
slopagaas  meöal  Zúlúmanna.  Eg  skildi  aklrei  í  á 
hverju  þeir  bygöu  þa8,  fyr  en  eg  sá  hann  beita  In- 
kosi-kaas:  en  þá  clatt  mér  þegar  í  htig,  hvernig  á  \>vi 
stóö.  A0 
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eins  og  tigrisdýr;  og  fleiri  úr  okkar  liBi  fóru  sömu 
leiöina.  Eitt  augnablik  hélt  eg,  aö  viC  værum  aö 
verða  undir  —  og  þaö  mátti  sannarlega  engu  muna. 
Eg  hrópaði  til  minna  manna  að  fleygja  byssunum  og 
taka  til  sveröanna.  Þeir  geröu  það  tafarlaust,  því 
þá  var  þeim  líka  fariö  a«  renna  i  skap,  og  ]?.a«  sama 
geröu  menn  Mr.  Mackenzies. 

Þessi  umskift  gáfust  vel,  þó  aö     enn    væn    ó- 
mögulegt  að  sjá  hver  endir  þar  á  yrði. 

pkkar  menn  böröust  af  mikilli  hreysti,  þrengdu 

sér  inn  í  svarta  hópana  af  Elmorunum,  höggvandi  og 

stingandi,  og  sjálfum  voru  þeim  gerö  sömu  s$úl,  sem 

þeir  gerðu  fjandmönnunum.     Upp  úr  öllum  hávaö- 

anum  mátti  alt  af  heyra  Goods  voðalega  heróp,  "þar 

sem  hann  óö  fram  með  gleraugaö  sitt  og  annan  út- 

búnaö  sinn,  og  jafnan  var  hann  þar  sem  hættan  var 

mest ;  og  stöötigt  sáust  tvær  axirnar  rísa  og  f alia  eins 

og  þeim  væri  stýrt  og  beitt  af  vélakrafti,  og  fylgdi 

hverju  höggi  dauöi  og  eyöilegging.     En  auðséð  var 

að  áreynslan  var  farin  aö  ganga  nærri     Sir     Henry, 

enda  haföi  hann  fengið  allmörg  sár.     Hann  gapti.  af 

roæöi  og  æöarnar  á  enni  hans  voru  eins     og     gildir, 

bláir  strengir  meö  hnútum  á.     Jafnvel  Umslopagaas 

var  farinn  aö  verða  aöþrengdur,  þó  hann  stálhraust- 

ur-væri.     Eg  tók  eftir  því,  a8  hann  var    hættur     aö 

nota  skallann  á  öxinni  sinni,  en  beitti  nú  breiöa  bla»- 

inu  á  Inkosi-kaas,  og  litaöi  óvini  sína  rauða,  í  sta«- 

inn  fyrir  aS  grafa  djúpar  holur,  eftir  reglum  listar 

sinnar,  inn  í  höfuöiö  á  þeim.    Eg  sjálfur  leitaöi  ekk- 

•  ert  inn  í  manrcþröngina,     en     eg  var  á  fcönum  samt, 

eins  og  mest  má  veröa  í  fótaknattleik,  og  sendi  kúlu 
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í  gegn  um  Masaiana  hve  nær  sem  færi  gafst.  Eg 
geröi  meira  gagn  þannig.  Eg  skaut  fjörutíu  og  níu 
skotum  þá  nm  morguninn  ,og  þaö  var  sjaldan  ,sem 
eg  hitti  ekki. 

En  þrátt  fyrir  alt  sem  eftir  okkur  lá,  þá  var  eins 
og  nú  stóC  augljóst,  a8  viö  ætluöum  að  bíða  lægra 
hlut.  Fimtán  eöa  sextán  menn  vopnaöir  voru  nú 
eftir  okkar  megin,  en  Masaiarnir  áttu  eftir  a8  minsta 
kosti  fimtlu.  Ef  þeir  heföu  a8  eins  áttaö  sig  betur  og 
raðað  sér  vel,  þá  heföu  þeir  getað  bundiö  fljótan  enda 
á  þetta,  en  einmitt  þetta  gerðu  þeir  ekki,  af  því  iþeir 
höfðu  aldrei  náö  sér  síöan  þeir  vöknuöu  viö  þennan 
vonda  draum,  og  sumir  þeirra  höföu  ætt  á  stað  'vopn- 
lausir.  Nú  voru  þó  margir  þeirra  farnir  aö  berjast 
meö  ftillu  þori  og  gætni.  Það  út  af  fyrir  sig  var 
nægilegt  til  aö  yfirvinna  okkur.  Tií  að  gera  ástandið 
enn  verra,  þá  vildi  svo  til,  einmitt  þegar  ekkert  skot 
var  í  byssu  Mr.  Mackenzies,  a«  risavaxinn  Masaii 
með  uppreitt  sverB  gerði  áhlaup  á  hann.  Presturinn 
fleygöi  byssunni  og  dró  upp  skuröarhnífinn  sinn  — 
I>ví  skammbyssuna  haf Si  harin  mist  í  of boöinu  —  og 
réöust  þeir  þannig  hvor  að  öBrum  af  miklu  kappi. 
ÁSur  en  langt  leiö  féllu  Þeir  báöir  trúboðinn  og  villi- 
maöurinn  í  föstum  faðmlögum  hinum  megin  viö  veg- 
inn,  svo  aö  eg,  sem  hafði  nóg  aS  gera,  vissi  um  tíma 
ekki  hver  endir  þar  á  yröi. 

Xeikurinn  barst  til  og  frá,  og  allir  voru  að  gok- 
ast  hægt  og  hægt  í  einlægum  krókum  hverjir  innan 
um  aðra  í  einni  hringiBu,  og  horfurnar  fóru  aS  verða 
mjög  sktiggalegar  fyrir  okkur.  En  alt  í  einu  kom 
fyrir  atvik,  sem  okkur  varg.til  láns.     Annað  hvort  af 
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y  tilviljun  eöa  ásettu  fáSi  brauzt  Umslopagaas  út  úr 
mannþrönginni  og  sótti  að  bardagamanni  einum 
nokkur  skref  frá  hópnum.  MeSan  á  því  stóö  hljóp 
annar  þar  að  og  lagði  í  hann  af  öllum  kröftum  á 
milli  herðablaðanna  meS  sveröinu ;  þaö  kom  í  stál- 
skyrtuna  og  vann  ekki  á  henni  hiö  minsta,  en  hrökk 
til  baka  eins  og  þaö  heföi  komiö  á  stein.  Eitt  augna- 
blik  glápti  maöurinn  óttasleginn  —  því  herklæði  voru 
óþekt  meðal  þeirra  —  og  hrópaöi  síðan  eins  hátt  og 
hann  gat: 

„Þeir  eru  djöflar  —  galdramenn,  galdramenn!" 
Og  æSisgenginn  af  hræSslu  fleygöi  hann  frá  sér 
sveröinu  og  lagöi  á  flótta.  Eg  endaöi  æfisögu  h'ans 
meö  kúlu  og  Umslopagaas  geröi  sínum  manni  sömu 
skil  meö  Inkosi-kaas,  en  hræöslan  gagn  tók  alia  hina. 

„Galdramenn,  galdramenn  !"  hrópuöu  þeir  í  sí- 
fellu  og  reyndu  aö  flýja  í  allar  áttir,  öldungis  ráö^- 
lausir  og  huglausir;  flestir  fleygöu  jafnframt  frá  sér 
sveröum  sínum  og  skjöldum. 

Um  endalokin  á  þessum  voSalega'  bardaga  er  ó- 
þarfi  fyrir  mig  aíS  orölengja.  Manndrápin  voru  mik- 
il  og  hræöileg,  enginn  bað  sér  vægöar  og  engum  voru 
gefin  griS.  En  þó  er  vert  aS  geta  eins  atburöar. 
Rétt  þegar  eg  var  far  inn  aíS  vona  aö  öllu  væri  lokiö, 
stökk  alt  í  einu  ósærður  bardagamaður  út  úi'  hrúgu 
af  drepnum  mönnum,  er  hann  haföi  leitaö  fylgsnis  í, 
stökk  yfir  pælurnar  af  dauöum  og  deyjandi  mönnum 
líkt  og  antilópi,  sem  þaut  líkt  og  hvirfilvindur  þangaí 
sem  eg  stóö  á  því  augnabliki.  En  hann  var  ekki  einn 
]>iA  aS  Umslopagaas  færSi  sig  hljóðlaust  á  eftir  hon- 
um  með  þeirri  einkennilegu  svölu-hreyfi'ng,  er  hann 
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var  nafnkendur  fyrir,  og  þegar  þeir  voru  komnir 
nærri  mér,  þekti  eg  aö  þaö  var  Masaiinn,  sem  erind- 
ið  hafði  flutt  til  okkar  nóttina  áður.  Þegar  maður- 
inn  varö  þess  var,  aö  hvernig  sem  hann  hljóp,  dró 
saman  meö  þeim  Umslopagaas,  þá  nam  hann  staðar 
og  sneri  sér  við  til  þess  aö  taka  á'móti  honum.  Um- 
slopagaas hægði  líka  á  sér, 

„Ó,  6,"  hrópaöi  hann  í  hæðnisróm,  „það  ert  þú 
sem  eg  átti  tal  vií  í  nótt  —  sendimaðurinn  sem  stel- 
ur  litlum  stúlkum  —  maðurinn,  sem  er  reiðubúinn  til 
að  drepa  stúlkubörn.  Og  þú  vonaðist  eftir  að  standa 
augliti  til  auglitis  andspænis  Induna  af  kynþætti 
Maqilisana,  af  Amazulu  þjóðinni.  Sjáí  bæn  þín  er 
veitt!  og  eg  hefi  svariö  að  höggva  þig  sundur  lim 
fyrir  lim,  ósvífnis-hlindurinn  þinn.  Sjá  eg  ætla  ekki 
að  draga  þig  á  því." 

Masaiinn  nísti  tönnum  af  reiði  og  réðst  aö  hon- 
um með  sverðinu.  Um  leiö  og  hann  kom  vék  Um- 
sfopagaas  sér  skyndilega  til  hliðar,  sveiflaöi  Inkosi- 
kaas  hátt  upp  yfir  höfuöiö  á  sér  beö  báðum  höndum, 
og  hjó  svo  meS  breiða  blaðinu  aftan  til  á  öxl  Masai- 
ans,  rétt  þar  sem  hálsinn  er  skeyttur  viö  búkinn,  með 
svo  miklum  krafti,  að  axarblaöiS  sem  beitt  var  eins 
og  rakhnífur,  sneiddi  hold  og  bein,  og  höfuðið  og 
annar  handleggurinn  losuðust  hér  um  bil  frá 
skrokknum. 

„Nú,  nú,"  sagöi  Umslopagaas  og  virti  fyrir  sér 
lík  óvinar  sins;  „eg  hefi  haldiö  org  mín.  Þ'etta  var 
myndarlegt  högg." 
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VIII.    KAPITULI. 

* 

Alfonso  kemur  tneð  skýringu. 

Nú  var  þá,  bardaginn  úti.  Þegar  eg  var  aS 
fara  á  sta8  frá  fcessum  raunalegu  stö8vum,  flaug  &a8 
í  huga  minn  alt  i  einu,  a8  eg  heföi  ekki  séö  Alfonse 
síðan  eg  rak  byssu-skeftiS  mitt  í  kvi8inn  á  honum,  og 
var  nærri  búinn  a8  fá  skot  í  höfuöiö  í  staöinn.  Slo- 
an voru  liönar  a8  eins  um  tuttugu  mínútur,  þó  eg 
hafi  þurft  langan  tíma  til  a8  segja  frá  því  sem  gerö- 
ist  á  þeim.  Eg  hélt  a8  manngarmurinn  hefiJi  veriö 
drepinn  og  fór  a8  leita  a8  líkinu  meöal  þeirra  dau8u, 
en  af  því  eg  gat  ekki  fundi8  hann  þar,  komst  eg  aft- 
ur  aö  Þeirri  ni8urstö8u,  a8  han  riheföi  komist  af,  og 
gekk  niöur  me8  veggnum  J>ar  sem  vi8  byrjuöum  og 
kallaöi  á  hann  me8  nafni.  Hér  um  bil  fimtáh  skref 
frá  veggnum  stó8  gamalt  tré.  Svo  gamalt  var  þetta 
tré,  a8  þa8  var  or8i8  ho.lt  innan  af  feyskju  og  fúa,  og 
ekkert  eftir  af  því  nema  börkur  e8a  skelin  a8  utan. 

„Alfonse,"  kalla8i  eg,  um  lei8  og  eg  gekk  áfram, 
„Alfonse  F 

„Ef  þér  eru8  a8  kalla  á  mig,     Monsieur,"     var 
svara8  einhvers  sta8ar,  „þá.  er  eg  her/* 

Eg  horföi  í  Wring  um  mig  og  sá  engaa.  „Hvar?" 
kallaSi  eg. 

„Hérná    í    trénu,    Monsieur/1' 

Eg  horf8i  þangaC  og  sá  koma  út  um  gat,     sem 
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var  á  bolnum  á  trénu,  eitthvað  fimm  fet  frá  jörðu,  ná- 
folt  andht  og  mikið  yfirskegg,  sem  ÖSrum  megin 
hafBi  venö  khpt  stutt  en  var  honum  megin  í  sorglegu 
olagi  eins  og  skott  á  nýbörðum  hvolpi.  Þá  sá  eg 
bað,  sem  mig  haföi  lengi  grunað,  pað  sem  sé,  að  Al- 
fonse var  mesta  bleyða.  Eg  gekk  að  trénu  og  sagöi: 
„Komið  hér  út  þarna." 

„Er  það  búið,  Monsieur?"  sagði  harm,  og  var 
auðheyrt  aö  hann,  gilti  ekki  einu,  hvort  var;  „er  þaS 
alt  buið  ?  £>,  þær  hörmungar,  sem  eg  hen  mátt  líða, 
og  þœr  bænir,  sem  eg  hefi  beöiö !" 

„Komiö  pér  út  þarna,  mannfýla,"  sagSi  eg  því 
pað  kom  ilt  í  mig ;  „það  er  alt  búið." 

„Svo  bænir  mínar  hafa  þá  hrihð?  þá  skal  eg 
koma,"  og  hann  gerði  það. 

Þegar  við  vorum  á  leiöinni  ofan  eitir  til  hinna 
sem  hofðu  dregið  sig  saman  í  hóp  hjá  víöa  hliðinu' 
sem  nú  var  engu  líkara  en  líkhúsi,    þá    spratt    upp 
Masaii,  sem  hafði  falið  sig  par  í  runna,  og  sótti  aö 
okkur  í  ákafa.     Alfonse  hljóp  á  stað,     hljóðandi     af 
hræöslu  og  Masaiinn  á  eftir,  staðráSinn  í  því  aö  gera 
eitthvaö  ilt  af  sér  áður  en  hann  dæi.     Hann  var  ekki 
•lengi  aö  ná  litla  Franzmanninum,  og  hann  hefði  gert 
ut  af  við  hann  tafarlaust,  ef  mér  hefði     ekki    tekist 
rett  þegar  Alfonse  var  aö  hringa  sig  niður  í  síðastá 
sinn  i  þeirri  tálvon  að  geta  komist  hjá     stálblaöinu 
sem  glampaði  rétt  fyrir  aftan  hann,     ef     mér  heföi 
ekki  tekist,  segi  eg,  aö  koma  kúlu  inn  í  breiðu  herð- 
arnar  á  Elmoranum ;  þaS  atvik  leiddi  málið  viöunan- 
lega   tú  lykta,  að  því  er  Franzmanninn  snerti.     En 
rett  um  leiö  rasaði  hann     og     datt    Rylliflatur,     og 
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skrokkur  Masaians  beint  þar  ofan  á,  sem  brauzt  urn 
með  dauöateygjunum.  Og  slíkt  angistar-vein  heyrft- 
ist,  aft  eg  taldi  víst  aft  Masaiinn  gengi  af  Alfonse 
dauftum,  áöur  en  öndin  lit5i  upp  af  honum  sjálfum. 
Eg  hljóp  þangaft  eins  fljótt  og  eg  gat,  og  dró  Masai- 
ann  burt,  og  þar  undir  lá  Alfonse  allur.  blóöugur  og 
spriklafti  eins  og  brendur  froskur.  Veslings  maSur- 
inn !  hugsafti  eg  meft  mér,  nú  er  úti  urn  hann,  og  eg 
fór  að  leita  aft  sári  á  honum,  /þó  þaft  væri  varla  hægt 
fyrir  því  hvaft  mikið  hann  brauzt  um. 

„Ó,  sárift  á  bakinu  á  mér!"  hljóftafti  hann. 
„Hann  hefir  myrt  mig.  Eg  er  dauftur.  Ó,  Ann- 
ette!" 

Eg  leitafti  enn,  en  fann  ekkert  sár.  Og'svo  rann 
upp  fyrir  mér  sannleikurinn  —  mafturinn  var  hrædd- 
ur,  en  öldungis  óm.eiddur. 

„Standift  þér  upp,"  sagfti  eg,  „nú-nú,  upp  meft 
yöur  strax.     Skammist  þér  yftar  annars  ekki?     Kér  J 
eruft  alveg  ósnertur." 

Og  hann  stóö  á  fætur,  öldungis  jafn-góftur. 
„En,  Monsieur,  eg  hélt  aft  þaft  væri/*  sagði  hann 
svo  sem  sér  til  afsökunar,  „eg  vissi  ekki  aft  eg  heffti 
haft  betur."  Síftan  rak  hann  fótinn  í  Masaiann  og 
sagfti  mjög  digurmannlega,  „þú  svarti,  vilti  hundur, 
J>ú  ert  dauftur;  en  sá  sigur!" 

Eg  fékk  algerfta  skömm  á  Alfonse  og  yfirgaf 
hann  og  lét  hann  annast  sig  sjálfan,  og  þaft  gerfti 
hann  á  þann  hátt,  aft  hann  fylgdi  niér  eins  og  skugg- 
jnn  minn  á  leift  til  hinna,  sem  biftu  hjá  stóra  hliftinu. 
Þaft  fyrsta,  sem  eg  sá,  var  Mackenzie,  og  sat  hann  á 
steini  og  hafði  vafiö  vasaklút  um  lærift,  og  blæddi  út 
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því  stöðugt,  Því  spjótiö  haföi  verið  stungiö  alveg  í 
gegn  um  þaö,  en  á  uppáhalds-skuröarhnífnum  sínum 
hélt  harm  enn,  og  var  hann  nú  oröinn  kengboginn, 
og  þottist  eg  sjá  á  öllu  þessu,  aö  honum  heföi  veitt 
betur  í  viöureigninni  við  Masaiann. 

„Jæja,"  Mr.  Quatermain !"  kyrjaöi  hann  upp  meö 
titrandi  geöshræringar-rödd,  „þá  höfum  við  Þó  sigr- 
aö ;  en  sorglegt  er  a8  horfa  á  alt  J>etta" ;  og  hann 
virti  fyrir  sér  hnífinn,  sem  hann  hélt  á,  og  bætti  viS 
um  leið :  „Mér  sárnar  aS  hafa  beygt  bezta  skurðar- 
hnifinn,  sem  eg  átti  í  eigu  minni,  í  bringubeininu  á 
einum  villimanni/'  og  hann  hló  með  grátstaíinn  í 
hálsinum.  Veslings  maöurinn,  það  sem  hann  tók  út 
bæði  af  sárinu  og  geöshræringunni  við  manndrápíö, 
var  víst  ekkert  smáræöi,  sem  ekki  var  heldur  furða; 
það  er  þungbærjt  fyrir  friösaman  og  góðhjartaðan 
mann,  að  veröa  aö  taka  þátt  í  þvílíku  voöa-starfi.  En 
svona  er  lífið ;  forlögin  tylla  manni  stundum  í  býsna 
óþægilegan  sess.' 

Viö  hliðið  var  ljótt  um  að  litast.  Manndrápun- 
iim  var  nú  hætt,  og  endir  hafSi  veriö  bundinn  á  þján- 
ingar  særöu  mannanna,  því  um  grið  var  ekki  að  tala. 
Því  sem  upp  í  hliðinu  var,  hafði  veriö  rutt  niöur,  en 
í  staS.  þess  var  kominn  bunki  af  mannabúkum. 
DauSir  menn  —  hvervetna  voru  dauSir  menn,  þeir 
lágu  hér  og  þar,  fleiri  og  færri  til  samans,  í  öílum 
hugsanlegum  stellingum,  likast  fólki  því,  sem  sjá  má 
úti  á  grasinu  í  skemtigöröunurn  í  Luncfjanaborg  á  af- 
arheitum  sunnudögum  í  Ágústmánuði.  Úti  fyrir  MiS- 
inu  sá.tu  þeir  sem  eftir  íiföu  á  auBum  bletti  nokkrum; 
hafði  dauSum  mönnum  og  vopnum  þeirra  veriö  rvmt 
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burt  þaðan;  og  fjórir  særðir  menu  lágu  þar  við  fæt- 
ur  þeirra.  Viö  vorum  þrjátíu,  sem  fariö  höfðum  í 
tardagann,  og  af  þeim  liföu  aö  eins  fimtán,  og  voru 
fimm  af  þeim— þar  á  meöal  Mackenzie  —  særðir,  og 
tveir  til  ó.lífís.  Af  þeim,  er  vöröu  hliðið,  lifðu  að  eins 
eftir  Curtis  oe  Zúlúinn.  Af  Goods  mönnum  höfðu 
fimm  verið  drepnir  og  af  mínum  tveir,  og  af  þeim 
sex,  sem  Mackenzie  fylgdu,  var  aö  eins  einn  á  lífi. 
ÍÞessir,  sem  lifðu,  voru  rauðir  frá  hvirfli  til  ilja,  nema 
eg,  sem  aldrei  hafði  lent  í  návígi.  Herklæði  Sir  Hen- 
rys sýndust  hafa  verið  lituS  í  rauðum  lit  og  allir  voru 
þeir  kúguppgefnir,  nema  Umslopagaas ;  hann  var 
öldungis  eins  og  hann  átti  aö  sér,  þar  sem  hann  stóS 
og  studdist  upp  viö  öxina  sína ;  að  eins  var  ákaflegur 
skjálfti  á  skinninu  yfir  gatinu,  sem  var  á  höfBinu  á 
honum. 

,  Jæja,  Macumazahn,"  sagði  hann,  um  leið  og  eg 
háltraði  upp  aS  honum  með  veikum  burðum,  „eg 
sagöi  þér,  aö  ]>etta  yröi  góður  slagur,  og  sú .  varö 
líka  raunin  á.  Enga  hefi  eg  séð  betri,  né  aðra  rösk- 
legri  framgöngu.  Og  þessi  járnskyrta,  eg  held  eg. 
trúi  því  aS  þaö  sé  galdraskyrta ;  ekkert  beit  á  hana. 
Ef  þaö  væri  ekki  fyrir  hana,  þá  væri  eg  þarm,"  og 
hann  benti  á  hrúguna  af  dauöum  mönnum  þar  rétt 
hjá. 

„Eg  gef  þér  skyrtuna;  þú  ert  vaskur  maður," 
sagöi  Sir  Henry  án  frekari  málalenginga. 

,,Koos!-'  svaraði  Zúlúinn,  innilega  glaður  bæöi 
af  gjöfinni  og  viöurkenningunni.  „Þú  gekst  Iíka 
karlmannlega  fram,  Incubu,  en  eg  þarf  að  kenna  fcér 
að  beita  betur  öxi;  þú  vinmir  þér  þaö  of  erfitt." 


13° 
Rétt  í  þessu  fór  Mackenzie  ao  spyrja  eftir  Flossie, 
ex*  okkur  létti  öllum  viö  þaö,aö  einn  maourinn  kvaSst 
hafa  séö  hana  hlaupa  heim  að  húsinu  meö  fostrtP 
sinni  Svo  fórum  við  aö  bisa  við  að  bera  heim  þa 
sem  sárir  voru,  og  annars  mátti  .róta  viö,  og  bó  við 
værum  úttaugaöir  af  þreytu  og  sárum,  sem  mikiC 
haföi  blætt  úr,  pá  vorum  vi5  samt  hressir  í  anda,  og 
fa«mandi  vfir  þessum  stórkostlega  sigri.  V18  hofð- 
«m  frelsað  líf  litlu  stúlkunnar,  og  gefiö  Masamnum 
á  þeim  slóöum  ráCningu,  sem  þeir  gleyma  ekki  næstu 
tíu  árin  —  en  allmikiö  var  lagt  í  sölurnar. 

Með  þrantum  drógum  viö  okkur  upp  hæöina,  og 
var  nú  oröin  æöi  mikil  breyting  frá  þvi  sem  veriö 
haföi  rúftium  klukkutima  áður,  þegar  viB.  gengum 
of  an  eftir  henni.  Hjá  virkishliöinu  stóö  Mrs.  Mac- 
kenzie og  beið  okkar.  Þegar  bún  sá  okkur, ,  greip. 
hún  böndunum  fyrir  andlitiö  og  og  hljoðaöi: 
„Hræðilegt,  hræöilegt!"  Og  ekki  batnaSi  henm 
hræðslan,  þegar  bún  sá  bónda  sinn  borinn  a  borum; 
en  fljótt  fékk  hún  aS  vita,  ao  hann  var  ekki  hættulega 
sár  Flossie,  sem  haföi  komiö  heim  heil  a  hofi,  hafCi 
be^ar  sagt  henni  þaö  sem  hún  vissi  um  bardagann, 
L&be-ar  e-  var  búinn  aö  skýra  benni  frá  urshtunum 
me8  flum  oröum,  þá  gekk  hún  til  mín  og  kysti  mig 
miöff  hátíðlega  á  enniö.  ,         .' 

Guö  blessi  ykkur  alia,     Mr.  Quatermain ;    fcio 
hanö"frelsað  líf  barnsins  míns,"  sagði  hún    blatt    a- 

'  íramSvo  fórum  viB  inn,  fórum  ur  fötunum  og  bund- 
um  um  sarin;  eg  skal  með  ánægju  taka  paö  fram,  aS 
eg  var  alls  ósár,  og  sár  peirra  Sir  Henrys  og  Goods 
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voru  tiltölulegá  lítilfjörleg,  svo  að  þau  mátti  Aækna 
með  heftiplástri,  og  má  þakka  það  hringabrynjunum 
ómetanlegu.  Þar  á  móti  var  sár  Mackenzies  viðsjár- 
vert,  jafnvel  þó  engin  stór  æð  væri  skorin  sundur, 
sem  betur  fór.  Svo  fórum  viö  í  vatnslaug,  og  slík  og 
þvílík  sæ.la  sem  það  var!  Og  þegar  við  vorum 
komnir  í  okkar  hversdags  föt,  fórum  við  að  fá  okkur 
morgunmat  rétt  eins  og  við  vorum  vanir.  Ósam- 
kvæmnin  milli  morgunverkanna  var  skrítin,  fyrst  að 
vera  í  blóðugum  bardaga  með  bókstaflegri  miðalda- 
aðferð,  og  svo  að  setjast  niöur  til  að  drekka  te  og 
boröa  steikt  brauð  eftir  almennum  nítjándu  aldar 
reglum.  Þaö  var  eins  og  Good  sagði,  líkara  því  að 
viö  h.efðum  haft  vonda  martröö  rétt  áður  en  við  vor- 
um vaktir,  heldur  en  við  hefSum  nokkuð  verið  að 
gera  sjiifir.  Þegar  við  vorum  búnir  a  8  borða,  luk- 
ust  upp  dyrnar  og  Flossie  litla,  kom  inn,  náföl  og 
riöandi  á  beinunum  af  óstyrk,  en  öldungis  ómeidd. 
Hún  þakkaöi  okkur  öllum  fyrir  hjálpina  meö  kossi. 
Eg  hrósaöi  henni  fyrir  það,  hve  úrræöagóö  hún  hefSi 
veriö,  þegar  hún  frelsaöi  líf  sitt  meö  þyí  að  skjóta 
Masainnann  með  Derringer  skammbyssunni  sinni. 

„Ó,  minnist  þér  ekki  á  þatS!"  sagði  hún,  og  lá 
henni  við  að  grata ;  „eg  gleymi  aldrei  andlitinu  á 
honum,  þegar  hann  hringsnerist  eftir  skotið,  aldrei — 
eg  sé  þaö  núna*" 

Eg  réöi  henni  til  aö  leggja  sig  út  af  og  sofna, 
og  geröi  hún  það/og  þegar  hún  vaknaöi  um  kveldiö,. 
haföi  hún  ná8  sér  aftur  til  fulls    að    því    er    líkams*^ 
krafta  snerti.  Mér  fanst  J>aö  half  kynlegt  um  ungl- 
ings  stúlku,     sem  annars  haföi  kjark     til  aö  skjóta 
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risavaxinn  eg  grimman  svertingja,  sem  óð  að  henni 
með  uppreitt  sverð,  að  umhugsunin  um  skotið  skyldi 
svo  þiungt  á  hana  eftir  á;  en  samt  sem  áöur  komu 
})ar  fram  tilfmningar,sem  einkenna  J>ann  hluta  mann- 
kynsins,  sem  hún  heyrði  til.  Vesalings  Flossie!  Eg 
er  hræddur  um  að  taugar  hennar  beri  menjar  nætur- 
mnar  í  Masaia  liðinu  lengi  um  komandi  tíma.  Hún 
sagði  mér  eftir  á,  aö  það  heföi  verið  Qvissan,  sem 
tók  lit  yfir,  þar  sem  hún  varð  að  sitja  klukkutíma 
eftir  klukkutima,  alia  liðlanga  nóttina,  á.n  þess  að 
hafa  hugmynd  um  hvort  nokkur  tilraun  yrði  gerð  til 
að  hjálpa  henni  eöa  ekki.  Hún  sagöist  valla  hafa  bú- 
ist  viö  því,  þegar  hún  hugsaöi  til  þessa,  hvaö  fáir 
viö  vorum  og  hvað  margir  Masaiarnir  voru — Masai- 
arnir  sem  meðal  annars  voru  jafnt  og  stöðugt  aö 
koma  til  hennar,  hver  eftir  annan,  til  að  glápa  á  hana 
og  strjúka  handleggina  og  hárið  á  henni  með  sínum 
óþverralegu  krumlum,  því  margir  af  þeim  höfðu 
aldrei  séð  hvíta  manneskju  fyr.  Hún  sagðist  líka  hafa 
veriö  staöráöin  í  því,  að  skjóta  sjálfa  sig  með 
skammbyssunni  ef  hún  sæi  ekki  um  sólaruppkomu 
nein  merki  til  þess  að  sér  yrði  bjargað,  .  þyj  fóstra 
hennar  hafði  heyrt  þá  segja,  aö  þegar  fyrstu  sólar- 
geislarnir  ljómuðu  á  herbúðum  þeirra,  þá  skyldu 
]>ær  verða  kvaldar  til  dauöa,  nema  ef  einhver  hviti 
maðurinn  yröi  þá  kominn  til  aö  bíða  bana  i  þeirra 
sta$.  Það  var  voðalegt  áform,  en  henni  var  bláföst 
alvara,  og  eg  efast  alls  ekki  um,  aÖ  hún  hefði  fram- 
fylgd  því.  Jafnvel  þóJiún  væri  á  þeim  aldri,þegar 
stúlkur  á  Englandi  ganga'í  skóla  og  borða  ekkinema 
eftirmatinn   með   fulloröna   fólkinu,  þá     hafði     hún, 
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jþetta  óbygCanna  barn,  meira     hugrekki,     útsjón     og 
hugsjónakraft,  sem  mörg  fulloröin  kona,  sem  alin  er 
upp  í  iðjuleysi  og  viS  allsnægtir,  og  hefir  með  mik- 
illi  árvekni  og  áminningum  verið     leidd     sem     allra 
Jengst  burt  frá  öllum  frumlegum  og  sjálfsábyrgðar- 
ar  tilfinningum,  sem  náttúran  hefir  búið  hana  út  meö. 
Þegar   morgunverðurinn     var     úti,  ,   fórum  viö 
allir  aö  sofa,  og  sváíum  þangaö  til  viö  vorum  kallaö- 
ir  til  miðdegisverðar ;  en    að  þeirri    máltíö     lokinni, 
fórum  viíS  oil  til  samans,  hvert    einasta    mannsbarn, 
karíar  og  konur,  drengir  og  stúlkur  út  á  vígvöllinn, 
í  þeim  erindum  að  jarða  þá,  sem  falliö  höfiSu  af  okk- 
ar  eigin  mönnum,  og  draga  Masaiana     ofan     í     ána^ 
Tana,  sem  var  innan  hundraö  og  tuttugu  feta  þaðan. 
'Þegar  við  komum-  þangað,  saum    við     þúsundir     af 
gömmuiv.irr?g  móleitum  skógar-örnum,     sem     safnast 
höföu  saman  af  margra  mílna  svæöi  utan  um  þessa 
krás.     Oft  'hefi  eg  veitt  þessum  stóru  og  viðbjóöslegu 
hræfuglum  eftirtekt,  og  furöaöi  mig  á  því,  live  fram- 
úrskarandi  fljótir  J>eir  eru  a«  safnast  saman  þangað 
sem  eitthvað  hefir  verið  drepið.     Ekki  þarf  annað  en 
að  maður  skjóti  einn  hafur,  og  óðar  sést  upp  í  loftinu 
svartur  depinn,  sem  vex  smátt  og  smátt  þangað  til 
fcetta  er  orSiB  aö  gammi,  og  svo  sést  hver  eftir  ann- 
an.     Eg  hefi  heyrt  ýmsar  getgátur  um,  hvernig  yæri 
háttaS  þessum  makalausu  hæfileikum,   sem  náttúran 
hefir  bíiiö  þessa  fugla  út  me«.     Mín  eigin  hugmynd, 
sem  bygð  er  á    töluveröri  eftirtekt,     er  sú,  aö  þessir' 
íugilar,  sem  annars  sjá  svo  framúrskarandi  vel,     að 
maður  sér  ekki  betur  með  beztu  sjónaukum,  skip,  á 
milli  sín  ereimnum,  og  hver  fyrir  sig  bííi  á  sínum  á- 
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kveöna  staö,  ef  til  vill  tvær  til  þrjár  mílur  fyrir  of- 
an  jörðina  —  og  hafi  vakandi  auga  á  allmiklum  fláka. 
Svo  þegar  einn  fugl  sér  tilfallast  bráð,  fer  hann  tafar 
laust  aö  siga  niöur  á  þann  blett.  Sá  fuglinn,  sem 
næstur  er  að  sveima  um  geiminn,  og  sér  nágranna 
sinn  halda  á  staö,  veit  undir  eins,  að  eitthvaö  hefir 
boriö  til  veiðj,  og  leggur  á  staö  í  sömu  áttina  og  svo 
koll  af  kclli.  Þannig  geta  gammarnir  á  tuttugu 
milna  svæöi  fengið  tilkynning  um  æti  í  einu  vetfangi. 

Við  jörötiöum  þá  dauðu  meö  hátíðlegri  þögn  og 
af  því  Mr.  Mackenzie  lá  veikur  heima,  þá  var  Good 
valinn  til  aö  lesa  útfararformálann ;  því  bæði  var 
hann  mestnr  raddmaður  og  tiikomumestur  í  fra  m- 
komu  sinni.  Það  var  mjög  sorglegt,  verra  gat  það  J>ó 
verið,  eins  og  Good  sagði,  því  það  gat  skeð  aö  viö 
heföum  þnrft  „að  jaröa  okkur  sjálfa."  gg  sýndi 
honum  fram  á,  að  það  hefði  oröið  óþæg^egt°verk,  en 
eg  vissi  vel  við  hvaö  hann  átti. 

Aö  þessu  búnu  fórum  við  a8  hlaöa  uxa-vagn- 
ana,  sem  komS  var  með  heimanaö  frá  Mr.  Mac- 
kenzie, meö  líkum  Masaianna,  en  tókum  þó  fyrst  af 
J>eim  öll  vopn  og  herklæöi,  Vi8  hlóöum  fimm  vagna, 
her  um  bil  fimtíu  búkar  fóru  á  hvern  þeirra,  og 
söktum  öllu  niöur  í  ána  Tana.  Á  þessu  var  au&séð, 
aS  fair  af  þeim  höföu  komist  undan.  Krókódílarnir 
hafa  fengið  fylli  sína  þá  nótt.  Einn  af  (þeim  síöustu 
sem  við  tóknm  upp,  var  vökumaðurinn  við  efrahlið- 
ið.  Eg  spuröi  Good  hvernig  hann  heföi  fariö  að 
vinna  á  honum,  og  hann  kvaöst  hafa  laumast  aö  hon- 
nm,  hér  nm  bil  alveg  eins  og  Umslopogaas  gerði,  og 
rekiS  hann   í  gegn  meí  sVerBi   sínu.     Hann     stundi 
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töluvert,  en  til  allra  hamingju  haföi  enginn  heyrt 
til  hans,  Eins  og  Good  sagði,  þá  var  hroðalegt  aíS 
iþurfa  aö  vinna  slíkt  verk,  sem  frámunalega  óþpegi- 
lega  .líktist  moröi,  er  unniö  er  af  ásettu  ráöi. 

Og  þannig  endaði  viSureign  okkar  viö  Masai- 
anan  meö  síðasta  liking  sem  flaut  ofan  ána  Tana. 
ViS  fórum  með  spjótin  og  skildina  og  önnur  vopn 
til  trúboösstöövanna,  og  fyltu  þau  þar  útihús  eitt. 
En  ekki  má'  eg  gleyma  aö  geta  eins  a,tburðar.  Þ.egar 
við  höföum  komiö  af  okkur  líkum  Masaiaona,  kuun- 
ingja  okkar,  og  vorum  á  leiftinni  heim  aftur,  þá  lá 
leiö  okkar  fram  hjá  hola  trénu,  sem  Alfonse  hafði 
falist  í  um  morguninn.  Þa8  vildi  svo  til,  aö  litli  maö- 
urinn  var  meö  okkur  til  þess  aö  veita  aðstoS  sína 
við  það  óviðfeldna  verk,  sem  viíS  höfiSum  nú  haft 
með  höndum,  og  var  hontim  Jxað  miklu  ljúfara  en 
að  eiga  viö  Masaiana  lifandi.  í  hvert  skifti,  sem 
hann  tók  á  líki,  varö  honum  aö  orði  eitthvert  hnytti- 
legt  háösyrði.  Þaö  var  mikill  munur  á  Alfonse,  þeg- 
ar  hann  var  aö  fleygja  dauBum  Masajunum  út  í 
Tana,  og  þegar  harm  var-aö  flýja  undan  spjóti  lif- 
andi Masaia,  til  J>ess  að  forða  lífi  sínu.  Nú  var  hann 
glaður  og  kátur  og  fjörugur,  eins  og  Frökkum  er 
eiginlegt;  hann  klappaði  saman  höndunum  og  söng 
parta  úr  frönskum  kvæöum,  þegar  skuggaiegu,dauöu" 
bardagamennirnar  féllu  með  skvampi  niöur  í  hið 
rennandi  vatn,  og  lögöu  af  stað  til  að  flytja  frænd- 
um  sínum  einum  hundraiS  mílum  neöar  fregnina  um 
dauðann  og  ósigurinn.  Eg  hélt  í  stuttu  máli,  a8  |á§ 
væri  gott  að  lægja  í  honum  rostann,     og  lagi5i  þ;að 
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til  að  háldinn  væri  yfir  honum  herréttur  fyrir  fram- 
feröi  hans  um  morguninn. 

Við  fluttum  hann  því  aö  trénu,  sem  hann  hafði 
falið  sig  í  um  morguninn,  og  bjuggumst  til  aö  haldk 
rétt  yfir  honum.  Sir  Henry  skírði  fyrir  honum  á  á- 
gætri  frönsku,  hvílíkur  óheyrilegur  heigulskapur  og 
hæfa  væri  innifalin  í  framferði  hans  um  morguninn, 
sérstaklega  þar  sem  hann  haföi  látitS  óhreinu  tusk- 
una  út  ur  sér,  og  meö  því  vakið  allar  herbúöir  Mas- 
aianna  meö  tannaskröltinu  og  rétt  að  segja  orðið  or- 
sök  í  því  aö  krefjast  þess  aö  Alfonse  gæfi  einhverja 
skýringu  . 

Ef  viö  hefðum  búist  viö  því  a  5  sjá  Alfonse 
ráðalausan  og  fyrirveröa  sig,  þá  hefðum  við  orðið 
ilia  sviknir.  Hann  skók  sig  og  hneigöi  glottandi  og 
játað,  aS  í  fyrsta  áliti  gæti  framferði  sitt  virst  kyn- 
legt  en  í  rauninn  heföi  það  alls  ekki  verið,  því  þó 
hann  hafi  skelt  saman  tönnuum,  þá  hafi  J>að  ekki  vei> 
iö  af  hræðslu — mikil  lifandi  ósköp !  auðvitað  ekki ! 
hann  skyldi  í  því,  hvernig  messieurs  gá.tu  látiö  sér 
detta  slík  í  hug  —  það  var  auövitaS  af  morgunkæl- 
unni.  Af  druslunni  er  það  aö  segja,  aö  hún  var 
gegnsósuð  af  steinolíu,  brækju  og  púðri,  og  mon- 
sieur mundi  sjálfur  fljótt  hafa  hrækt  henni  út  úr  sér, 
ef  hann  hefði  fundiö  að  henni  bragðið.  Þó  lét  ha,nn 
sér  það  ekki  koma  til  hugar;  hann  var  staöráðinn  í 
að  halda  henni  upp  í  sér,  þangað  til  það  óhapp  vildi 
til,  að  maginn  í  honum  snerist  um  og  druslan  kastað- 
ist  út  með  óstöðvandi  uppsölukasti. 

„En  hverja  skýringu  getiö  þér  geíiS  á  ]>vi  til- 
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tæki  yöar  aö  fara  inn  í  tréö?"  spuröi  Sir  Henry,  og 
átti  bágt  með  að  verjast  hlátri. 

„Þaö  er  rétt  að  gera  grein  fyrir  því,  monsieur; 
enginn  hlutur  er  hægari.  Á  því  stóö  svo  sem  nú  skal 
greina:  eg  stóö  þarna  hjá  veggnum,  og  litli  grá- 
klæddi  herrann  sló  mig  í  kviðinn  svo  að  skotið  hljóp 
úr  byssunni  minni,  og  bardaginn  byrjaöi.  Meðan  eg 
var  að  ná  mér  eftr  heljarhöggið,  sem  monsieur  gaf 
mér,  virti  eg  fyrir  mér  allan  aðganginn;  og  þát,  mes- 
sieurs, fann  eg  hetjublóð  langafa  míns  ólga  í  æðum 
mínum ;  eg  hrópaöi  „áf  ram" !  og  mig  langaöi  til  að 
vega  menn.  Fyrir  augum  mínum  rann  upp  svipur 
hetjunnar,  langafa  míns !  í  stuttu  máli,  eg  varð  óð- 
ur!  Eg  var  orðinn  blátt  áfram  aö  bardaga;manni ! 
En  þá  heyröi  eg  í  hjarta  mínu  lága  rödd,  svo  mæl- 
andi:  „Alfonse,"  sagði  röddin,  „stiltu  sjálfan  þig. 
Alfonse !  Gef öu  ekki  þínum  grimdar-tilfinningum 
lausan  tauminn.  Þó  þessir  menn  séu  svartir,  þá  eru 
J>eir  bræður  þínir  engu  að  síður.  Og  þó  ætlar  J>ú  að 
drepa  þessa  menn,  ófyrirleitni  maður!"-  Röddin 
hafði  rétt  fyrir  sér.  Eg  vissi  það  sjálfur;  þaö  var 
rétt  að  mér  komið  að  fremja  hin  voðalegustu  hryðju- 
verk;  að  sær'a!  aö  brytja  niSur!  aö  slíta  menn  sundur 
lim  fyrir  lim !  Og  hvernig  átti  eg  að  stilla  mig?  Eg 
litaðst  um ;  eg  sá,  tréð  og  tók  eftir  holunni.  „Gra-f  5u 
sjálfan  þig  lifandi,"  sagði  röddin,,,  og  haltu  þér  kyrr- 
um  af  alefli !  Þannig  getur  þú  yfirunnið  freistingar 
J>ínar  með  valdi  \"  'Þaö  var  hart,  rétt  þegar  hetju- 
blóö  .langafa  míns  sauð  í  æ'Sum  mínum  sem  allra  á- 
kafast;  en  eg  hlýddi!  Eg  dró  fætttr  mína  nautSuga 
áfram;  eg  jarSaði  mig  sjálfan!     Út  úr  holunni  sá  eg 
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bardagann.  Eg  helti  óbænum  og  hótunum  yfir  óvin- 
ina!  Eg  sá  þá  falla  með  ánægju!  Þ.vi  ekki  J>aS? 
Ekki  var  þaö  eg,  sem  rændi  þá  lífinu.  Saklaus  var 
eg  af  þeirra  blóöi.     Hetjublóö  langafa— " 

„Og  snáfiö  þér  heim,  hundspottið  I"  tók  Sir  Hen- 
ry fram  í,  skellihlæjandi  og  rak  fótinn  í  Alfonse,  sem 
setti  upp  iörnnarsvip  og  hljóp  á  stað  kins  og  fætur 
toguðu. 

Um  kveldið  átti  eg  tal  við  Mr.  Mackenzie,  og 
var  hann  allmikið  þjáöur  af  sárinu,  sem  Good  var  aS 
lækna,  því  hann  var  töluvert  nærfarinn,  þó  hann 
væri  ekki  reglulegur  læknir.  Hann  sagðist  lata  sér 
þetta  að  kenningu  verða,  og  ef  hann  kæmist  aftur  til 
heilsu,  þá  fengi  hann  trúboðið  í  hendur  yngra  manni, 
sem  nú  væri  á  leiöinni  þangað  til  aö  fara  a8  starfa  a;ð 
kristniboSinu  meS  sér,  en  sjálfur  færi  hann  heim  aft- 
ur  til  Englands. 

„Sjáið  þér  til,  Ouatermain,"  sagði  hann,  „eg  á- 
setti  niér  Jþetta  í  morgun,  þegar  við  vorum  aö  læðast 
í  náttmyrkrinu  aö  þessum  veslings  vifhmönnum.  Eg 
sagði  viö  sjálfan  mig:  Ef  viö  lifum  þetta  af  og  náum 
Flossie  lifandi,  þá  fer  eg  heim  til  Englands ;  eg  er  bu- 
inn  að  fá  nóg  af  villimönnum.  AuÖvitaö  hélt  eg  J>á 
ekki,  að  við  mundum  komast  þaðan  lifandi;  en  givði 
sé  þakkir,  og  ykkur  f  jórum ;  viö  höfum  haldiö  lífi,  og 
eg  stend  við  heitstrenging  mína,  ef  ekkrt  nýtt  kemur 
fyrir,  sem  aftrar  því.  Kæmi  annaö  líkt  þesssu  aftur 
fyrir  mundi  það  gera  út  af  viö  aumingja  konuna 
mína.  Og  fcar  að  auki,  hérna  okkar  um  aö  tala,  Mr. 
Quatermain,  þá  er  eg  vel  efnaður.  Eignir  mínar  eru 
um  þrjátiu  þúsund  pund  strling;     eg  hefi  aflaS  mér 
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J>ess  alls  með  ráðvöndu  móti,  og  hefi  það  geymt  í 
banka  í  Zanzibar,  því  það  hefir  var.la  kostað  mig  neitt 
að  komast  af  hér.  Jafnvel  þótt  það  sé  erfitt  að  yfir- 
gefa  þenna  stað,  sem  eg  hefi  nú  gert  svo,  aö  hann 
blómgast  eins  og  rós  í  óbygðunum,  og  þaðan  af  örð- 
ugra  að  skilja  við  fólkið,  sem  eg  hefi  kent,  þá  skal  eg 
samt  fara." 

„Eg  óska  ySur  til  hamingju  með  áform  yðar,  af 
tveimur  ástæöum,"  sagði  eg.  „Fyrst  af  því,  að  Jjér 
hafið  skyldtir  að  rækja  við  konu  ySar  og  dóttur,  eink- 
um  viö  þá  síðari,  sem  ætti  að  mentast  og  umgangast 
stúlkur  af  sínu  eigin  þjóðerni ;  að  öðrum  kosti  likist 
hún  meö  tímanum  villifólkinu,  sem  hún  elst  upp  með. 
í  öðru  lagi  þá  er  eg  eins  viss  um  það,  eins  og  eg  veit 
að  eg  stend  hérna,  að  fyr  eða  síðar  reyna  Masiarnir 
að  koma  fram  hefndum  fyrir  manndrápin  í  dag. 
Tveir  eða  þrír  menn  hafa  sloppið  í  dag,  og  þeir  segja 
sínum  mönnum  fréttirnar  af  bardaganum,  og  afleicV 
ingin  verður  sú,  að  þeir  gera  út  mikinn  leiðangur  til 
íþess  að  fara  að  yöur  einhvern  daginn.  Það  getur  ef 
til  vill  dregist  um  eitt  ár,  en  fyrr  eöa  seinna  veröur 
þaö.  Og  vegna  þess  færi  eg  héðan,  þó  aö  ekki  væri 
neitt  annað.  Þegar  þeir  ffétta,  að  Iþér  séuð  héðan 
farinn,  þá  getur  veriö  aö  þeir  láti  staðinn  óáreittan.* 

„Þer'segið  öldungis  satt,"     svaraði     presturiríri. 


*)  Síðan  Mr.  Quatermain  skrifaöi  þetta  hafa 
Masaiarnir,  í  April,  1886,  drepið  trúboða  og  konu 
hans, —  Mr.  og  Mrs.  Houghton, —  einmitt  þarna  við 
ána  Tana.  Þau  voru,  að  eg  held,  fyrsta  hyíta  fólkið, 
sem  fallið  hefir  fyrir  þessum  grimma  flokki. 
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„lnnan  mánaöar  vfirgef  eg  þessar  stöSvar.     En  það 
verður  mér  jmngbært." 


IX.     KAPITULI. 

Ókunnar  leiðir. 


Vika  var  liðin,  og  við  sátum  öll  saman  1  borö- 
stofunni  á  trúboða  heimilinu,  mjög  döpur  í  bragði  út 
af  því,  að  morguninn  eftir  með  birtu  ætluöum  við  a5 
kveðja  vini  okkar  þar  og  halda  áfram  okkar  ferð. 
Ekkert  haföi  heyrst  né  sést  til  Masaianna,  og  ef  það 
heföi  ekki  veriö  fyrir  eitt  eða  tvö  sverö,  sem  höföu 
oröiö  eftir  og  voru  nú  farin  aö  ryðga  í  grasinu  og 
hulstur  utan  af  skotum,  þá  hefði  ekki  verið  auðvelt 
að  sjá.,  að  í  gögmlu  gripa-réttinni  fyrir  neðan  brekk- 
una,  hefði  yeriiS  annar  eins  bardagi.  Mackenzie  var 
á  góðum  batavegi,  og  gat  nú  gengiö  við  hækju;  a£ 
hinum  mönnunum,  sem  særfrir  voru,  haföi  einn  dá- 
ið,  en  hinir  voru  nærri  jafn-góðir.  Sendimenn  Mr. 
Mackenzies  voru  komnir  til  baka,  svo  aö  nægilegt 
varnarliö  var  á  staönum. 

Jafnvel  þó  lagt  væri  að  okkur  meS  vinsamlegum 
tilboöum  um  aö  dvelja  þar  lengur,  héldum  viS,  að 
eftir  því  sem  ástatt  var  væri  bezt  fyrir  okkur'  að  halda 
áfram  ferðinni,  fyrst  til  Kenia-fjallsins,  og  svo  lengra 
inn  í  ókunna  landið  til  aö  leita  að  þessu  hvíta  fólki, 
sem  viS  höföum  fengiS  svo  sterka  löngun  til  aS  finna. 
ViC  vorum  betur  staddir  en  áður  aS  því  leyti,  að  viS 
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höföum  fengiö  okkur  eina  tólf  asna  til  þess  að  bera 
flutninginn  og  ef  til  vill  okkur  sjálfa.     Við  höfðum 
nú  ekki  eftir  nema  tvo  Wakwafana  okkur  til  fylgdar 
og  þjónustu,  og  gátum  enga  þarlenda  menn  fengið 
raéS  okkur  í  þessa  rannsóknarferS,  og  var  þeim  þaö 
ekki  láandi.     Þegar  alls  var  gætt,  þá  var  þaö  kyn- 
legt,  eins  og  Mr.  Mackenzie  sagði,  aö  þrír  menn,  sem 
allir  nutu  ýmsra  þeirra  gæiSa     er    þykja     gera    lífiö 
nokkurs  virði  —  heilsu,  nógra  efna,  mannviröingar 
og  s.  frv.  —  skyldu  rétt  sér  til  gamans,  leggja.  út  í 
slíka  ferö,  sem  allmikií  líkindu  voru  til,  aö  þeir  kæmu 
aldrei  aftur  úr.     En  svona  eru  Englendingar  —  æf- 
intýramenn  frá  hvirfli  til  ilja;  og  allar  okkar  ágætu 
nýlendur,  sem  hver  um  sig  getur  af  sér  með  tímanum 
mikla  þjóö,  vitna  um,  hve  mikils  viröi  þessi  æfintýra- 
löngun  er,  sem  i  fyrsta  áliti  líkist  hægu  kasti  af  brjál 
semi.     „Æfintýramaður"  er  sá,  sem  leggur  út     í     ó- 
vissu  upp  á  þaö  afS  taka  hverju  sem  aö  höndum  ber. 
En  þetta  er  þaö  sem  allir  gera  aö  nokkru     leyti,     og 
hvaö  mig  sjálfan  snertir,  þá  uni  eg  nafninu  heldur 
vel;  þaö  bendir  á  djarft  hjarta  og  traust  á  forsjón- 
inni.     Enn  fremur  er  þess  gætandi,  a8  þegar  tímarn- 
ir  líiSa,  og  margur  auökýfingur,  sem  fó.lkið  hefir  fall- 
iö  fram  fyrir  og  tilbeSið,  og  margir    þrællyndir     og 
sérplægnir  stjórnmáfagarpar  eru  gleymdir,  þá  yerða 
geymd  í  hugum  þjóSarinnar  nöfn  þessara  hugdjörfu 
ferSamanna,  sem  hafa  gert  meira  en  nokkrir  aörir  til 
aö  gera  England  aö  slíku  stórvddi  sem  það  nú  er,  og 
þá  verður  börnunum,  sem  enn  þá     eiga    anda     sinn 
geymdan  í  skauti  komandi  alda,  kent  aB     viriSa     og 
elska  J>essi  nöfn.     Ekki  svo  aö  skilja,  ag  viö  þrír  get- 
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um  talist  meö  þessum  mönnum,  en  samt  liggur 
nokkuö  eftir  okkur,  ef  til  vill  nóg  til  aö  hjúpa  nekt 
okkar  eigin  heimsku. 

Sama  kveldiö  sátum  vi8  úti  á  svölunum  og  vor- 
um  að  reyja;  hver  mundi  þá  koma  þar  til  okkar  nema 
Alfonse;  hann  hneigöi  sig  djúpt,  og  óskaöi  aö  fá  aö 
tala  viö  okkur.     Eftir  að  viC  höföum  sagt  honum  a« 
láta  það  fjúka,  sem  honum  lægi  á  hjarta,  fór  hann  að 
tjá  okkur  meö   allmiklum  málalengingum,  hve  hug- 
leikið  Jionum  væri  aö  slást  í  förina  meö  okkur  —  og 
furöaði  mig  ekki  all-lítiö  á  því,  af  því  að  eg  vissi  hver 
bleyða  maöurinn  var.     En  ástæöan  kom  fljótt  í  ljós. 
Mr.  Mackenzie  ætlaSi  fljótlega  niCur  til  sjávar  og  svo 
þaöan  til  Englands.     Alfonse  var  nú  sannfæröur  um, 
a«  ef  hann  færi  til  bygða,  þá  yrgi  hann  tekinn  fastur/ 
sendur  til  Frakklands  og  hengdur.     Þessi     hugmynd 
ofsotti  hann,  líkt  og  höfuöið  á  Karli  konungi  ofsótti 
Mr.  Dick,-)  og  hann  velti  þessu  fyrir  sér  þa.ngað  til 
hættan  var  í  ímyndan  hans  oröin  tíu  sinnum  meiri  en 
hiín   í   rann  og  veru  var.     A8  öllum  líkindum  hefir 
glæpur  hans  veriö  fyrir  löngu  gleymdum,     og  '  hann 
heföj  veciö  látinn  í  friði  hvervetna    nema     á    Frakk- 
landi ;  en  þaS  var  ómögulegt  aö  fá  hann  til  að  trúa 
þessu.     Eins  meinhuglaus   eins  ^  Alfonse  litli  var, 
og  eins  sárt  og  hann  langaði  til  ættjarðar  sinnar,  þá 
kaus  hann  sér  langtum  heldur  að  taka  upp  á  sig  erf- 
iðismunina  og  hættunum,  sem  samfara  eru  feröalagi 
slíku  og  okkar,  eneiga  undir  aö  veröa  vandlega  skoö- 

*)   í     skáldsögunni     „David  Copperfield"     eftir 
Charles  Dickens.  Aths/þýB. 
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a«ur  af  lögreglufcjóni-og  er  þaS  Í  rami  og  veru  ekk- 
ert  annað  en  dæmi  upp  á  þaö,  sera  á    ser    staö    með 
fiesta  merm,  þaö  sera  sé,  aö  þeir  óttast  meira  Þa  hættu 
sem  a»  eíns  mótar  fyrir  langt  í  burtu,  heldur  en  þa 
sem  þeir  ætla  aö  fara  aö  ganga  út  i  svo  aö  segja  a 
sömu   stundinni.     Þegar  viö   höfSum  hlustaö   a  mal 
hans,  kom  okkur  saman  um,  meS  samráth     viö     Mr. 
Mackenzie,  a«  taka  tilboði  hans.     Fyrst  höföum  viö 
nú  fáa  menn,  og  Alfonse  var  fljótur  og  vikaliöugur 
og  gat  gert  hvað  sem  fyrir  kom,    og    matreitt  —  ja, 
þaö  kunni  hann  sannarlega !     Eg  ef ast  ekkert  um,  aS 
hann  hefSi  getaS  búiö  til  ljúffengasta  rétt  úr  stígvela- 
bolumím  af  hetjunni  langafa  sínum,   sem  hann  var 
svo  gjarn  á' aS  tala  um.     Þar    að     auki  var  Alfonse 
góðlyndur  og  kátur  eins  og  api,  og  alt  hans  grobfe  og 
hégómlega  tal  var  okkur  til  endalausrar  skemtunar; 
og  ÞaS  sem  meira  var,  hann  var  aldrei  ósvífinn  í  or«- 
um.     Auðvitaö  var  þaö  mikill  galli,     hver     raggeit 
hann  var,  en  úr  því  okkur  var  nú  J>aö  kunnugt,  ]?á 
gátum'  vi«  framvegis  séð  um,  aö  þa«  yrSi    ekki     aö 
slysi.     Og  þess  vegna  sögSum  viö  honum,  eftir  aS 
við  höföum  varaö  hann  við  öllum  þ.eim  hættum,  sem 
hann  gengi  út  í,  aö,  viB  tækjum  boöi  hans,  meö  bví 
móti  aö  hann  lofaði  aö     sýna     okkur     ótakmarkaöa 
hlýöni.     Líka  lofuðum  við  aö  gjalda  honum  tíu  pund 
sterling  fyrir     mánubinn,  ef  við  kæmumst    nokkurn 
tíma  aftur  til  siöaöra  manna,  svo  hann  gæti  teklö  yiö 
t»ví.     AS  öllu  þessu  gekk  Alfonse  meS  mestu  ánægju, 
og  fór  af  afvikinn  staö  til  að  skrifa  Annettu  sinni 
bréf,  sem  Mr.  Mackenzie  lofaSi  að  koma  á  póstinn, 
þegar  hann  kæmi  niöur  á  ströndina.     Hann  las  okk- 
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ur  þaö  se.nna,  og  Sir  Henry  útlagöi ;  slíkur  og  ,því- 
hkur  st.lsmáti ;  Eg  er  viss  urn  að  tilbeiðslu-einlægni 
hans,  og  útmálun  hans  á  þvj,  hvaS  hann  liöi  fyrir 
hana,  hefði  átt  að  fá  á  hina  haröhjörtuöustu  vinnu- 
konu. 

Jæja,  morguninn  kom,  og  klukkan  sjö  voru  allir 
asnar  klyfjaöir,  og  skilnaSarsttmdin  var  komin  Þaö 
var  sorglegt  verk,  einkura  að  kveðja  Flossie.  ViS 
vorum  mildir  vinir,  og  ræddum  oft  saman,  en  taug- 
ar  nennar  hoffiu  aldrei  náð  aftur  sinum  fyrra  krafti 
siðan  nóttina,  sem  var  htm  var  á  valdi  hinna  blóö- 
þyrstu  Masaia.  „Ó !  Mr.  Quatermain,"  sagði  hún  og 
tok  liondnnum  utan  Ura  hálsinn  á  mér  og  fór  aö  grata 
,.eg  þoh  ekki  aS  kveðja  yður.  Hve  nær  skvldum  við 
aftur  sjást?" 

..Eg  veit  ekki,  barnið  mitt."  sagöi  eg.     „Við  er- 
nm  hvort  á  síntim  enda  æfinnar.     Fyrir  franían  mig 
er  i  mesta  lagi  aö  eins  stuítur  tími ;  J>a?S  mesta  er  nú' 
aö  baki  mínu.  en  eg  vona  að  fvrir  yöur  liggi  mörg 
gæfusóm  ár.  Aðtir  en  langt  líðtir  veröifi  þér  falleg  og 
fidlvaxin  kona,  Flossie,  og  þetta  villilíf  veröur  eins 
og  f jarlægur  draumur ;  en  eg  vona,  jafnvel    bó    við 
sjaumst  aldrei  framar,  a«  þér  hugsið  til  gamla  vinar 
yðar,  og  munið,  hvað  eg  segi  .við  vður  nú.     Revnið 
avalt  aö  vera  góð,  og  gera  þaö  sém  rétt  er,  þó  'þaS 
se  ekki  það  geöfeldasta,  því  þégar  öllu  er  a  botninn 
hvolft,  þa  er  þaö  sem  rétt  er  og-  það  sem  gerir.  menn 
ánægða-   ætíð  hið  sama.  hvað  sem  hvér  segi'r.     Verið 
óeigingjörn,  og  réttið  öSrum  hjálparhönd^hegar  bér 
getið,  því  heimurinn  er  ftdlur  af  þjáníngimi  og  böli' 
Ef  þér  geriö  þetta,  þá  veröiö  þér  góð  og  guShríeckí 
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kona,  og  gerið  lífsleiðir  margra  ofurlítiö  bjartari,  og 
þá  veröur  ekki  t'ilgangslaust  ySar  lif  ems  og  svo 
f jöldamargra  kvenna.  Eg  hefi  nú  gefiö-  your  töluvert 
af  úreltum  áminningum,  svo  eg  ætla  nú  að  gefa  yður 
dáJítiC  til  a«  taka  úr  þeim  beiskjuna.  Hérna  er  of- 
urlítill  pappírsmíði.  Þaö  er  það  sem  viö  köllum  á- 
vísan.  Þegar  vi8  erum  farnir,  fcá  fáið  föður  y«.ar 
miðann  og  þetta  bréf,  en  ekki  fyr  en  við  erum  farnir, 
gætiS  þess.  Þér  giftist  einhvern  tíma,  elsku  Flossie 
litla,  og  þetta  er  til  þess  aö  kaupa  fyrir  brúöargjöf, 
sem  þér  eigið  sjáiíf  aö  nota,  og  svo  dóttir  yöar,  ef  fcér 
eignist  hana  nokkra,  til  minningar  um  Quatermain 
veiöimann." 

Veslings  litla  Flossie  grét  ákaflega,  og  gaf  mér  í 
staðinn  lokk  úr  bjarta  hárinu  sínu,  og  á  eg  hann  enn. 
Ávísanin,  sem  eg  gaf  henni,  var  upp  á  þúsund  pund, 
J>ví  eg  er  nú  flugríkur,  og  ekkert  kallaði  aö  mér  nema 
ölmusugjafir,  svo  eg  gat  vel  staöiö  vi'8  þaö,  og  í  bréf- 
inu  mælti  eg  svo  fyrir  vií  fööur  hennar,  að  hún  legði 
fcetta  á  stjórnarbanka,  og  þegar  hún  giftsit  e$a  yröi 
fulltíöa,  þá  skyldi  hann  kaupa  handa     henni     fallegt 
hálsband  úr  demöntnm,  sem  hann  gæti  fengiö  fyrir 
peningana  og  renturnar  af  þerm.     Eg  valdi  demanta, 
vegna  þess  eg  býst  y'x6  aS  námar  Salomons  konungs 
séu  nú  tapaðar  heimnum  og  demantar  yröu  því  ætíö 
í  sínu  veröi,  ef  húií  skyldi  einhvern  tíma  lenda  í  fá- 
tækt,  og  \)i  gæti him  komiC  þeim  í  peninga. 

*bok?ins^lög5um  viö  af  staö  eftir  margar  kveöjur 
iTiet)  hönd.um  o^  höttum,  og  skot  í  virðingarskyni  við 
okkur  frá  Afríktirrönnimum.  Alfonse  grét  eins  og 
barn,  (\)ví  hann  hefir  viðkvæmt  hjarta)   af  aö  skilja 
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viö  húsbændur  sína ;  og  mér  þotti  vænt  u'm  að  komast 
at  staö,  pvi  eg  hefi  skömm  á  þessum  kveðjum.     ÞaS 
sem  var,  ef  til  vill,  átakanlegast,  var  að  sjá  hvað  Um- 
slopagaas  tók  sér  nærri  aö  skilja  við  Flossie  litlu,  því 
pess.  gnnmii  bardagamaður  hafði  fengiö  mestu  mæt- 
ur  a  henni.     Hann  var  vantir  aö  segja,  að  það  væri 
viöhka  hressandi  að  sjá  hana,  eins  og  stjörnu  á  níð- 
dimmum  næturhimni,  og  hann  lét  aldrei  af  aö  prísa 
sjalfan  sig  sælan  fyrir  aö  hafa  drepið  Masaiann,  sem 
hotaði  að  myrða  faana.     Og  meö  pessu  var  lokið  því 
sem  vrð   saum  af  fainu  góðfræga  trúboöa-heimili  — 
sem  Ýar  sannur     aldingarðjir     í     eySimörk.     En  oft 
hngsa  eg  um  Mackenzie-fólkið,  og  brvt  heilann  ura 
pað    hvermg  þ.ví  munj  hafa  gengið  ofan  að  sjónum 
og  hvort  það  sé  nú  alt  með  heilu  og  höldnu  á  Eng- 
Jaadi,  og  hvort  þau  lesi  nokkurn     tíma     þessi     orð. 
Elsku  htla  Flossie !     Eg  veit  ekki  hvort  hún  kemst  af, 
par  Sem  hun  hefir  enga  svertingja  til  aö  gegna  skip- 
unum  sinum,  og  engan  himingnæfandi  og  snjóþakinn 
Kematmd  til  aö  horfa  á,  þegar  bún  kemur  á  fetur  á 
morgnana.     Og  svo  kveð  eg  Flossie. 

Eftir  að  við  héldum  á  staö,  komumst  við  feröa 
okkar  að  mestu  leyti  óhindraðir  þangað  til  viö  vorutn 
kommr   fram   hjá   rótuni  KeniafjaUsins,   sem   Masai-' 
arnir  kalia   „Donyo   Egere",   eöa   „Blettótta   fjalliö" 
fynr  parta  í  klettum  upp  undir  brúninni,  sem  eru  svo 
brattir,  að  snjór  tollir  ekki  á  þeim,  og  fram  hjá  hinu 
afskekta   vatni    Baringo.     Þar   dó   annar  af  þessum 
Askaræum,  sem  eftir  voru,  af     höggormsbiti,     þrátt 
fyrir  allar  okkar  tilraunir  til  að  bjarga  honum    Þaö- 
an  heldum  vrð  áfram  hér  um  bil  hundrað  og  fimtíu 
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mílur,  og  komum  par  og  komum  par  að'  f  jalli  afarháu 
og  snjóþöktu  að  ofan  verðu,  semkallaS  er  Lekakis 
era,  og  hefir,  mér  vitanlega,  aldrei  nokkur  Evrópu- 
maSur  komiö  pangaS,  en  eg  má  ekki  tefja  mig  á  aS 
lýsa  því.     Þar  dvöldum  vi«  í  tvær  vikur,  og  logðum 
svo  aftur  á  staö  út  í  veglausan  og  óbygöan  skóg,  sem 
þekur  þar  afarstórt  svæSi,  sem  kallaö  er  Eigumi.     I 
fcessum  eina  skógi  voru  fleiri  filar  heldur  en  eg  haföi 
nokkurn  tíma  fyrr  séC  eða  heyrt     getið     um.  Mergð 
af  þessum  risavöxnu  skepnum  gekk  par  algerlega  í 
friöi  fyrir  mönnunum.     Einu  böndin,     sem     á  beim 
lágu,  voru  lög  náttúrunnar,  sem  bannar  öllum  skepn- 
um  áö  fjölga  meira  en  sem  pví  svarar,  er  svæöi  pað 
sem  þær  Ufa  á  geta  gefi»  af  sér  þeim  til  viöurværis. 
Það  er  óþarfi  aö  taka  þaö  fram,  aö  vi«  skutum  aö 
eins  fáa  af  þeim,  fyrst  af  því  a«  viö  máttum  ekki 
missa  skotfæri,     því  byrgöir  okkar     af     b.eim  voru 
or&nar  háskalega  litlar ;  asni  sem  klyfjaöur  var  sket- 
færum  íór  íá'eina,  er  viö  áttum  leið  yfir,  með  öllu 
saman;  og  í  öðru  lagi  fyrir  það.  aö  viö  gátutn  ekki 
fiutt   með"  okkur   tannirnar,  en   okkur   til    skemtunar 
drápum  viö  pá   ekki.      Svo  viö  létum     þessa     stóru 
ribbalda  vera  kyrra,  skutum  aö  eins     einn  eða  tvo, 
sem  sóttu  aS  okkur.     Á  þessum  slóðuiu  voru  fílarn- 
ir  óvanir  veiöimanninum,  og  lofu'ðu  þeir  okkur  því 
aö  ganga-á  tíu  faöma  svæöi  frá  sér  á  bersvæöi,  en 
reistn  sig  og  spertu  eyrtm  og  störðu  íorviSa  á  þetta 
makalausa   furöuverk— manninn.       Einstöku   sinnum 
jiegar  þessi  nákværna  eftirtekt  nægði  ekki  til  aí5  gera 
þá  áiiísgöa,  þá  sendum  vrð  þeim  'skot  fyrir  alt  gláp- 
iö.  en  oft  kom  aö  ekki  fyrir.     Þá  sjaldan  þaö  kom 
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fyrir,  urðum  viö  að  nota  rofflana  okkar.  Ekki  voru 
filarmr  heldur  einu.  villudýrin  Í  hinum  mikla  Elgumi- 
skogi.     Þar  var  yfirfljótanlegt  af  alls  konar  stórum 
veiCidýru,  par  á  meðal  Ijónum— og  fari  þau  grenj- 
andj !     Eg  hefi  alia  mína  aifi  hatað  ljónin,  síðan  eitt 
Þeirra-    beit  mig  í  fótinn  og  gerði  mig  haltanrTalla 
mma  æfi.     Af  þessari  veiðidýra  mergð  leiddi  það,  að 
þar  var  nóg  af  annarri     skepnutegund,     tsetse-flug- 
unni,  sem  mönnum   stendur  svo  mikill  ótti  af;     bit 
hennar  er  alidýrum  banvænt.     HingaS  til  hefir  verið 
tahð   svo,  sem  asnarnir  mundu  vera  einu  skepnurn- 
ar,  aS  monnunum  undanteknum,  sem  óhætt  er  fyrir 
arasum  þessara  fhigna,  pó  að  kynlegt  megi  -virðast, 
en  víö  þaö  hefi  eg  þá  athugasemd  að  gera,  oö  okkar 
asnar  stoöust  ekki  fluguna;  eg  veit  ekki,  hvort  það 
var  af    því,  að  þeir  voru  illa  á  sig  komnir,     eða  af 
2>vi  að  flugan  sé  eitraðri  á  þessum  parti  jaröarinnar 
en>annars   staöar.     En  til     allrar  hamingju  drápust 
1) eir  ekki  fyr  en  tveim  mánuðum  eftir  að  þeir  höfðu 
oröiS  fyrir  bitinu;  þá  drápust  þeir  skyndilega 'eftir 
tvegg-ja   daga  kalsa  regn,  og  þegar  eg  fláði  nokkra 
peirra,  sa  eg  á  ketinu  löngu,     gulu  rákina,     sem 
emkenni  banvæna  tsetse-bitsins,  og  koma  einmitt  þ 
sem  flugan  hefir  stungiö  eitrinu  inn  í  holdið      Þeg^ 
viS  vorum     komnir  út  úr   mikla  Elgumi-skóginum, 
heldum  vrS  enn  í  norður  og  komumst  við  eftir  hæfi- 
lega   langan   tími,  samkvæmt  uppKsingum     þeim  er 
Mr.  Mackenzie  hafði  fengiö  bjá  vesalings  feröamann, 
inum,  sem  ná«  haföi  heimili  hans  að  eins  til  að  láta 
J)ar  hfiö  svo  hörmulega.að  endanum  á  stóra  vatninu 
sem  Afríkumenn  kalla  Laga;  paö  vatn  er  hér  um  bií 
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co  mílna  langt  og  20  mílna  breitt,  og  haföi  maSurinn 
minst  á  paB f  eins  og  lesarinn  ,kann  að  muna.  Þaö- 
an  hétdum  viö  áfram  her  urn  bil  mánaöar  tuna,  yfir 
mikiB  öldumyndað  hálendi,  nokkuö  hkt  Þvi  sem  er 
Í  Transval,  en  her  og  bar  var  á  ^x  kjarrskogur 

A  allri  bessari  leiB  fór  landiC  hækkandi,  her  urn 
bil  urn  hundraö  fet  á  hverjum  10  milum.     Alt    *etta 
land  var  Í  rami  og  veru  aSdragandj  upp  a8  fjoltam 
miklum,  sem  voru  snæfi  huhn  að  ofan     Til  fcessaia 
fjalla  stefndum   viö,  og  höfBum  vvB  heyrt    aö     bar 
væri  hitt  vatniS,    sem  ferBamaBurinn  haffii  talaBum 
sem  botnlausa  vatniB.     Loksins  komumst  viB  bang- 
að,  og  meB  Því  viB  bóttumst  vissir  am,  aB  fear  væri 
sannarlega  start  vatn  efst     í  fjöllunum,  heldum  vn5 
upp  á  viB  3,000  fet,  bangaö  til  viS  komum     fram  a 
snarbrattan  hamar  eöa  brún.og  sáum  ba    1500  fet 
fvrir  neBan  okkur,  mikiS  vatn,  hér    um    bdæfer- 
hyrnings  mílur  á  stærö ;  höfBu  þar  sem  vatmB  var  nu 
augsýnilega  áSur  veriB     einn  eöa  fleiri  storkostiegir 
eklgígar,  sm  nú  voru  útbrunnir.     ViB     saum     Þorp 
fram  með  vatninu,  og  héldum  því  ofan  eftir  til  feess, 
en  mjög  örðugt  gekk  ferBin,  |,ví  aS  ^ruskogarvofa 
á  left  okkar.     Þar  neSra  fengum  viB  gpBar  viBtok- 
ur  hjá  íólki,  sem  var  blátt  áfram  og  friösamt;     baB 
hafBi  aldrei  fyr  séB  hvíta  menn  né  heyrt  um     a  get- 
eeti«    og     baö  sýndi  okkur  mikla  lotnmgu  og  goS- 
vild  'ög  gaf  okkur  eins  mikiB~af  mat  og  drykk  og 
m  'gátum  i  okkur     komiö.     Þetta     dásamlega     og 
gullfallega  vatn  var,  eftir  okkar  mælingu,     Wiýjs 
ako  fet  vfir  sjávarmál,  og    loftslagiB    bar  var  kalt 
alls  ekki'  ólíkt  loftslaginu  á     England!.     Sannast  aS 
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ITitT*  ustn Þrá dagana' sem við dvadu«i 

Jar,  litiö  eöa  ekkert  af  útsýninu  par,  vegna  <kozku 
regnrnoðunnar,  sem  yfir  öllu  lá.  Það  Ur  |etta  reÍn 
sem  kom  tsetse-eif-rinn  f;i  „*        i      -    .     l'^11*  regn, 

vi«  átt,,m  IT-  að  verka  !  ósnunum,  sem 

við  attum  eftir,  svo  að  þeir  drápust  allir 

hví  a»1S  SP  k°m  °kkUr  'l  mjÖg  ÍU  vandræ*>  af 
un    faran^ri       V  2?  ^"  **  með  aS  ko™  n  i„- 

ejtmu  hhð  að  flytja.     Af  skotfærum  höfðum  við  lít- 

S&rNyff  riffiisk°í^  dtthvas  50  sko  \ 

ia&iabyssur.     Viö  vissum  ekki  hverniff  við  ættum  a« 
taast  af;  sannast  að  segja  virtist  okkur  svo       en 
vö  værum  kommr   þarna   í  sjálfheldu.     JafnVbó 

a?.  ^r míiur' dns  °*  s^ss 

a«  hia ;     •     '  komumst  Því  aö  þeirri  niöurstöðu 

tar  a  kvr"o  f*?    ^  f  W    ^'  Væri     aS  halda 
iwrna  kyrru  fynr-ur  því  fólkið  var  okkur  vinsam 

eg    og ^atvali  nóg-um  stundarsakir,  bífa  Þ  ss  er 

a     hondum  bæri,  og  reyna  að  fá  einh^rjar  fregn 

111,1  londin  limu  megin  vð  fjöllin  g 

horof  T  VÍð  ÞVÍ  hÖfðUm  ke>'Pt  af  höfuðsmanni 
Þorps     þessa,  sem   viS  höfðumst   við   í,  eintriánn^ 

bat  mik„ln  svo  stóran  að  hann  tók  okklr  all  0g  ff  -" 
angunnn  okkar,  og  borguðum  honum  með  bíemUr 
tomum  puSurstiklum  úr  messino-  cPm  „  prfmur 
bótti  fram  ■',,  d  i-       rnessing>  sem     manninum 

pott,  tram  ur  skarand,  vœnt  um,  þá  lögSum  við  af 
sta.  «t  a  vatn.ö.  til  pess  að  leyta  a«  stal,  sem  hent- 
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„gri  væri  til  a6  tjalda  á.  Viö  yiiwm  d*^  *£* 
viö  mundum  koma  aftur  til  þorpsins,  og  fevi  barum 
viiS  allan  okkar  flutning  út  á  bátinn,  og  somuleiös 
fjóría  part  af  soBnum  vatnshafri;  bær  skepnur  eru 
ágætis  matur,  þegar  þær  eru  ungar.  Og  svo  logöum 
vfö  af  sta*,  en  á  undan  okkur  höföu  svertuigjar 
fariS  í  léttum  eintrjáningsbátum,  til  bess  aö  gera  i- 
búum  annara  borpa  aðvart,  a«  okkar  væn  yon. 

ViS  mjökuöumst  áfram  í  hægöum  okkar ,  og 
Good  fór  aö  minnast  á,  hve  óvenjulega  fagurblatt 
vatniB  væri,  og  kvaöst  hafa  skiliö  svo  svertmgjana 
sem  voru  fiskimenn  miklir-enda  var  fiskur  aðal 
fæBa  þeirra-sem  peir  hygöu  'vatniö  vera  afar  djupt, 
oe  aö  Rat  mundi  vera  einhvers  staöar  a  botninum  a 
þvi,  og  rynni  vatniö  bar  út  um  og  slökti  einhvern 
mikinn  eld,  sem  brynni  niöri  í  jörSunni. 

Ecr  benti  honum  á,  afr  baö  sem  hann  heföi  beyrt 
væri  a°S  öllum  líkindum  bjóösaga,  sem  ætti  uppruna 
sinn  að  rekja  til  þess,  er  eldsumbrot  hefCu  venö     í 
r  einhverjum  útbrunna  keilumyndaCa  hnjuknum     bar. 
Viö  sáum  all  marga  af  bejm     umhverfis  vatmC,     og 
hafBi  augsýnilega  veriö  eldur  uppi  í  beim  longu  eftir 
aíS  sloknaö  hefði  eldurinn  í  aíalgígnum,  sem  var  nu 
skál  vatnsins  sjálfs.     Þegar  eldurinn  sloknaöi  aö  lok- 
um  algerlega,  hefir  fólkiö  ímyndaö  seér,  aö  straum- 
ur  úr  stööuvatninu  hafi  slökt  eldinn  fflöri  í  jorBinni, 
sérstaklega  vegna  þessaö  ekki  sást  neitt     afrennsli 
frá  vatninu,    ÞÓ  a«  þatS  rynni  stöðugt  of  an  fra  snjo- 
höktu  f jallatindunum. 

Þ'egar  viö  komum  aö  ströndinni     lunu     megin, 
sáum  viö,  aö  hún  var  einn  stór  þverhnýptur  hamar, 
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en  hverg!  nein  sígandi  brekka.ofan  að  vatninu    eins 
og  annars  staðar.     Vi8  rérum  pví  fram  met       m   n 
«m,  ,  her  urn  bil  hundrað  skrefa  fjarlæ^     íTlZ' 
um,  og  stefndum  til   vatnsendans.     Þar&  vissum  viö 
að  var  stórt  porp.  •  ^sum   við 

,11  mAnÞeSSa,ri  ldð  °kkar  fórum  við  aS  taka  eftir 
all  miklu  rush,  sem  flaut  á  vatninu,  tágum  triáorein 
m  og  fle.ru.  Good  hélt  að  einhver  sL^mu  Íyttí 
Þa«  fcangaí,  og  skildum  við  ekert  í  bví/  hve^ 
Því  mundi  vera  varið.  Meðan  við  vorum  að  br  ó  f 
heilann  um  þetta,  benti  Sir  Henry  mér  á  flokk  5 
jjtojum,  hv  turn  svönum,  sem  voru  að  £  ruslið  dt 

önuynr  fl  3T  0kkUn     ES  hafÖi  áSur  teii     eft  r 
£  fv?  sé*  Ug  •  Þar  £*  VatnÍð'  °^  meÖ  tví  hafði  aid- 

ieba  mikiö  til  aö  na  mer  í  eitt  svnshorn.     E-  hafði 
spurt  svertmgjana  um  svanina,    'og  fengið  a&ð  v7t! 

Sts™" handan  yfir  fjömn'  ** á  --  s 

Klri  aTTví  S  horgun' og  var  Þa  mjö* auSvelt  ^ 

itt'i       }7\  að  Þe,r  vo™  svo  þrevttir.     Eg  spuröi 
Þa  I.ka,  tra  hvaða  landi  peir  ka/mu'og  yptu peYr U 

^æn  gn  t  og  obygt  land,  og     lengra     burtu     væm 
swevi  Þakm  fjöll,  full  af  viHidvrum,  og  hefLt w 
engir  menn  við,  og  fvrir  handan  fjö  lin&væru  hundr 
u*  nnlna  af  péttum  Þyrniskógi.svo  pétttun  aö  Sel 
filarmr  k*must  ekki  gegnum  hann    hvað  páCnn' 
Svo  spurð,   eg  þá,  hvort  þeir  hefðu  nokkurn     t  "  a 
Jevrt  gem  um  hvítt  fólk.  líkt  okkur,  sem  it     he  1 
h,nu  mepn  vi«  fjölím  og  pyrniskóginn.  of  b|  rZ 
m  upp  hlatur;  en  síðar  kom  mjöj  g0niJi  S£g 
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sagöi  mér,  aö     á  æsku  árum  sínum     hefði  hann  afi 
sinn  sagt  sér,  aö  í  ungdæmi  hans  hefði  ham  afi  fariö 
vfir  evöimörkina  og  fjöllin  og  komist  gegn  um  þyrm- 
skógiíin,  og  séð  hvítt  fólk,  sem  lifði     í  steinhýsum 
þar  hinu  megin.    Auðvitað  var     þessi  fregn  mjog 
óáreiðanleg,  par  sem  viðburöur     þessi  átti  aS^  hafa 
átt  sér  stag  fyrir  eitthvað  tvö  hundruö  og  fimtíu  ar- 
um; en  þarna  kom  pó  sama  sagan  aftur,  og  þegar 
eg  hugleiddi  hana,   sannfærðist  eg     um  aö  eitthvaö 
tnundi  vera  satt  í  öllum  þessum  sögum,  og  aS  sama 
skapi  svrktist  eg  í  peirri  fyrirætlun,  aö     komast  aö 
þessum'  leyndardómi.     Litla     hugmynd  hafSi  eg  þá 
um  þaö,  á  hvern,  svo  aS  segja  yfirná,ttúrlegan  hatt 
löngun  minni  átti  aS  verða  fullnægt. 

"jæja,     vi5  héldum  áfram  að  laumast  að  álftun- 
um ;  þær'  færSust  nær  og  nær  hömrunum  jafnframt 
því  sem  þær  átu,  og  loksins     fengum  við  ýtt     ein- 
trjáningsbátnum  okkar  pannig,  að  haugur     aí  rekaj 
ruslinu  faldi  okkur  ívrir  fuglunum,  og  vorum  við  þa 
tæpa  tuttugu  faðma     frá  þeim.     Sir     Henry     haföi 
hlaöna  bvssu,     beiö  færis,     þangaö  til  tvær  vortt     1 
beinni  línu  frá  honum,  miðaði  á  hálsana     og     drap 
J>ær  báðar.     Allar  hinar,  30  eöa  fleiri,  tóku  viSbragð 
pg  varö  Þá  skvamp  mikiö.     En  um  leið  og  ^ær  geröu 
'það,  sendi  hann  aðra  kúlu  í  hópinn.  Og  einn  fugl- 
irm  íia%nit5ur  meö  brotinn  vænginn,  og     egsé  fót- 
inn  á  öörura  hanga  niöur  og  fáeinar  fjaörir  fjúka  ut 
úr  bakinu  á  honum ;  <ai  bann  hélt  áfram  eins  og  ekk- 
ert  hefði  í  skorist.     Upp     héldu     svanirnir,     alt     ®. 
hærra  og  hærra,  þangaö  til  peir  voru  komnir  á  móts 
vi«  brúnirnar  á  hömr.unum  ægilegu ;  pá  sá    eg    þa 
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skifta  ser  j  þnhyrning  og  leggja  af  stað  til  norSaust- 

2?;  ?-'J°      *aU  SCm  enginn  tekti.     MeSan  á  þessu 
s  oS  hofSum  v,S  tekiS  upp  okkar  dauSu     fugla,     og 
skinand,  fallegir  voru  peir;  hvor  urn  sig  varum     ,o 
pund.     Og  svo  fórum  viS  aS  elta  vængbrotna  fuel- 
inn    sem  hafSi  klöngrast  yfir  allmikið  af  rekatágmn 
og  kormst  ut  a  rekalausa  svæSiS  hint,  megin  viS  Lr 
Mer  potti  örSugt  aS  koma  bátnum  gegn  um  rusliS,' 
og  sagBi  þvi  e.m  Wakwafa-þjóninum  okkar,  sem  eft- 
ir var,  agætum  sundmanni,  aS  stökkva  útbyrSis    kafa 
tindir  ruslinu  og  ná  fuglinum,  því  aS  eg  vissi,  aS  eng- 
ii ■  krokodilar  varu  Í  pvi  vatni,  og  manninum  gat  pvi 
ekkx  ver.S  nem  hætta  búin.     Manninum  þótti  gaman 
aS  og  gerSi  ems  og  fyrir  hann  var  ,lagt;  fyrst  svfiti 
harm  prvSisfallega  á  eftir  vængbrótna  svaninum, og 
færS,  sig  smatt  og  smátt  nær  hamrabeltinu,  sem  vatn 
ro  skolaði. 

Alt  Í  einu  hætti  hann  aS  synda  á  eftir  svaninum, 
og  for  að  hljoSa  um  paS  aS  straumurinn  flvtti  si- 
*urt;  og  viS  sáum,  aS  þó  hann  synti     af  öllum     lifs&- 
kroftum  ,  attina  til  okkar,  pá  drógst  hann  hægt  og 
hægt  aS  homrunum.     ViS  tókum  í  árina     af     öllum 
mætti  og  fengum  ýtt  bátnum  gegn     um     hrvgcr     af 
rush,  en  pó  aS  viS  færum  hart,  þá  drógst  pó'maSur- 
mn  nu  meS  me.n  hraSa  aS  klettunum.     Alt  Í  emu  sá 
eg,  aS  fyrir  framan  okkur  var,  svo  sem  18  þumlunga 
upp  af  yfirborSi  vatnsins,  eitthvaS   sem  liktist  boga 
upp  yfir  helh  niSri  í  vatninu  eSa  járnbrautargöngum 
ÞaS  var  auSséS  á  vatnsmarkinu  nokkur  fet  fyrir  ofan 
vatnsflötinn    aS  venjulega  flóSi  alveg     yfir     þennan 
boga.     En  þurkar  höfSu  gengiS  áSur,     og     kuldinn 
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haföi  hamlaö  snjónum  frá  a8  bráöna  eins  mikið  og 
vant  var ;  vatni8  var  því  lágt  og  boginn  stó8  upp  úr. 
A8  þessum  boga  sogaöist  aumingja  þjónninn  okkar 
meS  óttalegum  hraöa.  Hann  var  ekki  nema  10  faöma 
frá  boganum  og  viö  ekki  nema  15,  J>egar  eg  kom 
auga  á  hann  og.báturinn  þaut  áfarm  á  eftir  honum 
án  þess  a8  vi8  þyrftum  mikiö  fyrir  a8  hafa.  Hann 
baröist  um  karlmannlega,  og  eg  hélt,  aö  okkur  mundi 
ætla  a8  takast  a8  bjarga  honum;  en  svo  sá  eg  alt  i 
einu  örvæntingarsrvip  koma  á  andlitiö  á  honum,  og 
fcarna  soga8ist  hann  frammi  fyrir  augum  okkar  ni8- 
ur  í  helbláa  hringi8una.  A  sama  augnabliki  var  eins 
og  teki8  væri  af  miklu  afli  í  bátinn  okkar  og  knú8ist 
hann  af  ómótstæðilegu  afli  a8  hömrunum. 

Vi8  geröum  okkur  nú  ljóst  í  hverri  hættu  yi8 
vorum  staddir,  og  rerum  alt  hva8  af  tók  til  þess  aö 
reyna  a8  komast  út  úr  straumnum.     En  þa8  var8  á- 
rangurslaust ;  eftir  eina  sekundu  e8a  svo  vorum  viS 
farnir  a8  berast  a8  boganum  eins  og  ör  væri  skoti8, 
°g  eg  hélt  a8  nú  væri  úti  um  okkur.     Til  allrar  ham- 
ingju  haföi  eg  svo  miki8  snarræði,  a8  eg  gat  hróp- 
að :     „Fleygiö  ykkur  nÍSur  á,  grufu  —  niöur  l"     Og 
á  sama  augnabliki  fleygði  eg  mér  sjálfur  niöuf  í  botn- 
inn  á  bátnum,  og  hinir  voru  svo  skynsamir  a8  taka 
þessari  bendingu.     Á  næsta  augnabliki  heyrði  eg  líkt 
og  mölunar-hljó8,  og  báturinn  ýttist     ni8ur     á    vi8> 
/þanga8  til  vatnfó  fór  aö  renna  ni8ur  í  hann,  og  þá 
hélt  eg  aB  vi8  værum  dauöans  matur.     En  ekki  var 
J>ví  svo  variö;  alt  í  einu  hætti  mölunar-hljó8i8,  og 
vi8  fundum  aftur     aS  báturinn     flaug     áfram.     Eg 
sneri  ofurlítiö  vi8  hSföinu  á  mér  —  eg  porSi  ekki  aB 
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lyfta  því  upp— og  leit  upp.  Ljósið,  sem  nú  náði  till 
batsins,  var  mjög  dauft,  en  þó  gat  eg  grilt  Í  hamra-' 
boga,  sem  var  rétt  uppi  yfir  höfðum  okkar,  og  annað! 
sa  eg  ekki.  Eftir  svo  sem  eina  mínútu  gat  eg  ekki' 
einu  sinni  séð  svo  mikið,  því  ljósglætan  var  orön  a«l 
skuggum,   og  skuggamir  að   algerðu  kolníðamyrkri. ' 

Þaxna  lágum  við  hér  urn  bil  klukkutíma,  borðum 
ekki  aS  lyfta  upp  höföunum,  af  því  aö     við     vorum 
hrædddir  um,  að  J>að  mundi  molast,  og  gátum  jafnvel 
ekkert  talað  saman,  því  aS  viS  heyrSum  ekki  hver  til  ■ 
annars  fyrir  vatnsniðnum. 

Við  höfðum  sannast  að  segja  ekki  heldur  mikla 
tilhneigingu  til  að  tala,  því  aö  við  vorum  gagnteknir 
af  okkar  voöalega  ástandi  og  óttanum     við     bráðan! 
bana;  við  gátum  búist  við  annað  hvort  aö  rekast  áj 
hliöarnar  á  hellinum,  eöa  á  klett,  eöa  að  viö  mundum  j 
sogast  niöur  í  straumiðuna,  eða  ef  til  vill  kafna  ai 
loftleysi.     Allir  þessir  dauðdagar  og     margir     aðrir : 
vöktu  fyrir  ímyndan  okkar,  þar  sem     viö     lágum  íi 
botmnum  á  bátnum  og  hlustuöum  á  nið  vatnsins,  sem  ] 
viö  vissum  ekkert  hvert  stefndi.     Þaö  var    aS  '  eins 
eitt  hljóö  annað,  sem  eg  gat  heyrt;  og  þaö  var  skelf-  I 
mgar-orgið,  sem  Alfonse  rak  upp  við  og  við,  þar  sem 
haiin  lá  í  miðjum  bátnum,  og  jafnvel  það  hljóð  virt-  ! 
ist  veikt  og  óverulegt.     Sannast  aö  segja     bugaðist 
heihnn  ímér  svo  af  öllu  þessu,  aö  eg  fór  að  halda  aö' 
eg     !ægí     i  einhverjun:     draugalegum     martaraðar- 
draumi. 
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X.     KAPITULI. 

Eldrósin. 

Áfram  flugum  vi»,     knúðir     af     hinum     sterka 
straumi,  þangað  til  eg  tók  eftir  því,  aö  vatnsniCunnn 
var-ekki  nærri  þ,ví  eins  þungur  eins  og  hann  hatfi 
verið,  og  geröi  eg  mér  grein  fyrir  því  á  þann  hatt, 
aíS  eöngin  mundu  ekki  vera  eins  þröng  nú  orðin,  og 
þess  vegna  meira  rúm  fyrir  hljóminn  aC  breiíast  um. 
Nú  hevrði  eg  greinilegar  orgiö  í  Alfonse ;  1  þvi  orgi 
var  hin  kynlegasta  samblöndun,  sem  hægt  er  að  hugsa 
sér    af  bænum  til  hinnar  æöstu  veru  og  nafni  elsku- 
unnar  hans,  Annettu ;  og  i  stuttu  máli  er  þaö.um  þær 
bænir  aC  segja,  aö  þó  aö  þær  væru  ekki  gufrlast,  af 
l>ví  aö  alvaran  var     svo     augsýnileg,  þá  voru  þær 
einkar  einkennilegar .*)     Eg  tók  mér  ár  í  hond  og 

*)  Sir  Henry  skrifaði  síðar  upp  eina  af  þessunv 
bænum  Alfonses,  eins  og  hann  hafði  heyrt  hana.  Hún 
var  á  þessa  leiC :  „Ó,  frelsaöu  mig !  Taktu  rmg  ut 
úr  íæssari  holu !  •  Eg  skal  lofa  bví,  að  fara  aldrei 
ofíar  aö  kanna  land!  Ó,  Annetta,  hvers  vegna  yfir- 
^af  eg  biCT?  Ó,  svikráði  frændi  minn!  0,  frelsaðu 
mig  frá  iTessum  hræðilega  skttröi!  KærCu  þig  ekk- 
ert  um  hina ;  beir  eru  vanari  við  slíkt  en  eg,  og  þeir 
lcunna  ekki  að  búa  til  mat.  Ó,  Annetta!  Annetta 
(haerraj.     Annetta!"  (hrópað  af  öllutn  mætti.) 
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rak  hana  Í  rifin  á  honum;  hann  belt  aö  1»  vaeri  úti 

urn  sig  og  gólaði  enn  haerra  en  áöur.     Svo  reis  ee 
upp  ahnén  hægt  og  gætilega  og  rétti  upp  hendina, 
en  gat  ekki  nað  upp  í  neitt  þak.  Næst  tók  eg  árina 
og  lyfti  henni  svo  hátt  upp  sem  eg  gat,  en  það  fór  á 
somu  Jerö.     Eg  retti  hana  líka  út  frá  mér  til  beggja 
hliða,   en   varð  einskis  var  nema  vatnsins.     Þá  datt 
mer  það  i  hug,  aö  í  bátnum  væri  auk  annars  flutnines 
sem  við  attom  eftir,  ofur  lítiö  Ijósker  og  olikanna. 
Eg  þreifaSi  kring  urn  mig  og  fann  þetta,  og  með  því 
■    áð  eg  hafö:  eldspytu  á  mér,  kveikti  eg  meö  varkárni 
a  Ijoskennu.  Jafnskjótt  sem  kviknað  hafði  á  kveikn- 
um,  let  eg  lampann  fa.lla  niöur  í  bátinn.     ÞaS  vildi 
svo  til  aö  það  fyrsta,  sem  ljósið  fell  á,  var  hvita  og 
angistarfuda  andlitið  á  Alfonse;  hann  hélt     aö     nu 
vær,  dauðmn  kominn,     og     að     paS     væri     einhver 
himnesk  byrjunar-sýn,  sem  nú  bæri  fyrir  augu  hans, 
og  rak  pv,  upp  óttalegt  gaul.     Eg  rak  Í  hann  árina, 
Jo  eg  ætti  orðugt  meg  það,  og    sannfærði     hann     á 
Þann  hatt  urn  það  aö  hann  væri  enn  á  jaröríki      \í 
hinum  þremur  er  þaö  aö  segja,  að  Good  lá  á  bakinu 
mör,  i  batnum,  meö  gleraugað  enn  fast    viS     auraS 
og  staröi  vandræðalega  út  í  myrkriö  fyrir  ofan  V 
Sir  Henry  hvildi  höfuðiö  á  bátsþóftunni,  og  var  að 
reyna  aö  mæla  hraðann  á  vatninu  meS  hendinni    En 
pegar  ljósgeislinn   féll  á  Umslopagaas  gamla,  þá  ,lá 
mer  i  sannleika  við  aS  Teka  upp  hlátur.     Eg  held  eg 
hafi  sagt  frá  því,  aö  við  tókum  með  olckur  fjóröapart 
af  steiktum  vatnshafri  í  bátinn.     Jæja,  paö  vildi  svo 
til,  ,þegar  viö  fleygðum  okkur  allir  endilangir  til  bess 
að  komast  hjá  þ,ví  að  kastast  út  úr  bátnum  og  niöur 
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í  vatnið  þegar  okkur  bæri  aö  hellisþakinu,  að  höfuð- 
iö  á  Umslopagaas  haföi  komiö  niBur  mjög  næm  þess- 
tim  steikarbita,  og  jafnskjótt  eftir    aö  hann  haföi  naö 
sér  dáiitiö,  eftir  að  pennan  voða  bar  fyrst  aö  hond- 
um,  fann  hann  til  þess  aö  hann  var     svangur.     Svo    . 
skar  l*in  rólega  bita  af  steikinni  me«  Inkosi-kaas, 
og  va*»ú  aö  gæöa  sér  á  honum  einstaklega  makraö- 
ur     Hann  sagöi  okkur  síðar  aö  hann  heföi  búist  viÖ, 
aö  vera  nú  aS  leggja  út  í  „löngu  feröina",  og  hann 
kvaðst  hafa  kunnaö  betur  viö  aö  fara  af  staS  staddur. 
■Það  minti  mig  á  menn,  sem  á  aö  fara  aö  hengja,  og 
íá  sér  „ágætan  morgunmat",  eftir  því  sem  ensku  dag' 
blööin  skvra  venjulega  frá. 

Tafnskjótt     sem     hinir  séu,  aö  tfiér  hafSi  tekist 
aö  kveikja  á  ljóskerinu,  drusluöum  við  Alfonse  fram  1 
framstafninn  á  bátnum  og     hótuöum     honum     þvi 
jafnframt,  a«  ef  hann  héldi  áfram  aö  gera  myrkri.8 
voðalegt  meö  orgum  sínum,  þá  skyldum    við     stytta 
eymdarstundir    bans  me«  Því  aö  „enda  hann  á  eftir 
Wakwafanum,  og  gæti  hann  pá  beöið  eftir  Annettu. 
sinni  á  öírum  staB ;  viS  þetta  stiltist  hann  dásamlega. 
Og  svo  fórum  viS  a«  ræía  mál  okkar  eftir  þjyi  sem 
föng  voru  á.     En  fyrst  bundum  vi«  eftir  ráöleggingu 
Goods  tvær  árar  sem  mastur  í  framstafninn,  til  íþess 
a«  þær  gætu  varaö  okkur  við,     ef     hellirinn     skyldi 
lækka  skyn'dilega.     Það  var  greinilegt,  að  viö  vorum 
aS  fara  eftir  á,  sem  rann  niöri  i  jörðinni,  eða  eins  og 
Alfonse  sagöi,  eftir  „aöal-afrennslinu"  þar  sem  baö 
fluttist  burt  iir  stöCuvatninu,  er     par     var     ofaukiö. 
ÞaS  er  kunnugt,  aS  slíkar  ár  eru  víða  um  heíminn, 
«n  fáir  ferðamenn  hafa  veriö  svo  óhepnir  aS  fourfa 


ióo 

bre,&,  þyi  aö  glampmn  af  1  óstýrunni  náöi  eklci  yfir 
ana,  po  aS  vrð  einstaka  sinnum  gætUm  séð     annan 

nn  sveiflaöi  okkur  t,l  annarar  hvorrar  hliöarinnar  • 
hvelfingm  a  gongunum  var  hér  um  bil  tuttugu  o- 
ftpm  fet  fyrir  ofan  höfuðið  á  okkur  eftir  pví  sem\°ð 
fcomumst  naest  Af  ánni  sjálfri  er  paS  aö  seg  a,  aö 
Good  gizkað,  a  að  hún  fari  að  minsta  kosti  ffieB  8 
hnuta  hraða  og  til  allrar  hamingju  fyrir  okkur  var! 
ems  og  vant  er,  hraðastur  í  miiJri  ánni.  Sanit  sem 
aður  var  pa5  okkar  fyrsta  verk  aö  ákveía,  að  einn  af 

arna\Íerf  °?  "25  ^  '  bátnWn  Var'  tíI  »ess  aS 
^arna  þvi   ef  mogulegt  væri,  að  við  rækjumst  í  hliðar 

ST'  ^tt3  bíarg>  Sem     a^'MnÍ    að     standa. 
w    *    ft  °PagaaS  haf8i  ^1"  matast,þá  varð 

þe  ta  fyrst  hans  hlutskifti.     A5  einni  ráSstöfun  und- 
antekinni,  var  þetta  það  eina,  sem  vig  gátum  gert  ti.l 
a&   verjast   hættunum.     Hin   ráBstöfunin   var   sú    að 
e.nn  okkar  settist  í  skutinn  meö  ár,  til  pess  ef  mogu- 
legt væri    aS  stýra  bátnum  ofur  lítið,  og  halda  hon- 
«m    fra   hhðum   hellisins.     Þegar   við   höfðum   lokið 
-þesstim  raðstofunum,  fórum  við  að  fá  okkur  bita  af 
kalda  ketinu,  en   fórum  að  því   heldur  sparsamlega, 
Þvi  að  vrö  vissum  ekki  hvaö  lengi    viö    kynnum    að 
Þurfa  aS  lata  það.  endast    okkur.     Það  fór    svo    aS 
l.ggja  hddur  betur  á  mér,  og  eg  lét  í  Ijósi  þá  skoðun, 
as  po  að  viíS  værum  nú  óneitanlega  komnir    í    hann 
krappan,  þá  væri  þó  ekki  alveg  vonlaust  um,  að  viS 
kynnum  að  komast  úr  þessum  nauðum,  nema  ef  ætlau 
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svertingjanna  skyldi  vera  rétt,  og  áin  stey prist  beint 
niöur  í  iCur  jaröarinnar.  Ef  því  var  ekki  svo  variö, 
J)á  var  þaö  augsýnilegt,  aö  hún  hlaut  aö  koma  ein- 
hvers  staöar  út  úr  jöröinni  aftur,  aö  öllum  líkindum 
hinurn  megin  viö  fjöllin,  og  me«  því  móti  höföum  við 
ekki  um  annað  aö  hugsa,  en  aö  halda  í  okkur  lífinu, 
þangaö  til  við  yröurn  aftur  ofanjaröar,  hvar  sem  það 
nú  yröi.  En  Good  benti  okkur  á  þaö,  i  sorgarróm, 
og  sú  bending  var  auðvitað  rétt,  aö  viö  gætum  átt 
fyrir  hendi  hundrað  ógnir,  sem  viö  rendum  ekki  grun 
í  _  eöa  áin  gæti  kvíslast  inn  í  jöröina,  þangaö 
til  hún  þornaöi  upp  meö  öllu,  og  ef  svo  skyldi  vera, 
þá  áttum  viö  sannarlega  voöaleg  örlög  fyrir  höndum. 

„Jæja,  hvaö  sem  því  líöur,  þá  skulum  við  vona 
hiíS  bezta,  en  vera  viö  því  versta  búnir/*  sagði  Sir 
Henry,  sem  ávalt  var  kátur  og  jafnvel  fjörugur  — 
hann  var  sannarlegur  styrkleikakastah,  fcegar  vand- 
ræöi  bar  aö  höndum.  „Viö  höfum  komist  út  úr  svo 
mörgum  kynlegum  öröugleikum  áSur,  aö  þaö  liggur 
viS  aí  eg  haldi,  aö  við  komumst  einhvern  veginn  út 
úr  þessu  líka,"  bætti  hann  viö. 

Þetta  var  ágætt  ráö,  og  bjuggumst  til  aS  fylgja 
því,  hver  á  sinn  hátt  —  fca&'er  að  segja,  að  Alfonse 
undanskildum.  Því  að  hann  hafði  falliö  í  nokkurs 
konar  skelfingar-leiöslu.  Good  var  við  stýriö,  og 
Umslopagaas  í  framstafninum,  svo  að  vi8  Sir  Henry 
höfðúm  ekkert  annaS  a8  gera  en  aö  Hggja.  niSrí  i 
bátnum  og  hugsa.  Það  stóí  sannarlega  einkenni- 
lega  á  fyrir  okkur,  aÖ  fcjóta  þarna  á  fleygiferð  í 
gegnum  iöur  jarSarin/iar  yfir  nókfcurs  konar  Helj- 
ar-á,  eins  og  þegar  Caron  er  aS  ferja  sálirnar.     En 
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hvað  myrkrið  var  svart!  Þessi  veika  glæta  af  litla 
ljóskerinu  varð  aö  eins  til  aö  sýna  okkur  myrkrið. 
í  framstafninum  sat  Umslopogaas  gamli  meö  óbil- 
andi  eftirtekt,  og  staurinn  í  hendinni  til  taks,  og  aft- 
ast  í  skugganum  gat  eg  að  eins  grilt  i  Good,  sem 
horfði  stööugt  á  ljósglampann  til  þess  aö  hjálpa  sér 
með  því  að  stýra  með  árinni,  sem  hann  hélt  á  og 
rak  við  og  við  niöur  í  vatnið. 

„Gott  og  vel,"  sagöi  eg  viö  sjálfan  mig,  „þú 
hefir  lagt  út  i  þessa  ferð  til  aö  leita  að  æfintýrum, 
Allan  litli,  ag  þaö  hefir  sannarlega  ekki  orðið  er- 
indisleysa.  Maður  á  þínum  aldri  ætti  aö  skammast 
sín;^en  hvernig  sem  á  því  stendur,  þá  gerir  þú  þaö 
ekki.  Og  þó  að  útlitið  sé  voðalegt,  þá  er  ekki  að 
vita  nema  þú  komist  af  eftir  alt  saman :  ef  ekki,  nú, 
þá  er  það  ekki  þér  að  kenna,  eins  og  þíi  sér!  Og 
þegar  öllu  er  á  botninn  hvolft,  þá  er  á  niðri  í  jörð- 
inni  mjög  vel  valinn  grafreitur." 

Þrátt  fyrir  alt  verð  eg  að  játa  þaö,  að  fyrst 
framan  af  reyndi  þetta  á  taugar  mínar  ákaflega.  Það 
reynir  mann,  þó  stiltur  sé  og  vanur  ýmsu,  að  vera 
svo  klukkutimum  saman,  aö  renna  ekki  grun  í  hvort 
maöur  muni  lifa  næstu  fimm  mímúturnar.  Ert  ekk- 
ert  er  það  í  heimnium,  sem  ekki  kemst  upp  í  ,vana, 
og  jafnvel  þessu  vorum  viö  farnir  að  venjast,  svo 
okkur  fanst  ekki  eins  mikið  til  um  þaö,  eins  og  fyrst. 
Og  þó  hræðsla  okkar  væri  eðlileg,  þá  var  hún 
heimskuleg,  þegar  þess  er  gætt,  að  maður  getur 
aldrei  vitað,  hvað  fyrir  kemur  á  næstu  mínútunni,  og 
það  þó  maður  sitji  inn  í  vandaðasta  húsi.  og  hafi 
tvo  lögregluþjóna  spíksporandi  úti  fyrir  glugganum, 
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og  ekki  veit  maBur  heldur  neitt  urn  ]pa8,  hvaB  lengi 
maBur  muni  lifa.  Þetta  er  alt  fyrirfram  ákvarBaB, 
börnin  mín,  og  til  hvers  er  þá  alt  umstangiB? 

ÞaB  var  nærri  miBdegi,  fcegar  viö  stungum  oklc- 
ur  inn  i  myrkriB,  og  þegar  klukkan  var  tvö,  byrj- 
uBum  viB  reglulegar  varBtíBir—  (og  voru  þeir  Good 
og  Umslopogaas  fyrst  á  verSiJ     og  komum     okkur 
saman  um  a8  hafa  þær  fimm  klukkustundir.  Þar  af 
leiBandi   tókum   viB  Sir   Henry   viB,  þegar     klukkan 
var  sjö,  Sir  Henry  aB  framan,  en  eg     aB  aftan,  en 
hinir  tveir  lögBust  til   svefns.     I     fcrja     klukkutima 
gekk  alt  vel,  aB  eins  þurfti  Sir  Henry  einu  sinni  aB 
stjaka  okkur  frá  annari  hliBinni ;  og  eg  þurfti  mjög 
lítiö  aB  fast  viB  aB   stýra/þvi     straumhraBinn  gerBi 
alt,  sem  þörf  var  a,  til  aB  halda  stefnunni  beinni,  að 
eins  þurfti  a«  gæta  fcess  aB  báturinn  snerist  ekki  og 
færi  út  á  hliBina.     ÞaB  sem  eg  skyldi  sísf  í  viB  ]?essa 
undarlegu  á  var  þaB,  hvernig  andrúmsloftiB  færi  aB 
haldast  far  þolanlegt  alia  þessa  lei«.     AuBvitaB  var 
þaB     rakt  og  þykt,  en  samt     ekki  svo    aS  fcaö  wi 
sérstaklega   óviBfeldíB.     Sú   eina     skýring,  sem   mér 
dettur  i  hug,  er  þessi,  aB  loftiö,  sem     fluttist.    meB 
vatninu  inn  i  göngin,  og  gufaBi  upp  úr  ánni  jafnt  og 
þétt  um  íeiB  og  hún  rann  áfram,  hafi  veriB  nægilegt 
til   aS  viBhalda  lifandi   lofti   í  göngunum.     AuBvitaB 
segi  eg  þetta  sem  getgátu  eina,  en     held     því  ekki 
fram  aB  J>a8  sé  rétt. 

Þegar  eg  var  búinn  aS  sitja  viB  stýriB  v  fcrjá 
klukkutima,  fór  eg  aB  taka  eftir  því,  aB  loftiB  fór 
aB  verBa  hlýrra.  Fyrst  um  sinn  gaf  eg  þessu  engan 
gaum.  en  eftir  aB  hálfur  tími  hafBi     enn     liBiB,  og 
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hitinn  for  alt  af  vaxandi,  kallaSi  eg  til  Sir  Henrys 
og  spuröi  hann,  hvort  hann  fyndi  þetta  sama,  eöa 
hvort  það  væri  að  eins  ímyndan  mín.  ,  Hvort  eg 
finn  þetta?'*  svaraði  hann;  „eg  hefði  nú  ^saPt  hað. 
Eg  er  í  nokkurs  konar  tyrknesku  baði."  Um  sama 
leyti  vöknuðu  hinir,  ætltröu  varla  aö  ná  andanum,  og 
urðu  nauðbeygðir  til  aö  spretta  frá  sér  öllum  fötum. 
Þar  stóð  Umslopogaas  bezt  aö  vígi,  þyí  harni  var 
næstum  því  nakinn. 

Hitinn  fór  sívaxandi,  þangað  til  loksins  við  g'át- 
unvvarla  náð  andanum  og  svitinn  rann  ofan  af  okk- 
ur  í  lækjum.     Þessi  staður.  líktist  því  sem  hann  væri 
forstofan  að  kvalastað  ógirðlegra  eftir  dauðann.     Eg 
rak  hendina  niður  í  vatniö,  og  kipti  henni  upp  aít- 
ur  hljóðandi;  það  var  rétt  við  suðu.     Við     litum     á 
hitamælir,  sem  við  höföum  og  var  hitinn  123  gráður. 
Upp  frá  yfirborðl  vatnsins  rauk  þykkur     gufumökk- 
ííi'.     Alfonse  veinaöi  upp  yfir  sig     að  við  værum     í 
hreinsunareldinum,  sem  við  í  sannleika  voru,þó  ekki 
væri  það  á  sama  hátt  og  hann  átti  við.     Sir  Henry 
gat  l)ess  til,  að  viö  værum  í  nánd  viö  eldgíg,     sem 
væri  atS  sjóða  og  vella  niöri  í  jöröinni  og  eftir  því 
sem  síöar  kom  fram,  þá  liggur  mér  við  aö  .halda  aö 
hann  hafi  átt  kollgátuna.     Þaö     sem  viö  tóktim     út 
um  tima  þarna  á  eftir  var  meira  en  svo,  aö  eg    geti 
iyst  því.ViS  vorum 'hættir  að  svitna,því  allur  sviti  var 
þegar  pressaöur  út  af  okkur.       ViS  lágum  aö  eins 
þarna   í  botninum  á  bátnum,  öldungis     hjálparlausir 
og  ófærir  til  aS  stýra  honum  lengur.     Okkur     fanst 
viö^  vera  eins  eg  heitt  kol,  og  munum  annars     hafa 
tekið     út  eitthvað     svipað  og     vesalings     fiskurinn, 
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fcegar  hann  er  aS  deyja  á  þurru  landi,  nl.  þessa  sígr 
andi,  seigpínandi  köfnun.  Sprungur  fóru  aB  koma 
í  hörundiö  á  okkur,  og  blóðið  lamdist  urn  í  hoföum 
■okkar  líkast  gufuvél. 

Þannig  haföi  gengiö  um  nokkurn     tíma,  ]?egar 
alt  í  emu  dálítll  krókur  kom  á  ána,  og     eg     heyröi 
Sir  Henry,  sem  var  fram  í,  kalla  upp  meö     hásum 
rómi  eins  og  honum  hefði  orSið  bylt  vi« ;  eg  leit  upp 
og  sá  hina  undraverðustu  og  voðalegustu  sjón.     Her 
um  bil  hálfa  mí1u  frá  okkur,  og  heldur  vinstra  meg- 
in  við  miðju  árinnar  —  sem  vi«  sáum  nú  aö  var  um 
,90  fet  á  breidd  —  stó«  upp  úr     ánni     stórkostlegur 
logi   eins   og  stólpi,  fimtíu   fet*  upp  íloftiö,  en     frar 
tók  steinhvelfingin  við,  svo  aö  eldurinn  breiddist  ut 
liér  um  bil  40  fet  í  þverroál,  og  fell  svo  niBur  hnng- 
iuii  í  kring  eins  og  blómkrans  á  fullsprottinm  ros.  I 
sannleika  líktist  þessi  eldstraumur,  meira  en  nokkru 
ö«ru    skínandi  blómi,  sem  risi  fcannig  upp  ur  dokku 
og  dimmu  vatninu.     AB  neBan  var  leggurinn  meira 
en  eitt  fet  í  Twermál,  og  aB   ofan     þessi     voBalegi, 
logandi  krans.     HvaB   hroSalegt     ^etta   var   og   hve 
fegurSin   var   afskapleg,  get  eg   ekki   útmálaB.     Jaf-  . 
vel  bó  við  værum  nú  um  prjú  hundruB  faBma     fra 
fjvíj  Þá  lýsti  þaB  upp  hellinn  eins  og  hábjartur  dagr 
ur  væri,  þrátt  fyrir  gufumökkinn,  sem  rauk  upp  ur 
vatninu,  og  viB  gátum   séS   steinhvelfinguna  hér  um 
'bl  40  fet  fyrir  ofan     okkur,  spegilslétta     af     vatns- 
Iþvottinum,     BjargiB  var  svart  en  hér  og  þar  sá  eg 
glansandi  æBar  af  málmi,  en  hverrar  tegundar  vissi 

eg  ekki. 

Áfram  putum  viB  nær  og     nær     eldstolpanum, 
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sem  brann  voðalegar  en  nokkur  eldur    kveiktur     af 
monnum. 

V    r,     "HaldiS  ^r  bátnum   **  hliöinni   hægra   megin, 
Quatermam-hægra  megin,"  kallaSi  Sir  Henry,     oe 
fell  urn  lei«  áfram     meSvitundarlaus.     Alfonse     var 
atJur  dottinn  úr  sögunni.     Næst  datt  Godd     út     af 
•Parna  lagu  þeir  þrír,  eins  dauðir  væru.    Viö     Um- 
slopogaas  vorum  einir  eftir  meö  meðvitund.  Við  vor- 
un,  ekk,  nema  25  faSma  frá  eldinum,  og  eg  sá  höf- 
«S  ^uluans  falla  n.ður  á  hendur  hans.     Hann     var 
tannn  lika,  og  eg  var  einn  eftir.     Eg  gat  varla  and- 
aS;  pessi   steikjandi  hiti  var  búinn     að  þurka     mifr 
"pp.     A  mörgum     föömum  Í     kringum     loeann  var 
bjargpekjan   logandi.     Báturinn   var   að  því   kórainn 
að     brenna.     Fjaörirnar  á  annari  álftinni.  skorpnuÖu 
og  hnnguíust  upp  af  hitanum ;  en  eg  vildi  ekki  láta 
undan.     Eg  vissi  að  ef  eg  gerði  pað,  þá  færum  viö 
svo  sem   tvo  eöa  þrjá   faðraa   frá  eldgosinu     sjálfu 
og  yrðum   að  þola   mikinn   kvaladauöa.     Eg     beittí 
annni  hannig  aö  halda  bátnum  sem  lengst  frá  eldin- 
"m,  og  herti  mig  af  öllum  mætti.     Það  var  eins  oe 
augun  ætluðu  að  springa  út  úr  höfðinu  á  mér   oe 
bo  eg  heföi  pau     lokuð,  þá     sá  eg     eldinn  samt    1 
gegnum  augnlokin.    Viö  vorum     nærri  beint  á  móti 
eidinum  nú.     Hann  brakaöi  eins  og  þar  væru  allir 
edar  helvitis   samankomnir,  og  vatniS  vall   og   sauð 
alt  i  kring.     Fimm  sekúndur     HSu.     Og  vis  vorum 
kommr  fram  hjá ;  eg  heyröi.  suSuna  að  baki  mér. 

Og  svo  leið  yfir  mig  líka.  Það  næsta,  sera  etr 
man  ett,r,  var  þaö  að  eg  fann  loftandvara  .leika  um 
andhtiS  a  mer.     Eg  opnaði  augun  meS  miklum  erf- 


íó7 
ÍSismunum.    Eg  leit  upp.     Langt,  langt   fyrir  of  an 
tniff  sá  eg  birtu,   þó     aS  myrkur     umknngdi     nug. 
Alt  í  einu  rankaði  eg  viö  mér  og  litaíst  um.     Batur- 
inn  flaut  á  ánni  enn,  og  í  botninum  á  honum     lagu 
naktir  líkamar  félaga   minna.     „Voru  þeir  dauSir?^ 
spurði  eg  sjálfan  mig.     „Var  eg  einn  eftir  ski.hnn 
hessum  hörmungastað?"     Mér  var  paö  oljost.  Næst 
varð  eg  þess  áskynja  a«  eg  kvaldist  at  porsta.     bg 
rak  hendina  út  yfir  boröstokkinn  og  ofan  i  vatniö, 
oe  kippti  henni  aö  mér  aftur  hljóandi.     Þaö  var  sist 
aC   undra:     nærri  alt  handarbakiö  á  mér     var     eitt 
brunasár.     Samt  var  vatniö  þarna  hér  um  bil    kalt, 
Off  eg  drakk  mikið  af  því,  og  jós  yfir  mig  allan.  Uk- 
•ami  minn  drakk  í  sig  vökvann  eins  og     múrveggur 
«ftir  langvarandi  þurka;  en  par  sem  eg  var  brendur 
orsaka?i  vatnið  sáran  sviöa.     Svo  fór  eg  aö  hugsa 
urn  hiná,  og  mjakaöi  mér  til  þeirra  meö  þrautum  og 
fór  aö  ausa  á  þá  vatni,  og  mér    til    hinnar    mestu 
gleöi   fóru   þeir   aS  rakna   viö— fyrst     Umslopogaas, 
og  svo  hinir.     Svo  fóru  peir  aö  drekka     og     sulgu 
vatnið  í  sig  eins  og  njarðarvettir.     Svo  kom  i  okkur 
kuldahrollur  svo  viS  fórum  með  veikum  burðum  að 
bisa  viö  aC  klæöa  okkur  í  fötin.     MeBan  viS  vorum 
að  því  benti     Good    okkur  á  aöra  hliöina  á  batnum. 
Hún  var  öll  skopin  af  hita  og  sumstaBar     algerlega 
brunni..      ríefði  hann  veriö  smíðaöur  eins  og  batar 
siðaöra  manna,  sagði  Good    aö    borðin  heföu  verpst 
svo,  aS  nóg  vatn  hefíi  komist  inn  til  aö  sokkva  batn- 
um.'   En  til  allrar  hamingju  þá  var  hann  eintrjáning- 
ur  úr  mjúkum  viS,  og  hliSarnar    þriggja    bumlunga 
fcykkar  og  botninn  fjögra  þumlunga  þykkur.  Hvern- 
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ig  á  þessum  loga  stóð,  gátum  viö  aldrei  komist  fyrin 
Að  líkindum  hefir  þar  verið  sprunga  i  árbotninum, 
sem  glóandi  gasstraumur  hefir  þrengt  sér  upp  um  frá 
mikilli  eldstöð  langt  niður  í  jörðunni.  Hvernig  þessi 
eldur  fyrst  hefir  kviknaö,  veit  eg  ekki  — ef  til  vill 
hefir  það  verið  af  því,  að  gas  hefir  safnast  par  saman 
og  viö  umbrot  af  því  eldurinn  kviknað  af  sjalfu  sér. 

Þegar  við  vorum  búnir  að  klæða  okkur  og  hlúa 
aö  okkur  þaö  sem  við-gátum.  fórum  viö  að  hugsa  til 
þess  að  komast  aö  því,  hvar  við  værum  staddir.  Eins 
°g  eg  sagði  áður,  þá  sást  skíma  upp  undan  okkur,  og 
eftir  nákvæmari  eftirtekt  sáum  við  að  hún  komífrá 
himnmum.     Áin  okkar,  sem  Sir  Henry  sagði  aS  væri 
.lifandi     eftirmynd     af     hinni     afskaplegu     hugmynd 
skáldsins,*)   var  nú  ekki  lengur  neðanjarðar,  heldur 
hélt  hún  sína  skuggalegu  leið,  ekki  „gegn  um  hella 
omælandi",  heldur     milli     tveggja  hræöilegra  stand- 
bjarga,  sem  hafa  aö  minsta  kosti  veriö  tvö    þúsund 
fet  á  hæð.     Svo  afar  hátt  var  þaö,  aS  þó  heiður  him- 
imnn  væri  uppi  yfir  okkur,  þá  var  par  samt  dinit,  au$ 
vitað  ekki  svartamyrkur,  heldur  líkt  því  sem  gerist 
aö  dagtíma  í  húsi,  sem  allir  hlerar  eru  lokaöir  á.    Til 
beggja  hliöa  var  hiö  mikla  beina  standberg  illúölegt 
og  tilfinningarlaust,  sem  gerði  augað     magnlaust    e£ 
það  réSist  í  aS  reyna  aö  mæla    þess    geypilegu    hæö. 
:Þessi  litla  spilda  af  himninum,     sem  sást     á     millí 
hamrabrúnanna,  sýndjst     eins     og     ljósblár     þráður 


*)  Ein  í  Kubla  Khan  rann  á 
innan  um  hella  ómælandi 
niöur  í  dymrnan  dauðans  sjá. 


r 


\ 


1 69 

liggjandi  eftir  svörtum  hömrum,  setn  voru  alls  nakt- 
ir  og  gró8urlausir,  nema  hvaö  í  einstaka  stað  vottaöi 
fyrir  draugalegum  blettum  af  löngum,  gráum  mosa, 
sem  héngu  hreyfingarlausir  fram  af  brununum  ems 
og  hvítt  skegg  á  dau8um  manni.  Þa8  var  eins  og 
ívorinn  a8  eins,  e8a  þa8  þyngsta  af  birtunni  hefSi 
sokkiö  niöur  í  þetta  hræöilega  djúp.  Enginn  lett- 
vængjaSur  sólargeisli  gat  falliö  svo  lágt:  þeir  dou 
langt,  langt  fyrir  ofan  höfu8  okkar.     , 

ÖSrumegín  vi8  ána  var  ofurlítil  fjara,sem  mynd- 
ast  haföi  af  því  sem  hruniö  hafði  úr  bjarginu,  en  nú 
voru  steinarnir     allir     hnöttóttir     af     óaflátanlegum 
vatnsþvotti,  svo  það  var  eins  og  dreift    heföi     ven8 
um  þennan  staö  þúsundum  af  fallbyssukúlum.     Þegí- 
ar  vatniö  er  mikiö  í  ánni,  þá  er  svo  sem  enginn  þessi 
fjara  á  milli  vatnsins  og  bjargsins;  etl  nú  var     bi1.i8 
£ar  á  milli  sextán  til  tuttugu  fet.     Á  þessari,  strond 
ásettum  vi8  okkur  a«  lenda,  til  a8  teygja  okkur  eftir 
stritiB  og  teygja  dálítiö  úr  okkur.     Þetta  var  hræöi- 
legur  staöur;  þó  urtSum  vi8  fegnir  a8     for8a    okkur 
bangaö  um  stimd  frá  pessari  geigvænlegu  á,  og  svo 
til  a8  ditta  aS  bátnum  okkar.    Svo  völdum  vi8  okkur 
alitlegasta  blettinn  og  komum  bátnum  á    land    eftir 
íanga  mæ«u  og  drógum  okkur  me8  veikum  burtmm 
tit    malarhnullungana. 

,Ja,  skárra  er  J>a8  nú,"  hrópa8i  Good,  sem  sté 
fyrst'úr  á  land,  „Þetta  er  óttalegur  sta8ur!  hann  er 
nógu  hræ8ilegur  til  a8  gera  mann  vitlausan."  Og 
bann  hló. 

í  sama  bili  heyröist  þrumandi  rödd  taka  uþp 
sömu  orðin,  en  hundraS  sinnum  hærra.    „Gera  mann 


vitlausan!  Ha!  ha!  ha!"  „Vitlaiisan,  ha!  ha!  ha!' 
svaraöi  önnur  rödd  með  kynlegum  áherzlum  langt. 
upp  í  hömrunum  —  „vitlausan!  vitlausan!  vitlausan!" 
kvatS  viö  hver  röddin  eftir  aðra  meö  háværum  hlát- 
urskollum,  og  hver  heyrist  taka  viö  af  annarri  þang- 
aö  til  þær  allar  bergmáluðu  sömu  oröin  meö  djöful- 
legri  kátínu,  sem  svo  hætti  jafn-skyndilega  eins  oe 
f    hún  haföi  byrjað. 

..Oil,  men  Dieu!-  hljóöaM  Alfonso,  og  gaf  frá 
sér  með  öllu  þá  stjórn  á  sjálfum  sér,  sem  hann  hafSi 
haft  áður. . 

vMon  Dieu!  Mon  Dieu!  Mon  Dieu!"  tók  trölls- 
,1ega  röddin  undir  og  veinaði  ámátlega.     • 

„Já,"  sagöi  Umslopagaas  stillilega,  „eg  er  þess 
fullviss,  að  hér  eiga  djöflar  heima,  enda  ber  staðurinn 
iþaö  með  sér." 

Eg  reyndi  að  komá'  honum  í  skilning  um  að  allur 
Þessi  gauragangur  væri  ekkert  annað  en  einkennilegt 
bergmál,  en  hann  var  ófáanlegur  til  að  trúa  pví. 

„Nei,"  sagði  hann,     „eg     kannast  viö  bergmál, 
þegar  eg  heyri  það.     Eitt  var  gagnvart  húsinu  mínu 
i  Zulualandi,     og  ungu  stúlkurnar  lögöu  i  vana  sinn 
að  tala  við  það.     Ef     þetta  er  nú  ekkert  annaö     en 
fullorSið  bergmál,  þá  hefir  bitt  hlotiS  aö  vera  barn 
Nei,  nei— hitt  er  þaö,  það  eru     djöílar  þarna  uppí. 
kn  eg  geri  lítið  úr  þeim,"  bætti  hann  við  og  tók     í 
nefið.     „Þeir  geta  étið  eftir  þaö  sem  aSrir  segja    en 
af  eigin  ramleik  geta  þeir  ekki  talaö,  og  ekki  þ'ora 
Þeir  aö  láta  sjá  farman  í  sig,"  og  hann  þagnaði  og 
virtist  ekki  kæra  sig  lifandi  vitund  um  jafn  auSvirði- 
lega  fendnr  eins  og  þessa  í  hömrunum. 
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Eftir  þetta  vorum  við  nauöbeygöir  til  aö  tala  í 
hálfum  hljóðum,  því  það  var  óþolandi  aö  láta  þrífa 
hvert  orð,  sem  maSur  talaöi,  og  henda  því  eins  og 
leikhnetti  til  og  frá;  um  allan  hamrageiminn. 

En   jafnvel  hljóöskraf  okkar  flaug  upp  hamarinn 

með  ónotalegum  ní8,  þangaö  til  þa$  dó  út  af  eins  og 

langdregið  andvarp.     Bergmál  er  indislegur  og  róm- 

antiskttr  náttúruviöburöur,  en  i  þessu  ginnungagapi 

fengum  viö  meira  en  nóg  af  því. 

Þegar  við  vorum  búnir  að  koma  okkur  dálítiö 
fyrir  þar  á  hnullungunum,  fórum  við  að  þvo  okkur 
og  búa  um  brunasárin  á  okkttr  sem  bezt  viS  gátum. 
En  me8  Því  að  lítið  var  orðið  eftir  af  olíu  i  Ijósber- 
anum  okkar,  þá  gátum  vi8  lítiS  tekiö  af    þvi  til  a8 
bera  á  sarin,  og  því  fláSum  vi8  aðra  álptina,  sem  við 
höfðum,  og  notuöum  fituna  af  bringunni  á  henni,  og 
reyndist  þa8  ágætlega.     Næst  geröum  vi$  a8  bátnum 
]>a8  sem  þurfti  og  fórum  svo  loksins  a$  fá  okkur  að 
boröa,  og  þarf  eg  varla  aö  taka  það  fram,  að  okk- 
nr  var  orSi8  mál  á  því,  því  við  höföum  legið  í  öng- 
vitinu  marga  klukkutíma,  og  úrin  okkar  sögöu  til  aS 
Jþa8  var  konii8  fram  á  mi8jan  dag.     Þar     settumst 
við  svo  ni8ur  í  hring  og  fórum     að     fást  vi8  okkar 
kalda  ket  me8  allri  þeirri  matarlyst,     sem     til  var  í 
okkur;  en  hún  var,  hva8   mig  sn'erti,     fremur   lítil, 
]pví  bæöi  var  óstyrkur  í  mér  eftir  þa8  sem  eg  hafðí 
tekiö  út  um  nóttina  á  undan,     og  svo  hafði  eg  dynj- 
andi  höfiiðverk.  Og  þetta  var  skrítin.  máltí8.  Myrkr- 
i8  var  svo  mikið  aö  vi8  gátum  varla  séð  til  a8  skera 
mtinnbitana  c-g  láta  þá  upp  í  okkur.     S'ámt  srin  á&u; 
gekk  alt  bærilega,     jafnvel  þó  ketiö   væri  skemt  af 
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hitanum,   sem   það   haföi   gengið  í  gegnum,   þangaS 

til  eg  leit  aftur  fyrir  mig  af  tilviljun,  af  því  eg  hevrðt' 

skrjafið  af  einhverju,  sem  var     að     skríða    þar  uá 

steinana,  og  eg  sá,  rétt  fyrir  aftan  mig  sitja  á  steini 

vatnskrabba  fimm  sinnum  stærri  en  eg  hefi  nokkurn 

tima  séí  fyr  eða  síöar.     Augun  í  þessari  viðbjóöslegu 

skepnu  stóö'u  út  úr  höföinu  og  sýndust  loga  framan 

1  mann,  langt  þreifingarhorn  beyganlegt  í  allar  átt- 

ir,  og  stórkostlegar  klær.     Mér  varð  Jíka  hverft  viö 

pessa  sjón.     Þessi  óþverralegu  kvikindi  skriðu  tug- 

nm  saman  fram  úr  bverri  holu  milli     steinanna     og 

skoru,  sem  var  inn  í  bjargið.  Sum  af  þdm  voru  þeg- 

ar  komm  rétt  aö  okkur.     Eg  glápi  öldungis  utan  við 

mig  á  þessa  óvanalegu  sjón,     og  sá  alt  í  einu     einit 

krabbann  teygja  út  klóna  og  klípa  Good,     sem  átti 

sér  einkis  háttar  von,  'svo  aftan  í  bakig  neðanvert,  a$ 

stökk.  upp  meö  svo  miklu  orgi,  aö  bergmálið  g'ekk 

fram  úr  öllu  hófi.     í  sama  bili  sló  annar  sér  á  fótinrr 

á  Alfonse  og  neitaði  meö  öllu  að  sleppa  því  taki,  og 

ems  og  menn  geta  ímyndað  sér,  þá  gekk  það  ekk'i  af 

með  samkomulagi.       Umslopogaas  greip  öxina  sína 

og  molaSi  skelina  á  einum  þeirra  með  skallanuín.  og 

rak  sá  hinn  sami  npp  viðbjóðslegan  skræk,  sem  klett- 

arnir  margfölduSu  þúsundfalt,  og  svo  fór  að  koma 

froSa  fram  úr  kjaftinum  á  honum ;     varð  þetta     til 

þess,  að  vinir  þeirra  komu  í  hundruðum  fram     úr 

nýjum   og  nýjum  holum  og  gjótum.     Þegar     hinir 

tirðu  þess  varir,  að  þessi  eini  var  meiddur,  þá  stnkku 

peir  allir  á  hann  eins  og  skuldheimtumenn  á     þann 

sem  verSnr  gjaldþrota,  og  táöu  hann     bókstaflega  í 

sundur  ögn  fyrir  ógn,  og  átu  mcö  græðgi.     Tæjurn- 


ar  tíndu  peir  upp  I  sig  me*  któnun,      V 18     gnpum 
til  peirra  vopna,  sen,  voru     fynr     hendi,  svo     sem 
steinana  og  árarnar,  og  lögöum  td  bardaga  við  M 
varga,  sem  alt  af  fjölguðu  meir  og  metr .og gafu  fra 
sérgópolandi  ódaun.     JafnótSum  og  vt*  brutum  skd- 
ina  á  einhverjum,  lögBu  hisur  að  ^^g^ 
hatin  í  sundur  og  átu  með  org!  og  froCufalh.  En  ekk. 
létu  þeir  sér  þa6  nægja.     Þegar  þeir  saju     serfært 
klipu  heir  okkur,  og  voru  það  viðbjobsleg  atok    og 
lika  reyndu  peir     aS  stela     frá  okkur  k*^gg 
fjarska  stór  krabbi  nátt  í  álptina      sem  yiö  hoföum 
tekiö  haminn  af,  og  fór  aö  draga  hana  burtu.  í  somu 
svipan  hentust  margir  aörir  utan  um  pessa  «rt?V  og  j 
méB  paö  byrjaöi  einhver  sú  ljótasta  orusta.    Hva8  o- 
freskjurnar  froöufeldu  og  skræktu  og  nfu  hver  aSra 
í  sundur !     Þaö  var  óviökynnileg  sjón,     sem  ma&ur 
eetur  tæplega  glevmt,  og  átti  myrkrið  og  bergmahö 
gólan  ÞTtt!  af  gcra  PaB  óbaerilegt.       Þó     monnum 
kunni  að  þykja  þaö  ótrúlegt,  pá  var  eitthvaö  1  ]>essu 
svipaö  og  kemur  fram  hjá  manninum    undir  vissum 
kringumstæðum.     Þaö  var  eins     og  allur     sa  dyrs- 
legasti  ofsi  í  manninum  og  hans  ljótustu  eftirlang- 
anir  heföu  safnast  saman  í  eina  skel  af  krabba     og 
oröiS  par  æCisgengnar.     Þeir  voru     svo  voBalega  a- 
ræbnir  og  sniSugir,  og  Htu  út    eins    og    peir    heföu 
skynsemi. 

„MeyriS  þiö,  piltar,  viS  skulum  hafa  okkur  he«- 
an  híö  fyrsta,annars  er  úti  urn  okkur,"  hrópaSi  Good; 
og  vi«  létum  ekki  segja  okkur  það  tvisvar.    ViS  ýtt- 
um  bátnum  á  not,    og  voru  nú  hundruC  af    fcessum ;, 
skepnum  aö  reyna  aö  klifra  upp    í  hann,    po  peim 
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tekist  það  ekki;  við  hentum  okkur  upp  í  bátinn  o« 

arnar  eft.r   og  þessar  ofreskjur  froðufellandi  og-  onr- 
and.  og  gatu  ft*  nú  ríkt  einar  yfir  öllu,     sem  etlr 

TTmcrÞarna  k°ma  nú  djö^^i^sem  hér  ríkja,"  sagði 
U^slopogaas,  og  var  auðheyrt,  að  hann  þóttíst  hffa 
raBiö  þ unga  gatu,  og  mér  lá  við  a»  halda  petta  sama 
Athugasemdir  Umslopogaass  von,  eins  og  öxin 
hans-pær  hittu  staðinn  sem  hann  ætlaði  þeim 

*S^°  VÍð  "Ú  að  «»*  «-*  Sir  Henry 

„Lata  hrekjast,  býst  eg  við,"  svaraði  eg.  o-  svo 

etum  v,8  hrekjast.     Allan  síðari  hluta     dagsbs  2 

jangt  fram  á  kvöld  rak  okkur  pannig  áfram  f  mik* 

»u  langt  fynr  neöan  Ijósbláa  himinWinn,  og'\ul 

£ laXf  J??  "mskif*  ^gs  og  „ætur.  pví  niöri 
Þessu  m,kla  djupi  var  enginn     r.mnur     dægranna 
■l»nga«  t,t  loksms  a«  GcoJ  benti  ol.kur     á  5S5" 
sem  hekk  bemt  upp  yf,,  okkur      ,.;   stortóm   /i     á 

ranna1;f ÍIH  ^  ?    **  *  ^ni'ekk- 
ert  annað  að  gera.     Alt  í  einu  httff  hún  cg  mvrkriS 

vart  ems  svart  og  nokkurn  tíma  *,5«r,  og  vi^evrð 
um  aftur  niðinn  í  loftinn    sem  ví«  ta     •  *  ' 

and,    og  héh :Upp  Ijóskerin,     Já,     £*£*££ 

fö  ™  '        ■  %  g3t  aS  CÍnS  gr'Út  {  hvelfinguna.     Op- 
g  var  a  enda,  og  jarðgöngin  höfðu  tekið  vig  af  nýlu 
Og  svo  byrjaSi  önnur  löng,     löné  nótt      IvpÍ,,     J 
skelfingar  nótt.  Að  íýsa  ölfú      25  fv£  if     ■  °? 
U"  **«.  *«  of  }Þreytandir;Teínrrsk^  ^ 
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Wss    a«  um  miCia  nóttina  rákumst  vi8  á    flatt  sker, 
g£      X  ánni,  og  vorum  pa  eins  »«">"* 
hvolfa  undir  okkur  og  drukkna,  ems  og  hægt  er ^ 
á  endanum  tókst  okkur  a6  losna  &?£*  J*~ 
vi«  svo  leiö  okkar  eins  og  a5  undanfoinu.     Þanmg 
S  tíminn  bangaS  til  klukkan  ^^  Í 
Henrv    Good  og  Alfonse  voru  alhr  sofnator  og  oia 
"ng  fuppgefnir.     Umslopogaas  var  framrnt  i  fram- 
3iii  staurinn,  og  eg  var  aS  styra  og  vertt 
bví  alt  í  einu  eftirtekt,  að  á  okkur  var  komm  meiri 
fert      1  sðmu  svipan  heyröi  eg  Umslopogaas     segja 
Svaö,  og  um  lei*  beyröist  hljóö     ems    og ,  þegar 
skógargreinar  eru  rifnar  sundur,  og  eg  varö  þess  var, 
aö  bátnum  var  prengt  af  straumnum  gegnum ^ar- 
teWta,.     önnur  mínúta  lei«  og  eg    arm    andan ,af 
Hmandi  lofti  blakta  um  andlitrö  a  "^r,  ogjið  vonun 
komnir  fram  úr  göngurmm  og  flutum  a  V remu  vatm 
Eg  segi  aS  eg  hafi  fundiB  petta,  pvi  ekkert  var  h ægt 
Jsj*  Því  myrkriö  var  eins  svart  ems  og  baöer  of 
rati  undan  aftureldingunm.     En  jafn  vel  paS  gat 
ekki  dregiS  úr  gleði  minni.     Við  vorum  komnir  ut 
***3  hr,  Jegu  a;  og  hvar  sem  við  — 
niöurkomnir,  pá  var  bó  aS  mmsta  kosti  astæða  t 1 a8 
vera  pakklátur  fyrir  J>aS.     Og  eg  sat  parna  og  dtakk 
blessaí  næturloftie  og  betf  dagsms  meS  alln  peirn 
stillingu  sem  eg  átti  til. 
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XI.  KAPITULI. 
Borgin  ógmndi. 


o^aa!      '  *    ,k;llkk"tlma  sat  ^  °S  beiö,  því  Umslop- 

vfi r  L  -x         }Sa    '  °g  nSaVaxar  Þokumyndir     If*, 
af  rekkju  til  a5  fagna  sóhnni.     Svo  varR  gráa  loftið 

23?  3  Þarrsí rautt  Svo  fóru  skí»-di  S2 

vökíú  f",  •      gS!!^'  °g  dreÍfð"  Úr  Þokuvofunum  og 
)ja  þeim  a  Iei«  sinni  urn  geiminn.     Eitt     auenablik 

og  bruður  fan,  ur  herbergi  sinu,  meg  hátign  og  feg- 
"rS  og  ljoma  af  otal  niiljónum'geislabrota  sem  um- 
foömuBu  nóttma  og  alböktu  hana  nleð  birtú  og  Tð 
l>aS  sama  var  kominn  dagur.  8 

Enn  sem-komið  var  gat  eg  þó  ekkert  séð  nema 
fanadn,  blaloftiö,  pvi  yfir  vatninu  var  þykk  þoku- 

aib>Igjum.     En  smatt  og  smátt  drakk  sólin  upp  ÚÖ- 
ann  og  eg  sa.  a*  við  vorum  staddir  á  skínandi  fa^gl 
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vatni,  en  strandir  þess     gat  eg  ekki  séft.     EitthvaB 
átta  eiSa  tin  mílur  á  bak  vi«  okkur  var    aB  sjá  stór- 
kostlegar  hæBir  eBa  fjöll,  eins  langt  burtu  og  augaB 
eygBi,  og  líktust  Þau  vegg,  sem  vatniB  félli  upp  aB; 
eg  efaöist  ekki  urn,     aB  í  gegnum  þessar  hæöir  var 
farvegurinn,  sem  áin  okkar  rami  urn  út  í  vatniB.  Og 
seinna  fékk  eg  vissu  mina  urn  þaB  aB  þessu  var  þatiin- 
ig  variB,     og  er  þaB  merkileg  sönnun  fyrir  straum- 
hraBanum  í  ánni,  aB  enn  þá  rak  hann  bátinn  okkar 
áfram  og  hélt  honum  í  áttinni  á  þessari  miklu  vega- 
lengd.     Rétt   í  þessari   andránni   tók   eg,     eBa     öllu 
heldur  Umslopogaas,  sem  þá  var  vaknaBur,  eftir  nýj- 
um  atburBi,  og  honum     alt  annaB     en  viSfeldnum. 
Umslopogaas  sá  á  vatnintt  einhverja  hvítleita  flyksu, 
sem  hann  fór  aS  benda  mér  á,  og  meS  fáiim  áratog- 
iim  rendi  hann  bátnum  ^angaíT,  og  sáum  viB  þá  aS 
þetta  var  maB'ur  liggjandi  á     grúfu.     Þetta  var     í 
sjálfu  sér  full  ófcægilegt,  en  J>iB  getiB  gert  ykkur  í 
liugarlimd,  hvílík  skelfing  kom  yfir  mig,  þegar  Um- 
slopogaas  sneri  manninum  viB  meB   árinni,    ^og  viB 
sáum  aS  þetta  kinnfiskasogna  andlit  var  andlitið  á — 
hverjtim,  haldiB  þiB?     Engum"  öSrum     en  vesaliiigs 
þjóninum  okkar,  sem  sogast  haföi  tveim  dögum  áB- 
ur  niSur  í  ána,  sem  niBri  í  jörBttnni  rann.  Mér  hnykti 
akaflega  mikiB  viB  þetta.     Eg  hafði     haldið,     aB  viB 
mundum  aldrei  sjá  hann  aftur,  oe  sjá!  straumurinn 
hafBi  boriS  hann  ásamt  okkur  alia  fcessa  voSaleiB,  og 
ásamt  okknr  hafði  hann  náS  takmarkinu.  Útlit  bans 
var  mjög  viBbjóBslegt.     Hann   hafði   verið     svartur 
maBur,  en  nú  var  hann  hvítleitur,     J>ví  heita  vatniB 
fiaffii  soBiB  af  honum  ystu  húBina;  lika  sáust  fcess 
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merk  a«  hann  hafði  komist  við  eldstólpann,  því  ann- 
ar  handleggurinn  á  honum  var  algerlega     skorpinn 
saman,  og  hárið  brunnið.     Augu     hans  voru  sokkin, 
en  samt  var  eftir  á  þeim     þessi     skerandi     angistar 
svipur,  sem  eg  tók  eftir,  þegar  vesalings  maöurinn 
var  að  sogast  niður.í  sannleika  að  segja  þá  dró  þessi 
sjón  úr  mér  allan  þrótt,  af  því  eg  var  ilia  fyrirkall- 
aönr  eftir  allar  þær  þrautir,  sem  eg  haföi  rataö  í,  og 
eg  varö  feginri,     þegar  hann  fór  alt  í  einu  aö  smá 
siga  niður,  rétt  eins  og  hann  hefði  átt  viö  okkur  sér- 
stakt  erindi,   sem  hann  hefði  nú  lokið ;  en  auövitaö 
var  orsökin  sú,  aö  þegar  honum  var  snúið  upp  í  loft, 
opnaíist  leiB  út  fyrir  gasið,  sem  í  honum  var.     Og 
niönr  sökk  í  hiS  tæra  djúp— faöm  eftir  faöm  gátum 
viC  sé«  leiö  hans,  þangaö  til    ;loksins  aö  löng  trossa 
af  hvítnm  vindbólum,     sem  keptu  hver  við  aðra  til 
ýfirborðsins,  var  það  eina  sem  eftir  var,þar  sem  hanh 
hafði  sokkiö.     Á  endanum  voru  vindbólurnar  horfn- 
ar  líka,  og  þar  með  var  lokið  sögu  vesalings  þjóns- 
ins  okkar.     Umslopogaas  horföi  á,  þegar  hann  var 
að  sökkva  og  var  í  þungum  hugsunum. 

0  „Því  var  hann  aö  elta  ökkttr?"  spurði  hann. 
„ÞaS  -er  fyrirboði  ills  fyrir  þig  og  mig,  Macumaz- 
ahn/'  og  svo  hló  hann. 

Eg  leit  til  hans  reiðulega,  því  eg  hefi  ama  af 
slíkum  óhei.llaspám.  Þegar  fólk  hefir  slíkar  hug- 
myndir,  þá  má  ekki  niinna  vera  en  aö  það  þegi  um 
þær.  Mér  leftist  folk,  sem  gerir  mig  að  höfuöper- 
sónunni  í  sínum  óhamingju  getgátum  eöa  þarf  endi- 
lega  að  vera  aS  segja  frá  því  viö  morgunverðinn,  ef 
JþaS  hefir  dreymt,  að  glæpur  hafi  komist  upp  um  mig 
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og  eg  hafi  verið  hengdur;  og  þaí5  eru  jafnvel  til 
menn,  sem  vinna  þaö  til  aö  fara  á  fætur  fyrir  allar 
aldir  til  að  segja  slika  drauma. 

En  rétt  í  þessu  vöknuðu  hinir  og  voru  sérlega 
glaðir  af  að  finna  aö  þeir  voru  slopnir  út  úr  þessari 
hræðilegu  á,  og  einu  sinni  enn  komnir  undir  bert  loft. 
Næst  á  eftir  þessu  byrjaði  stjórnlaus  vaðall  i  okkur 
'öilum  í  einu  og  einlægar  tillögur  um,  hvað  nú  skyldi 
taka  til  bragðs,  og  endirinn  á  því  varð  sá,  að  af  því 
viö  vorum  glorhungraðir  og  höföum  ekkert       til  aft 
borða  nema  fáein  strengsli  af  hertu  dýrsketi,    þyí  alt 
annað  fór  í  vatnskrabbana,  þá  afréöum  vi8  aö  hafa 
okkur  til  lands.     En  nil  báru  ný  vandræði  að  hönd- 
um.     Vi8  vissum  ekkert,  hvar  land  var  að  finna,  því 
aö  undanskildum  fjöllunum,  sem  undirdjúpa  áin  rami 
i  gegnum,  sáum  viíS  ekkert  annað  en  endalausan  geim 
af  spegilgljáandi  vatninu.     En  við  tókum.  eftir  því, 
aö  allur  fuglaskarinn  á  vatninu  flaug  jafnt  og  stöS- 
ugt  til  vinstri  handar  þaðan  sem  við  vorum,  og  -séðum 
af  því,  að  þeir  kæmu  þaSan,  sem  þ^ir    tækju     fseöu 
sína  á  landi  til  að  hafast  við     að     deginum     fram    á 
vatninu,   og   samkvæmt  þvi   stefndum   við   bátnum   í 
áttina,  sem  þeir  komu  úr,  og  fórum  aö  róa.     En  áð- 
ur  en  langt  leiíS  kom  stinn  gola,  og  stóö  einmitt  í  þá 
áttina,  sem  við  vorum  að  halda,  svo  viö  settum  upp 
scgl  með  ábreiöum  og  staurnum^sem  viö  höfðum,  og 
sisrldum  ereiðlega.     Þegalf  þetta  var  alt  komiö  í  gott 
lag,  gleyptum  við  í  okkur  kjötleifarnar,  sem  ViS  átt- 
nm,  kyevktiim  svo  í   pípunum  okkar  og  biöum  þess 
sem .  að  höndum  bæri. 

Þegar   vi&  höfðum   siglt  einn  klukkutíma,  lýsti 
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Good,  sem  var  aö  rannsaka  sjóndeildarhringinn  me» 
sjonpipu  sinni,  yfir  því  með  mikilli    gleði,    að    hann 
saei  land.     Og  hann  syndi  fram  á,  að  eftir  litaskiftum 
a  vatninu  að  dæma,  mundum  viö  vera  á  leið  að  ár- 
mynni.     Eftir  svo  sem  eina  mínútu  sáum  viö  hvolf- 
pak  mikið,  gylt,  ekki  ólíkt  hvolfþakinu  á  St.  Pais 
kirkjunni,  og  meðan  við  vorum  að  virða  fvrir  okkur 
hvaS  petta  gæti   veriS,,  komst  Good  að  öðru  nýju' 
sem  var  enn  meira  varið  Í,  og  paS  var  þaö,  aö  dáíítilí 
seglbatur  kom  á  móti  okkur.     Þessar     Htlu     fréttir, 
sem  viS  innan  skamms  gátum  gengiö  úr  skugga  urn 
me«  okkar  eigin  augum,  komu  okkur  út  í  töluverða 
ovissu.     Það  að  fólkiö,  sem  bjó  við     þetta     óþekta 
vatn,  kunni  til  siglinga,  virtist  benda  á,  aö  þaö  væri 
aö  meira  eða  minna  leyti  siSað.     Eftir  fáeinar  mín- 
utur  varð  það  augsýnilegt,  að  sá  eða    peir,     sem     á 
batnuth  voru,  höfðu  tekið     eftir    okkur.     Um     fáein 
augnablik  var  bátnum  beitt  upp  í  vindinn  og  haldiö 
kyrrum,  en  svo  kom  hann  beint  að  okkur  með  mikl- 
um  hraöa.     Eftir  10  mínútur     voru     ekki     nema  50 
taðmar  á  milli  okkar,  og  viö  sáum,  að  báturinn  var 
mjcg  snotm-  —  ekki  eintrjáningur,  heldur  að  miklu 
leyti   hkur   Norðurálfu-bátum,   smíðaöur  úr  boröum 
og  meö  einkennilega  stóru  segli.     En  eftirtekt  okkar 
drogst  fljótlega  frá  bátnum  og  til  þeirra,  sem  í  hon- 
um  voru ;  par  voru  karlmaöur  og    kona,     nœrri  því 
ems  hvít  cins  og  við  sjálúr. 

ViS  störðum  hver  á  annan  steinhissa,  og  héldum 
okkur  mundi  missýnast;  en  það  var  deginum  ,ljós- 
ara,  að  hér  var  um  ekkert  að  villast.  Þessi  karlmað- 
ur  og  kona  voru  ekki  bjartleit,  en  þaö  var  ekki  um 
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þaö  að  villast,  að  þau  voru  hvít  en  ekki  svört,  eins 
hvít,  til  dæmis  a«  taka,  eins  og  Spánverjar  og  Itahr. 
Þaö  var  engum  blötJum  um  pað  aC  fletta.  Svo  aö  baö 
voni  þá  loksins  sannar   sögurnar  um  hvíta  fólkiö  ft 
Afríkti;   og   fyrir  leyndardómsfulla  handleiðslu   em- 
hvers  æ'öra  valds  en  okkar,  höfðum  viö  fundií  petta 
undarlega  fólk.     Mér  var  næst  skapi  aö     reka     upp 
fagnaöaróp,  pegar  eg  hugsaöi  um,     hve     dásamlegt 
fcetta  var ;  og  þó  aö  við  gerCum  það  ekki,  pá.  tokum 
við  allir  hver  í  hendurnar  á  öörum  og.óskuðum  hver 
öðrum  til  hamingju  í  tilefni  af  því,  hve  prýöilega  hítt 
ofdirfskufulla  leit  okkar  hafði  tekist.     Alia  mína  æfi 
haföi  eg  heyrt  oröróm  um  hvítt  fólk,  sem  ætti  aö  eiga 
heima  upp  í  hálöndum  þessa  mikla  meginlands,  og 
alt  af  haföi  mig  langaö  til  aö  fá  sönnun  fyrir  þeirn 
sögusögn,  og  nú  sá  eg  þaö  þarna  meö  mínum  eigin 
augum  og  varö  sem  steini    lostinn.     ÞaS     var     satt, 
eins  og  Sir  Henry  líka  tók  fram,  sem    gamli     Róm- 
verjinn  sagði  þegar,  hann  skrifaöi  pessl  orö :     „Ex 
Africa  semper  aliquid  novi"  sem  hann  sesjir  mér  a5 
þýði:  ávalt  fréttist  eitthvað  nýtt  úr  Afríku. 

Karlmaöurinn  í  bátnum  var  hraustlegur,  en  ekk- 
ert  sérlega  fallegur  í  vexti;  hann  haföi  strítt,  svart 
hár,  kónganef  og  var  greindarlegur  á  svipinn.  A5 
ofan  var  hann  í  brúnu  fati,  ekki  ólíku  ullarskyrtu 
ermalausri,  og  svo  var  hann  í  stuttpilsi,  eins  og  Skot-- 
ar,  r.r  sama  efni.  Fótleggirnir  og  fæturnir  voru  ber- 
ir.  Um  hægra  handlegginn  og  vinstri  fótinn  hafði 
hann  digra  hringi  úr  gulum  málmi,  sem  eg  þóttist 
sjá  aö  mundi  vera  gull.  Konan  var  lagleg  og  ljúf- 
mannleg,  gáskaleg  oe  feimin,  stóreyg  og  meö  móleitt 
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hár,  sem  féll  í  liðum.     Fatnaöur  hennar  var  úr  sama 
efni  eins  og  fatnaður  mannsins.     Hún  var,  eftir  jþiví 
sem  við  komumst  aö  síðar,  í  nærfati,  sem  ná«i  niöur 
að  hnjám,  og  þar  utan  yfir  hafði  hún  aö  eins  eina 
dukræmu,  hér  um  bil  fjögra  feta  breiða  og  fimtáa 
feta  langa,  og  var  hún  vafin  um  líkamann  í  yndisleg- 
um  fellingum,  og  að  lokum  lögB  yfir  vinstri  öxlina, 
svo  að  endirinn,  sem  litaBur  var  blár,  purpurarauBur,' 
eöa  úr  einhverjum  öBrum  lit,  eftir  því  hve  hátt  konan 
stóB  í  mannfélaginu,  hékk  fram  af  öxlinni;  en  hægri 
handleggurinn  var  alveg  ber  og  eins  brjóstið.  Snotr- 
ari  klæBnaB  er  ómögtiiegt  að  ímynda  sér,  allra  sízt  á 
ungri  og  laglegri  konu,  eins  og  hér  var  um  að  ræöa. 
Good  .(sem  hefir  auga  fyrir  þess  háttar)   fanst  mjög 
mikiB  til,  og  eins  mér.     Þessi  búningur  var  svo  ein- 
faldur,  og  þó  svo  tilkomumikill. 

En  þó  við  yrðum  forviða  á  að  sjá  þau,  þá  var 
þaö   augsýnilegt,   að  þau   voru  mikla  meira  hissa  á 
að  sjá  okkur.     Af  manninum  er  þaö     að     segja,  að 
hann  virtist  alveg  yfirkominn  af  ótta  og  undrun,  og  ' 
um  stund  var  hann  aö  flækjast  kring  urn  eintrjáning- 
inn  okkar,     en  vikli  ekki  koma  mjög  nærri     okkur. 
Loksins  kom  hann  þó  svo  nærri,  að  við  gátum  kall- 
ast  á,  og  hrópaði  til  okkar  á  máli,  sem  virtist  vera 
rajúkt  og  viðfeldiB,  en  ekki  skildum  við  eitt  einasta 
orð  af  því,  sem  hann  sagðí.     Svo  kölluBum  viB  aftur 
á  ensku,  frönsku,  grísku,  latínu,  þýzku,  zúlúsku,  hal- 
lenzku,  sísútsku,  kíikíiönsku  -og  fáeinum  öðrum  Afr- 
íkurmálýzktirn,   sem  eg  kann   ögn   í,   en  komumaBur 
skildi  ekkert;  háhn  ýirtist  þvert  á  móti  verða  alt  af 
ruglaðri  og  ruglaöri.     Aftur  á  móti  haföi  konan  nóg 
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að  gera  að  virða  okkur  fyrir  sér,  og  Good  endurgalt 
þá  kurteisi  meö  því  aö  glápa  stöðugt  á  hana  gegn  um 
gleraugaö  sitt,  og  virtist  hún  hafa  fremur  gaman  af 
því  en  hitt.  Maðurinn,  sem  ekki  skildi  neitt  af  ]>yír 
sem  við  sögðum,  sneri  loks  bátnum  vit$  og  stefndi  til 
lands,  og  þaut  hann  undan  vindinum  eins  og  svala. 
Um.leiö  og  báturinn  fór  fram  hjá  okkur  sneri  maS- 
urinn  sér  við  til  aö  hagræða  segli  á  honum  og  greip 
Gockl  tækifæriö  til  aö  kyssa  á  fingurna  á  sér  í  áttina 
til  stúlkunnar.  Mér  var  illa  viö  að  hann  geröi  þetta. 
Bæöi  þykir  mér  það  ljótt  í  verunni,  og  svo  var  eg 
hræddur  um  aíS  henni  nutndi  t>ykja  þaí,  en  mér  til 
mestu  ánægju  sá  eg,  að  því  var  ekki  svo  variö,  J)ví 
að  him.  kit  til  manns  síns,  eða  bróöur  síns,  eSa  hver 
sem  hann  nú  var,  og  þegar  hún  sá,  aí  hann  tók  ekki 
eftir  neinu  nema  seglinu  þá  sendi  hún  Good  í  mesta 
snarræði  koss  aftur  á  sama  hátt  og  hann  hafSi  gert. 

„Jæja/  sagði  eg.  „Það  er  svo  aö  sjá,  sem  vi5 
höfnm  loksins  hitt  á  tungumál,  sem  þjóC  þiessa  lands 
skilur." 

,Já,"  sagði  Sir  Henry,  „og  mun  Good  reynast 
okkur  ágætur  túlkur." 

Eg  ygldi  mig,  því  það  á  illa  viö  mig,  hva$  Good 
er  hégómlegur,  og  hann  veit  það  sjálfur,  og  sneri  eg* 
þvi  samtalinu  a8  alveg  nvju  efríi.,,  Eg  tel  vafalaust," 
sagöi  eg,  „aö  maðurinn  muni  koma  aftur  með  hóp  a.f 
félögum  sínum,  svo  þaö  væri  vissara  fyrir  okkur  aS 
komast  aö  niöurstööu  um,  hvernig  viö  eigum  að  taka 
á  móti  þeim." 

„AðalatriSið  'er,  hvernig  þeir  taka  á  móti  okkuf," 
sagði  Sir  Henry. 
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Good  lagði  ekkert  til  málanna,  en  fór  að  ná  und- 
an  dyngju  af  öðrum  varningi  pjáturkasssa,  sem  hafði 
fylgst  meö  í  allri  ferðinni.  Við  höföum  venð  önugir 
viö  Good  út  af  þessum  kassa,  af  því  aö  hann  var  ó- 
þægilegur  í  flutningi,  og  hann  hafði  aldrei  sagt  okk- 
ur  greinilega,  hvað  í  honum  væri,en  hann  lét  sér  aldr- 
ei veröa  að  skilja  hann  viö  sig  og  sagöi  einstaklega 
spekingslega,  að  þaö  sem  í  honum  værí  gæti  komiö 
sér  vel  á  sínum  tíma. 

„Hvern  fjárann  ætliö  þér  aö  fara  aö  gera, 
Good?"  spuröi    Sir   Henry. 

„Gera  —  auövitaö  aí$  hafa  fataskifti.     Þér  ætlist 
þó  líklega  ekki  til  aö  eg  láti  sjá  mig  í  ókunnu  landi 
í  þessnm  görmum,  eöa  hvað?"  og  hann  benti  á  slitnu 
fötin  sin,  sem  voru,  eins  og  alt  sem  honum  tilheyrSi, 
mjög  þokkaleg,  og  alls  staðar  vel  tjaslað  í  þau  þar 
sem  þau  höfðu  bilaö.     Viö  sögöum  ekki  eitt  orð  frek- 
ar,  en  horföum  meö  innilegri  eftirtekt     á    það,  sem 
hann  var  að  gera.     Þaö  fyrsta,  sem  hann  gerði,  var 
að  lata  Alfonse,  sem  var  snillingur  til  þeirra  hluta, 
klippa  hár  sitt  og  skegg  eftir  nýjustu  tízku.     Eg  ef- 
ast  ekki  um,  aö  ef  hann  hefði  haft  heitt  vatn  og  sápu 
viö  hendina,  þá  hefði  hann  rakið  sig ;  en  hann  hafði 
þaö  ekki.     Þegar  þetta  var  búiö,  kom  hann  upp  með 
það,  að  viö  skyldum  fella  segliö  og  baöa  okkur  allir, 
og  gerSum  vi8  það,  og  varö  Alfonse  bæöi  óttasleginn 
og  undrandi  viö  að  sjá  þá  sjón,  og  fórnaði  upp  hönd- 
unum  og  sagöi,  að   Englendingar   væru  óviSjafnan- 
legir  menn.     Umslopagaas,  sem  T>ó     var     hreinlátur 
eins  og  aðrir  Zúlúar  af  betri  ættum,     gat     ekki  séö 
neina  skemtun  í  því  að  vera  aö  synda  þarna  í  vatnifm, 
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og  horfði  á  okkur  með  þegjandi  undrun.  Vi8  fórum 
upp  i  bátinn  aftur,  endurlífgaðir  af  kalda  vatninu,  og 
setumst  niöur  og  létum  sólina  Jmrka  okkur,  meSan 
Good  var  aö  opna  kassann  sinn.  Hann  dró  fyrst  upp 
iir  honum  mjallhvíta  léreftsskyrtu,  rétt  eins  og  hún 
hafði  komiö  frá  gufu-þvottahúsinu  í  Lundúnaborg. 
!Þar  næst  tók  hann  upp  utanhafnarföt,  vafin  innan  í 
gráan  og  hvítan  pappír  og  seinast  í  silfurpappír.  Vi8 
horföum  á,  meöan  hann  var  að  fletta  þessu  úr  reif- 
unum,  meö  mikilli  óvíssu  um,  hvað  þa8  væri.  Með 
sérlegri  gætni  tók  hann  unibú8irnar,sem  huldu  skrattt- 
i8  á  fötunum,  og  vaföi  svo  hvert  pappírssnipsi  vand- 
lega  saman  og  lét  nlður  í  kassann;  og  aö  endingu  lá 
]}ar  fyrir  framan  okkur,  í  allri  sinni  fegurð,  axla- 
skúfuin,  snúrum  og  hnöppum,  einkennisbúningur  af 
konunglegum,  sjóliösforingja  —  skrautsverði,  þrí- 
strendur  hattur,  gljáandi  stígvél  og  alt  annaB  bún- 
ingnum  tilheyrandi ;  vi8  stóöum  á  öndinni  og.glápt- 
um  steinhissa. 

„Hva8  !"  sögöum  vi8,  „hvaS !  Þér  ætliö  þó  aldrei 
aft  fara  aö  fara  í  þetta?" 

,Jú,  auðvitað,"  svaraöi  hann  blátt  áíram.  „Eins 
og  J>i8  sjáið,  þá  er  mikiB  komið  undir  frví,  hvaða  á- 
hrif  vi$  höfum  á  fólkiiJ  fyrst,  sérílagi,"  bætti  hann 
vi«,  „af  Því,  a8  kvenfólki8  er  á  me8al  þeirra.  Einn 
okkar,  a8  minsta  kosti,  ætti  a8  vera  þokkalega  bú- 
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Vi8  sögöum  ekki  eitt  or8 ;  vi8  ur8um  alveg  aS 
gjáiíi,  einkum  þegar  vi8  hugsuöum  til  þess,  hve  kæn- 
lega  Good  hef8i  tekist  a8  leyna  Því,  hva8  var  í  kass- 
anum,  alia  þessa  mánu8i.    A8  eins  eina  tillögu  ger8- 
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um  viö,  og  þaö  var  sú,  a«  hann  skyldi  vera  á  stál- 
skyrtunni  næst  sér.  Hann  svaraði,  að  treyjan  mundi 
ekki  fara  eins  vel  þá,  en  á  endanum  lét  hann  þó  til- 
leiðast.  Þaö  skemtilegasta  af  öllu  þessu  var,  a«  sjá 
hvaö  Umslopagaas  undraðist  og  hvað  Alfonse  varö 
ánægjulegur  yfir  breytingunni,  sem  varð  á  Good. 
Þegar  hann  svo  loksins  stóð  upp  í  öllu  skartinu,  sem 
la  meöal  annars  í  medalíum,  sem  hann  hafði  á  brjóst- 
mu„  0g  speglaöi  sig  í  sléttu  vatninu,  eins  og  ungi 
maöurinn  í  gömlu  sögunni,  sem  eg  man  annars  ekki 
hvað  hét,  maðurinn,  sem  varð  ástfanginn  af  skugg- 
anum  sínum,  þá  gat  gamli  Zúlninn  ekki  lengur  hul- 
ið  tilfinningar  sínar. 

„Ó,  Bougwan !"  sagði  hann.  „ó,  Bougwan ! 
Ætiö  hefir  mér  þótt  þú  lítill  rnaður  og  .ljótur,  og  feit- 
ur  eins  og  kýr  komin  aö  burði ;  en  nú  ertu  °líkur 
blárri  skjór,  sem  sperrir  upp  stélið.  Mig  svíður  í 
augnn  af  að  horfa  á  his-." 

Good  fell  ekki  sem  bezt  pessi  athugasemd  um 
fituna,  og  hann  átti  það,  sannast  aS  segja,  ekki  skil- 
ið„  því  hann  hafði  fyrir  stöðuga  áreynslu  mjókka* 
um  f jóra  þumlunga ;  en  yfir  höfuS  þótti  honum  vaent 
um  aödáun  Umslopagaass.  Af  Alfonse  er  það  a8 
segja,  að  hann  var  allur  sem  á  hjólum. 

,Já!     Monsieur  hefir  þessa  ljómandi  tilburSi  — 
hermanna  tilburði.     Kvenfólkið  mun  segja  þaö  sama 
þegar  við  komum  á  land.     Monsieur  hefir 'alt    sem 
maöur  getur  hugsaC  sér;  hann  minnir  mig  á  kappann 
hann  afa  — " 

Hér  létum  við  hann  hætta. 

Þegar  við  nú  horfðum  á  alt  skartið  utan  á  Good, 
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kviknagi  í  sjálfum  okkur  löngun  til  að  verða  ekki 
minni,  svo  viö  fórum  aö  búa  okkur  sem  bezt  við  gát- 
um.  Þaö  mesta,  sem  við  gátum  gert  í  því  efni,  var 
að  fara  í  föt,  sem  við  vorum  vanir  að  vera  í  á  veið- 
um,  og  höfðum  við  báðir  alfatnað  af  þeim,  en  stál- 
skyrturnar  höfðum  við  innan  undir.  Hvað  mitt  eigiö 
útlit  snertir,  ]>á  heftSi  ekki  alt  skart  heimsins  getað 
látið  þaö.veröa  ööruvísi  en  bjálfalegt  og  ófullkomiö. 
Sir  Henry  sýndist  hinn  tígulegasti,  eins  og  hann  í 
rauninni  var,  í  nærri  ,því  nýjum  fötum,  iljaleistum  og 
stígvélúm.  Alfonse  bjó  sig  líka  meS  hví,  að  gera 
auka-snúning  á  sitt  mikla  yfirskegg.  Jafnvel  Um- 
slopagaas  gamli,  sem  í  rauninni  mátti  pó  ekki  heita 
smámunalega  tilhaldssamur,  fékk  sér  olíu  úr  ljósker- 
intt  og  hamp  og  fægöi  upp  höfuöbúninginn  sinn 
þangað  til  hánn  gljá8i  eins  og  stígvélin  á  Good.  Svo 
for  hann  í  stálskyrtuna,  sem  Sir  Henry  hafði  gefið 
honum,  þurkaði  Inkosi-kaas  dálítiö  og  stóö  svo  al- 
búinn. 

Meöan  á  'öllu  þessu  stó«  höfCum  vift  færst  jafnt 
og  þétt  í  áttina  ti.1  strandarinnar  eða  ármynnisins. 
Þegar  hér  um  bil  einn  klukkutími  var  liðinn  frá  þvt 
a$  litli  báturinn  fór'  frá  okkur,  sáum  viö  alt  í  einu 
mikinn  fjölda  af  bátum  koma  frá  höfninni  eSa  ánni, 
og  voru  þeir  a$  stærö  hérum  bil  eins  og  bátar,  sem 
flytja  tíu  til  tólf  tonn.  Einn  þeirra  gekk  fyrir  tutt- 
ugu  og  fjórum  árum,  en  flestum  hinum  var  siglt.  í 
sjónauka  gátum  við  séö,  að  báturinn  sem  róiö  var,var 
embættismanna  bátur,  því  allir  í  bátnum  voru  í  ein- 
kf  nnisbúningi,  og  .uppi  á  palli  aö  framan  stóð  gamall 
-höfðinglegur  maíur  með  hvítt     skegg,     og     gyrtur 
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sverði,  og  var  hann  auösjáanlega  fyrirliði  flokksins. 
í  hinum  bátunum  var  vitanlega  folk,  sem  hafði  kom- 
iö  ut  fyrir  forvitnis  sakir,  og  reri  það  og  sigldi  aö 
-okkur  svo  hratt  sem  þaö  gat. 

„NÚ  er  tækifæri  til  aö  veöja,  ef  þið  viljið,"  sagöi 
eg.  „Ætla  þeir  að  veröa  vingjarnlegir  við  okkur,  eða 
ætla  þeir  aö  drepa  okkur?" 

Enginn  gat  svarað  þessari  spurningu,  og  af  því 
að  okkur  þótti,  gamli  maöurinn  bera  sig  nokkuö 
ófriðlega,  þá  vorum  viö  ekki  sem  öruggastir  í  huga. 

Rétt  í  þessu  sá  Good  vatnahesti  bregöa  íyrir  í 
vatninu,  svo  sem  hundraö  faöma  frá  ofckur,  og  stakk 
upp  á  að  sýna  hinum,  hvaö  við  ættum  hjá  okkur,  meö 
því  að  skjóta  hann,  ef  við  gætttm.  Til  allrar  ógæfu 
féllumst  viS  á  þetta  ráö  og  fórum  aö  taka  upp  á.tt- 
•hlaðningana  okkar,  sem  viö  áttum  fáein  skot  fyrir,  og 
höföum  alt  til  reiöu.  Þessar  skepnur  voru  fjórar, 
stór  hestur,  hryssa  og  tvö  tryppi,  annaö  meir  en  half-- 
vaxið.  Viö  komumst  aö  þeim  hæglega,og  voru  þess- 
ar  stóru  skepnur  aö  skemta  sér  með  því  aö  stinga  sér 
niSur  í  vatniö  og  kotna  upp  á  milli  táa  faðma  frá; 
sannast  aö  segja  þótti  mér  kynlegt,  hvaö  gæf  Jþau 
voru.  Þegar  bátarnir,  sem  komu,  voru  svo  sem  tvö 
hundruS  og  fimtíu  faCma  frá  okkur,  byrjaði  Sir  Hen- 
ry leikinn  meö  því  að  skjóta  á  stærra  tryppið.  Þunga 
kúlan  hitti  dýriö  rétt  á  milli  augnanna  og  molaði 
hauskúpuna  í  sundur,  svo  þaö  sökk  steindautt  og 
skiídí  eftir  langa'blóörák  í  vatninu.  I  sama  by.li  skaut 
eg  á  hryssuna  og  Good  á  hestinn.  Mitt  skot  hitti, 
þó  ekki  dræpi  þaö  alveg,  og  svo  sökk  kýrin  með  af- 
armiklu  busli,  en  kom  upp  þegar  aftur  með  orgi  og 
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hleypti  eg  úr  hinu  hlaupinu  og  gerði  það  út  af  viö 
hana.     Good,   sem   er   annars   handónýt   skytta,   hitti 
alls  ekki  hausinn  á  hestinum,  aö  eins  rispaði  kúlan 
vangann  á.  honum,  tim  leið  og  hún  fór  hjá.     Þegar 
eg  litaöist  um  eftir  seinna  skotiö,  sá  eg  að  þessu  fólki, 
sem  viö  vorum  komnir  til,  hlaut  aö  vera  alveg  ókunn- 
ugt  um  skotlistina,  þvi  aö  óttinn,  sem  sló  á  það  viö 
skotin,  var  afar  mikill,  og  eins  varð     dýrunum    afar- 
hverft  viö  þau.     Sumt  af  fólkinu  fór  aö  hljóöa  upp 
yfir  sig  af  hræöslu ;  aðrir  sneru  frá  og  héldu  burt  eins 
hart  og  þeir  gátu;  og  jafnvel  gamli  maðurinn  meS 
sveröiö  sýndist  vera  skelkaður  og  hikandi,  og  hann 
lét  stóra  róðrarbátinn  nema  staðar.     Annars .  höfðum 
vi<5  lítinn  tíma  til  að  íhtiga  þetta,  því  aö  gamli  hest- 
urinn,  sem  haföi  oröiö  alveg  tryltur  af  sárinu,  sem 
liann  fékk,  reis^nú  upp  meö  mikilli  grimd  hér  um  bil 
20  faðma  frá  okkur,  og  horfði  á  okkur  heiftarlega. 
Við  skutum  allir  í  einu,  og  hittttm  hann     á    ýmsuni 
stöðum,  og  svo  stakk  hann  sér  mikið  særöur.     For- 
vitnin  fór  nú  aö  verða  hræöslunni     yfirsterkari     hjá 
-sumum,  sem  horföu  á  okkur,  svo  þeir  sigldu  bátum 
sínum  nærri  fast  að  okkur,  og    voru     meðal     þeirra 
maðurinn  og  konati,  sem  við  höfðum  séö  fyrir  tveim- 
ur  klukkutímum,  og  komu  þau  rétt  upp  að  hliöinni  á 
okkarbát.     En  í  sama  bili  reis  dýrið  upp  aftur,  svo 
sem  fimm  faðma  frá  þeirra  bát  og  rendi  sér  að  hon- 
tim  með  opinn  kjaftinn.     Stúlkan  hljóöaöi  og  maöur- 
inn  revndi  aö  víkj.a  bátnum  úr  vegi,  en  það  var  á- 
rangursláust.  Á  næsta  augnabliki  sa  eg  rauðan  kjaft- 
inn og  hvítar  tennurnar  skella  meS  miklu  braki  utan 
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um  næfurþunnu  hliðina  á  bátnum ;  hann  tók  úr  henni 
stórt  stykki  og  bátnum  hvo.lfdi  meö  Þa8  sama.     Bát- 
urinn  sökk,  og  þeir  sem  í  honum  voru  lömdust  um  í 
vatninu.     Á  næsta  augnabliki,  áöur  en  vi8  gátum  gert 
nokkuö  til  a  8  hjálpa  þeim,  reis  þessi  vargur  upp  aft- 
ur  me8  miklu  grimdarorgi  og  rendi  sér  me8  opinn 
kjaftinn  aö  vesalings  stúlkunni,     sem  barðist     um  í 
vatninu.     Eg  þreif  riffilinn  minn,  rétt  þegar  kjálkar 
dýrsins  voru  rétt  í  J>ann  veginn  a8  skella     utan     um 
hana,  og  skaut  yfir  höfu8i8  á  henni  beint  ofan  í  kokið 
á  hestinum.     Hann  kastaöist  aftur  á  bak,  og  veltist 
svo  um  hrygg  nokkra  snúninga  f rísandí,  og  stór  b.ló8- 
btma  st<58  úr  nösunum  á  honum.     Á8ur  en  hann  gat 
jafnaö  sig,  kom  eg  Ö8ru  skoti  á  hálsinn  á  honum  ö8r- 
nm  megin,  og  þurfti  hann     ekki     meira.     Eftir    þaö 
hrærði  hann  hvorki  legg  né  K8,  en  sökk  steindauöur. 
-Nse-st  fórum  vi8  aS  fást  vi8  að  bjarga  stúlkunni ;  mað- 
urinn  haföi  synt  a8  öörum  bát;  okkur  hepnaSist  þaö 
vel,  til  allrar  hamingju,-  og  drógum  við  hana  upp  i 
'bátinn  allmikið  þjakaða  og  hrædda,  en  a  8  Ö8ru  leyti 
óskemda,  og  meðan  á  þessu  stó8  heyrðist  mikiS  fagn- 
aöaróp  frá  fólkinu,  sem  horföi  á  þaö  er  fram  fór. 

Meðan  á  þessu  st<58,  drógu  allir  bátarnir  sig 
saman,  og  vi8  þóttumst  sjá,  a8  fólki8,sem  var8  skelk- 
a8  af  því  sem  ]>a8  sá,  væri  a8  ráögast  um,  hvaS  J>a8 
ætti  a8  taka  til  bragðs.  Án  þess  a8  gefa  þeim  lengri 
tíma  til  ráðagerðar,  sem  vi8  óttuðumst  a8  mundi  geta 
en.daö  ö8ru  vísi  en  vi8  mundum  kjósá,  tókum  vi8  til 
áranna  og  rerum  til  bátanna,  og  stó8- Good  f  ram  í 
og  lyfti  þrihyrnda  hattinum  kurteislega  í  allar  áttir 
a8  fólkinti  og  lék  vinsamlegt  en  um  lei8  íbyggilegt 
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bros  á  bans  hátíðlega  andliti.  Flestir  bátarnir  J>ok- 
uöu  sér  frá,  þegar  viö  komum,  en  sumir  biðu  kyrrir, 
og  stóri  róðrarbáturinn  kom  á  móti  okkur.  Innan  lít- 
íls  tíma  vorum  viö  komnir  samhliða  viö  hann  og  þaö 
leyndi  sér  ekki,  aö  útlit  okkar  —  einkum  Goods  og 
Umslopogaas — vakti  óttablandna  undrun  hjá  hinum 
höfðinglega  flokksforingja.  Hann  var  búinn  líkt  og 
maöurinn,  sem  við  sáum  fyrst,  aö  öðru  en  því,  að 
skyrtan  hans  var  ekki  úr  mórauöu  klæCi,  heldur  úr~ 
drifhvítu  lérefti  meC  rauöum  bryddingum.  Aítur 
var  mjaömabúningurinn  mjög  líkur  og  digru  hring- 
irnir  á  handleggjunum  og  á  fætinum  neðan  við  hnéð. 
Róörarmennirnir  voru  að  eins  í  mjaömabúningi,  en 
naktir  ofan  aí$  mitti.  Good  tók  ofan  fyrir  gamla 
manninum  meö  sérstökum  viöhafnartilburíSum  og 
spurði  á  hreinni  ensku,  hvernig  honum  liði,  og  svar- 
aði  hann  meS  þvi  að  leggja  vísifingur  og  löngutöng 
á  hægri  hendi  rétta  framan  á  varirnar  á  sér,  og  hélt 
hann  fingrunum  þar  eitt  augnablik,  og '  skildum  við 
(það  svo,  sem  það  væri  kveðjuteikn  þeirra.  Svo  á- 
varpaði  hann  okkur  með  undur  mjúkum  áherzlum, 
sem  líka  höföu  einkent  það  sem  hinn  maöurinn  hafði 
talaö  við  okkur,  og  vorum  við  nauöbeygðir  til  aö  láta 
í  ljósi,  að  vi8  skildum  ekki  máliö,  með  því  að  hrista 
höfuöin  og  ypta  öxlum.  Þetta  síðasta  gerði  Al- 
fonse  syo  aðdáanlega,  eins  og  það  væri  honuin  meö- 
fætt,  að  engtnn  heföi  getaö  látið  sér  verða,  að  reiðast 
viö  hann  út  af  því.  Svo  varö  alt  kyrt  þangaö  til  eg, 
fcem  var  glorhungraöur,  hélt  að  það  væri  eins  gott  aö 
láta  þá  vita  þaS,  ,  og  eg  gaf  það  til  kynná  þannig,  aö 
eg  gapti  og  benti  upp  í  mig  rneö  fingrinum  og  nudd- 
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aði  kviöinn  á  mér.  Gamli  maðurinn  skildi  þetta 
merki  vel,  því  hann  hneiði  sig  í  ákafa  og  benti  til 
hafnarinnar,  og  um  leið  fleygði  einn  af  mönnum  hans 
kaöli  yfir  í  okkar  bát  og  benti  okkur  að  festa  hann  í 
bátinn  og  gerðum  við  það.  Stóri  róörarbáturinn 
hélt  svo  af  stað  meö  miklum  hraða,  meö  okkur  í  togi, 
beint  að  ármynninu,  og  allir  hinir  bátarnir  fylgdust 
meö.  Aö  hér  um  bil  tuttugu  mínútum  liönum  kom- 
um  við  a8  hafnarmynninu,  og  þar  var  fult  fyrir  af 
bátnm  meö  fólki,  sem  komið  hafði  til  að  sjá  okkur. 
Það  leyndi  sér  ekki,  að  fólkiö  var  alt  af  sameiginleg- 
um  þjóðflokki,  þó  að  þaö  væri  ekki  alt  jafn-bjart  á 
hörund.  E.instaka  konur  sáum  við  þar  mjallahvítar 
á  hörund;  aftur  voru  þeir  blökkustu  meðal  fólksins 
viöJíka  og  heldur  mórauðir  Span ver jar.  Alt  í  einu 
kom  hlykkur  á  ána,  og  undrunar  og  fagnaðarorð 
konui  um  leið  fram  á  varir  okkar,  því  þá  sáum  viö  í 
fyrsta  sinn  staöinn,  sem  viö  siðar  meir  f engum  að  vita 
að  hét  Milosis  eða  Borgin  Ógnandi. 

Hér  um  bil  tvö  hundruö  og  fimtiu  fet  frá  ánni  ' 
var  snarbrattur  graníthamar  og  hafði  hann  auðsjáan- 
lqga  áöur  verið  sjálfur  árbakkinn.  Ströndin  þaðan 
ofan  að  ánni  var  notuö  bæði  fyrir  vegi  og  til  að 
leggja  þar  upp  skipum  og  bátum  og'hafði  náðst  und- 
an  vatninu  meö  því  að  dýpka  árfarveginn  og  hlaða 
upp  með  honum.  Á  brúninni  á  þessum  þverhnýpta 
hamri  stóð  stórhýsi  úr  sömu  grjóttegund  eins  og  var 
í  hömrunum  sjálfum.  Þ~að  var  bygt  í  þremur  örm- 
um  titan  um  fcrhyrnt  svæði,  en  fyrir  fjórðu  hliðinni 
var  varnargaröur,  og  voru  ofur  litlar  dyr  á  honum 
niSur  við  jörðina.     'Þ'etta  tignarlega  hús  fengum  viö 
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síftar  aft  vita,  aft  var  höll  drotningarinnar,  efta  öllu 
heldur  clrotninganna.  Bak  vift  höllina  stóft  bærinn  í 
aflíftandi  brekkti,  en  efst  uppi  á  hæðinni  var  skinandi 
hús  úr  hvítum  marmara,  og  á  því  var  hvolfþakift 
gilta,  sem  við  höfftum  séft.  Aft  undanteknu  þessu 
eina  húsi,  var  allur  bærinn  úr  rauftum  granít  og  var 
honum  skift  reglulegai  ferhyrninga  og  ágætar  braut- 
ir  milli  þeirra.  Eins  langt  og  vift  fengum  séft  voru 
húsin  einloítuft  og  laus  hvort  frá  öftru,  og  með  garfti 
í  kring,  sem  hvíldi  augaö,  þreytt  af  aö  horfa  á  rauft- 
an  tígulsteininn.  Á  bak  vift  höllina  ,lá  vegur  óvana- 
lega  breiöur,  tipp  brekkuna,  hér  um  bil  hálf a  aftra 
mílu,  og  sýndist  vegurínn  enda  á  auöum  bletti,  sem 
umkringdi  stórhýsið  efst  uppi  í  brekkunni.  En  rétt 
fram  undan  okkur  var  aftal-furftuverk  og  dýrft  þessa 
staftar  —  hinn  stórkostlegi  stigi  upp  í  höllina,  sem  var 
þvílíkt  undraverk,  aft  vift  stóftum  agndofa  vift  þá  sjón. 
Latum  lesarann  ímynda  sér,  ef  hann  annars  getur, 
skrautlegan  stiga,  sextíu  feta  brejftan  milli  hliöarbrík- 
anna,  í  tveimur  beinum  öhmum,  hvorum  meft  eitt 
hundraft  tuttugu  og  átta  tröppum,  átta  þumlunga  há- 
um  og  þriggja  feta  breiftum,  meö  sextíu  feta  löng- 
urn  palli  í  miftjunni,  þar  sem  stigarnir  komu  saman. 
Stiginn  nær  allaleift  frá  hallarveggnum  uppi  á  há- 
brúninni  og  niftur  aft  síki,  sem  grafift  er  úr  ánni  upp 
aft  brekkunni  sjálfri.  Þessum  afarmikla  stiga  var 
haldift  'uppi  meft  einum  geysimiklum  steinboga  og 
var  pallnrinn  í  miftjum  stiganum,  efta  hvíldarstaftur- 
inn,  beint  ofan  á  boganum.  Frá  þessum  boga  lá  upp 
a  vift  undir  efri  helmingnum  af  stiganum  annar  hjálp- 
arbogi  eða  eitthvaft  sem  líktst  boga,  en  J>ó     svo,     aft 
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enginn  okkar  hafði  nokkurn  tíma  séö  neitt  svipað  í 
nokkru  landi,  og  var  feguröin  á  því  svo  stórkostleg, 
að  hún  skaraöi  langt  fram  úr  öllu,  sem  okkur  hafði 
nokkurn  tíma  dottið  í  hug.  Þessi  steinbogi  var  þrjú 
hundruö  fet  beint  á  milli  encíanna,  og  fimm  hundruð 
og  fimtíu  fet  eftir  sveignum  sjálfum.  A3  of  an  verðu 
snerti  þessi  hálfhringur  stigann  á  fimtíu  fetum  að  eins 
og  var  annar  endinn  greiptur  í  aöalbogann,  en  hinn 
framan  í  harögrýtisvegginn,  sem  stiginn  lá  upp  á. 

Þessi  stigi  ásamt  meö  bogastyttunum  var  því- 
líkt  stórvirki,  bæði  að  styrkleik  og  fegurð,  aö  aldrei 
hefir  sá  maður  fæöst,  sem  ekki  hefði  mátt  þykjast 
af  að  láta  slíkt  eftir  sig  liggja.  Seinna  urðum  við 
þess  vísir,  að  fjórum  sinnum,  snemma  í  fyrndinni, 
var  þetta  verk  byrjaö,  og  mistókst  í  hvert  skifti,  og 
svo  var  hætt  viS  þaö  og  geymt  þannig  hálfgert  í  þrjár 
aldir,  þangaö  til  loksins  uíigur  verkfræðingur,  sem 
Radimas  hét,  gaf  sig  fram,  og  kvaöst  skyldi  afljúka 
verkinu,  og  lagði  líf  sitt  í  veö.  Ef  verkiö  mishepn- 
aðnst,  átti  honnm  aö  verða  steypt  fram  af  hamarbrún- 
inni,  sem  hann  átti  að  byggja  stigann  upp  á.  Verð- 
launin,  ef  honum  hepnaðist  verkið,  áttu  aö  vera  dótt- 
ir  konungsins  þar.  Fimm  ár  voru  honum  gefin  til 
aö  Ijúka  þessu  af  og  efni  og  vinnukraftur  ótakmark- 
aö.  Þrisvar  sinnum  hrundi  boginn  jafnótt  og  hann 
var  bvgður  og  misti  hann  þá  kjarkinn  og  alia  von  um 
aö  þetta  ætlaöi  að  hepnast,  og  einsetti  harm  sér  að 
fyrirfara  sér  morguninn  eftir,  ef  boginn  hryndi  í 
'þriðja  sinn.  En  ttm  nóttina  kom  til  hans  í  draumi 
skínandi  fögur  kona  og  studdi  á  enniö  á  honum,  og 
birtist  honum  þá  alt  í  einu  mynd  af  verkinu  fullgeröu, 
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og  sá  hann  þar,  hvernig  grjótið  var  höggviö  og 
hvernig  erfiðleikinn  við  aö  koma  fyrir  efri  boganum 
sem  hagsýni  hans  haföi  alt  af  strandað  á,  gæti  oröiö 
yfirunnin.  Svo  vaknaöi  hann,  og  byrjaði  verkið  einu 
sinni  enn,  en  á  alt  annan  hátt.  Og  sjá!  það  hepnað- 
ist,  og  á  seinasta  degi  fimta  ársins  leiddi  hann  brúöi 
sína,  dóttur  konungsins,  upp  stigann  og  inn  í  höllina. 
Og  á  sínum  tíma  varö  hann  konungur,  samkvæmt 
erföarétti  konu  sinnar,  og  er  frá  honum  komin,  hin 
núverandi  Zuvendi  kcnungaætt,  sem  þann  dag  í  dag 
er  kölluð  „stigaættin4'.  og  sannast  þar  einu  sinni  enn, 
hvernig  áhugi  og  hæfileikar  eru  þær  náttúrlegu  siga- 
rimar  upp  í  konungshásætið.  Og  til  endurminning- 
ar  um  sigur  sinn,  bjó  hann  til  standmynd  af  sjálfum 
sér,  þar  sem  hann  svaf  og  dreymdi,  og  af  fögru 
draumkonunni  styöjandi  hendinni  á  enni  hans,  og 
setti  þessa  mynd  í  hiö  mikla  hallarfordyri,  og'sést 
hím  þar  þann  dag  í  dag. 

Svona  var  nú  stiginn  upp  aö  Milosis,  og  svona  er 
borgin,  sem  þar  tók  viö.  Það  var  sízt  aö  undra,  þó 
h&n  væri  kölluö  „Borgin  ógnandi",  því  aS  ,það  var 
alveg  eins  og  þessi  stórvirki  úr  eintómum  granít- 
steini  litu  harðýðgislega  niður  á  okkar  lítilleik  frá 
þeirra  alvarlega  ljónra.  Þannig  var  þetta  jafnvel  í 
sólskininu,  en  þegar  kólguskýin  söfnuðust  saman  yfir 
hennar  tignarlegu  brúnir,  þá  sýndist  líkari  yfirnátt- 
úrlegum  bústööum,  eöa  einhverri  skálda-imyndan,  en 
því  sem  Kún  er  —  forgengileg  borg,  höggvin  út  af 
listamonnum  liðinnar  aldar,  í  þögulli  fjallakyröinni. 
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XII.     KAPITULI. 
Systnrnar. 

Ston  roörarbáturinn  hélt  áfram  inn  í  síkið,  sem 

var  grafiö  frá  ónni  og  nærri  fast  upp  að  s'fóra  sigan- 

um,  og  þar  nam  hann  staöar  hjá  dálitlum  tröppum, 

viö  lendinguna.     Þar  sté  gamli  maðurinn  a  land,  og 

bauð  okkur  að  gera  hiö  sama,  og  af  þvÍ  við  höfðum 

ekki  um  neitt  annað  aö  velja  og  vortim  aöfram  komn- 

ir  af  hungri,  J>á  gerötim  við  það  mótmæ.lalaust,  en 

tókum  samt  meö  okkur  byssurnar  okkar  til  vonar  og 

vara.     Jafnskótt,     sem  hver  um  sig  af  okkur  sté     á 

land,  heilsaöi  gamli  maðurinn  okkur     meö     því     aö 

leggja  fingurnar  framan  á  munninn  og  hneigja  sig 

djttpt,  og  skipaði  fólkinu,  sem  tróöst  aö  tit  aö  horfa 

á.  okkur,  aö  víkja  frá. 

Síðast  kom  tipp  úr  okkar  bát  stúlkan,  sem  við' 
björguðum  íir  vatninn,  og  beið  félagi  hennar  eftir 
henni.  Áðiir  en  hún  fór,  kysti  hún  mig  £  hötxfina, 
og  skikli  eg  þaö  sem  þakklætismerki  frá  henni  fyrir 
það  sem  eg  foröaSi  henni  frá  gini  vatnahestsins ;  og 
eg  gat  ekki  betur  séö,  en    úr  henni    væri    farin    öU 
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hræSsla  við.okkur,  og  enginn  sérlegur  flýtir  sýndist 
vera  á  henni  aS  koinast  frá  okkur  til  sinna  logleg^i 
-eigenda.     Aö  minsta  kosti  ætlaöi  híin  að     fara     að 
kyssa  á  höndina  á  Good  líka,  en  þá,  skarst  félagi  henn- 
ar  í  leikinn  og  leiddi  hana  burtu.     Þegar  viö  vorum 
komnir  á  land,  komu  nokkrir  af  róörarmönnunum  af 
•stóra  bátnum  og  tóku  okkar  Htla  flutning  og  héldu  af 
.staö  meö  hann\tpp  stóra  stigann,  og  gaf  gamli  maö- 
urinn  okkur  til  kynna  meö  bendingum,  aö  viö  mætt- 
tini  vera  óhræddir  tim  hann.      A«  Þvi  búnu  hélt  hann 
meö  okkur  til  hægri  handar  aö  litlu  híisi,  sem  eg  síö- 
ar  fékk  a«  vita'aö  var  gestgjafahús.     I  rúmgóöu  her- 
bergi,  sem  viö  komum  fyrst  inn  í,  sáum  viö  matbúiS 
borð,  viöarborö,  og  var  maturinn  að  öllum  líkindum 
setlaður  okkur.    Leiösöguma'öur  okkar  benti  okkur  a« 
setjast  þar  á  bekk,  sem  stóð  með  fram  bortSinu  endi- 
löngu.     ViB  létum  ekki  segja  okkur  þaö  tvisvar,  en 
tókum'gráöuglega  til  matar,  af  þvi  sem  fyrirhendi 
var;  það  var  boriö  fram  á  trédiskum     og     var     kalt 
geitakjöt  vafiiS  í  jurtablöðkum,  sem  ágætt  bragö  var 
að,  grænn  garðávöxtur,  sem  ví$  þektum  ekki,  dökk- 
mórautt  brauö  og  rautt  vín,  sem  helt  var  úr  beljum 
í  honikönnur.     Þetta  vín  var  einkennilega  viðfeldið 
á  bragðiS,  ltkast  Burgundy-víni.     Eftir  aö  hafa  setið 
tuttugu-mánútur  við  þetta  gestrisnislegá  borS,  stóSum 
í  viö  upp  eins  og  nýir  menn.     Eftir  alt,  sem  viö  vor- 
um búnir  a«  þola/var  það  tvent,  sem  viö  sérstaklega 
þurftum,:  matur  og  hvíld ;  og  matinn  höföum  við  nú 
fengiö  og  var  þaS  mikil  blessun.     Tvær  mjög  fríöar 
stúlkur,  líkar  }ieirri,  sem  viö   sáum  fyrst  í  bátnum, 
fejónu«u  okkur  viö  borSiS  og  gerðu  það     mjög    vel. 
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Þær  voru  líka  klæddar  eins  og  hin  stúlkan;  þaö  er 
að  segja  1  hvítu  léreftspilsi,  sem  náði  niður  á  hnén   en 
að  ofan  vafðar  í  eins  konar  dúk  úr  mórauðu  klæöi'  en 
brjostin  nakm  og  eins  hægri  handleggurinn.     Seilina 
varí  eg  þess  vís,  aS  þetta  var  þjóðbúningur,  bundinn 
íostum  reglum,  en  þó  auSvitað  háður  ýmsum  breyt- 
mgum.     Til  dæmis  að  tafca,  ef  pi.!sið  var  drifhvítt  bá 
gaf  það  til  kynna,  að  stúlkan,  sem  í  pví  var,  væri  ó- 
gehn ;  ef  það  var  hvítt,  meö  blóðrauðri  rönd  í  kant- 
inum  að  neðan,,  hringinn  í  kring,  þá  þýddi  þaö,  a& 
m,  sem  1  því  var,  væri  lögleg  kona,  sama  sem  fyrsta 
kona  manns  sins;  ef  röndin   var  bleik,  p,á  var  hún 
onnur  eða  þriðja  kona ;  ef  röndin  var  svört,  þá  var 
Iran  ekkja.  Aö  sínu  leyti  var  það  eins  meS  dúkinn  að 
oían ;  hann  var  meö  ýmsum  Htum  f  rá  þ  ví     aö     vera 
mjallahvítur  og  til  þess  aS  vera  dökkbrúnn,  eftir  tign 
konunnar,  og  útsaumaður  var  hann  á  báöum  endum 
a  ymsan  hátt.     Sama  er  og  að  segja     um     skikkjur 
kar.lmannanna ;  þær  voru  úr  ýmsu  efni  og  m€ö  ýms- 
tim   lit.     En  stuttpilsin  voru  ávalt  eins,  nema  hva5 
ekk,  var  jafngott  í  þeim.     En  eitt  var  þaö,  sem  hver 
einast,  karl  og  kona  í  landinu  hafði  utan  á  sér  sem 
ÞjoSarmerki    og  paö  var  digra  gullhringinn  utan  um 
hægra   handlegginn   fyrir   ofan   olnbogann     og     um 
vmstra 1  fótinn  fyrir  neðan  hnéö.  Tígiö  fólk  haföi  líka 
gullkeðju  um  halsinn,  og  tók  eg  eftir  því,  að  leið- 
sogumaöur  okkar  var  skreyttur  slíkri  keöju. 

Hinn virðufegi  leiðtogi  okkar,sem  alt  af  stóö  hjá 
Qkkur  meían  viC  vorum  aS  boröa  og  horfSi  rann- 
sóknaraugum  á  okkur  og  byssurnar  okkar  með  eins 
miklum  beyg  og  honum  Var  um  aS  láta  koma  í  ljós. 
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Imeigði   sig,   þegar   við   höfiSum" matast,   fyrir  Good, 
sem  hann  auCsjáanlega  hélt  að  væri     foringi     okkar 
vegna  búningsins,  og  leiddi  okkur  út.     Aftur  lá  leiö 
okkar  fram  hjá  neðri  endanum  á  stóra  stiganum.  Þar 
námum  viö   staöar  eitt  augnablik  til  að   viröa  fyrir 
okkur  tvö  risavaxin  ljón,  sem  hvort  fyrir     sig     var 
höggviö  út  úr  einu  stykki  af  hreinum  svörtum  mar- 
rnara,  og  risu  þau  bæði  á  afturfótunum  á  stuölunum, 
sem  voru  sinn  hvoru  megin  við  stigann,  t>ar  sem  hliö- 
argrindurnar  byrjuðu.     Þessi  ljón  voru  snildarverk, 
og  það  er  sagt,  að  þau  hafi  veriö  búin  til  af  Rademas, 
iþjóöhöföingjanum  fræga,  sem  bjó  til  stigann,  og  var 
það  óefaö  satt,  eftir  mörgu  þvi  að  dæma,  er  eg  sá  síö- 
ar  af  verkum  hans ;  hann  var  einhver  sá  mesti  mynda 
smiöur,  sem  uppi  hefir  verið  í  þessu  landi  eða  nokkru 
ööru  landi.     Svo  héldum  viö  af  stað  meö  hálfgeröri 
óttatilfinning,  upp  þenna  mikla  stiga,  sem  eg  er  viss 
um  aö  vekur  aödáun  komandi  kynslóða  um  þúsundir 
ára,  ef  hann  hrynur  ekki  niÖur  af  jarðskjálfta.     Jafn- 
vel  Umslopagaas,  sem  ætíð  varaöist  að  láta  sjá  að  sér 
sþætti  mikils  um  vert,  því  hann  taldi  slíkt  ómannlegt, 
jafnvel  hann  varö  steinhissa  og  spuröi,  hvort  „brúin 
hefði  verið   gerö  af  mönnum  eöa     djöflum" ;     hann 
mintist  jafnan   á  yfirnáttúrleg  öfl   á  þann  hátt.     En 
aftur  þótti  Alfonse  ekki  neitt  sérlega  mikiö  til  stigans 
koraa     Hinn  sterklegi  tíguleikur  stigans  átti  illa  viö 
ftennan  veigalitla  Franzmann,  og  hann  sagÖi  aö  þatf 
væri     „trés  niagnifique,     mis  trist — ah,     trist!"     og 
sm  sagði  hann  að  endingti,  að  það  mætti  prýða  þetta 
mikiti  meö  því  aö  gylla  grindurnar  beggja  megin. 

Og  svo  héldum  vi«  áíram  upp     fyrri     stigann, 
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þessar  eitt  hundra8  tuttugu  og  fimm  tröppur,  og  yfir 
þveran  pallinn,  þar  sem  stigarnir  mættust,  og  biSum 
viö   þar   lítiö   eitt,  gagnteknir  af  útsýninu  meðfram 
vatninu  heiðbláu,  einhverju  því  allra  fegursta  útsým, 
sem  hugsanlegt  er  aö  til  sé  í  nokkru  landi.     Og  á- 
fram  héldum  viö  enn  upp  brekkuna,  þar^gaö  til  loks- 
ins  við  komum  á  brúnina,  og  var  þar  stór  pallur  til  a8 
standa  á  og  lágu  þangaö  þrír  gangar,     allir     fremur 
mjóir.     Tveir  af  þeim  .lágu  út  á  fremur  mjó  þrep,  er 
höggin  höföu  veri8  í  hamarinn,  og  voru  af  borgarbú- 
nm  notuB  til  aS  fara  upp  og  ofan  frá  og  að  skipakví- 
unum.     Skipakvíarnar  voru  varöar  meö  koparhliBum 
og  síðar  fengum  vi8  að  vita,  a8    mögulegt    var    a8 
a8  hleypa  niöur  nokkrum  af  þrepunum,  me8  því  a5 
taka  burt  slár  nokkrar,  og  var  þá  nálega  ómögulegt 
fyrir  óvini  a8  fara  þar  um.     Þriðji  gangurinn,  sem 
frá  pallinum  lá,  var  10  marmaratröppur  úr  svörpm 
marmara,  og  þegar  þær  þrutn,  tókit  vi8  göng,  sem 
höggvin  voru  gegn  um  hallarvegginn.    l>~essi  veggur 
var  Jistaverk  út  af  fvrir  sig,  fjörutíu  feta  hár,  hla8- 
inn    úr  afanniklum   granítbjörgum,   og  bug8a   inn   i 
hann  að  utan,  svo  að  ómögulegt  var  a8  fara  upp  eftir 
honum.    A8    þessum  göngum  fór  leiBtogi  okkar  me8 
okkur.     Hurðin  var  mjög    þung     og  var  úr  vi8,  og 
fyrir  ntan  dyrnar  var  koparhli8,  og  var  fca8  loka8; 
en  þegar  vi8  komum  a8  því,  laukst  þa8  upp  til  fulls,, 
og  yrti  þar  varðmaður  einn  á  okknr;     harni     hafði 
iþungt  spjót  þrístrent,  ekki  ólíkt  byssusting  í  lögun ; 
anna8  vopn  hans  var  sverð ;  á  brjósti  og  baki  haf8i 
hann  sér  til  hlíf8ar  mjög  haganlega  ger8ar  plötur  úr 
vatnahests-húB,     og  lítinn  krínglóttan   skjöld     hafSi 
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harm  úr  hinu  sama  efni.  Sverö  hans  vakti  þegar  at- 
hygli  okkar;  það  var  alveg  eins  og  sverðiö,  sem  Mr. 
Mackenzie  átti,  og  hafði  fengiö  frá  ferðamannsræfl- 
inum.  'ÞaS  var  ómögulegt  aö  villast  a  gullröndun- 
um,  sem  smelt  var  inn  í  blaöiö,  þar  sem  J>aö  var 
þykkast.  Svo  maöurinn  hafði  þá  loksins  sagt  satt. 
Leiðsögumaður  okkar  sagði  tafarlaust  umgangsorö- 
ií5»  og  kannaöist  hermaöurinn  vi8  það,  a8  fea.ð  væri 
rétt,  á  þann  hátt,  a8  hann  rak  járnskaftið  á  spjóti 
sínu  niönr  í  steinlagðan  grunninn  svo  aö  glamraöi 
í,  og  við  forum  inn  um  þennan  sterklega  vegg  og 
komum  inn  í  hallargarðinn.  Hann  var  hér  um  bi!  20 
ferhyrningsfaðmar  og  var  honum  skift  niður  í  blómst- 
urbeö  ;  þar  uxu  ýmsar  ljómandi  fallegar  plöntur,  og 
haföi  eg  aldrei  fyr  séö  sumar  þeirra.  Eftir  miöjum 
garðinum  var  breiður  stígur,  og  var  muldum  skeljum 
stráö  yfir  hann  í  stað  sands,  og  höfðu  skeljarnar  ver- 
ifi  fluttar  neöan  frá  vatninu.  Viö  fórum  eftir  þess- 
um  stíg,  þangaö  til  viö  komum  a8  öðru  hliöi  boga- 
dregnu,  og  héngu  fyrir  því  þykk  dyratjöld,  því  aS  í 
sjálfri  höllinni  eru  engar  hurðir.  Svo  kom  annar 
stuttur  gangur,  og  svo  vorum  vi$  komnir  inn  í  hinn 
mikla  hallarsal,  og  enn  stóöum  viö  steinhissa  á  þeim 
einfalda  en  jafnframt  hátíðlega  mikilleik,  sem  fyrir 
augað  bar. 

Eftir  því  sem  við  fengum  síðar  aft  vita  er  sv 
tirinn  hundraö  og  tíu  feta  langur  og  áttatíu  feca 
breiður,  og  er  í  hontwn  dýrðleg  hvelfing  úr  útskorn- 
tim  viði.  Eftir  endilöngum  salnttm  voru  begcja 
tnegin,  20  fct  frá  veggiunum,  grannar  síihir  % 
svörtum  marmara;  Þær  náöu  rétt  aö  segja  upp  í  loft- 
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iö,  og  voru  fagurlega    strykaöar     og     útskornar.     f 
öBrum  enda  þessa  mikla  sals  er  mynd  sú,  er  eg  hefi 
áSur  rninst  á,  að  Rademas  konungur  hafi  búið  til  til 
minningar  urn  það,  aö     hann     kom     upp     stiganunu 
Mannalíkneskjurnar  eru  ör  hvitum  en  legubekkurinn 
svörtum  marmara,  og  er  sýndur  tingur  maður  me$ 
göfugmannlegt   andlit   og   tigulegt   vaxtarlag;     hann 
sefur  fast     i  legubekknum.       Annar     handleggurinn 
hangir  fram  af  hliSinni  á  legubekknum,  en  á  hinum 
handleggnum  hvílir  höfuðið,  og  er  sá  handleggur  a$ 
nokkru  leyti  hulinn     af     hrokknum   lokkum!     Fram 
yfir  hann  ballast  alklædd  kona  og  styður  hendinni  á 
enni  bans,  og  er  hún  svo  fögur,  aö  hver  sá,  sem  slikt 
lítur,  hlýtur  aö  verða  frá  sér  numinn.     Og  af  stilli- 
legu   dýröinni,   sem   skin  á  hennar   fögru  ásjónu,   er 
þaö  a8  segja  —  nei,  eg  get  ekki  gert  mér  neina  von 
um  a8  lysa  henrit;      En  þar  er  hún,  likt  og  skugginn 
af :  engils  brosi ;  og  i  þeirri  dýrö  sést    bæði    vald     og 
dýr*  <%  guðdómleikur.     Konan  hvessir  augun  á  hinn 
sofandi  tingling,  og  ef  til  vill  er  þaö  einkennilegást 
yið  þetta  dásamlega  hagleikssmíöi,  hve  vel  listamann- 
inum  hefir  tekist  aö  sýna  á  þreytulega  og  áhyggju- 
fulla  andlitinu  á  hinum  unga  manni,  hvernig  ný  hug- 
sjón  rís  alt  í  einu  upp  í  huga  hans  jafnframt  því  sem 
Hann  verður  fyrir  áhrifum     vitrunarinnar.     Þaö     er 
auöséS,   hvernig   innblásturinn   er  að   brjótast   inn   í 
myrkriö  í  sál  mannsins  eins  og  dagsljósiö  brýzt  inn 
í  dimmu  næturinnar.     Þetta  er  dýrðlegt  listaverk,  og 
enginn  hefði  getað  hugsað  þaö  út,  nema  hann,  hef«i 
veriS  í  tölu  hinna  mestu  anda  heimsins.    Milli  hvorra 
tveggja  af  hinum  svörtu  súlum  er  eitthvert  mynda- 
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smíöi,  og  táknar  sumt  af  því  sérstakar  hugmyndir, 
en  sumt  eru  myndir  af  látnum  konungum,  eða  öðr- 
um  stórmennum  og  konum  þeirra.  En  enga  þieirra 
fanst  okkur  eins  mikiB  um,  eins  og  þá,  sem  eg  hefi  nú 
lýst,  jafnvel  þótt  nokkrar  þeirra  væru  geröar  af  hin- 
um  mikla  myndasmið  og  verkfræðingi,  Rademas 
konungi. 

Nákvæmíega  í  miðjum  salnum  var  stykki  af 
svörtum  marmara,  hér  um  bil  á  stærð  viS  barna- 
ruggustól,  og  ekki  ósvipað  því  húsgagni  í  löguninni. 
Síðar  fengum  vi«  að  vita,  a8  þessi  merkilega  þjóö 
taldi  þennan  stein  heilagan ;  konungar  hennar  lögCu 
eftir  krýninguna  hönd  sína  á.  hann,  og  sóru  við  sólina, 
aö  vernda  hag  ríkisins  og  viðhalda  siðum  þess,  venj- 
ttm  og  lögum.  Þessi  steinn  var  auðsjáanlega  afar- 
forn  (eins  og  reyndar  allir  steinar  eru)  og  lágu  nið- 
ur  eftir  hliðum  hans  langar  rákir  efta  línur,  sem  Sir 
Henry  sagði,  að  sýndu,  aö  hann  væri  brot  af  steini, 
sem  einhvern  tíma  á  fyrri  tímum  heföi  molast  sund- 
ttr  í  járnkjöftum  jöklanna.  Það  var  lýðurinn,  sem 
sagði,  aö  hann  hefði  dottið  niður  frá  sóhnni,  og  spá- 
dómurinn  var  á  þá  leiö,  aö  þegar  steinninn  brotnaði, 
ætti  konungur  af  útlendum  þjóöflokki  a5  ná  yfirráð- 
um  yfir  landinu.  En  steinninn  sýndist  alt  annað  en 
brothættur,  og  voru  því  talsveröar  líkur  til,  að  þar- 
lendu  prinzarnir  mundu  standa  vel  a$  vígi  um  all- 
mörg  ár  enn* 

í  enda  salsins  var  gólfið  upphækkaft;  og  voru 
l>ar  L  því  dýrindis  ábreiöur,  og  tvö  hásæti  stóðu  þar 
hvort  viö  hltSina  á  öðru.  Þessi  hásæti  eru  laginu 
eins  og  stórir  stólar,  og  eru  allir  úr  gulli.    í  sætunum 


204 

eru  dýrindis  sessur,  en  bökin  eru  nakin,  og  er  grafin 
þar  á  mynd  af  sólunni,  sem  skýtur  geislum  sínum  í 
allar  áttir.  Fótskarirnar  eru  liggjandi  gullljón,  og 
eru  gulir  tópasar  i  augunum.  Engir  aðrir  gimstein- 
ar  eru  þar.     * 

Salurinn  fær  birtu  af  mörgum  en  mjóum  glugg- 
um,  sem  eru  hátt  uppi,  líkastir  skotgötum  þeim  sem 
sjá  má  á  gömlum  köstulum,  en  rúður  voru  engar  í 
þeim,  og  var  gler  auðsjáanlega  Óþekt  þar  í  landi. 

Þannig  var  í  stuttu  máli  þessi  dýrðlegi  salur,  er 
viö  vorum  nú  staddir  í,  og  hefi  eg  auðvitað  samiö 
lýsinguna  eftir  þekkingu,  sem  eg  fékk  síðar  af  hon- 
honnm.  í  þetta  skifti  höföum  við  ekki  mikinn  tíma 
til  að  litast  um,  því  aö  þegar  við  komum  inn,  sáum 
við  fjölda  nianna  saman  kominn  fyrir  framan  hásæt- 
in;  en  i  hásætunum  sat  enginn.  Helztu  mennirnir  á 
meðal  þeirra  sátu  í  útskornum  viðarstólum,  sem  rað- 
aS  var  vinstra  megin  og  hægra  megin  viö  hásætin,  en 
ekki  beint  fram  undan  þeim,  og  voru  mennirnir  í 
hvítnm  skikkjum,  útsaumuðum  hér  og  þar  og  meft 
allavega  litum  köntum,  og  svo  voru  þeir  vopnaðir 
meíS  hinum  vanalegu  gullbúnu  sveröum.  Af  því  hve 
tígulega  þeir  báru  sig,  var  þaö  aS  ráða,  aö  þeir 
mundu  allir  vera  sérlegir  merkismenn.  Fyrir  aftan 
Þessi  stórmenni  var  clálítill  hópur  af  fylgismönnum 
og  þjónuiTL 

Sex  menn,  alveg  ólíkir  hinum,  sátu  í  hóp  ut  af 
fyrir  sig  vinstra  megin  viö  hásætið.  Þeir  voru  ekki 
í  hinum  venjulegu  stuttpilsum,  heldur  í  síðum  klæ«- 
ttm  úr  snjóthvítu  líni,  og  var  sama  sólarmerkiC,  eins 
og  á  stólbökunum,  búi.  til  úr  glampandí  gul!þræÖi,í 
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á  brjóstunum  á  peim.  Þessu  hvíta  íati  var  haldiB 
saman  um  mittiB  meS  gullkeöju,  og  hengu  ur  hcnm 
sporöskjulagaBar  plötur  úr  sama  malmi,  likastar 
glampandi  fiskhreistri,  og  þegar  mennirnir  færöu  sig 
eitthvaS  til,  glömruSu  pessar  skeljar  og  kostuBu  fra 
sér  ljósgeislum.  Allir  voru  mennirnir  rosknir  og  al- 
varlegir  og  fyrirmannlegir  á  svipinn,  og  voru  feeir 
enn  tilkomumeiri  vegna  siða  skeggsins,  sem  þeir  all- 
ir höfBu. 

En  sérstaklega  clrógst  þegar  athygli     okkar     aB 
einum  þessara  manna.     Hann  virtist  bera  af     ollum. 
Mnum,  og  pað  var  ómögulegt  annaS  en  aB  gefa  gæt- 
nr  aB  honum.     Hann  var  mjög  gamall  —  áttræður  aö 
minsta  kosti  —  og     afarhár,     meö     langt     snjohvitt 
skegg,  sem  náíi  næstum  því  ofan    aö     mitti.     Harm 
haföi  konganef  og  drættirnir  í  andlitinu  voru  djúpir, 
og  augtin  voru  grá  og  kuldaleg.    Hinir    voru    ber- 
höfBaBir,  en  Þessi  maöur  hafði     í    höföinu    nokkurs 
konar  kringlótta  húfu,  alveg  pakta  af  gullsaum,  og 
réBum  viö  af  því,  aö  pessi  maður  mundi  hafa  mikd 
völd,  og  síBar  komumst  viB  líka  aö  þvi,  aS  þetta  var 
Agon,  æösti  prestur  landsins.     Þegar     víB     komum 
nær,  stóíu  allir  Þessir  menu  upp,  aB  prestuhum  meB- 
töldum,  'og  hneigBu  sig  fyrir  okkur  meS  hinni  mestu 
kurteisi,  og  Jafnframt  lögBu  þeir  tvo  fingur  þvert  yfir 
varnir     sem"    kveöjumerki.       Þá    komu     mjúkfættir 
bjónar  frá  súlunum  og  komu  meB  sæti,  sem  voru  sett 
beint  fram  undan  hásætunum.     Þrír  af  okkur  settust 
niSur,  en  Alfonse  og  Umslopagaas     stóBu    aðj    baki 
okkar.     Jafnskjótt  sem  viB  vcrum     seztir,     hfeyrBist 
lúBraþytur  út  einbverjum  göngtmi  hægra  me&in  viB 
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okkur  og  svo  líkur  pytur  vinstra  megin.  Þar  næst 
kom  fram  fynr  hægra  hásætiö  maöur  meö  lan?an 
filabeinsstaf  i  höndum  sér,  og  hrópaði  eitthvaö  með 
harr,  raust  og  endaöi  það  á  orðinu  Nýlepþa;  hann 
tok  somu  orðm  upp  prisvar  sinnum;  svo  kom  annar 
maður  eins  bumn,  fyrir  framan  hitt  hásætið,  og  hróp- 
aði  somu  orðin,  nema  hvaS  síðasta  orð  hans  var 
Sorats,-  hann  tók  líka  orðin  upp  prisvar  sinnum.  Svo 

Ejfrí  V°PnaSra  manna     5    ^n?»n«m     til 

iægn  hhöar,  og  inn  kom  hópur  af  völdum  og  skraut- 
iega  bunum  varðmönnum,  sem  rööuðu  sér  Wfria 
megm  viö  hásætin,  og  létu  pungu  járnskeftu  spjótin 
falla  i  emu  meS  braki  miklu  í  svarta  marmaragólfiö. 
Svo  beyrtS.st  aftur  lúðraþytur  beggja  megin  við  há- 
sætm,og  mn  i  sahnn  komu  báöar  drotningarnar  í  7u- 
vendis,  sín  f rá  hvorri  hlið ;  sex  meyjar  fylgdu  hvorri 
drotn.ngu,  en  þegar  þær  komu  inn,  stíðu  allir  upp 
sem  mm  i  salnum  voru,  til  þess  aö  heilsa  þeim. 

Eg  hefi  séð  ýmsar  fríSar  konur  um  mína  da?a 
og  cg  geng  ekki  lengur  af  göflunum,  þó  eg  sjái  snot- 
urt  andht;  en  mig  brestur  orö,  þegar  eg  ætla  að  fara 
að  reyna  aö  gefa  mönnum  einhverja  hugmynd  um 
Þann  skinandi  yndisleik,  sem  okkur  birtist,  þegar  viö 
saum  þessar  systur,  drotningarnar.  BáSar  voru  unff- 
ar,  —  ef.til  vill  tuttugu  og  fimm  ára  gamlar  —  há- 
ar  og  aðdáanlega  wl  vaxnar;  en  aö  öðru  leyti  voru 
tZf^  í'  ■  ^""^Þeirra.  Nýleppa,  var  einkar 
bjartteit;  hun  hafði  hægri  handlegginn  beran  og  eins 
brjostiS,  samkvæmt  tízku  þjóöarinnar,  og  hvort- 
tveggja  sýnclist  eins  og  snjór,  jafnvel  þegar  það  var 
bonð  saman  við  hvíta  og    gullsaumaöa     skykkjuna 
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Oe  a«  bvi  er  snertir  hennar  yndislega  andit,  þá  get 
eg  ekkert  annað  af  »vi  sagt  en  paö,  að  fair  kadmenn 
mundu  hafa  getaö  HtiíS  á  baö  og  gleymt  bv,!  Har 
hennar  var  nákvæmlega  eins  og  gull  a  htinn  og  U5- 
aSist  Í  stuttum  lokkutn  utan  urn  snotra  hofuðiö  a  hem 
og  huldi  til  fulls  enniS,  sem  lwitt  var  og  slett  eins  og 
filabein;  en  þar  fyrir  neCan  glömpuöu  augun  dokk- 
grá  meö  mikilli  tign.  Eg  get  ekki  reynt  að  lysa  o5r- 
um  andlitsdráttum  hennar;  a«  eins  skal  eg  geta 
hess,  aS  munnunnn  var  mjög  fallegur,  bogadreginn 
eins  og  bogi  ástarguSsins,  og  ynr  öllu  andlitmu  la 
ástúölegur  blíSusvipur;  en  jafnframt  var  i  svipnum 
viökvæmnisleg  glettni,  likt  og  silfurslrkja,  sem  hggur 
yfir  rósrauöu  skýi. 

Hún  hafði  engan  gimstein  utan  á  sex;  en  urn  háls 
hennar,  handlegg  og  hné  voru  hin  venjulegu  gull- 
djásn,  og  hennar  gullhringir  voru  mefi  hoggorms- 
lagi.  Og  skikkja  hennar  var  úr  mjallahvítu  lim,  afar 
smágervu,  og  gullsaumar  á  henni  víða  og  hin  algenga 
ímynd  sólarinnar. 

Þær  voru  tvíburar,  drotningarnar.  Hin  systir- 
in,  Sórais,  var  Nýlepþu  mjög  ó.lik,  pott  hún  fögur 
væri.  Hár  hennar  féll  í  liCum,  eins  og  hár  hinnar, 
en  þaö  var  kolsvart  og  féll  niöur  um  heröar  hennar. 
Hörundslitur  hennar  var  dökkleitur,  augun  stór.svort 
og  glampandi ;.  varirnar  voru  heldur  í  þykkara  lagi, 
en  mér  fanst  þær  nokkuö  grimdarlegar.  Jafnvel 
þótt  andlit  hennar  væf i  stillilegt  og  enda  kuldalegt, 
bá  kom  baö  þó  einhvern  veginn  inn  hjá  mönnum  hug- 
myndinni  um  ástríöu,  sem  lægi  í  dvala,  og  mér  varö 
(þaíS,  að  fara  ósjálfrátt  aö  hugsa  um  þaö,  hvernig  þaS 
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mund,  verða,  ef  stillingin  færi  af.  Það  minti  mi*  á 
djupa  sjoinn;  jafnvel  þegar  harm  er  sem  mest  fL- 
urblar,  ber  hann  sýnilegt  merki  valdsins,  og  Í  suSunni 
sem  heynst  i  honum  sofandi,  niá  finna  skyldleik  viS 
oveðnð.  Vaxtarlag  hennar  var  eins  og  vöxtur  syst- 
unnnar.  nalega  svo  fagurt,  sem  frekast  er  mogulegt 
að  hugsa  ser,  en  hurt  var  ofur  litla  ögn  preknari,  oe 
nun  var  nakvæmlega  eins  klædd  eins  og  Nvlepfca 

Þegar  þessar  yndislegu  systur  gengu  aS  hasæt- 
um  sinum,  starSi  all  hirSin  á  þær  steinpegja„di,og  eg 
gat  ekki  anaS  en  játaS  með  sjálfum  mér,     aS    lull- 
komnan  hugmynd  gætl  eg  ekki  gert  mér  Um  konung- 
bornar  konnr.    Konunglegt  var  alt  hjá  peim  -  vaxt- 
arlagiS,    yndtsleikurina,    drotningarlegi    tignleikurinn 
og  vilhmannlega  viShöínin,  sem  þeim  var  sýnd      En 
mer  fanst  sem  þær  þyrftu  ekki  neitt  varSliS  né  held- 
ur  ne.tt  gull  til  þess  aS  lýsa  yfir  valdi  sinu  og  halda 
monnum  i  skefjum.     MeSan  rautt  blóS  rennur  í  æS- 
um  æskumanna,  parf  ekki  nema  eitt  tillit  frá  þessum 
fjorlegu  augum,  eða  eitt  bros  frá  þessum  ljúfu  vör- 
um  td  þess  aS  slíkar  konur  hafi  ávalt    pegna,    sem 
mSubumr  eru  aS  hlýSa  skipunum  þeirra  til  dauS- 

En  hvaS  sem  því  líSur,  þ£  voru  þær  fyrst  oe 
fremst  konur  og  þar  næst  drotningar,  og  þess  veffna 
voru  þær  ekki  lausar  við  forvitni.  Um  leiS  o-  Lr 
gengu  aS  sætum  sínum,  sá  eg  þær  líta  skyndilega  í 
attma  t.l  okkar.  Eg  sá  líka,  að  þær  litu  fljótt  af  mér  • 
Þeim  mun  ekki  hafa  þótt  neitt  töfrandi  viS  mig  til' 
komuhtið  og  gráhært  gamalmenni.  Svo  litu  '.þær 
auSsjaanlega  steinhissa  á  Umslopagaas     gamla      og 
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lyfti  hann  upp  exi  sinni  til  aö  kveðja  þær.     **»** 
Srógust  augu  þeirra  a«  ljómanum  á  fotum  Goods,  og 
far  hviWul.au  svo  sem  eina  sekúndu,  eins  pg  ttrd£ 
Iblómi;  en  svo  varö  systrunum  Uti*  hangað,  sem  Si 
Henry  Curtis  stóð,  og  lék  sólarglampinn    fra    einum 
gtugganum  um  gula  háriö  og  skeggtS  a  honum,  og 
te  ?vi  sérstaklega  mikiö  á  hans     Þreklega    vaxtar- 
laá  bar  í  salnum,  sem     allskuggsynt     var  ,.     Hann 
íeTt  upp,  og  augu  hans  og  Nýlepþu     hinnar     fogru 
marttust   og  bannig  Htu  hvort  á  annaS  í  fyrsta  stnm 
faton   fegursti  karlmaöur  og  hin  fríöasta  kona,   sem 
irér  hefir  nokkurn  tíma  au8nast  a8  sjá.     Og  eg  veit 
eídd  hvernig  á  pví  stóö,  en  eg  sá  MóCit 5  bjota  fram 
tmdir  skinniö  á  Nýleplnt,  eins  og  rosrauöir  geislarmr 
nama  upp  eftir  himninum  á  morguana.    Rauöur  vart 
Harti  barmurinn  og  fagri  handleggurinn,  og  rauBur 
varö  svanhvíti  hálsinn ;  kinnarnar  ur«u  rjóCar  ems  og 
krónublöB   rósarinnar,   og   svo   seig  þetta   bloBrauBa 
flóS  aftur  þangaB  er  pa8  kom  frá  ©g  konan  sto8  fol 
■og  titrandi. 

Eg  leit  á  Sir  Henry.     Hann  haiSi  líka  roBnaB 

tipp  a8  augum. 

Tá  já  "  hugsaBi  eg  me8  sjálfum  mér,  „nu  eru 
famu'rnar  komnar  á  leiksviBiB,  og  nú  fer  eitthvaB 
sögiilegt  aö  gerast."  Og  eg  andvarpaöi  og  hnsti 
tiöfuBJB,  bví  aö  eg  vissi,  a8  fegurö  konunnar  er  eins 
og-  fesjnrS  ddingarinnar  —  veldur  tjóm  og  hugar- 
hrelling.  Um  paS  leyti  sem  eg  hafBi  lokiB  hugleiB- 
-m«nim  mínum,  voru  báöar  drotningrnar  seztar  i  ha- 
sæti  an;  því  að  alt  þetta  haföi  gerzt  á  hér  um  fjórum 
■sekúndum.     En  heyrBist  þytur  frá  hinum  ósymlegu 
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htðruni,  og  þá  settist  hirSin  niöur,  og  Sórais  drotninir 
gaf  okkur  bending  um,  aö  við  skyldum  gera  slíkt  hit 
sama. 

Leiösögumaíur     okkar,     gamli     herrann,     sem 
hafö,  flutt  okkur  a«  landi,  hafði  gengið  í  hóp  þeirra, 
sem  fynr  voni  inni  í  salnum.     Nú  steig  hann  fram 
og :  leiddi  vrð  hond  sér  stúlkuna,  sem  viö  höfðum  fyrst 
seð  og  þar  næst  frelsað  úr  gini  vatnahestsins.  Hann 
hneigöi  sig  fyrst  fyrir  drotningunum  og  tók  því  næst 
tú  mals;  augsýnilega  var  hann  aö   skvra  .þeim   frá 
hvar  vlð  hefðum  fundist     Þaö  var  einstaklega  gam-' 
an  a«  sja  þa  undran,  sem  ekki  var  laus  við  ótta,  er 
lysh  ser  a  andlitum  drotninganna,  þegar  pær  hlust- 

uðu  a  sogu  hans.     Þær  gátu  auðsjáanlega  ekki  skiliö 
hvern]g      ð  h  föum  komist  .  vati;.S;     Sveris   *W 

«oh,  og  þe,m  Ia  viS  aö  halda,  a<5  eitthvað  væri  yfir- 
natturlegt  viö  návist  okkar.  Svo  þóttist  eg  sjá  af 
Þvi,  hve  oft  hann  vék  máli  sínu  til  stúlkunnar/  a* 
hann  var  kommn  aS  pví  atviki,  er  við  skutum  vatna- 
nestana,  og  yi«  saum  þegar,.  að  einhverjir  annmarkar 
voru  a  viðvikjandi  þessum  vatnahestum.því  aö  hvaö 
eftir  armaö  raku  hvítklæddu  prestarnir  og  jafvel  hirö- 

rXunnárstUpPP,gremJUÓP'  ,°g  dr0tni«^n-r  hlustuöu 
a  soguna  stemhissa,  og  emkum  varö  peim  hverft  viö 
Þegar  letfsogumaíur  okkar  benti  á  byssurnar  í  hönd- 
um  okkar,  cr  v,8  höfíum  banaS  skepnunum  með.  Og 
eg  get  eins  skyrt  málið  tafarlaust  með  því  að  ffeta 
Þess,  a«  Ibúar  Zu-vendis  eru  eldsdýrkendur,  J  % 
peir  telja  vatnahestinn  heilagt  dvr  hvern.V  SL* 
fef  stendur.  Ekki  svo  a*  skiga,  £  Þ  ir  dfepelkt 
Þess,  dyr,  pví  aí>  á  nokkrum  tíma  ársins  drep'a  þeir 
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þau  þúsundum  saman— og  er  þeim  sérstaklega  haldiö 
við  í  stórum  vötnum  uppi  í  landinu  og  huSir  þeirra 
notaöar  í  herklæði,  en  samt  sem  áSur  líta  þeir  svo  a, 
sem  þessi  dýr  séu  helgu«  sólunni.  Nú  vildi  svo  ilia 
til,  aö  einmitt  þeir  vatnahestar,  sem  vií  höföum  skot- 
iö]  voru  tamin  dýr,     sem  vortt  alin  þarna  í  hafnar- 
mvnninu ;  prestarinr  gáfu  þeim  daglega  mat,  og  þaS 
var  þeirra  sérstaka  skylda  aö  annast  þau.  Þegar  vi8 
'skutum  skepnurnar,  þótti  mér  grunsamt,  hve  spakar 
þær  voru,  og  þetta  var  orsökin,     eftir     þyí  sem  viö 
fengum  síðar  að  vita.  Og  þannig  varö  sú  niöur  stað- 
an,  aö  þegar  viö  vorum  aS  reyna  að  sýna  snilh  okk- 
ar,'  þá  urðum  við  sekir  um  mjög  illkynjaöa  goögá.^ 

Þegar  leiðsögumaður  okkar  haföi  lokið  máli 
sínu,  stóö  upp  gamli  maöurinn  meö  síöa  skeggiö  og 
kringlóttu  húfuna,  sem  eg  hefi  þegar  lýst,  og  var, 
eins  og  eg  hefi  þegar  tekiS  fram,  æíSsti  prestur  lands- 
ins  og  hét  Agon.  Hann  tók  tilmáls,  og  var  auðheyrt, 
aö  honum  vár  mikiS  niöri  fyrir.  Mér  var  ekki  um 
svipinn  í  kuldalega,  gráa  auganu,  sem  hann  hvesti  á 
okkur.  Mér  hefSi  þó  verið  enn  minna  um  fcað,  ef  eg 
heföi  vitaö,  aö  hann  var  að  heimta  í  nafni  gttös  síns, 
er  svo  raikil  mótgerö  heföi  verið  sýnd,  a«  viö  yriJum 
brendir  lifandi  til  friftþægngar. 

Eftir  aö  hann  haföi  lokiö  máli  sínu,  ávarpaöi 
Sorais  drotning  hann-meB  mildri  og  hljómfagurri 
rödd,  og  á  mótbáruhreyfingum  ,  sem  á  hann  komu, 
var  svo  aö  sjá,  sem  hún  væri  að  sýna  honum  fram  á 
aöra  WiS  málsins,  en  þá  er  hann  hafði  fram  haldiö. 
Svo  tók  Nýlepþa  til  máls  og  var  málrómur  hennar 
yndislegur.  Litla  hugmynd  höföum  við  þá  um  foaö, 
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si  la  o      ?  -Ta  líf  °kkar-  Að  lokum  sne"  h*o 
ser  vi8  og  yrti  a  haan  mann,  hermannlegan,     miffa- 

aklra   me«  svart  skegg  og  langt  sverS.  Eftir  pví sZ 

viS  fengum  siSar  aS  vita,     hét  hann  Nasta,  og  vS 

hinn  gofugasti  Javarfur  í  landinu.     ÞaS  vMst  s4T 

,kfrk  Henrv  hafö>  HtiS  í  augu  hennar,  og  hún 
haf  8,  bloSroSnaS,  þá  haföi  eg  ttkiS  eftir  pvf  rt 
Þetta  atv:k  fór  ekki  fram  hjá  þessum  JJ '  f 
meira  aS  segja  aS  honum  féll  paS  afleitlega,  pví 'hanS 
be,    a  vonna  og  krefti  hnefann  utan  um  lindfan^ 

var  aS  biSla  til  þessarar  drotningar,  og  varg  bá  reifc. 
hraenng  hans  skiljanleg.     En  nfes'pví  aS  þessf w 

&stT!nf  "^  ^*  **  ^taS  leUI 
ba8  lr  tL  Var-SV°  að  Sjá'  Sem  han»  s^di  alt 

ÞaS  er  æösti  prestunnn  Agon  hafSi   sagt,  og-  talaSi 

tunddi   sl°g  ^f malega-  Meða"  ha-  var  aSf  it 
studdi  Sonus  olnboganum  á  kné  sér  og  hönd  undS 

k.nn   og  horfði  á  nianninn  half  brosandf  eins  og  h£ 

fara  s.nna  ferSa  fynr  honum ;  en  Nylepþa  varð  rei5 
"  jog.     Hun  varS  blóSrauS  í  kinnum,     augu  henn^r 

ínÍnAPf ,U,  °g  Sannarl6ga  Var  hÚ"  '"**&  á™ 
tím.  A8  lokum  sneri  hún  sér  aS  Agon  og  virtist  ~efa 
honum  samþykki  sitt  aS  dnhverju  IeytC  þvfað  h£ 

ai'll  V  hendurnar'  ei«*  og  Mn  væri  par  me* 
aS  gefa  orSum  smum  áherzlu;    €n  Sorais  sat  allan 

nTk  StU,Óð-  hÖnd  UndÍr  kÍn"  °S  h™«-  Svo  gaf 
Nyleppa   alt   ,   einu   merki,     lúSraþyturinn     hevrL 
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aftur  og  allir  stóöu  á  fætur  til  þess  að  f ara ut  ui 
salnum!  nema  vi«  og  varSmennirnir ;  hun  haf*  ge£ 
iB  okkur  bending  um  aö  vera  kyrnr. 

Þeear  allir  voru     farnir,     laut  hun  aíram     og 
brosti  bWga,  og  gaf  okkur  aö  skilja,  ^pf^ 
merkium  og  sumpart  með  upphropunum      a«  henm 
víri  mjög  ant  um  að  fá  aö  vita,  hvaöan  v*  toanum. 
V«  vorum  í  vandncíum  meö  baö    hvermg  vi«  att- 
um  atS  skýra  frá  bví,  en  a»  lokumdatt  merra^hg 
Eg  haflH  í  vasanum  stóra  vasabok  og  ntbly.  Eg  tok. 
hvorttveggja  upp,  dró  upp  dálitla  mynd  af  vatai   og 
svo  drógegg  upp  svo  vd  scm  eg  gat,     myn ^ anm 
niðri  í  jörBunni  og  vatninu  hmu  megni.     Þegar  , eg 
haf'öi  lokið  viS  pennan  uppdrátt  gekk  eg  upp  aC  na- 
si mu  og  rétti  hann  afl  henni.  Hú  skildi  hann  pegar 
kTappaöi^aman  höndunum  af  fðgnuöi,  for  svo  niSur 
frá  hásætínu  og  færöi  Sorais    systur ■  sinni,  uppdratt- 
inn,  og  var  augsýnilegt  aö  hún  skildi  hann  1  ka^  Svo 
tók  hún  af  mér  ritblýiS  og  eftir  a«  hún  haf*  skpðað 
hann  í  krók  og  kring  me6  forvnmsaugum,     for  hun 
sjálf  aö  búa  til  tvo  allra  fallegustu  smauppdrætti    a 
ÖSrum  Þeirra  var  hún  sjálf   og  rétti     fram     baCar 
hendurnar  eins  og  til  pess  a«  fagna  komumanm    og 
karlma«iir,    sem  tók  i  hendurnar      og  var  sa  maSur 
einkennilega  líkur  Sir  Henry.     Svo     dro     hun  upp 
Ijómandi  fallega  smámynd  af  vatnahesti,  sem  var  aC 
veltast  um  i  vatninu  deyjandi,  og  af  manni  sem  stoS 
á  bakkanum  og  fórnaíi  upp  höndunum  i  skelfmgar- 
ofbo«i ;  viS  pektum  begar,  aö  paS  var  Agon,  æðsti 
presturinn.  Þar  næst  bjó  hún  til  mynd  sem  mer  varö 
æöi  bvlt  viS  a*  sjá;  hún  var  af  hræSilegum  eldsofm, 
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oÍcuMnn?^11  ******  Ag0"'  SCm  Var  að  sti»^ 

enda, Sum  Ænn  "If  StÖng  meS  ^Öddum  f™»  Sr 
endanun.   I>essi   mynd  gerði   mig  logandi   hræddan 

Si  SÆS*  dáIítlð  VÍð  **'  að  ^otntgi  fkfnt' 
að«  ftalh  bhílega  og  fór  að  draga  upp  fjórðu  mynd- 
ma  af  mann.,  mjög  líkum  Sir  Henry,  og  af  tvefmur 

konum  og  Þekti  eg  þar  Sorais         saL7aeimou; 

heldu  jœr  utan  um  hann  sínum  handlejgnmr  hvof 
^  með  s,nu  sverðinu  hvor  yfir  honumf^onumtt 
varnar.  Sorais,  sem  gaf  sig  vis  en      ögru  £  _' 

a5  v,«  skyWun,  finnast  n*s.a  morg/,,  ^Æ'^ 
S>.r  Henry  s,o  bilt,  aS  hún  veitti  því  eftirtekt  o/™ 

hana  en  haföi  Þó  á  meöan  ekki  af  «g*  ^ :  a 

hendina  eft:r  £si.  '     ^0^  Þeirra  rétti  mér 

*em  syndist  vera  fynrhs.  varðliðsins,  og  ffaf  honum 
enhverjar  mjög  ákveönar  fyrir  skipanir -  af Li  k" 
J?  eftir  a*  hafa  kinkaS  koíi  til X gl     .1?   ÍS 
Tiun  burt  úr  salnum  og  fyhrdi  Sorai,  £««•*• 
flestir  varömennirnir.  henn.  eft,r  og 
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Þegar  drotningarnar  voru  farnar,  kom  til  okkar 
foringinn,  sem  Nýlepþa  hafði  ávarpað,  og  benti  okk- 
ur  me«  miklum  viröingarmerkjum  aö  fyJgja  ser  ett- 
ir    og  leiddi  hann  okkur  burt  úr  pessum  sal  1  gegn- 
um  mörg  göng     og  vísaöi  okkur  loksins     aö     mjog 
skrautlegum  herbergjum,  sem  lágu  nt  ur  storum  sal 
og  var  bar  ljós  á  hengilömpum  úr  kopar,  flm  nu  var 
k*miö  rökkur),  gólfteppi     hin  allra  kostulegustu  og 
legubekkif.  Á  borSi  í  miðjum  salnum  var  matur  og 
ávextir,  og  Þaö  sem  meira  var,  blóm.  Þar  var  ljuí- 
fengasta  vín  í  fornfálegum,  innsigluðum  leirfloskum, 
og  skínandi  falleg  staup  úr  gulli  og  fílabeini.  Þjonn 
var  bar  líka  og  stúlka,  er  gengust  um  beina,     og  a 
metSan  viö  vorum  aö  borða  heyröum  viö  kveöa  vifr 
einhvers  staöar  utan  aö  frá: 

hörpunnar  hrífandi  óminn 
og  hornanna  göfuga  róminn ; 
og  yfir  höfuð  fanst  okkur  viB  vera  par  í  jarðneskri 
paradís  og  truflaBist  sú  tilfinning  aö  eins  af  viSbjóös- 
legu  myndinni  af  æösta  prestinum,     sem     ætlaCi  # 
stinga  okkur  inn  í  logann.  En  svo  þreyttir  og  sifjað- 
ir  vorum  viö,     aö  við  gátum  tæplega  haldiö     okkur 
vakandi  viö  þessa  ágætis  máltíð,  og  þegar  við  hofð- 
um  matast,  gáfum  við  í  skyn,  aö  við  óskuöum  aö  fa 
að  sofa.  Fylgdu  þau  okkur  svo  Þaöan  og  ætluöu  at* 
visa  hverjum  okkar  inn  í  svefnherbergi  út  af  fyrir 
sig,  en  viö  létum  í  Ijósi  a«  viö  vildum  heldur  vera 
tveír  og  tveir  í  hvoru.  Til  frekari  varúöar  létum  viS 
Umslopogaas  sofa  me«  öxina  við  hliC  sér,  í  aöalsaln- 
um  rétt  fyrir  framan  dyrnar  á  herbergjunum,,  serrr 
áttum  aS  sofa  í,  og  skiftum  vi«  okkur  pannig,  aS  viíJ 
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Good  yorum  í  öðru,  en  Sir  Henry  og  Alíonse  Í  hinu. 
bvo  forum  við  ur  fötunum,  nema  hvaö  okkur  þótti 
vissara  að  vera  í  stálskyrtunum  og  fleygSum  við  okk- 
ur svo  niöur  a  þessa  mjúku  hvílubekki  og  breiddun, 
ofan  a  okkur  silkiofnu  ábreiðurnar 

Eftir  tvær  mínútur  var  eg  ret*    aS  festa  svefn- 
inn,  en  hrokk  pa  upp  við  rödd  Goods. 

liafi«HJnð  íf  héfna'     Quatermain/'     sag«i  hann, 
„IiafiS  þer  nokkurn  tima  séð  önnur  eins  au<m?" 

„Augur   sagöi   eg  önuglega;     „hvaða  &augu  F' 
„Drotmngarinnar,  auSvitað  !    Sorais  drotningar 
— eða  eg  held  að  hún  heiti  það." 

tón'vJ  \f  ^  Cg  ekki'"  sagöi  eS  ^ispandi,     „eg 
tok  btaJJ  eftir  þeim;  eg  býst  við  að  bað  séu  dáfalíeg 
augu,      og  svo  datt  eg  út  af  aftur. 
^      Svo  sem  fimm  mínútur  liðu,  og  eg  hrökk  upp  á 

„HeyriS  þér,  Quatermain,"  heyröi  eg  sagt 

aö  vera  ?"""'       ^^  *  ^'     "hvaS  er  nÚ  um 
„Tókuö  þér  eftir  öklunum?  Eögunin  á  þeim." 
.      Mer  var  of  mikið  boíSið  meö  þessu.     Rétt     viö 
rum.ð  m,tt  stóðu  skórnir,  sem  eg  hafði  verið  í.     Etr 

r^  Þa  '     uæði-  minni  °g  mi8aSi  t>eim  á  höfuíSiö  á 
Uodd  —  og  hitti. 

faa,nÞar  V^uf-8^"301  Cg  SVefni  hinna  réttlátu,     og 

£TrVuÍnyytUr   ^    að    hafa    Verið-    H™t   Godd 

hefir  halchð  afram  a«  velta  fegurð  Sorais  fyrir  sinni 
a"" íeH  T'  Vt ?  Ckki'  °g  eg  læt  mi?  Þa«-  meira 
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XIII.  KAPITULI. 

Urn  fólkið  í  Zu-vendis. 

Tjaldið  er  nú  falliS  og  veröur  niöri  urn  nokkra 

khikkutíma  og  persónurnar  i  pessum  leik  eru  Í  fasta 

svefni      Ef  til  vill  væri  þó  rétt  aö  undanskilja  Ny- 

.lepþu,  sem  lesarinn  getur,  ef  hann  er  skáldlega  inn- 

rættur,     htigsi  sér  aö  hvíli  i  sínu  konunglega     rumi 

umkringd  af  hirömeyjum  og  varðmönnum  og  oíSru 

fólki  og  af  öllum  útbúnaöi,  sem  landsdrotnum  ber, 

en  geti  pó  ekki  sofnaö  af  umhugsun     um  pessa    o- 

kunnu  menn,  sem  par  voru  komnir  til  landsins,  ohkir 

voru  öllum  öðrum  mönnum,  er  hún  haföi  se«.  Enn- 

fremur  geta  menn  og  hugsaS  sér,     að  par  sem  hun 

Jiggur  andvaka,  sé  hún  a«  velta  Því  fyrir  sér,  hverjir 

þeir  séu  og  hvernig  hafi  veriö  þeirra  HSna  æfi,     og 

hvort  hún  muni  vera  ófríö  í  sama-nburSi  vi«     kven- 

fólkií  í  pvi  landi,  sem  þeir  eru  frá.  En  eg,  sem  ekki 

er  skáld,  nota  tækifæriö,  sem  pessi  kyrð  gefur  mer 

til  a$  lvsa  fólkinu  sem  viö  vorum  komnir  til,  og  ]?arf 

ekki  aé  geta  þess  að  eg  styíSst  par  viö  upplýsingar, 

•  sem  vitS  fengum  síBar. 
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J*,  In^  aS,byrja  a  uPPhafin«-  Þi  hét  landið 

"Jí  '  wg  C,r  nafnið  sett  saman  úr  oríunum  Zu, 
,,gu!t  og  Vendis  „staður  eða  land".  Hvers  veená 
ÞaS  var  kallaC  landiS  gula,  hefi  eg  aldrei  getaS  eftir 
.grafist  nakvæmlega  og  ekki  er  pað  heldur  ljóst  íbú- 
um  landsins  sjalfum.  Þrjár  getgátur  eru  þó  til,  sem 
fcmuB  hefir  með,  og  mundi  hver  um  sig  nægja  £ 
f>Tsta  er  su  að  nafnið  sé  dregið  af  Pdrri^gnaS 
gulls,  sem  t,l  er.  Í  landmu.  Og  sannleikurinn  er   Ti 

SStrr^*     af     Þdm     d^ 

hÍr  ^rafi,  SStendUr  f  Það  tínt  UPP  ^r  «m  vatn 
hehr  grafiö  það  upp  0g  bono  pað  á  land,  og  skoðuð- 

S  m  Mn,na  Sta"'  Þar  Sem  Það  Var'  ekki  ^  dag- 
leið  fra  M  oSTs,  og  var  það  mest  Í  holum,  sem  voru 

SSkiúm  Js°rg    °g   J*"?  °g  Hka  Var  Þ-  <&»    a 
^kkjum   sem  voru  frá  einu  lóði  alt  upp  Í  sex  oS  siö 

pund  að  pyngd.  Í  Zu-vendis  er  gull  mikið  algengari 

"  ;T:ráena«  •;?' og  Því  hefir  sú  katie^a  ^*T 

■St  þar  a,  að  silfur  er  sá  eini  lögeyrir  landsins 

Onnur  ástæða,  sem  gefin  er  fyrir  nafninu,  er  sú 

er  ifmS  ™"l tlmUm  ^™  VCrðUr  ^rasið  &  ^' 
al-úr  t  l  rrvg0tt'  g,U,t  dns  <*  P^skaöur  korn- 
akur,  og  su  þnöja  er  dregin  af  þeirri  munnmæla- 
sogu  a«  upphaflega  hafi  fólkið  par  verig  guh  en  hafi 
■orth*  hvítt  af  að  lifa  par  uppi     á  fjaiöT  uÍ 

■STr  ílTnS,aldra-  ZU'"VendÍS  er  hér  «-  bil  lstæ  5 
v,ð  Frakkland;  er  svona  hér  um  bil  sporöskjumyndaB 

ófnÍanle^  "'J  W*  W  ^"  ""hiStS 
omælanlegum  þyrmskogum,  sem  ómögulefft  er  aö 
komast  gegnum,  0g  er  sagt  ,«  hinu  megin  viS  ,tó 
^oga  seu  mörg  hundruð  milna  af  fenjUm,  gróöur- 
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lausumu  eyCimörkum  og  háum  fjöllum.  Það  er  1 
stuttu  máli  hrikalegt  fjalllendi,  sem  rís  upp  í  mlðjti 
„meginlandinu  dökfca"  á  likan  hátt  eins  og  fjoUmi 
SuCur  Afríku  gnæfa  upp  yfir  slétturnar  þar.  Mikws 
sjálf  er,  eftir  feví  sem  mér  mældist,  hér  um  bil  tíu 
feúsund  fet  fyrir  ofan  sjávarmál,  en  feað  mesta  af 
landinu  er  enn  feá  hærra ;  feað  hæBsta  sem  kannaö 
hefir  veriö,  er  sagt  aB  sé  ellefu  feúsund  fet  fyrir  ofan 
sjó.  Af  feessu  leiðir  ai5  loftslagiS-  má  heita  kalt  fear, 
og  'ekki  ólíkt  feví  sem  er  syöst  á  Englandi,  en  léttara 
og  þurrara  en  fear.  Samt  eru  landkpstir  fear  hirrir 
beztu,  og  vaxa  fear  ávextir  og  timbur  ágætlega ;  og 
á  ýmsum  lægri  stöðum  landsins  sprettur  ágæt  tegund 
af  sykurtré.  Kol  eru  þar  í  ríkum  mæli  og  ná  á  sum- 
urn  stö«um  upp  á  yfirborö  jaröarinnar;  og  sama  er 
að  segja  um  hreinan  marmara,  bæði  svartan  og 
hvítan,  og  einnig  um  flestar  málmtegundir,  nema 
silfur;  áf  feví  er  MtíS  til  og  fæst  feaö  ekki  nema  í 
fjöllum  nokkrum  langt  norður  í  landi. 

1  Zuvendis  eru  margar  fagrar  tilbreytingar  á 
landslaginu,  og  má  telja  meB  feví  tvær  raBir  af  íjoll- 
um,  feöktum  snjó,  önnur  við  vesturtakmörk  landsins, 
utan  vi8  hinn  mikla  þyrniskóg,,  ©g  hin  eftir  endi- 
löngu  landinu  frá  noröri  til  suöurs,  og  eru  feau  í  hér 
um  bil  áttatíu  mílna  fjarlægð  frá  Milosis,  og  sjást 
g.lögt  frá  bænum  hæstu  tindar  feeirra  fjalla.  Frá 
þeim  fjöllum  koma  flestar  ár  landsins.  Líka  eru  þar 
i  landinu  ferjú  stór  vötn ;  feað  stærsta  af  feeim  er  feaö, 
sem  vi8  komum  á,  feegar  vi8  komum  fram  úr  götig- 
unum,  og  heitir  þaö  Milosis  eftir  bænum  og  er  um 


220 


*yö  hundruö  ferhyrningsmílur  á  stærð.    1/ika  eru  þar 
mörg  smávötn,  og  sum  þeirra  sölt. 

Fólksfjöldinn  í  þessu  landi  má  heita  afarmikil'; 
á  aö  gizka  tíu  miljónir.     Mestur  fjöldi  fólksins  lifir  á 
jarðrækt,  og  skiftist  í  stóra  flokka  eins  og  hjá  siðuð- 
um  þjóöum.     Þar  eru  voldugar  aðalsmannaættir ;  svo 
kemur  flokkur  manna,  sem  talinn  er    næstur    tignum 
mönnum  að  viröingum,  og  eru  í  honum  einkum  kaup- 
menn,  embættismenn  í  hernum  o.  s.  frv. :     en  lang- 
mestur  fjöldi  fólksins  eru  leiguliöar  á  jörðum  aSals- 
mannanna  og  komast  þeir  jafnan  prýðilega  af.  Fólk- 
ið  af  beztu  ættunum  er,  eins  og  eg  hefi  tekið  fram,  al- 
hvítt  á  lit,  með  ofurlítiö  suörænu  yfirbragöi ;  en  a'ftur 
er  hitt  miklu  dekkra,  þó  það  sé  auðvitað  langt  frá  því 
aö  vera  svart  eða  líkt  ööru  Suöurálfufólki.     Um  «pp- 
runa  þess  get  eg  ekkert  sagt     meö     vissu.     Annálar 
jþjoöannnar,  sem  ná  um  þúsund  ár  aftur  í  tímann, 
benda  ekki  neitt  á  þaS.     Einn  mjög  gamall  höfundur 
talar  auðvitaö  um  uppruna  þess  á  þá  leið,  að  ekki  sé 
ómógulegt  að  það  hafi  „komiö  þangaö  með  fólkinu 
fra  sjávarströndinni,"  og  vitnar  hann  þar  til  munn- 
mælasögu,  sem  til  hafi  verið  um  þaS  leyti,  sem  hann 
sknfaði  þetta,ag  er  þaö  því  að  líkindum  óáreiðanlegt. 
Sannleikurinn  er,  að  uppruni  fólksins  í  Zu-vendis  er 
htilinn  í  þoku  tímans.     Hvaöan  þaö     kom,     eða     af 
hvaða  kynþætti  þaö  er,     veit     enginn.     Byggingalag 
þess  og  myndasmíði  bendir     til     aö     uppruninn     sé 
egypzkur  eöa  jafnvel  assýriskur;  en  aftur  er  vitanlegt 
að  byggingar  þess  eru  að  eins  um  átta  hundrað  ára 
gamlar,  og  alls  ekkert  finst  hjá     þeim    af    trúfræöi 
Egiypta  og  siðum.     Aftur    er  fólkiö  ekki  fjarri  fcrí 
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aff  likjast  Gyðingum,  bæði  í  sjón  og  líka  í  ýmsum 
hátttim,  en  þó  stranclar  maður  aftur  á  því,  hve  ólíkt 
]?að  cr,  aö  þaö  hefði  alveg  tapað  þeirra  trúarbrögð- 
ten.  En,  hvaö  er  fyrir  mig  að  segja  nokkuS  um  það ; 
£a»  getur,  þo  eg  ekki  viti  þaö,  veriö  af  tíu  kynkvís!- 
uittun.  sem  menn  eru  alt  af  að  skemta  sér  viB  að  finna 
alb  staöar  i  heiminum.  Þetta  er  mér  huliö,  og  vertS 
€^  í>ess  vegna  aö  lýsa  fólkinu  aö  eins,  eins  og  þaö 
loom  mér  fyrir  sjónir;  hitt  skil  eg  eftir  handa  mér 
fróöari  mönnum,  ef  þessi  frásaga  mín  veröur  annars^ 
nokkurn  tima  lesin,  sem  er  mjög  vafasamt. 

Og  eftir  alt,  sem  eg  hefi  nú  sagt,  ætla  eg  nú  aö 

eíga  á  hætttt  aö  láta  í  ljósi  mína  eigin  hugmynd  um 

þetta  mál.     Hún  er  byg«  á  frásögu,     sem     eg     hefi 

faeyrt  hjá  Aröburri  á  sjávarströndinni,  um     aö  .   fyrir 

„tríeir  en  tvö  þúsund  árum"kom    upp     sundurlyndi  í 

íandi,  sem  Babylonia  heitir,  og  af  því  leiddi,  aö  mik- 

HI  flokkur  af  Persum  flutti  niður  til  Bushire  og  stigu 

£*eir  þar  á  skip  og  hröktust  fyrir  norðaustan-vindum 

aS  austurströnd  Afríku,  og  segir  sagan  atS  þar     hafi 

fcessir  sólar  og  elds  dýrkendur  lent  í  stríði  við  Araba, 

sem  jafnvel  þá  þegar  bjuggu  á  austurströnd  Afríku, 

og  sagt  er  aö  Persarnir  hafi  a«  lokum  brotist  í  gegn 

um  Araba-bygiSina  og  flutt  sig  inn  í  landiö  og  horfiÖ 

rneð  öllu.     Nú  vil  eg  leyfa  mér  aö  spyrja:     „Er  ekki 

hugsanlegt  að  Zu-vendis  fólkiö  sé  komið  af  þessum 

„solar  og  eldsdýrkendum",  sem    brutust  i  gegn  ^  um 

Araba-bygðina  og  hurfu  svo  úr  sögunni?       Ekki     er 

pví  að  neita,  sumt  er  það  í  eðli  þeirra  og  siöum,  sem 

er  í  fullkomnu  samræmi  við  þá  litlu  þekkingu,  sem  eg 

hefi  af  Persum.    AuövitaB  hefi  eg  engar  bækur  til  a» 
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vitna  til,  en  Sir  Henry  segir,  aS  ef  hann  muni  rétt,  þá 
Iiafi  urn  pær  mundir,  sem  sagan  bendir  á,  veriö  mikiS 
upphlaup  ,  borginni  Babylon,  og  hafi  út  af  pvi  mikil.i 
fjolch  folks  veriS  rekinn  burt  úr  borginni.  En  hvað 
sem  urn  þetta  er  pá  er  þó  hitt  vitanlegt,  aö  ti.'  forna 
fluttu  Persar  alloft  til  austurstrandar  Afríku,  og  bað 
fynr  ekki  meira  en  700  árum  síöan.  Á  austurströnd- 
mni,  1  Kdwa,  eru  persneskir  legstaðir  í  góðu  ,lagi  oe 
syna  artolin  á  þeim  aö  þeir  eru  700  ára  gamlir.*)  ' 

Auk  pess  sem  Zu-vendismenn  eru  akuryrkiubjóð 
Ja  eru  peir,  þó  undar.legt  sé,  herskáir  mjög  og  meS 
Þvi  par  geta  ekki  barist  við  aðrar  pjóðir,  vegna  pess 
hve  afskektir  þeir  eru,  þá  berjast  þeir  innbyrðis  Hkt 
og  Kilkenny-kettirnir  nafntoguSu,  og  af  þeim  óeirö- 
um  leiöa  ]>æv  heillavænlegu  afleiðingar-,  aö  fólkiö 
verður  aldrei  of  raargt  fyrir  landið.  Þessir  bardag- 
ar  þeirra  stafa  að  miklu  leyti  af  stjórnarfyrirkomu- 
laginu.  Emveldig  er  að  nafninu  til  óbundið,  nema 
ag>vileyti  sem  það  er  takmarkað  af  valdi  prestanna 

*)   Þaö  er  til  önnur  getgáta  um     uppruna     Zu- 
vendismannanna,    sem  vini    mínum    Mr.  Quatermain 
og  felogum  hans  virðist  ekki  hafa  komið  til  hugar  off 
hun  er  sú,  aö  þeir  séu     afkomendur    Fönekíumanna 
Menn  hyggja,  að  vagga  Fönekíumanna-flokksine  hafi' 
venð  a  vesturströnd  Persneska  flóans  .Þaö  eru  næff- 
ar  sannamr  til  fyrir  því,  að  þeir  fóru  þaðan  í  tveimur 
straumum:  annar  straumurinn  hélt  til  stranda  Gyö- 
ingalands  og  settist  þar  að;  en     hinn     straumurinn 
halda  lærðir  menn  að  hafi  fariö  suöur     meS     strönd 
Austur-Afríku,  og  eru  enn  nóg  merki  þeirra  nálægt 
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og  ráSgjafarhings  ftinna  voldugu  lávarBa ;  en  eins  og 
oft  hefir  viljaC  verSa,  bar  .sem  líkt  er  ástatt,  er  boBum 
konungsins  ekki  skilmálalaust  hlýtt  úti  urn  landiB .  I 
stuttu  máli  má  segja,  aB  lénsmannavald     se  rtkjandt 
(þó  aB  algert  þrælahald  sé  óþekt) ;  allir  voldugir  la- 
varBar  hafa  aö  nafninu  til  lönd  sin  aB  léni  fra  krun- 
unni   en  fjöldi  þeirra  er  i  rauninni  sjálfstæBir  drotnar, 
hafa  vald  á  lifi  manna  og  dauSa,    segja    nágronnum 
sínum  stríS  á  hendur  og  semja  frið  við  háv  eftir  þvi 
sem  Þeim  ræöur  viö  aB'horfa,  eða  hagur  heirra  byB- 
ur;  stundum  kemnr    þaB     og  fyrir  ,  aB  þeir  hefjast 
handa  gegn  konungi  sinum  eBa  drotmngu,  og  bjoBa 
sínúm  yfirdrotnum  byrginn  árum    saman  í    kastölum 
sínum  og  víggirtu  bæjum,     langt     fra-    aBsetursstaB 
stjórnarinnar. 

Það  hefir  verið  skift  um  konungaættirnar  1  Zu- 
vendis,  ekki  síöur  en  á  Englandi,  eins  og  menn  geta 
bezt  séð  af  því,  aB  á.  siBustu  1,000  árunum  hafa  atta 
ættir  setiö  aB  völdum,  og  er  hver  um  sig  komin  frá 
einhverri  tiginni  ætt,  sem  tekist  hefir  aB  rífa  ttl  sm 

Mozambique.  ÞaB  hefði  líka  sannarlega  veriö  und- 
arlegt,ef  Íeh  heföu  ekki  haldiS  beint  til  austurstrand- 
arinnar,  þegar  heir  fóru  frá  persneska  flóanum,  har 
sem  no'röaustan  staBvindarnir  blása  um  6  mánuBl  af 
árinu  óaflátanlega  í  þá  átt.  Og  til  hess  að  gera  þessa 
tilgátu  enn  líklegri,  skal  eg  bæta  hví  viB,  aö  hann  dag 
í  dag  eiga  sér  staB  mjög  mikil  verzlunarviðskifti  milli 
persneska  flóans  og  Lamu  og  annara  hafna  í  Austur- 
Afríku,  alt  suBur  aB  Madagascar,  sem  auBvitaB  er 
gamla  Ibenholts-eyjan,  sem  getiB  er  um  í  „iooi  nótt". 
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konungsskykkjuna  eftir  blóBugar  deilur.     Þegar  viS 
komum  til  landsins,  stóð  heldur  betur  á  en  urn  nokkr- 
ar  undanfarnar  aldir,  því     að     slðasti     konungurinn, 
faðir  Nýlepþu  og  Sórais,  haföi  verið  óvenjulega  gófS- 
ur  og  duglegur  landsdrottinn,og  haföi  hann  þvl  bælt 
niöur     vald     prestanna     og     aðalsmamianna.     Harm 
haföi  látist  tveim  árum  áður  en  við  komum  ti.i  Zu- 
vendis,  og  þá  hafði  báöum  dætrum  hans  verið  íengiS 
konungsvaldiö  í  hendur,  og  voru  dæmi  til  sliks  áðrav 
enda  heföi  tafarlaust  orðið  úf  því  blóðtigt  borgara- 
stríð,  ef  nokkur  ti.lraun  heföi  veriö  gerð  til  að  úú- 
loka  aðrahvora  þeirra  frá  veldisstólnum ;     en     merm 
fundu  alment  til  þess  úti  um  landið,  að  þetta  fyrir- 
komulag  vai   mjög  óhagkvæmt,  og  bjuggust  naumast 
viö  þvi,  að  það  yrði  langgætt,  enda  var  þegar  farrö 
aö  bóla  á  óeiröum  út     af     undirferlis-brögðum  þeim, 
seni  vmsir  metorðagjarnir  aSalsmenn  beittu  til  þess 
a8  kvænast  drotningunum,  og  alment  hugöu  menn,  a$ 
blóðsúthellinga  mundi  skamt  að  bíða. 

Eg  ætla  nú  að  snúa  mér  aö  trúarbrögðum  Zu- 
yendis-manna;  þau  eru  ekkert  annað  en  sólardýrkun 
í  mjög  fullkominni  og     þroskaðri     mynd.     Alt  fvrír- 
komulag  mannfélagsins  þar  stendur  í  sambandi'  xr$ 
þessa  sólardýrkun.     Alt  þjóðfélagið  er  trúarbrögBtm- 
um  samvaxiö  og  allar  þjóðarinnar  venjur.  Frá  vögg- 
tmni   ti.l   grafarinnar   fylgir   Zu-vendis-maðurinn   sóU 
unni  í  öllum  skilningi.     Þegar     hann  er  ungbarn  er 
honum  haldiö  upp  í  ljós  hennar  og  er  hann  þá  helgaB- 
ur  „tákni  hins  góða,  ímynd  valdsins  og  eilifðar-von- 
inni4',  og  svarar  sú  athöfn  til  skírnarinnar  vor  á  me^ 
al.     MeBan  hann  er  ofurlitiB  barn,    benda     foreldrar 
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hans  honum  á  hinn  dvrðlega  hnött  sem  sýnileg- 
an  og  góöviljaðan  guð,  og  þennan  guð  tilbiöur. 
hann  bæði  við  uppgöngu  hans  og  niSurgöngu. 
Og  á  unga  aldri  fer  hann  enn  fremur,  haldandi 
sér  i  lafandi  endann  á  skikkju  móður  sinnar,  til 
musteris  sólarinnar  í  næsta  bæ,  og  þegar  björtu  há- 
degisgeislarnir  falla  niður  á  gullna  altarið  þar,  svo  að 
ddurinn,  sem  á  því  logar,  sýnist  daufur,  iþá  heyrir 
hann  hvítklæddu  prestana  hefja  sitt  hátíðlega  lof- 
gerðar-tón,  og  sér  fólkiíj  falla  fram  tilbiðjandi,  og 
jafnframt  því,  sem  hann  heyrir  þyt  gulHnna  lúöra, 
horfir  fiann  á  fórnina,  seni  brennur  á  glóandi  eldstall- 
inum  fvrir  neðan  altariö.  Síöan  kemnr  hann  tang- 
aft  til  þess  aö  lata  prestana  lýsa  yfir  því,  aö  hann  sé 
„fnllorðinn  karlmaöur",  .hdgaður  hernaði  og  góðum 
verkum;  upp  aö  þessu  hátíðlega  altari  .leiöir  hann  02: 
brúSur  sína;  og  þar  segir  hann  líka  skilið  við  hana,  ef 
ósamlyndi  kemur  upp  milli  hjónanna. 

Og  þannig  heldur  hann  áfram  alia  sína  löngu 
lífsleið,  þangað  til  hann  hefir  fariö  síSustu  míluna,  og 
hann  kemur  aftur  í  musterið,  vopnaöur  afS  sönnu  og 
með  viðhöfn,  en  ekki  lengur  í.  tölu  lifandi  manna. 
Þangað  bera  menu  hann  látinn,  og  leggja  hann  á  lík- 
börur  á  málmhíemma  fyrir  framan  austur-altariö^  og 
\  þegar  síðustu  geislar  sólarinnar  falla  á  hina  hvítu  á- 
sjónu  hans,  þá  eru  slárnar  dregnar  frá  og  hanfi  hverf- 
tir  niSur  í  eldinn,  sem  logar  þar  undir,  og  þar  meö 
er  hans  jarðnesku  vist  lokið. 

Presiar  sólarinnar  kvænast  ekki,  en  !  staí  þeirra 
sem  frá  falla,  koma  ungir  menn,  er  sérstaklega  hafa 
verið  helgaSir  þyí  starfi  af  foreldrum  sínum,    og    fá 
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þeir  styrk  úr  ríkissjóði.     Krúnan     nefnir  menn  í  hin 
æðri  prestsembætti,  en  þegar  menn  hafa  verið  í  þau 
embætti  settir,  þá  er  ómögulegt  að  svifta  þá  embætt- 
inu  aftur,  og  þaö  eru  naumast  neinar  ýkjur,  þjó  að 
sagt  sé,  aö  í  raun  og  veru  drotni  þeir  yfir  landinu. 
Fyrst  og   fremst   eru   þeir   samgróin   félagsheild,   og 
hafa  svarið  yfirmönnum  sínum  hlýöni  og     aö     halda 
leyndum  launungarmálum  stéttarinnar,  og  pví  hlýðir 
hver  einasti  prestur  í  hverjum  smábæ  úti  um  landft 
tafarlaust  hverri  sem  helzt  skipan,  er  hann  fær  frá 
æðsta  prestinum  í  Milosis,  þó  aö  hann  eigi  toeima  þrjú 
hundruö  mílur  frá  höfuöstaönum.     Þeir  eru  dómar- 
ar  landsins,  bæði  í  sakamálum  og  einkamálum/og  má 
skjóta  dómi  þeirra  að  eins  til  lávarðar  þess,  er  *æð- 
ur  yfir  því  umdæmi ;  svo  má  aftur  skjóta  hans  dómi 
til  konungsins;  og  svo  hafa     prestarmr     ótakmarkað 
dómsvald  yfir  brotum,   sem   framin   eru  gegn  trúar- 
brögöunum  og  góöu  siðferði,  og  rétt  til  að  bannfæra 
menn,  sem  hefir  mjög  mikil  áhrif,  eins  og  í  sumum 
t>8rum  löndum,     þar     sem     þjóðmenningin  er  miklu 
lengra  á  veg  komin.     I  raun  og  veru  eru  réttindi  og 
völd  prestanna  hér  um  bil  ótakmörkuð ;  en  mér  þyk- 
ir  rétt  að  taka  þaö  fram  hér,  að  prestar  sólarinnar  eru 
vitrir  men-n,  og  þeir   neyta  ekki  valds   síns   svo,  að 
bagi   verði   að.     Það   kemur  mjög  sjaldan   fyrir,   að 
:J>eir  beiti  sér  eins  og  þeir  framast  geta  gegn  neinum 
manni,  og  þeir  hafa  meiri  tilhneigingu  til     áft     nota 
vald  sitt  til  aö  vægja  mönnum,  heldur  en  til  að  æsa 
upp  lýðinn,  sem  þeir  hafa  lagt  ok  sitt  á,  en  sem  er 
þrekmikill  og  örgeðja,  því  að  þeir  óttast,  að  annars 
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kunni  hann  aB  rísa  upp  og  brjóta  af  sér  okiB  meB 
öllu. 

Annaö  þaö,  sem  veldur  því,  aB  prestarnir  hafa 
svo  mikil  yfirráB,  er,  aB  þeir  eru  i  raun  og  veru  einu 
lærBu  mennirnir ;  þeir  bera  töluvert  skyn  á  gang  him- 
intunglanna  og  hafa  vald  yfir  hugum  manna  meB  því 
aö  segja  fyrir  myrkva  og  jafnvel  halastjörnur.  Í 
Zu-vendis  kunna  aB  eins  fair  menn  í  æBri  stéttunum 
íiö  lesa  og  skrifa,.en  náíega  allir  prestarnir  hafa  þá 
mentun,  og  eru  þeir  því  skoBaBir  lærBir  menn. 

Lög  landsins  'eru  yfir  höfuB  mild  og  réttlát,,  en 
í  ýmsu  eru  þau  ólik  lögum  hinna  mentuBu  JýóSa  í 
vorri  heimsálfu.  Til  dæmis  skal  þess  getiB,  a«  lögin  á 
Englandi  eru  miklu  strangari  þar  sem  ræBa  er  um 
brot  gegn  eignarréttinum  heldur  en  þar  sem  ræBa  er 
nm  illa  meBferB  á  mönnurn,  og  sómir  þaB  sér  vel, 
þar  sem  peningagræBgin  er  aBalástríB'a  Englendinga. 
MaBur  getur  bariB  konu  sína  í  hel  og  kvaliB  börn  sin 
hræBilega,  og  sloppiB  miklu  léttara,  heldur.en  sá  sem 
stoliB  hefir  gömlum  stígvélum.  1  Zu-vendis  er  því 
ekki  svo  variB,  hvort  sem  þaB  er  nú  rett  eBa  rangt, 
þá  er  gert  miklu  meira  úr  mönnunum  en  úr  dauBum 
munum  og  kvikfénaBi;  maBurinn  er  ekki  þar,  ems  og 
hann  er  á  Englandi,  nokkurs  konar  smáviBbót  viB 
eignirnar.  Hegningin  fyrir  morS  er  líflát  og  fyrir 
landráB  líflát ;  dauBahegning  er  og  lögB  viB  þvi  aB 
svikja  munaBarleysingja  og  ekkjur,  viB  goBgá  og  viB 
því  aB  reyna  aB  fara  burt  or  landinu  (sem  er  taliB 
goBgá).  Avalt  fer  UflátiB  fram  á  fremur  hræBileg- 
an  hátt.  Glæpamanninum  er  hrundiB  lifandi  niBur  í 
glóandi  eldinn,  sem  er  tmdir  einu  af  ölturum  sólar- 
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innar.  Fyrir  ö!l  önnur  afbrot,  og  að  leti  me«talinni, 
er  hegmngín  sú,  að  menn  eru  neyddir  tii  a$  vinna  viö 
hin  miklu  stórhýsi  þjóðarinnar,  sem  alt  af  er  verið  að 
reisa  einhvers  staðar  í  landinu;  stundum  fylgir  þeirri 
nauöungarvinuu  húöstroka  meö  ákveönu  millibili, 
stundum  ekki,  eftir  því  hve  glæpurinn  hefir  verið 
mikill. 

-L.      _      Mannfélags     fyrirkomulag    Zu-vendis     fólksins 
*      veitir  hverjum  einstökum  manni  allmikiö   frelsi,     ef 
hann  brýtur  eigi*  gegn  lögum  og  venjum     landsins. 
Að   vísu  ræður  þar  fjölkvæní,  þó  flestir  þeirra  hafi 
að  ems  eiría  konu,  sakir  þess  hve  hitt  er  útdráttar- 
samt.  Að  lögum  er  maöurinn  skyldur  að  sjá  hverri 
konu  fyrir  sérstöku  heimili.     Hin  fyrsta  kona  er  og 
löglega  kona  mannsins  og  um  börn     hennar     er  svo 
sagt,  aS  þau  séu  „aí  húsi  föðursins."     Börn     hinna 
eru  af  húsum  hinna  sérstöku  mæöra  þeirra.  En  þetta 
varpar     eigi  neinum  skugga  hvorki-  á  mæöurnar     né 
barnið.  Aftur  getur  hin  fyrsta  koría,  þá  er  hún  geng- 
ur  í  hjónaband,     samiö  svo  um,  aö  híisbóndi  hennar 
ejgi  gangi,  aö  eiga  aöra  konu.     En     þetta  ber  mjög 
sjaldan  við,  þar  sem  konurnar   halda  mjög  fast  við 
fjöikvæni,  er  eigi  að  eins  sér  fyrir  konum  þeim,  er 
ella  kynnu  a8  verða  afgangs,     heldur  og  hefir  hina 
fyrstu  konu  á  æöra  stig,  þar  sem  þannig  í  raun  réttri 
er  oddviti  allmargra  heimila.  Hjónabandið  er  skoöaö 
sérstaklega  borgaralegur   samningur,     og     slítanlegt 
meö  samþykki  beggja  málsaöila,     en     þó  verður    aíS 
gæta  vissra  skilyröa  og  einnig  sjá  fyrir     börnunum. 
SkilnaSurinn  e»a,  „leysing"     fer#    fram     eftír  vissum 
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reglum  og  er  þá  fariö  yfir  ýmsar  seremóníur  gifting- 
arathafnarinnar  aftur  á  bak. 

Zu-vendis  menn  eru  þegar  á  alt  er  htiö,  mjog 
góömannlegir,  viöfeldnir  og  léttlyndir.  Þeir  eru  eigi 
miklir  verzlunarmenn  og  hirða  lítiö  um  peninga,  en 
vinna  aö  eins  svo,  aö  þeir  hafi  nægilegt  fynr  sig  aö 
leggja  í  stööu  þeirri,  er  þeir  eru  í.  Þeir  eru  fjarska 
miklir  íhaldsmenn  og  geöjast  lítt  aÖ  breytingum. 
Gangpeningur  þeirra  er  silfur,  er  skorið  er  í  litla  fer- 
hyrninga  af  vmsri  þyrigd.  Gull  ér  þaróæöra  og  gtld- 
Ír  álíka  og  silfur  hjá  oss.  En  pó  er  þaö  mikils  met- 
is fyrir  sakir  feguröar  pess  og  mjög  haft  ti.1  skrauts 
og  prýöis.  Verzlun  fer  aö  mestu  leyti  fram  meö  solu 
og  skiftum  og  er  borgaö  með  fénaöi  eða  munum. 

Akuryrkja  er  einn  hinn  helsti  atvinnuvegur 
landsins  óg  er  á  fremur  háu  stigi,  pví  mestur  hluti 
ræktanlegs  lands  hefir  verið  yrktur.  Svo  hefir  og  ver- 
iö  lögö  mikil  stund  á  aö  koma  nautpeningi  upp  og 
hestum  og  hefi  eg  hvorki  í  Evrópu  né  Asíu  séö  aðrar 
fríöari  skepnur. 

LandiS  er  í  raun  réttri  eign  krúnunnar,  en  í 
iiafni  hennar  hafa  hinir  æöri  höfí5ingjar  umráö  yfir 
}>ví  og  skift  því  aftur  milli  hinna  minniháttar  hofS- 
Íngja,  og  fer  svo  kall  af  kolli  niður  til  smáfrændanna, 
sem  yrkja  hinar  fjörutíu  „reestu"  (ekrur)  sínar  og 
skifta  hálfum  ágóöa  með  landsdrotni  sínum.  Er  því 
beinjínis  lénsmanna  vald  hér  ríkjandi,  eins  og  þegar 
hefi  sagt,  og  þótti  oss  mjög  fróðlegt  aö  rekast  á  svo 
gamlan  kunningja  langt  inni  í  hinum  óþektu  mið- 
hlutum  Afríku. 

Álögur  eru  tnjög  pungar.     Tekur     ríkiö  þriðja 
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hint :  af  ÖÍlum  tekjum  hvers  manns  og  prestar  her  urn 
bil  fimm  af  hundraS  af  því,  er  afgangs  er.  En  hins- 
vegar  aS  einhver  maSur  skyldi  verSa  fvrir  ohappi, 
an  þess  aS  honum  sé  aS  kenna,  þá  aSstoSar  rikiS  harm 

l  iTv  '  .er  StÖÖU  hans  {  mannfélaginu  er  sam- 
boSiS.  En  se  hann  iSjuleysingi,  er  hann  látinn  vinna 
aS  einhverjum  störfum  stjórnarinnar  og  sér  rikiS  fvr- 
ir konu  hans  og  börnum. 

RikiS  leggur  alia  vegi  og  byggir  oil  bæjarhús 
og  er  þessa  nakvæmlega  gætt;  eru  þau  svo  leigS  hin- 
um  ymsu  fjölskyldum  fyrir  lagt  kaup.  ÞaS  heldur  oS 
fastan  her,  her  urn  bil  20,000  manns,  og  sér  fvrir 
varSmonnum  o.  fl.  Prestarnir  annast  musteris  þjón-1 
nstu  fynr  pá  firnm  af  hundraSi,  er  þeir  fá,  og  halda 
skola,  og  kenna  par  alt  paS,  er  þeir  ætla  aS  æskilegt 
seen  það  er  fremur  htiS.  Sum  musterin  eiga  0% 
sjalf  e.gnir,  en  prestar  mega  eigi  sérstaklega  vera 
landeigendur. 

Og  nú  kemur  spurning,  er  mér  veitir  næsta  örS- 

T v*  .faoa-     Er  Zuvendi  þJóðin  me»tuð  eöa  ósiö- 
««  PJoS?     Stundum  dettur  mér  eitt  og  stundum  hitt 
1  hug.  AS  hvi  er  snertir  ýmsar  íþróttir,  þá,  hafa  heir 
kom,st  a  mjög  hátt  stig.  Litum  til  dæmis  á  byggimrar 
ben-ra  og  myndasmiSi.  Eg  ætla  eigi  aS  komist  verSi 
nokkurs  staSar  i  heimi  til  jafnaSar  viS  hana  aS  bvi 
er  snertir  fegurS  eSa  imyndunarafl,  en  þaS  kann  a$ 
vera  aS  jafn  storkostlegar  byggingar  megi  finna  hjá 
forn  Egyftum,  en  eg  er  þess  fullviss,     aS  þfer  hafa 
ergi  venS  gerSar  s.San.  En  hinsvegar  kunna  þeir  alls 
ekkert  til  nokkurra  annara  lista.  ÞaS  var  fvrst  þ4  er 
Sir  Henry,  er  „okkuS  kunni  til  þessa,     sýndi  þeim 
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bvernig  þeir  ættu  afi  blanda  kisiljörð  og  kalki,  að 
Jeim  tókst  a6  búa  til  gler,  en  ílát  þeirra  eru  fremur 
lítilfiörleg.  Þeir  hafa  vatnsúr  í  stað  reglulegra  ura 
og  Þótti  þeim  mjög  gaman  aö  okkar  urum  Þeir 
pfkkja  ekkert  til  gufuafls,  rafurmagns  eSa  puöurs  og 
Sl  allrar  hamingju  fyrir  sjálfa  sig,  bekkja  þeir  ekk- 
ert  til  prentlistar  né  heldur  penny-postflutninga.  Þeir 
hafa  þannig  komist  hjá  mörgu  meim,  pvi  satt  að 
se-a  hafa  menn  nú  á  tímum  orðiö  aö  kannast  viö  orö 
fcessi:  „Sá  er  eykur  þekkingu  sína,  eykur  sorg  sina. 

Aö  því  er  snertir  trúarbrögS  þeirra,  pá  eru  þau 
eðlileg  mönnutn,  er  gæddir  eru  ímyndunarafh  og  eigi 
vita  af  ööru  betra  a«  segja  og  því  snúa  ser  til  solar- 
ánnar  og  dvrka  hana  sem  alfööur,  en  þó  ma  segja  aff 
ibetta  sé  hvorki  hefjandi  fyrir  mannsandann  ne  and- 
ríkt       Þaö  er  aÖ  vísu  satt,  aS  þeir  tala  stundum  um 
sólina  sem  ,-búning  andans"  en  þetta  er  alt  a  huldu, 
frví  bað  er  peir  tilbiöja,  er  eigi  annaö  en  sjalfur  hinn 
eldlegi  hnöttur;  þeir  nefna  hana  og  „von  eilifðannn- 
ar"  en  þetta  er  og  nokkuö  ótiltekiö  og  efast  eg  um 
jheim  séu  orö.þessi  fyllilega  Ijós.  Sumir  beirra  trua 
að  vísu  a*  til  sé  annaö  líf  fyrir  þá  er  góöir  seu-eg 
yeit  aö  Nýlepþa  trúir  svo  fastlega— en  þaö  er  afi  eins 
trú  einstakra  manna,  er  ris  af  innblæstri  andans  en 
er  ekki  samgróin  kenning  þeirra.     Eg  get  bvi  etgi, 
fcegar  á  alt  er  litið,  sagt  a«  eg  liti  svo  á  þessa  solar- 
dvrkun  sem  trúarbrögö,  er  bendi  á  mentaða  og  si«- 
aöa  bjóð,  hversu  mikilfengir  og  tingaregir  sem  siöir 
þeirra  kunna  að  vera  eöa  hversu     sem     siðalogmal 
prestanna  kann  að  nafninu  til  a«  vera,    því    inargir 
fceirra  hafa  án  efa  sínar  eigin  skotSanir,  að  því,     er 
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feetta  snertir,  þó  aö  þeir  hinsvegar  eigi  geti  nógsam- 
lega  ma.lt  me8  fyrirkomulagi  því,  er  veitir  peim  svo 
morg  gæði  þeSsa  heims. 

Nú  eru  að  eins  eftir  tvö  atriði,  er  eg  vil  minnast 
™l,,*,->í  er  málið  og  leturlist  þeirra.  MáliS 
er  hðugt,  hljomfagurt,  fjölort  og  mjúkt.  Sir  Henr\r 

SgLSVAaS  ÞaÖ  Sé  CÍgÍ  ÓHkt  n^rísku'  *ó  a«ðvita5 
se,  ag  það  er  þv>  næsta  óskylt.  Þaíi  er  auölært,  því 
samsetmng  pess  er  mjög  einföld  og  lætur  paö  mjöd 
ve    ,  eyrum  og  er  sem  hljómur  og  merking  orðanna 

£  t  ,SlSVw  ,f man"  LÖngU  áður  en  vér  Mföum 
Iært  mahð  til  fullnustu,  gátum  vér  oft  skilið  viö  hvaS 

att  var  af  hljoðfalli  setninganna.  ÞaS  er  vegna  þessa 
aö.mahö  er  svo  serstaklega  falliö  til  skáldlígrar  við- 
hatnarræöu,  er  pessi  merkilegi  þjóöíiokkur  er  mjös 
gefinn  fynr      Sir  Henry  segir  að  stafrof     Zu-vendf 
manna  se,  I.kt  og  ÖIL  önnur  kunn  stafsetning,  fönes- 
isk  aö  uppruna  og  aö  því  leyti     skyld     hinu     forna 
egifzka  myndaletn.  En  hvort  svo  sé,  get  eg  eigi  stag- 
nant  par  sem  eg  hefi  eigi  nægilega  pekkin^  til  pess. 
Það  eitt  ve.t  eg  um  stafrof  þeirra  aS  í  pvi  eru 
atjan  stafmyndir,     og  er  hver  annarri  örðugri   viS- 
fangs.*     En  par  sem     Zu-vendi  menn  eigi  gellig 

*)f  hinu  fönesiska  stafrofi  eru  tuttugu  og-  tveir 
stafir   (sJa  vtftetir  vig   Masqeros   Histoife  a.fcienne 

Mr  POuíS  dC   °rient'  °:  S-  frV-}-    Því  er  «*"  £ 
S  2  ,ate™ai"     «g,  sýnir  oss  neitt  sýnishorn*  af 

l    *      Tf  í  manna'  en  ÞaS  er  ha»n  hér  segir  virð- 

fÆ        ]U}ef  S<ty8ja  Sk0ÖUn  *>  er  hald*  -  f  am 
i  athugasemd  fyr  í  þessari  bók. 
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viö  bókagerð  og  rita  fátt  annaö  en  skjöl  og  stuttorð- 
ar  skrár,  þá  nægir  þeim  fyllilega  letur  þetta. 


XIV.  KAPITULI. 
Blóm-musterið. 

Klukkan  mín  var  hálf  níu,  er  eg  vaknaði  morg- 
uninn  eftir  að  viö  komum  til  Milosis  og  haföi  eg  sof- 
i8  nær  því  tólf  stundir  og  verö  eg  að  segja  aö  eg 
varö  sannarlega  hressari.  Já,  mikil  blessun  er  svefn- 
inn!  og'hve  mikinn  mun  gerir  eigi  tólf  stunda  svefn 
á  oss,  er  vér  höfum  "legiö  í  striti  og  hættum  um  daga 
og  nætur.  Það  er  eins  og  aö  rísa  á  fætur  alt  annar 
maiJur  en  þá  er  matStor  lagöist  fyrir. 

Eg  settist  upp.  í  hinni  silkimjúku  sæng — aldrei 
'hafBi  eg  sofiö  í  slíku  rúmi— og  hiö  fyrsta,  er  eg  leit, 
var  augngler  Goods,  er  staröi  á  mig  frá  fylgsnum 
hinnar  silkimjúku  hvílu.  ÞaS  sást  eigi  annað  af  hon- 
um  en  augnagler  hans,  en  eg  varS'þess  áskynja  að 
hann  var  vakandi  og  beiö  þess  a«  eg  skyldi  vakna. 

„Heyrið  þér,  Quatermain,"  svo  tók  hann  til 
'máls,  „gættuö  þér  a«  hörundi  hennar?  Það  er  jafn 
slétt  eins  og  bak  á  fílabeins  hárbusta." 

vLítið  pér  nú  á,  Good/4  mælti  eg  aftur  á  móti, 
en  þá  var  bariö  á  dyrnar  og  Þegar  upp  var  lokið, 
gekk  embættisoiaður  einn  inn,  er  lét  i  Ijósi  metS  bend- 
ingum  aö  hann  væri  hér  kominn  til  þess  aö  leiða  okk- 
ur  til  baösins.  Vi8  tókum  því  glaölega  og  var  okkur 
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fylgt  til  yndislegs  marmaraherbergis ;  var  dæld  í 
miðju  þess  meö  rennandi  knstaltæru  vatni,  er  viö 
fúslega  steyptum  okkur  í.  Er  við  höföum  baðast  for- 
um við  aftur  til  herbergis  okkar  og  klæddumst  og 
gengum  þá  til  miöherbergisins,  þar  er  við  höföum 
tekið  kveldverð  deginum  áður  og  var  þar  þegar  lagö- 
nr  fram  morgunverður,  og  ágaetis  matur  var  það, 
enda  þótt  mér  múndi  veita  örðugt  aö  skýra  frá,,  hverj- 
ir  réttirnir  voru. 

Að   loknum  morgunverði  gengum  við     um     og 
dáöumst  aö  veggtjöldunum,  gálfábreiöunum  og  ýms- 
um  líkneskjum,  er  voru  sett  þar  og  vorum  a8  velta 
fyrir  okkur,  hvaö   nu   mundi  bera  að   höndum.   Satt 
at)  segja  var  hugur  okkar  á  slíkri  ringulreið  að  vi5 
vorum  búnir  við  hverju  einu.  En  við  vorum  algerlega 
hættir  að  verða  hissa  á  nokkrul  Er  viiS  vorum  að  í- 
huga  þetta,     gekk  vinur  ckkar  og  benti  okkur  með 
meö  mikilli  kurteisi  að  ganga  meö  sér  og  gerðum  vi5 
svo,  en  eigi  var  það  án  efasemda  og  heilabrota— því 
við  ætluðum  aö  nú  væri  kominn  sá  tími,er  gera  skildi 
upp   reikninginn      fyrir     bannsetta   vatnahestana   vi5 
hinn  kaldeyga  vin  okkar,  Agon,  æðsta  prestinn.  En 
eigi  var  hægt  viö     því  aö  gera  og  hvaö  mig  sjálfan 
snerti  huggaöi  eg  mig  við  loforö  drotninganna,     a$ 
J>ær  mundu  vernda  mig,  þar  sem  eg  vissi,  að  ef  kon- 
ur  á  annaö  borS  vilja,  þá  sjá  þær  og  einhvef.  úrræði  ; 
gengum  viö  svo  af  staö  líkt  og  þetta  væri  okkur  geö- 
leikiS. 

Fórum  við  fyrst  stundarkorn  um  göng  ein  og 
ytri  garö  og  komum  ]oá  aö  hinum  .miklu  tvöföldu 
hallarhUöum,  er  snúa  út  aö  hinum  breiða  þjóðvegi, 
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er  liggur  upp  eftir  hæðinni  urn  þver  Milosis  til  Sól- 
tnusterisins,  sem  er  her  urn  bil  mílu  vegar  á  bttrtu,  og; 
og  þaðan  niöur  eftir  hallanum  hinu  megin  viö  must- 
eriö  og  út  aí5  borgarveggnum.  ,  ^ 

H1Í8  þessi  eru  mikil,  stórkostleg  og  afarfögur; 
.þau  eru  gerö  af  málmi.  Milli  þeirra — því  annaö  hU8- 
ið  er  við  inngöngu  til  innri  veggjarins,  og  hitt  yiö 
ytri  vegginn — er  gröf,  fjörutíu  og  fimm  feta  djup. 
Gröf  þessi  er  full  af  vatni  og  liggur  vindubru  yfir 
hana,  en  þegar  henni  er  lyft  upp,  er  höll  þessi  því 
nær  óvinnandi  nema  með  umsáturs  fallbyssum.  Er 
viö  komum  þar,  var  annar  helmingur  hliðanna  op- 
inn  og  gengum  við  yfir  vindubrúna  og  litum  þá  jafn- 
skjótt  yfir  eina  hina  stórkostlegustu  vegagjörö,  er 
líklega  er  til  i  öllum  heimi.  Vegur  þessi  er  hundraö 
feta  breiöur  og  beggja  megin  eru  raöir  fagurra,  ein- 
loftaðra  húsa  úr  rauöum  granítsteini ;  er  þeim  eigi 
hrúgað  saman,  eins  og  NorSurálfu  siöur  er,  en  hvert 
þeirra  stendur  á  sinni  eigin  AóS  og  er  jafnt  bil  milli 
t>eirra  og  hið  sama  snið  á  þeim.  Þetta  eru  bæjarhús 
hirömannanna  og  ná  þau  i  óslitnum  línum  um  meira 
en  mílu  vegar,  þar  til  augaö  loks  staðnæmdist  við 
hina  dýrSlegu  sjón  sólmusterisins  er  krýnir  hæöina 
og  ligur  fyrir  öðrum  enda  vegarins. 

Þegar  viö  stóöum  og  litum  á  dýrð  þessa,  er  sttJ- 
ar  veröur  frekar  getið,  var  fjórum  vögnum  skjótlega 
ekið  um  hliöin  og  vóru  tveir  hvítir  hestar  fyrir  hverj- 
tim  þeirra.  Vagnar  þessir  eru  tvíhjólaðir  og  gerftir 
úr  viö.  Þeir  eru  rceð  sterkri  stöng,  og  er  henni  halcl- 
iö  uppi  meö  leðurgjöröum,  er  aftur  eru  nokkur  hiuti 
aktygjanna.     Hjólm  háfa  að  eins  fjögur  rif  og  eru 
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girt  járnböndum  en  fjaöralaus.  Á  framanverBtmr 
vagninum  beint  uppi  vfir  stönginni  er  lítið  sæti  fyrir 
vagnstjórann  og  eru  rið  urn  þa8,  svo  hann  eigi  falli 
niður.  'lnni  í  sjálfum  vagninum  eru  þrjú  lág  sæti, 
eitt  sitt  hvom  megin  og  eitt  aö  baki  hestanna,en  beint 
á  níóti  eru  dyrnar.  Allur  vagninn  er  léttur,  og  þó 
sterkur,  og  þó  aö  hann  sé  einfaldur  í  laginu,  þá  er 
hann  ekki  nærri  eins  Ijótur  og  búast  mætti  við. 

En  >5  aö  kerrunum  væri  dálítið  ábóta  vant,  þá 
var  hestunum  það  ekki.     Þeir  voru  hreina  aíbragö, 
ekki  mjög  stórir,  en  sterklegir,  höfuölitlir,  með  ein- 
kennilega  stóra  og  kringlótta  hófa,  og  hinir  f  jörleg- 
ustu.  Eg  hefi  oft  veriS.  að  hugsa  urn,     hvaðan  þetta 
hestakyn,     seni  er  aö  mörgu  leyti   svo  einkennilegt, 
muni  hafa  komiS,  en  þaö  er  meS  hestana  eins  og  eig- 
endur  þeirra,  ag  saga  þeirra  er  myrkri  hulin.  Menn 
vita  ekki  urn  hestana,     fremur  en  mennina,  hvenær 
J)eir  hafa  í  þetta  .land  komið.   í  fyrstu  kerrunni  ■  og 
hinni  siðustu  voru  varömenn,     en  þær  tvær,     sem  í 
mi8  junni   voru,   voru  tómar,     nema  hvaS     ökumenn 
voru  í  þeim,  og  var  okkur  fylgt  til  þeirra.  ViS  Al- 
fogse  fórum  upp  Í  fyrri  kerruna,  og  Sir  Henry,  Good 
og' Umslopogaas  upp  í  þá  aftari,  og  svo  lögSum  við 
skyndilega  af  staö,  og  þaö  var  heldur  en  ekki  ferð  á 
okkur.  Meöal  Zu-vendi  manna  er  það  ekki  siöur,  a$ 
lata  hestana  brokka,  hvorki  þegar  þeim   er  -ekiö  né 
riSiS,  allra  síst  þegar  ekki  á  að  fara  nema  stutta  lei8 
— Þeir  fara  á  harðastökki.  Jafnskjótt  og  við  vorum 
sestý-  niSur  kallaSi  ökumaðurinn  til  hesta  -sinna,  þeir 
tóku  viöbragð,  og  við  joyrluouinst  áfram  svo  hart,  a5 
viö  gátum  naumast  náö  andanum,  og  var  eg  dauS- 
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hræddur  um,  a«  Yagninrr  mundi  á  hverju  augnabliki 
velta  um  koll,  fcangað  til  eg  fór  að  venjast  bessan 
fleygiferö.  En  aumingja  Alfonse  hélt  ser  dauCahaldi. 
viö  bað,  er  hann  kallaöi  „þenna  vagndjoful'  og 
hélt  aö  hver  stundin  væri  hans  siöasta.  En  alt  1  einu 
datt  honum  í  hugaö  spyrja,hvert  vií  værum  aö^  fara 
eg  sagöi  eg  honum  þá  að  líklegast  væn  aö  nu  ætti 
aB  fórnfæra  okkur  á  báli.  Þér  heföuS  átt  a«  sja  and- 
lit  hans,  er  hann  tók  höndunum  um  vagninn  og  æpti 
hástöfum  af  skelfingu. 

En  hinn  lítt  siöaði  vagnstjóri  hallaöi  sér  út  yfir 
hestana,  er  geystu  áfram  og  rak  upp  mikiB  óhljóö, 
vindpyturinn  bar  á  burtu  óminn  a  kveinstoium  Al- 
fonse. ' 

Og  nú  glampaöi  fram  undan  okkur  sólar-must- 
eriö  í  ailri  hinni  aðdáanlegu  dýrö  fcess    og  .  skínandi 
fegurö  —  en     Zu-vendis-mönnum     pótti     jafnmikiö 
korr.a  til  þess  sem  Gyðingum  til  musteris     Salomons 
eða  öllú  heldur  musteris  Heródesar.    Fé,  kunnattu  og 
vinnu   margra   kynslóSa  haföi   verið   variS   til  bygg- 
ingar  þessa  undursamlega  mannvirkis,  er  loks  haföi 
veriö  lokið  viS  fyrir    rúmum    fimtíu    árum.     Ekkert 
hafti  verið  tilsparaö  af  jjyí  sem  landiö  gat.í  té  látiö 
og  mátti  svo  segja,  aS  árangurinn    væri     samboðmn 
tilraunum  bessum,  at5  vísu  eigi  svo  mjög  fynr  stærð-  ; 
ar  sakir  —  því  stórkostlegri  musteri  eru  til  í  heimm- 
um— sem  fyrir  hinn  algeröa  jöfnuö,-  mikilleik  og  feg- 
urS  efnisins  og  hina  aCdáanlegu    smíSi.     Hús    betta 
fer  stendur  sérstakt,  efst  á  hæöinni.og  er  garSur.átta 
ekrur  aö  víðáttu  umhverfis  paö,  en  bústaðir  prestanna 
þar  í  nánd)  er  bygt  í    'líkingu     sólar-blómsins    meS 
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hvelfdum  miðsal,  en  út  frá  honum  kvíslast  tólf  garð- 
ar,  myndaBir  sem  laufblöð  og  er  hver  þeirra  helgað- 

hkneski  t,l  mmmngar     frægra     framlHJinna     manna' 

lenJ  hófí  hvelxfi,ngannnar  er  ^S^  hundruð  fet  og 
5í í  íf  miðhnanna  hundrað  og  fimtíu  fet  og 
hæð  þaknanna  þrjú  hundruö     fet,    bannig,    að     w 

SVT.f  mi8hvelfi^unni  alveg  á  sama  hátt  sem 
bloð  solarblomsms  ,nn  ao-mifijuimi.  Nákvæm  mæl- 
ing  fra  ftiiöju  rmðaltarisins  yzt  út  á  hverja  eina  af 
hinum  bognu  miðhálflínum  yröi  því  þrjú  hundruð  fet 
(vidd  sjalfs  bogans)  eða  alls  sex  hundruö  fet  frá 
nnm  yztu  hnngbygging  einnar  miðhálflínu  eöa  blaðs 
tn  þess,    er  yzt  er  andspænis.*) 

marmarf  orÍðKSJáLft-er  £  hrdnUm'  fáguðum  hvítu™ 
marmara  og  ber  þvi  mj0g  af  hinum    rauða    granít- 

stein,,  er  borgin  er  bygð  úr,  og  glitrar  þaö    á    brún 

hennar  eins  og  konunglegt  djásn     á     enni     blakkrar 
drotninga       As  ufcm  verðu  er  h  n  a 

bh|amyndu«u  garöar  algerlega  baktir  þunnum  flög- 

rtrik  T  g  K,°g  yzt  á  Þaki  hvers  *>ess  blaðs  eV 
dvrðleg  gulhn  mynd  með  lúöur  í  hendinni  og  fit, 
breidda  vaengi  búin  til  þess  að  líöa  út  í  geiminn  Eg 
verð  að  lata  það  á  valdi  hvers  eins  er  les  Þetta,  af 
hugsa  ser  hina  yfirvættis  dýríS  Jjessara  guínu  baka 
er  a  Þau  leiftrar  í  sólskininu  -  leiftrar  líkt o "£ 
undum  eldsloga  a  fjalli  fágaðs    marmara,  svo  sterk- 

*)  Þetta  er  alt  innanmál.  A   Q 
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leKa    a*  endurskinið  má  giögglega  sjá     frá    hinum 
mikíu  fjallstindum  í  hundra*  mtlna  fjarteg*. 

Þa«  er  aðdáanleg  sýn-petta  gullnablóm  ofan  a 
hinum  kalda  hvíta  marmaravegg  og  efast  eg ;  um  afl 
önnur  eins  sjáist  í  heinu;  þaC  er  genr  ^Jj»  "J 
stórkastlegri,  er  paö,  aö  belti,  sem  er ;  150  f*a 
breidd,  umhverfis  marmaravegg  mustensms,  er  groð 
ursett  meö  innlendri  tegund  sólarblóma  er ^  voru  fca 
er  viö  sáum  þau,  ein  síbreiöa  gulbns  blomskarts. 

ABaí  inngangurinn     til  þessa     undrastaöar     er 
milli   hfnna  n?rstu     miBhalflína     eBa     WJ^g 
garBa  og  eru  íyrst  hin  vanalegu  bronze-hhS  og  ha 
hliö  af  marmara,  meB  fögrum  mynda-skurBum     og 
lagt  á  þær  gullpynnur.     Þegar  komiB  er  inn  fynr 
hliB  þessi  tekur  viS  sjálfur  veggurinn,  sem  po  er  25 
fet  (því  Zuvendi  menn  byggja  fyrir  alia  okomiia  toB) 
og  eru  Þá  aBrar  minni  dyr,  er  einnig  eru  af  Imtum 
marmara  og  er  pá  komiB  inn  í  hum  knnglotta     sal 
undir  hinni  miklu  hvelfingu.  Ef  pa  er  gengiö  til  miB- 
altarisins  má  líta  svo  fagra  sýn,  er  hugsast     getur. 
Menn  standa  par  í  miBju  helgistaöarins  og  fynr  oi~ 
an  rís  hin  mikla  bvíta  marmara  hvelfing     ffcw     nið 
innra  er  og  úr  fægCum  marmara)   í  fögrum  bogum 
eigi  ósvipaB  og  í  St.  Pauls  kirkjunni  í  London,     en 
hó  eigi  jafn  bratt  og  frá  hinu  trektmyndaSa  opi     a 
sjálfum  toppnum  fellur  bjartur  ljósgeish  mBur  ynr 
hiB  gullna  altari.  AB  austan  og  vestanverBu  eru  onn- 
ur  ölturu  og  aBrir  ljósgeislar  rjúfa  par     hiB     helga 
rökkur.  Til  allra  hliSa,  liggja  hinir  geislamynduBu 
garBar  hvitir,  leyndardómsfullir  og   furBulegir,     og 
um  hvern  einn  peirra  fér  ein  einstök  ljósör,  er  lysir 
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Þ  im  ri„S'Órk°S"ega  >~    *"-,„„S    ss 
ie.m  hiring,  er  angnaráo  Ijómandi  fallegrar  stúlku 

:k  2  í4  raunt  snúa  Þér  as  slss 

i  miojunn       Þo  að  þu  sJair  það  ekki  nú,  há  er  á  bví 

Sri°  frrb,en  StlðU^  "*  °Z  ^™     hat 
ÞaTert  reykU1"  Hkt  °^  hrokknir  hárlokkar 

*aB  er  af  marmara  og  lagt  skýru  gulli  og  er  að  lög- 

n  knnglott  cns  og  sólin,  fjögur  fet  að  4  og  Þrl- 
tui  og  sex  fet  að  ummáli.     Hér    eru  o°-  tnlf  uk*     t 

nott,  að  undantekinni  einni  stund  og  einnig  f  daSnn 
lykjast  bloðin  yfir  sjálft  altarið  alveo-  e  ns  ofS 
vatnsbljunnar  lykjast  í  hvassviðri     yfir     h  na^  Í 

SSfra  fT  SÓlarlJÓSÍð  "m  hade^iS  **  nS2 
um-opiö  a  hvelfingunni,  og  fellur  á  hiö  eullna  hlóm 

Þa  opnast  blööin  og  sýna  hinn  hulda  levS  rdómTn 
ivkjast  aftur  „m  leið  og  Ijósgeislinn  hvérfur  á  bu'rt 

En  þetta  er  þó  eigi  alt.  Því  tiu  gullnir  erurlar 
eða  vængjaðar  kvenlegar  myndir,  fagudega  gSaí 
og  dyrftlega  skreyttar,  standa  í  hálfhrin-um  meí 
jofnu  mUlibiH  hver  frá  r.nnari  aS  norðan  ogTunnan 

eT^ri  ee]g'ÍStaÖmn-     ^^  m>'"dir'  S-  SB 
eitt  stærn  en  a  mannstærð  standa  -og  lúta  höfði    eins 

ogÞær^ru  að  biöjast  fyrir;    skyggp    væntfÍnH 

*)Birta  fell  og  niður  um  hlera,  er  hlevpa  mátti 
W  "ndir  bakskeggi  hvelfingarinnar  'og  á  ^f* 
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andlit  þeirrar,  og  eru  þær  mjög  tignarlegar  á  a«  líta 
og  fram  úr  skarandi  fagrar. 

Það  er  aS  eins  eitt  eftir,  er  lýsa  parf,  a«  því  er 
altari  þetta  snertir,  en  það  er,  a«  gólfiö  a«  austan- 
veröu  fram  undan  altarinu  er  eigi  af  hreinum  mar- 
mará  eins  og  annars  staftar  í  musterinu,  heldur  af 
eintömu  látúni,  og  er  svo  einnig  fram  undan  hinum 
tveimur  ölturunum. 

Austur  og  vestur  ölturin,  sem  eru  eins  og  hálf- 
hringur  í  lögun,  og  reist  eru  við    vegg    musterisins, 
■eru  eigi  eins  stórkostleg  og  eigi  heldur    lykjast    hin 
gullnu  laufblöB  um  þau.     En  þau  eru  þó  einnig  af 
gulli,  hinn  helgi  eldur     brennur     a     hvorumtveggja 
jþeirra  og  mynd  með  gullnum  vængjum     stendtir     á 
hvora  hliö  þeirra.     Tveir .  gullnir     geislar     skina     á 
veggnum  aS  baka  til  vi«  ]>au,  og  ]>ar  sem  þriöji  eða 
miCgeislinn  ætti  aC  vera  er  op  á  veggnum,  er  þaö  vítt 
a«  utan  en  mjótt  aö  innan  líkt  og  öfugt  skotgat.  Inn 
um  austur  skotgatið  skína  fyrstu  geislar  hinnar  upp- 
rennandi  sólar  og  liggja  um     þveran     hringinn     og 
snerta  hin  samlögSu  blöS  hins  mikla  gullna     blóms, 
þar  til  aí5  þeir  falla  á  vestur  altarið.     Á  sama  hátt 
fal!a  og  a8  kveldi  dags  hinir  síðustu  geislar  hinnar 
sígandi  sólar  stundarkorn  á  austuraltarið,  þar  til  ex 
þeir  hverfa  burt  í  dimimtnni.     Þaö  er  heitstrenging 
afturbirtu  viö  kveldið  og  kvelds  viö  afturbirtuna. 

Að  undanskildum  þessum  þremur  ölturum  og 
liinum  vængjuöu  myndum  umhverfis  þau  er  alt  rúm- 
t«  neðan  undir  hinni  miklu  hvítu  hvelfing  algerlega 
tómt  og  án  alls  skrauts  —  og  eykur  fcað  mjög  mikil- 
leik  þess  aS  £ví  er  mér  virBist. 
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Þetta  er  stutt  lysing  þessa  aðdáanlega  og  faera 
musteris  og  vildi  eg  óska,  aö  eg  gæti  látiö  dýrö  þess, 
er  aö  minni  h.yggju  vex  svo  mjög  af  hinum  óbrotna 
einfaldleik  sinum,  njóta  alls  sannmælis.     En  eg  get 
Þaö  eigi,  og  ér  því  til  einskis  að  ræða  meira  um  það 
En  þegar  eg  ber  þetta  mikla  andans  verk  saman  viö 
sumar  lunar  srhekklausu  byggingar  og  fánýta  skraut, 
sem  kirkjusmiðir  í   Norðurálfunni  nú  á  dögum  við- 
hafa    þa  finst  mér  aö  jafnvel  íþrótt  mentaöra  ,þjó8a 
gæti  lært     aljniikiö     af     meistaraverkum  Zu-vendis- 
manna.     Eg  get  að  eins  sagt,  aS  orð  þau  er  fóru  inér 
um  munn,  þá  er  augu  mín  höfðu  vanist  'hinni  óskýru 
birtu  i  þessu  dýrðkga  musteri,  og  þá   er   hin    hvíta, 
yndislega   fegurð,  er  var  fullkomin  og  töfrandi  sem 
naktrar  gyðj„,  varS  mér  fyrst  fyllilega     Ijós,     voru 
pessi :  „Ja,  her  mundi  jafnvel  hundur  finna  til  trú- 
rækm";  þetta  kann  að  vera     nokkuö     hversdagslega 
mælt,  en  ef  til  vill  skýrir  það  betur  hugsun  mína  en 
nokkuð  annað  kurteisara  oröalag. 

Við  musterishliðin  var  tekið  viS  okkur  af  her- 

mannaflokki,  er  virtist  vera  undir  stjórn  prests  eins 

og  fylgdi  hann  oss  inn  í  einn  geisla  eSa  blaöamynd- 

aöa  garSinn  og  vorum  við  látnir  bíða  par  aö  minsta 

kosti  halfa  klukkustund.     Ræddum     vér     hér     sam- 

an  og  þóttumst  í  miklum  staddir,    en     fastréðum  þó 

að  selja  líf  vort  svo  dýrt  sem  auðiS  væri,    ef    ráöist 

yriJi  á  oss  —  því  Umslopagaas  lét  í  ljósi    áform  sitt 

aö  biota  Agon,  æöstapresti,  meö  því    aö    kljúfa  hiö 

viríSulega  höfuí  hans  meS  Inkosi-kaas.    ÞaÖan  er  vér 

stóðum  gátum  vér  séS,  aS  mesti  mannfjöldi  þyrptist 

mn  i  musteriS  og  bjuggust,  menn  auösjáanlega     viö 
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einhverju  óvanalegu,  og  var  eigi  laust  viS,  a«  eg  væri 
hálfhræddur  urn  aS  vér  mundum  verSa  eitthvaB  nSn- 
ir  viS  haS.     Og  hér  má  og  geta  hess  aS  dag  hvern, 
há  er  sólar.ljósið  fellur     á     miðaltarið  og  blasitJ  er  i 
lúðrana  er  brennifórn  færS  sólinni  og  er\>aö  vanalega 
sauCur  eöa  nautsskrokkur  eöa   stundum  ávextir   eSa 
korn     -Fer  athöfn  þessi  fram  urn  hádegi,  ho  auðvit- 
a«  sé  aS  ÞaS  ér  eigi  ætíö  nákvæmlega  urn  haö  leyti, 
en  har  sem  Zu-vendis  eigi  liggur  mjög  fjarn  mið- 
jaröarlínunni  -  en  loftslag  er  þar  hó  mjög  tempraS, 
hví  landiö  liggur  svo  hátt  yfir  sjávarmál  —  var  hað 
oftast  nær  samstundis  a«  hádegi  var  og  aS  solarljosið 
féll  á  altarið.     I  dag  átti  fórnfæringin  að  fara  fram 
hér  um  bil  átta  mínútum  eftir  hádegi. 

Rétt  um  hádegi  kom  presturinn  og  gaf  bending 
og  fyrirliði  varðmannanna  gerði  oss     skiljanlegt,  að 
ætlast  væri  til  aC  vér  gengjum  fram  og  geröum  ver 
svo  al'.ir  eins  einarölega  og  oss  var  nnt,  nema  Al- 
fonse    hví  tennur  hans  fóru    pegar     samstundis     að 
hríönötra.     Leiö  eigi  á  löngu  aö  vér  vorum  komnir 
út  úr  garöinum  og  litum  vér  þá     óteljandi     manns- 
andlit,  er  oil  reyndu  til  aö  koma  auga  á  hina  ókunnu 
menn  er  sekir  voru  um  goögá,  en  hér  má  geta  þess, 
aö  þetta  voru  hinir  fyrstu  útlendu  menn,  er  nokkru 
sinni  höföu  sett  fót  sinn  í  Zu-vendis,  að  byí  er  mann- 
fjölda  þessum  var  kunnugt. 

Jafnskjótt  og  til  okkar  sást  varð  mikil  háreisti 
treCal  mannfjöldans  og  barst  bergmálið  upp  hina 
miklu  hvelfing  og  sáum  vér  ljóslega  hversu  æsingar- 
roSi  fór  um  hin  þúsund  andlit  líkt  og  rósemdarbjarmi 
á  fölleitum  skýbólstri  og  var  petta  mjög  skrítiS  út- 
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Hts.  Gengum  vér  áfram  um  göng  er  voru  höggviií. 
gegn  um  manngrúann  .par  til  aö  vér  alt  í  einu  stóB- 
um  a  malarlagöa  blettinum  austan  vert  við  miöaltariö 
og  beml .  fram  undan  því.  Var  dregið  reipi  her  um 
bil  þrjatn,  fet  umhyerfis  hinar  gullvængjuöu  myndir 

vf«SrxTnngrUU,ln.Utan  vert  viö    Þaö.      Innanvert 
vi8  pað  hringur  hvitklæddra  presta  meS  gulldreen- 

um  mrttasbondum  og  héldu  þeir     á  lönguin     gvltum 

luðrum  og  beint  fram  undan  oss  var  vinur  vor  A-on 

æSstiprestur,  og  hafði  hann  á  höfSinu  hina  skriLi- 

,  legu  hufu  sína.     Var  hann  hinn  einasti  í  öllum  bess- 

nm  mikia  mannhóp,  er  haföi  nokkurt  höfuðfat      Vér 

namum  staðar  á  málmblettinum  og  grunaöi  lítt  hvað 

oss  var  bu,« i  fyrir  nefen  hann,  en  eg  tók  eftir  skríti- 

legu  hvæstnd!  hljóSi,  er  virtist  koma  frá  gólfinu    ox 

gat  eg  eigj  gert  mér  ljósa  grein  fvrir  því.     Þá  varð 

Þogn,  og  kit  eg  í  kring  um  mig  til  þess  aö  gæta  að 

Þ.vi  hvort  nokkuö  sæist  til  drotninganna,  Nýlepþu  off 

Soroas,  en  þær  voru  par  eigi.     En  til  hægri  handar 

v|os5  var  autt  rum,  er  eg  hélt  aö  mundi  vera  ætlað 

Vér  biðum  og  leiö  skamt  aö  blásiö  væri  í  lúður 
J8  þvi  er  v.rtist  hátt  upp  í  hvelfingunni.     Hevröist 
Þa  enn  a  ny  mikil  háreisti  meðal  manngrúans  og  sá- 
um  ver  þa  hvar  hinar  tvær  drotningar  gen<m  sam- 
hhSa  eftir  mjóu  straeti,  er  lárfnn  á  hi!    o^na*  svS 
hægra  megm  viö  oss.  Fylgdu  peim     allmargir    hirð- 
njenn  og  pekti  eg  meðal  þeirra  hinn  mikla  höföingja 
Nasta,  en  a  eft.r  þeim  komu  hér  um  bil  fimtíu  matins 
»r  hfverömum.     Var  eg  mjög  glaður  að   sjá  þessa 
menn.     Leið  nú  eigi  á  löngu,  aö  peir  voru  allir  komn- 
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ir  og  höföu  ra«a«  sér;  voru     báöar     drotningarnar 
fremstar  og  hirfrmennirnir  til  hægri  og  vmstn  hand- 
ar,  en  lífverðirnir  í  tveimur     hálfhringum    aö     baki 
þeirrra. 

Varö  ,pá  aftur  þögn,  og  Nýkppa  kit  upp  og  kom 
auga  á  mig.     Virtist  mér  sem  eitthvaö  lægi  par  und- 
ir,  og  gætti  eg  hennar  þvi  vandkga.  Liöu  augu  henn- 
ar  af  mér  og  niSur  eftir  hinu  málmlagöa  gólfi,  en  vér 
stóBnm  vi«  ytri  rönd  þess.    HallaCi  hún  þá  enn  hofíi 
sínu  lííiC  eitt  til  hliöar  og  bar  lítiö  á  bví.     Eg  skildi 
þetta  eigi  en  hún  gerði  þaö  aftvtr,  giskaöi  eg  þvi  a, 
aíS  hún  ætlaBÍst  til  pess,  að  vér  færum    til    baka    til 
má-lmlagöa  gólfsins.     Leit  hún  enn  á  ný  til  mín,  og 
•vissi  eg  þvfhvað  hún  átti  víð,  —  paS  var  hætta  bum 
at)  standa  á  gólfinu.     Sir  Henry  stóö  ööru  megin  yiö 
mig,  en  Umslopagaas  hinu     megin.     Lett,    eg    bemt 
fram  undan  mér  og  hvíslaði  til  peirra,  á  Zúlúmáh  og 
svo  á  énsku,  að  beir  skyklu  hörfa  lítiö  eitt  aftúr,  þar 
til  þeir  stæöu  a«  hálfu  á  marmaragólnnu  par  til  málm 
lagða  gólfið  hrykki.     Sir  Henry  hvislaSi  aö  Good  og 
Alfonse  og  hörfuöum  vér  svo  hægt  og  hægt  aftur  £ 
bak;  svo  hægt,  aö  enginn  varö  bess  var,  nema  Ny- 
Jepþa  og  Soroais  virtust  taka  eftir  hverju  einu.    Leit 
eg  l»á  aftur  til  Nylepþu  og  tók  eg  þá  eítír  ^a« 
hún  hneigði  höfuS  sitt  snöggvast  eins  og  hún  væri 
afi  sanisinna  þessu.     En  á  meSan  aö     á  pessu     stoö, 
einblindi  Agon  á  altariC  og  var  sem  í  leiBslu.  Fórnaöi 
liann  þá  alt  í  einu  hinum  lágu  handleggjum  sínum  og 
tók  nie«  hátíökgri  og  hvellri  rödd  að  tóna  kvæíi  eitt, 
er  eg  hér  til  skilningsauka  sný  mjög  lauslega,  >ví  aö 
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eg,  sem  auðvitað  var,  skildi  eigi  pá  efni  pess.     Þ'aS 
var  akall  a  sohna  og  var  nokkuð  á  pessa  left : 

A  yfirborði  jarðarinnar  og  vötnum  hennar  er  Wn 
Ja,  pogn  breiðir  vængi  sína  yfir  yötnin,  ,líkt  05í 

tugl,  sem  liggur  á  eggjum. 
'Þogmn  sefur  í  faðmi  niða-myrkursins 
Að  eins  hátt  uppi  í  geimnum  talar  stjarna  vft 

stjörnu. 
Jörðin  er  magnþrota  af  þrá  og  vot  af  tárum 

eítirlongunarinnar. 
Stjörnubeltuð  nóttin  faömar  hana,  og  þó  læiur 

hun  ekki  huggast. 

Hún  liggur  hjúpuö  í  þoku  líkt  og  Hk  í  náklæö- 

unum, 

Og  réttir  sínar  fölu  hendur  til  austurs. 

Sjá    lengst  í  austrinu  bregöur  fyrir  Ijósglampa. 
Jorðm  ser  það,  og  lyftist  upp.     Hún  skyggir  fyrir 

augaö  með  hendinni  og  horfir 
í>á  fljúga  þínir  miklu  englar,  ó,  Sól,  frá  þinni 

heilogu  höll.     • 
Þeir  skjóta  sínum  glampandi  sverSum  inn  í  dimm- 

una  og  hún  kreppist  saman. 
Þeir  fara  um  himininn  og  varpa  fölum  stjörnunum 

ur  hasætum  sínum ; 
Já,  þeir  fleygja  stjörnunum  aftur  í  kyrö  nætur- 

innar ; 

I>eir  láta  mánann  verða  fölan  sem  ásjónu  deyiandí 
•  manns, 

Og  sjá!    Svo  kemur  þú  í  dj'rð  Jþinni,  ó,  Sól' 
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Ó,  þú  yndislega,  sem  varpar  utan  um  pig  eldinum 

eins  og  skykkju. 
Himnarnir  eru  leiS  bin.     Þú  veltur  yfir  ba  eins 

og  kerra.  ,  , 

JörSin  er  britöur  þín.  Þú  faömar  hana,  og  hun 

fæSir  börn;  , 

Já,  þú  ert  hennar  unnusti,  og  hún  færir  per  sina 

niöja. 
Þú  ert  faðir  alls,  og  lífgjafi,  ó,  Sól! 
Ungu  börnin  rétta  út  hendur  sínar  og  vaxa  1  birtu 

þinni ; 
Gamalmennin   skreiöast  áfram  og  mmnast  afls 

síns  er  þeir  sjá  þig. 
Enginn  gleymir  þér,  ó,  Sól,  nema  hinir  dauCu ! 

í  bræöi  þinni  hylur  bú  andlit  bitt;  bú  vefur 

utan  um  pig  pykkri  skugga-slæSu. 
Þá  verður  jöröin  köld  og  himnarnir  hnipnir; 
Þeir  skjálfa,  og  hljómurinn  af  þér  er  hljómur 

,     þrumunnar ; 
Þeir  grata  og  tár  þeirra  streyma  niöur  uregmnu; 
Þeir  stynja  og  andvörp  þeirra  heyrast  í  æíhs- 

'gengnum  vindúm. 
Blómin  deyja,  frjósamir  akrarnir  dragast  upp 

og  fölna;  ,       , 

Gamalmennin  og  ungbörnin  hypja  sig  inn  1  hl- 

býlum  sinum,  pegar  þú  hylur  ljós  þitt,  o,  boll 

Seg  hvaö  ertu,  pú  óviðjafnankgi  ljómi  — 
Hver  setti  pig  í  upphæðir,  þú  blossandi  skelnng? 
Hve  nær  byrjaSir  pú  a»  vera  til  og  hve  nær  kemur 
dagur  endalyktar  þinnar? 
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Þ«  ert  endurskin  hins  lifandi  anda 
iingmn  setti  þig-  í  upphæðir,  því  að  pú  varst  til 
fra  upphafi. 

Ekkg">™dendalykt  Mn  k°mÍn'  Þegar  bÖm  Þín  eru 

Nei   aldrei  munt  þú  ttndir  lok  líða,  pví  að  stundir 
pmar  eru  eilífar. 

I>ú  situr  á  upphæöum  í  pínu  gullhúsi  og  mælir 

ut  aldirnar. 
Ó,  þú  faðir  lífsins!     Þú  myrkurdreifandi  Sól! 

Hann  hætti  sínu  hátíðlega  tóni,  sem  var  sannar- 
lega  ynd.slegt  og  tilkomumikið,  Þó  að  lítið  veröi  úr 

Ln2reg%ÞaÖ  er,bÚÍð  að  gai^a  í  ^n    u™     mí"ar 
sagslT        trektmyndaða     gatið     á     hyelfingunni    og 

„Ó,  Sól,  síg  þú  niður  á  altari  þitt!" 

Um  Ieiö  og  hann  sagði  þetta  bar  við  dásamlegur 

s&ní  r    ga  Í^"r  atburöun    °fan     frá  hæðu™» 
skauzt  Ijomandi  ljosgeisli,  sem  klauf  rökkrið  líkt  og- 

e  dsverð      Hann   féll  á  lokuð  blómblööin     og     rann 

glampandi   niður  eftir  hinum   gullnu   hliöum  hdrra 

og  svo  opnaöis  hið  dýrðlega  blóm,  alveg  eins  og  geisl- 

og  þegar  blofcn  hofðu  lokist  upp  a«  fullu  og  altarið 
sem  eldurinn  brennur  alt  af  á,  sást,  þá  blésu  prest' 
arnir  a  uðrana,  og  alt  fólkiö  rak  upp  lofgjörðar-ón 
sem  ska'l  a  hvelfingunni  og  bergmála*!  riðL,r  eftir 
marmaraveggjunum.  Og  nú  var  blómaltariS  opitð 
og  solarljostf  fell  á  hina  heilögu    eldtungu,  svo  hún 
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blakti,  drógst  niöur  og  hvarf  niður  í  hiíS  helga  fylgsni 
er  hún  hafði  komiö  upp  úr.  Um  leiö  og  hún  hyarf 
ultu  enn  út  yfir  mannsöfnuöinn  hinir  mjúku  tónar 
lúBranna.  Aftur  rétti  gamli  presturinn  upp  hendurn- 
ar  og  hrópaði  hátt : 

„Vér  færum  þér  fórn,  ó,  Sól  l" 

Enn  varö  mér  litiö  áaugu  Nýlepjm;  hún  starði 
á  málmgó.lfiS. 

„Gæti«  þiö  ykkar",  sagði  eg  hátt;  og  um  kiö 
og  eg  sagði  það  sá  eg  Agnon  beygja  sig  áfram  og 
snerta  eitthvaö  á  altarinu.  Um  leiö  og  hann  gerði 
ÞaíS,  varð  hvíti  andlita-sjórinn  umhverfis  okkur  rauö- 
ur  og  svo  aftur  hvítur,  og  allir  drógu  á  fcví  augna- 
bliki  andann  ]?ungt,  eins  og  þeir  væru  aö  stynja.  Ný- 
lepþa  hallaði  sér  áfram  og  tók  ósjálfrátt  hendinni 
fyrir  augun.  Sorais  sneri  sér  viö  og  hvíslaöi  ein- 
hverju  aö  yfirmanni  hins  konunglega  lífvaröar,  og 
svo  kom  brak,  eins  og  eitthvaö  væri  a8  rifna,  og  alt 
málmgólfiö  færöist  burt  frá  fótum  okkar,  og  í  þess 
stað  sást  alt  i  einu  marmaragröf ;  neöst  í  henni  ^  var 
voðalega  stór  arinn,  nógu  stór  og  nógu  heitur  til  aö 
bita  ailan  skutinn  á  herskipi. 

Vi8  rákum  upp  skelfingar-org  og  stukkum  aftur. 
á  bak,  allir  nema  Alfonse  garmurinn .;  hann  var  magn 
laus  af  ótta,  og  heföi  •  skolliö  of  an  í  logandi  eldinn, 
sem  okkur  var  ætlaöur,  ef  Sir  Henry  heföi  ekki  aa8 
í  hann  meö  sinni  styrku  hendi,  rétt  í  því  bili  a<5  hann 
var  að  rjúka  út  af,  og  dregið  hann  aftur.á  bak. 

Nú  varö  á  augabragði  óttalegur  ógangur,  og  viö 
fjórir  snerum  saman  bökunum,  en  Alfonse  hringlaö- 
ist  eins  og  vitíaus  maður  kring  ttm  okkur  og  var  að 
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reyna  a«  leita  sér  athvarfs  milli  fótanna  á  okkur.  ViS 
hofSum  alhr  á  okkur  skammbyssur  okkar  —  ;því  aö 
|o  byssurnar  hefCu  verið  kurteislega  teknar  af  okkur, 

■FJ  ??•    ,r-Um  frá  höllinni'  Þá  vissi  Þe"a  folk  auö- 
iS-vt ^kl'..hvaÖ     skammbyssur     éru.    ■  Umslopagaas 
haföi  hka  0x1  sma,  því  a«  enginn  hafíi  reynt  að  taka 
hana  af  honum,  og  nú  veifaöi  hann  henni  umhverfis 
hofuC  ser,  og  skerandi,  þvergirðingslega  Zúlúa-her- 
opiö,  sem  hann  rak  upp,  bergmálaöi  upp  eftir  mar- 
maraveggjunum.     A  næstu  sekúndu  höfðu  prestarnir 
sem  mist  hofðu  af  herfangi  sínu  dregið  sverö  sin  und 
an  hinum  hyitu  skykkjum  sinum,  og  hlupu  að  oss  likt 
og  hundar  a  ljón,  er  eigi  fær  undan  komist.     Ee  si 
að  nu  var  eigi  annað  úrræði  en  að  duga  eða  falij  svo 
að   þegar  hinn   fyrsti  maður  kom  þjótandi   fram  - 
og  mikill  og  stór  var  hann  —  þá  sendi  eg  vænt  kúlu- 
skot  gegn  urn  hann  og  hann  fell  niSur  fram     undan 
gronnni  og  rann  meS  miklum  óhljóðum  niður  í  bál 
paíS,  er  oss  hafði  veriö  búitS. 

Hvort  það  nú  heldur  var  fyrir  org  hans  eða  hiB 
ógurlega  hljóð  og  áhrif  smábyssu-skotsins  eða  eitt- 
hvaS  annað,  það  skal  eg  eigi  segja,  en  hinir  prestarn- 
ir namu  staðar  agndofa  og  hlessa,  og  fyr  en  þeim 
tokst  aS  gera  annatS  áhlaup  hafði  Sorais  kallaö  eitt- 
hvaS,  og  vorum  vér  þá  og  báðar  drotningarnar  og 
flestir  hirðmennirnir  umkringdir  af  fjölda  vopnaöra 
manna.  Þetta  var  á  svipstundu  og  prestarnir  voru 
sem  a  baSum  áttum  og  fólkið  vissi  ekkert  hvernig 
Þa«  atti  að  snúa  sér,  líkt  og  hafrahópur,  sem  hrædd- 
ur  hefir  orðiS,  og  lét  ekki  í  ljósi  tilfinningar  sínar  á 
einn  eða  annan  hátt,  því  org  prestsins,    er     hrapað 
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hafBi  í  eldinn,  voru  nú  urn  garð  gengin  og  hafBi  eld- 
urinn  sé«  fyrir  honum  og  mikil  þögn  varB  yfir 
staijnum. 

Sneri  þá  Agon  æ«sti  prestur  sér  viB  og  var  and- 
lit  hans  djöfullegt  ásýndar.  „LátiB  blótiB  fara  fram", 
kallaBi  hann  til  drotninganna.  „Hafa  eigi  þessir  ut- 
lendu  menn  framifi  svo  mikla  goBgá  og  munduB  fcer, 
sem  drotningar,  vilja  varpa  skýlu  ySar  hátignar  yfir 
afbrotamenn.  Eru  eigi  dýr  þau,  er  helguS  eru^sol- 
inni,  dáin?  Og  er  ekki  prestur  sólarinnar  og  damn, 
drepinn  af  töfrum  fcessara  ókunnu  manna,  er  koma 
sem  vindur  frá  himninum,  vér  vitum  eigi  hvaBan,  né 
heldur  hverjir  þeir  eru?  GætiS  yBar,  drotningar, 
hversu  þér  leikiS  meB  hátign  guBsins,  jafnvel  frammi 
fyrir  sjálfu  hásæti  hans.  Til  er  meiri  máttur  en  yBar, 
og  réttlæti  æBra  en  yBar.  VariS  your,  aB  per  eigi 
hefjiS  hönd  guSlöstunar  gegn  þessu.  LátiS  btótiö 
fara  fram,  drotningar." 

Þá  svaraBi  Sorais  meB  djúpri  rólegri  rödd,  er 
mér  ætíS  virtist  vera  eitthvaB  háSsleg  enda  ])ó  urn  al- 
varlegt  mál  væri  aB  ræBa:  „Ó,  Agnon,  þu  hefir  mælt 
eftir  ósk  þinni,  og  þu  hefir  mælt  sannleik.  En  þaö 
ert  þú,  er  vildir  hefja  hönd  guBlöstunar  gegn  rétt- 
læti  guBs  fcíns.  Gæt  þess,  aB  hádegisfórninni  er  lok- 
iB,  sólin  hefir  heimtaB  prest  sinn  sem  offur." 

Þ'etta  var  spáný  hugmynd  og  var  a«  því  gerSur 
góSur  rómur. 

„Gæt  þess,  hverjir  eru  þessir  menn.  Þeir  eru 
útlendingar,  er  menn  fundu  á  floti  úti  á  miBju  vatni. 
Hver  flutti  J>4  hingaB?  Hvernig  '  komu  fteir  hér? 
HvaB  vitiB  \>ér  nema  fceir  séu  og  fcjónar  sólarinnar? 
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Er  þetta  sú  gestrisni,  er  þér  munduö  kjósa  að  þjóð 
vor  syni  monnum  þeim,  er  tilviljunin  kann  að  hrekja 
hmgað,  að  fleygja  þeim  á  bál?" 

„Fyrirverðið  yður— fyrirverðið  yöur!  HvaS  er 
gestnsni  ?  Að  taka  við  ókunnum  manni  og  eera 
honum  gott,  aö  binda  um  sár  hans  og  Ieggja  svæfi' 
undir  hofuð  hans  og  gefa  honum  mat  aS  eta.  En 
kodd!  þinn  er  hinn  glóandi  ofn  og  matur  *  þinn  hin 
heita  lykt  logans.     Fyrirverö  þig,  segi  eg!" 

Nú  þagnaði  hún  um  stund  til  þess  a6  sjá  hver  á- 
hnf  ræöa  hennar  hefði  á  múginn,  og  er  hún  varð 
þess  askynja  að  lýðnum  fél  lhún  í  geö,  þá  breytti  hún 
rodd  sinni,  og  var  nú  eigi  lengur  aövörun  í  henni 
heldur  skipun. 

„Heyrið  þér!  rýmið  ti!  þarna,'  kallaði  hún; 
„rymrð  til,  segi  eg,  gangið  úr  vegi  fyrir  drotningun- 
iim,  og  þeim  er  drotningarnar  hylja  með  „kaf" 
(moth)  sinum." 

,.Og  ef  eg  neita  því,  ó,  drotningar?"  mælti  Ae- 
on í  hálfum  hljóöum. 

„Þá  nmn  eg  ryðja  mér  braut  meS  varðmönnum 
mmum  svaraöi  hún  drembilega ;  „já,  jafnvel  um 
mustenð  sjalft  og  yfir  prestana  þína." 

*•,  r-^g°n  Varö  ráðalaus  °S  öskuvondur.  Hann  Jeit 
til  folksins  eins  og  að  hann  væri  að  hugsa  um  a« 
skjota  mah  sínu  til  þess.  en  varð  þess  brátt  var  aS 
hugur  þess  var  hins  vegar.  Zu-vendismenn  eru  mio* 
skritmr  og  félagslyndir  menn  og  þó  að  þeim  ofbyði 
ohæfuverk  það,  er  framið  hafði  veriS,  þ;ar  sem  hinir 
be.logu  vatnshestar  höfðu  verið  skotnir,  pá  geðjaðist 
Þeim  þó  eigi  aö  því,  að  bessir  hinir  einu  sönnu  út- 
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lendingar,  er  þeir  nokkru  sinni  höföu  séð  efa  heyrt 
af,  væru  lagðir  í  hinn  glóanda  ofn,  þvi  með  því  væru 
þeir  sviftir  Því  a«  geta  aflaö   sér  nokkurs   fróöleiks 
*eða  kunnáttu  af  þeim  eða  talaö  um  £4, 

Agon  sá  þetta  og  Nkom  eitthvert  hik  á  harm  og 
1  fyrsta  sinni  talaSi  Nýlepþa  með  hinni  mjúku,  yndis- 
kgu  rödd  sinni. 

„Gættu  Þess,  Agon/  'mælti  hún,  „eins  og  afi 
systur-drotning  mín  hefir  sagt,  svo  kunna  og  menn 
þessir  aö  vera  þjónar  sólarinnar.  Þeir  geta  eigi  tal- 
aö  fyrirsig,  I>ví  tungur  þeirra  eru  bundnar.  Frest- 
nra  því  máli  þessu  fear  til  er  þeir  hafa  lært  mál  vort. 
Hversu  má  dæma  nokkurn  án  þess  a«  hann  geti  varið 
sig?  Þegar  þessir  menn  tala  máli  sínu,  þá  mun.  vera 
tími  til  a8  rannsaka  iþetta  .betur.4 

Þarna  gafst  tilefni  til  aö  smokka  sér  út  úr  vand- 
ræðunum  og  hinn  hefnigjarni  gamli  prestur  notaöi 
sér  þa«,  enda  þótt  hann  eigi  væri  þyí^samdóma.  ^ 

„Veri  það  svo,  drotningar/  'mælti  hann.  „Látum 
mennina  fara  í  friöi  og  látum  feá  tela,  er  þeir  hafa 
hafa  lært  tungu  vora.  Og  %  enda  eg,  mun  í  auft- 
mýkt  beiðast  £ess  fyrir  altárinu  aö  eigi  komi  drepsótt 
yfir  landiS  fyrir  goðgá  þessa." 

Var  góður  rómur  gerður  aíS  or«um  þessum  og 
gengum  vér  samstundis  út  úr  musterinu  og  lífverö- 
irnir  slóu  hring  um  oss. 

En  þaö-var  löngu  síöar,  að  o«s  'varö  fyllilega 
ljóst,  hvaö  fram  hafBi  fariS  og  hve  tæplega  a«  vér 
'höfCum  sloppiS  úr  greipum  Zu-vendiprestanna,  jþvi 
enda  sjálfar  drotningarnar  máttu  sín  í  raun  réttri 
lítiö  gegn  þeim. 
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Það  var  marg-ítrekuíum  tilraunum  þeirra  aö 
-Þakka,  aö  vér  vorum  eigi  þegar  fyrir  löngu  líflátn- 
ir,  jafnvel  longu  áður  en  vér  höfðum  stigið  inn  í 
musteri  sólarinnar. 

Þaö  hafði  verið  reynt,  sem  síðasta  úrræði,  að 
lcáta  oss  falla  niður  í  hina  glóandi  gryfju,  pá  er  mörg 
onnur  ráð  höfðu  mislukkast,  er  oss  alls  eigi  grunaði 


XV.     KAPITULI. 

Þegar  vér  höföum  sloppið  þannig    úr     greipum 
Agons  og  hins  guðrækna  hyskis  hans,  fórum  vér  til 
bústaðar  vors  í  höllinni     og  leið  oss  par     mjög  ve.L 
Báðar   drotningarnar,   hinir   tíginbornu  menn   og  öll 
alþýða  keptust  um  aS  sýna  oss  alia  viröingu  og  ausa 
gjöfum  yfir  oss.     Hið  Htla  atvik,  er  snerti  vatnahest-  ' 
ana,  gleymdist,  og  þótti  oss  lítiö  fyrir  því.     Eigi  leiS 
nú  sá  dagur  aö  nefndir  manna    og    einstakir    menn 
heimsæktu  oss  ekki  til  ,þess  aö  skoöa  byssur  okkar  og 
fatnaö,  hringaskyrtur  og  verkfæri  vor,  einkum  úrin, 
er  þeim  þótti  mjög  gaman  að. 

í  stuttu  máli  þótti  nú  þau  ósköp  til  vor  koma  aíS 
stimir  af  hinum  ungu  tilhaldspiltum  meöal  Zu- 
vendimanna  fóru  aö  stæla  sniðiö  á  fötum  vorum,eink- 
um  skottreyju  Sir  Henry's.  Þaö  var  dag  einn,  aö 
nefnd  manna  heimsótti  oss,  og  fór  þá  Good;  eins  og 
vant  var,  er  svo  bar  við,  í  einkennisbúning  sinn. 
Virtist  svo  sem  nefnd  þessi  væri  annars    háttar     en 
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þær  er  annars  komu  til  vor.     Þar  voru  litlir,  lítils- 
háttar  menn,  en  mjög  kurteisir,  aö  eg  eigi  segi  þnel- 
lyndisíegir,  í  allri  framgöngu  sinni;  virtist  svq,  sem 
þeir  eingöngn  væru  aö  taka  eftir  hvermg  emkennis- 
búningur  Goods  væri,  og  athuguöu  þeir  hann  mjog 
gjörla,  og  tóku  einnig  vandlega     mál     af     honum. 
Good  þóttist  mjög  af  þessu,  og  grunaði  alls  eigi  að 
hann  hér  ætti  við  sex  aöal  skraddarana  í  Milosis.  En 
hálfum  mánuöi  síSar,  er  hann  a«  venju  kom  til  hirö- 
arinnar,  og     sá  sjö     eöa     átta     Zu-vendi  „mashers 
klædda  í  nokkurn  veginn  eftirlíking     af     einkenms- 
búningi  hans,  þá  varð  hann  annarar  skoöunar.     Eg- 
mun  aldrei  gleyma  svip  hans ;  var  á  honum  bæCi  roga 
stans  og  viöbjóöur.     Þaö  var  einkum  eftir  þetta,  a« 
oss  kom  saman  um  a«  taka    upp    búning    parlendra 
manna.     Var  bað  bæöi  til  þess  a«  eigi     væn     tekiö 
eftir  öss    og  einnig  fyrir  þær  sakir,  að  fot  vor  voru 
farin  atJ  slitna  og  vér  því  urðum  að  hlífa  þeim. 

Oss  fanst  búningur  þessi  næsta  ipægilegur,  því 
a8  eg  verö  aö  segja,  a«  eigi  var  laust  viö  að  eg  væn 
hálf-hjákátlegur  tilsýndar,  er  eg  hafði  fanö  í  hann, 
hvaö  þá  Alfonse!  Úmslopagaas  einn  vildi  enguni 
slíkum  skiftum  sinna.  Þegar  þessi  gamli  onugi 
Zúlúi,  var  búinn  aS  slíta  út  úr  því,  sem  utan  á  honum 
"var,  þá  bjó  hann  sér  til  nýtt  í  staðinn,  og  gekk  ann- 
ars manna  á  milli,  eins  og  ekkert  væri,  jafn-nakmn  og 
illúölegur  eins  og  og  axarblaöiö  hans. 

Meöan  á  þessu  stóí,  keptumst  vér  við  aS  læra 
tungu  landsins,  og  tókum  viö  mjög  skjótum  framför- 
um.  Morguninn  eftir  æfintýri  það,  sem  fyrir  okkur 
kom  í  musterinu,  komu  þrír  alvarlegir,  velæruverS- 
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tigir  herrar  meS  handritabækur,  blekhorn  og  fjaðra- 
penna^og  gáfu  okkur  í  skyn,  að     peir     hefðu     veriS 
sendir  til  að  kenna  okkur.     Og  svo  fórum  viö  allir 
að  keppast  við  aö  læra,  fjórar  stundir  á  dag  aö  Um- 
slopagaas  undanskildum.     Af  honum  er  það  að  seffia 
að  ham,  yildi  ekki  heldur  sinna  pessari  kenslu.  Hann 
langaSi  ekk,  til  aö  læra  þetta     „kvenna-hjal",     eitt- 
hvað  siöur  en  svo.     Og  pegar  einn  af    kennurunum 
for  til  hans  meö  bók  og  blekhorn,     og     vei'faði  því 
frammi  fynr  honum  góðlátlega  ekki  ólíkt    hví      sem 
umsjonarmenn   kirkna   skaka    samskota-pokann    fyrir 
traman  nefin  á  rikum  en  nískum  sóknarbændum,  bá 
stokk  hann  upp,  blótaði  hrottalega  og  let  Inkosi-kaas 
glampa  fynr  framan  augun  á  okkar  læröa    vini      o- 
cftir  það  var  ekki  reynt  að  kenna  honum  zu-vend'iskiu 
Þannig   notuðum   við     morgnana     til     nytsams 
starfs,  sem  alt  af  varð  skemtilegra  eftir  pvi  sem  viS 
komumst  lengrá,  og  síðara  hluta  dagsins  höfðum  viS 
okkur  til  hressingar.     Stundum  fórum  við  smáferöir 
par  a  meðal  einu  sinni  til  gullnámanna  og  ÖSru  sinni 
HI  marmaranámanna ;  þætti  mér  gaman  af  ef  eg  hefði 
tima  til  aS  skýra  gerr"frá  báðum  þessum  feröum   Og 
.stundum  fórum  við  á  dyraveiöar  meö  hundum,  sem 
tamdir  voru  til  þess ;  pað  er  ánægjuleg  skemtun  og 
ekki  hættulaus,  því  að  hvervetna  um  landið  eru  akur- 
yrkju-giröingar  og  hestar,  og  hestar  okkar  voru  ljóm- 
andi  gull.     Menn  jjurfa  ekkert  að     furða    sig  á  því 
þar  sem  við  máttum  nota  hesta    drotninganna    eftir' 
vild  okkar,  og  auk  þess  hafði  Nýlepþa  gefið  okkur 
fjora  agæta  reiöhesta. 

Stundum  fórum  viö  á  veiðar  með  haukum,     og 
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ftykii-  Zu-vendimönnum  mjög  miki«  til  þeirrar  skemt 
unar  koma;  þeir  ota  venjulegast  haukunum  á  eina 
iegund  af  akurhænum,  sem  er  merkilega  flughroö. 
Þegar  haukurinn  ræSur  á  þennan  fugl,  er  alveg  eins 
og  hann  verði  utan  viB  sig ;  hann  leitar  sér  ekki  hæl- 
is  neins  staSar,  en  flýgur  í  £ess  sta«  hátt  upp  í  loftií, 
og  er  aðdáanlega  gaman  a«  sjá  þann  leik.  Eg  hefi 
sé«  eina  af  þessum  akurhænum  fljúga  svo  hátt  upp, 
aö  hún  rétt  aö  segja  hvarf,  þegar  haukur  var  aö  elta 
hana.  Enn  betri  skemtun  er  aö'  veiða  eina  tegund  af 
stórum  hrossagaukum,  sem  ndg  er  þar  af  í  landinu; 
menn  hleypa  á  þá  litlum  fjörugum,  ágœtlega^tömdum 
haukum/meS  næstum  því  rauðu  stéli;  stóri  hrossa- 
gaukurinn  flýgur  í  hornhvössum  krákustígum,  eins 
hart  eins  og"  elding,  og  er  yndisleg  skemtun  aö  horfa 
á  það  og  svo  hreyfingar  stélrauða  hauksins.  Enn 
önnur  skemtun  er  þaö,  að  veiða  eina  mjög  smávaxna 
antilopa-tegund  með  tömdum  örnum;  og  það  er  sann- 
ar.lega  óviðjaínanleg  sjón,  aö  sjá  þennan  stóra  fugl 
fljúga  alt  af  hærra  og  hærra  upp  í  loftiö,  þangaS  til 
hann  er  ekki  oröinn  nema  dökkur  punktur  í  sótar- 
ljósinu,  og  steypa  sér  svo  alt  í  einu  niöur  eins  og 
fallbyssukúla  á  antilópa,  sem  kúrir  einhvers  staðar 
niðri  í  grasimy  þar  sem  enginn  sér  hann,  nema  þessi 
skarpskygni  fugl.  'Þó  er  enn  fallegra  a$  sjá,  fregar 
örninn  tekur  dýriS  á  hlaupum. 

*  Svo  fórum  við  stundum  í  kynnisför     til     hinna 

víggvrtu  aSsetursstaða  sumra  lávaröanna  og  til  fcbrp- 

anna,  sem  standa  fyrir  neðan  víggirðingarnar.     Þar 

sáum  vi8  vínviðargaröa  og  akra  og  svæði,  sem  ems 

Tel  voru  hirtir  og  skemtigarðar,     með     skógi,     sem 
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fékk  mér  unaÖar,því  aS  mér  þykir  vænt  um  falleg  tré. 
Þarna  standa  þau  svo  sterk  og  borginmannleg,  og  þó' 
svo  ljómandi  falleg,  alveg  eins  og  beztu  mennirnir. 
Wvað  þau  lyfta  tígulega  upp     nöktum     höfðunum     í 
vetrarstormunum,  og  hvaö  þau  fagna,  þegar     vorið 
kemur  aftur.     Og  hvaö  rödd  þeirra  er  líka  tilkomu- 
mikil,  þegar  þau  eru  að  tala  yiö  vindinn;  þ.úsundir  af 
æolskum   hörpum  geta  ekki   jafnast  viö   féguríina   í 
andvarpi  mikils,  laufgaös  trés.     Allan  daginii  bendir 
það  a  solskinið  og  alia  nóttina     á     stjörnurnar,     og 
þannig  stendur  þaö  öldum  saman,  ástríðulaust  og  þó 
fult  af  lífi,  í  óveðri  og  blíðviöri,  og  dregur  viöurværi 
sitt  úr  hinum  kalda  faðmi  jaröarinnar  móður  sinnar, 
og  jafnframt  því  sem  ária  dragast  áfram  lærir  þaö 
mnn  mikla  leyndardóm  þroskunarinnar  og  framfar- 
arinnbr.     Og   þannig   stendur   pað    eina   kjwlóðfena 
eftir   aðra,   hfir   einstaklingana,     konungsættirnar  — 
alt  nema  sveitina,sem  það  prýöir,  og    mannlega 

natturu,  þangaö  til  sá  dagur  kemur,  er  vindurinn 
vinnur  sigur  á  hinni  löngu  baráttu  og  fagnar  yfir  aS 
hafa  aftur  náö  valdi'  yfir  staönum,  e8a  þá  að  rotnunin 
fær  teygt  nógu  langt  sína  sveppkendu  fingur. 

Já,  menn  ættu  jafnan  að  hugsa  sig  vandlega  um 
áður  en  þeir  höggva  tré. 

Á  kveldin  var  þaö  siður  okkar  Sir  Henrys  og 
Goods  að  borSa  meö  drotningunum  —  vitaskuld  ekki 
A  hverju  kveldi,  heldur  her  urn  bil  þrisvar  eSa  fjór- 
«m  sinnum  á  viku,  hve  nær  sem  ekki  voru  hjá  þeim 
of  margir  gestir  aSrir  og  timi  var  til  þess  fyrir  stjórn- 
arstorfum  beirrra.  Og  eg  verð  aS  kannast  við  það 
að  þessir  kveldverSir  voru  þær  skemtilegustu  stundir 
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sinnar  tegundar,  sem  eg  hefi  nokkinn  tima  lifaÖ. 
Hvað  þaö  er  satt,  a8  þeir,  sem  allra  hæst  eru  .settir, 
|ieir  eru  ávalt  mest  blátt  áfram  og  viðkunnanleg- 
astir.  Þaö  er  miðlungsfólkið,  sem  berst  mest  á  og 
gerir  þaö  á  hinn  óviröulegasta  hátt.  Eg  held  í  raun 
og  vent,  a«  þa$  yndislegasta  við  Nýlepþu  sé  það, 
hvað  hún  er  blátt  áf  ram,  og  hvað  hún  lætur  sér  gó«- 
látlega  og  einlæglega  ant  jafnvel  um  smámuni.  Eg 
hefi  aldrei  þekt  konu,  sem  var  lausari  viö  stórmensku, 
og  hún  er  ein  af  þeim  allra  blíölyndustu,  sem  eg  hefi 
kynst  viö,  þegar  ástríöur  hennar  hafa  ekki  komist  í 
hreyfingu ;  en  hún  getur  sett  á  sig  nógu  mikinn  drotn- 
ingarsvip,  þegar  hún  vill  Þaö  viö  hafa,  og  líka  veriö 
eins  grimmúöleg  eins  og  hver  sem  helzt  villikona. 

Eg  mun,  til  dæmis  aö  taka,  aldrei  gleyma  þyí, 
Iþegar  eg  komst  aö  því  i  fyrsta  sinni,  að  hún     hafði 
felt  ástarhug  til  Sir  Henrys.     Það  komst  upp  á  þann 
veg,  sem  nú  skal  greina  —  og  var  eingongu  J>vi  a« 
kenna,  hvað  Good  þykir  gaman  að  vera     innan     um 
kvenfólk.     Þegar  Good  okkar  haföi  fengist  eitthvaö 
■jþrjá  mánuöi  við  nám  Zu-vendi-tungunnar,     þá     fór 
harm  heldur  aö  þreytast  á  þessum  gömju  herrum,  sem 
sýndu  okkur  þann  sóma  a«  leiðbeiria  okkur,     og    án 
iþess  að-tala  um  það  viö  nokkurn  annan,  fór  hann  a$ 
komá  þeim  i  skílning  um,  aö  þó  aö  þeim  kynni  a$ 
•þykja  það  undarlegt,l>á  væri  sér  eigi  unt  aö  taka  nein- 
um  verulegum  framförum  i  málinu,     komast    inn     í 
iþess  innra  e$l,  nema  hann  nyti  tilsagnar  kvenna  — 
og  hann  tók  þaS  fram,  aö  þaö  þyrftu  a3  vera  ungar 
stúlkur.     Hann  benti  þeim  á,  aö  á  hans  ættjörö  væri 
J>a$  siöur,  aö  velja  allra  laglegustu  og  yndislegustu 


2ÓO 


stúUcurnar,    sem  til  væru,  til  pess  aö  kenna  þeim  út- 
lendingum,  er  par  bæri  að  landi,  o.  s.  frv. 

Gömlu  herrarnir  trúöu  honum  eins  og  nýju  neti 
3>eir  konnuöust   við  það,  aS  þaö   væri   skynsamleet! 
seni  hann  segöi,  enda  stæði  það  heima  við  þá  heini- 
spekilegu  settling,  er  kend  væri  í  þeirra  eigin  fræö- 
um,  aS  skoðun  hins  yndislega  opnaöi  salin^  og  væru 
pau  annf  lik  áhnfum  þeim  er  sólin  og  Joftið  hafa  á 
hkamann.     Þar  af  leiðandi  væri  það  líklegt,  að  Zu- 
vendi-tungan  kynni  að  komast  dálítið  Hjótara  inn  í 
okkur,  ef  viö  fengjum  kennara,  sem  ættu  við  okkur 
n°  7æn  0$  Þess  aS  ^æta,  aö  kvenþjóöin     væri    af 
eölisian  malskarfsmeiri,  og  gætum  við     bví     feneið 
mein  æfingu  í  að  tala  máliö. 

Good  félst  á  alt  þetta  með  miklum  alvörusvip- 
og  svo  foru  þessir  lærðu  herrar  leiðar  sinnar,  og  tóku 
pað  fram  viö  hann,  að  þeim  væri  skipaS  aö  láta  í  hví- 
vetna  aö  oskum  okkar,  og  ef  mögulegt  væri,  pá 
skyldi  beiðn,  okkar  verða   framgengt. 

Menn  geta  því  gert  sér  í  hugarfund,  live  forviöa 
fig  gramur  eg  varð  -  og  eg  held  mér  sé  óhætt  að 
segja  pað  sama  um  Sir  Henry  -  pegar  viö  komum 
inn  i  herbergi  þaö  er  viö  vorum  vanir  aö  stunda  nám 
okkar  i,  og  saum  par,  í  stað  okkar  venjulegu  æru- 
veröugu  kennara,  þrjár  af  laglegustu  ungu  stúlkun- 
um    seni  t.l  voru  í  Milosis-og  með  ,því  er  ekki  lítið 
sagt.     Þær   roönufiu  og  brostu  og  hneigðu   sig,   og 
letu  okkur  skilja,  aö  þær  ættu  framvegis    aö    seeia 
okkur  t.l.     Við  litam  hyer  framan  í  annan  alveg  frá. 
okkur  numdir,  og  pá  póknaðist  Good  fyrst  að  skýra 
mal.ö  fynr  okkur,  kvaðst  hafa  alveg  gleymt  því  — 
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en  gömlu  kennararnir  hefðu  sagt  sér  kveldiö  áöur, 
aö  það  væri  gersamlega  óhjákvæmilegt  aí  viö  fengj- 
um  framvegis  tilsögn  hjá  kvenfólki.  Eg  var  alveg 
utan  vi«  mig,  og  baS  Sir  Henry  a8  leggja  eitthvaB 
ráS  á  um  það,  hvernig  við  skyldum  snúa  okkur  í 
þessum  vanda. 

„Ja,"  sagði  hann;  „stúlkurnar  eru  nú  einu  sinni 
hingað  komnar,  eins  og  þér  sjáiö.  Haldið  þér  ekki, 
að  fceim  þætti  sér  misboBið,  ef  við  segðum  þeim  aS 
fara  aftur?  Eg  kann  ekki  viö'aö  sýna  þeim  þá  ó- 
kurteisi.  Og  þær  eru  ósköp  sakleysislegar  á  svip- 
inn  —  sýnist  your  ekki?" 

Þegar  hér  var  komiö,  var  Good  þegar  byrjaöur  aS 
fá  tilsögn  hjá  laglegustu  stúlkunni,  og  svo  let  eg 
undan  og  stundi  viö.  Þann  dag  gekk  a!t  vel ;  ungu 
stúlkurnar  voru  áreiöanlega  allra  liprustu  kennarar, 
cg  þær  gerSu  ekki  nema  brosa,  þegar  við  sögðum  ein- 
hverja  vitleysu.  Eg  hefi  aldrei  séö  Good  rýna  í 
bækur  sínar  meö  jafn-mikilli  athygli,  og  jafnvel  Sir 
Henry  virtist  hafa  meiri  ánægju  af  Ztt-vendi-tung- 
mini  en  nokkurn  tíma  áöur.  „Skyldi  þessu  fara 
lengi  fram?'  iiugsaði  eg  meö  sjálfum  mér. 

Daginn  eftir  vorum  viö  miklu  fjörlegri.  Stulk- 
urnar  fóru  aö  smá-skjóta  inn  í  kensluna  skemtilegum 
spurningum  um  ættjörö  okkar,  hvernig  stúlkurnar 
þar  væru  o.  s.  frv.,  og  svöruöúm  viö  þeim  spurning- 
um svo  vel,  sem  viö  gátum  á  zu-vendisku ;  og  eg 
heyröi  Good  fullyrBa  það  við  sína  kenslukonu,  aö 
hennar  yndisleíkur  bæri  álíka  mikiö  af  kvenfegurö- 
inni  í  NorSurálfunni  eins  og  sólin  af  tunglinu.  Hún 
setti  dálítinn  hnykk  á  höfuðið  á  sér,  og  sagðist  ekki 
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vera   annað   en  lítilf jörleg-  kennarakona,   og  aö   J>aö 
væri  ekki  vél  jjert  af  honttm,  „að  draga  stúlkuvesalirjg' 
svona  á  tálar."     Svo  sungu  þær  dálítiö  fyrir  okkur, 
og   var  það   ljómandi   skemtilegt,   svo   náttúrlegt  og 
blátt  áfram.  Ástarsöngvar  Zu-vendismanna  eru  mjög 
hjartnæmir.     Þriðja  daginn  var  vináttan  orðin  mjög 
heit.     Good  sagði  kennarakonu  sinríi  nokkur  af  sín- 
um  gömlu  ástar-ævintýrum,  og  hún  komst     svo    yiS, 
a8   hún   andvarpaöi,   engu   síður  en  hann.     Það   var 
glaðlynd  bláeyg  stúlka,  sem  sagði  mér  til,  og  eg  fór 
að  tala  viö  hana  urn  list     Zu-vendi-manna,\    og     tók 
ekki  lifandi  vitund  eftir  því,  aö  htm  var  alt  af  sitja 
urn  tækifæri  til  að   hleypa   skorkvikindi  einu  of  an   á 
bakið  á  mér.    En  úti  í  einu  horninu  sat  Sir  Henry  hjá 
sinni  kennarakonu,  og  eftir  því  sem  eg  gat  bezt  séð, 
fór  tilsögnin  fram  hjá     þeim,     eftir     þeim     kenslu- 
reglum,  sem  herra  Wackford  Squeers  fylgdi,  þó  aö 
þeim  væri  nú  fylgt  á  miklu  ljúfmannlegri  og  ástúð- 
legri  hátt.     Stúlkan  nefndi  blíðlega  zu-vendiska  or'ð 
if),  sem  merkir  „hönd",  og  þá  tók  hann  um  höndina  á 
henni ;  „augu",  og  hann  leit  inn  í  móleitu  augun  á 
henni ;  ,,varir",  og  —  en  rétt  í  því  augnabliki  slepti 
mín  stúlka  kvikindinu  ofan  á  bakið  á  mér  og  stökk 
svo  burt  hlæjandi.     Ef  það  er  nokkuð  til,  sem  eg  hefi 
meiri  andstygð  á  en  öllu  ööru,  þá  er  það  þess  háttar 
skorkvikindi ;  eg  var  alveg  utan  við  míg,  og  hló  a'ð 
ósvífni  hennar,  tók  sessuna,   sem  hún  hafði  setið  á, 
og  fleygöi  henni  á  eftir  henni.     ímyndiö  þið  ykkur 
svo,  hvað  eg  skammaðist  mín,  hvað  eg  varö  óttasleg- 
inn  og  hvaö  eg  varð  aumur,  þegar  dyrunum  var  lokiö 
ttpp  rétt  í  þessu,  og  inn  kom  Nýlepþa,  með  tvo  varð- 
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menn  að  eins  sér  til  fylgdar.  Það  var  komið  sem 
ko-miS  var  meö  sessuna  (hún  hitti  ekki  stúlkuna, 
heldur  kom  í  höfuöiö  á  öðrum  varömaijninum),  en  eg 
reyndi  að  setja  á  mig  sakleysissvip,  eins  og  eg  hefði 
ekki  kastað  henni,  án  þess  mér  þó  tækist  það.  Good 
hætti  að  andvarpa,  og  fór  aö  tala  bjagaöa  zu-vend- 
isku  eins  hátt  og  harm  gat,  og  Sir  Henry  fór  aö 
blistra  og  varð  kindarlegur.  Af  stúlku  aumingjan- 
um  er  það  aö  segja,  aö  þær  vorti  öldungis  agndofa. 

Og  þá  Nýlepþa!  Hún  teygði  úr  sér,  svo  að  hún 
syndist  jafnvel  hærri  en  hávöxnu  varðmennirnir,  og 
fyrst  varð  hún  rauö  í  framan,  og  svo  föl  eins  og  nár. 

„Varömenn,"  sagöi  hún  stillilega,  en  þó  var  eins 
og  hún  ættl  örðugt  meö  að  ná  andanum,  og  benti  á 
stúlkuna,  sem  hafði  veriö  að  veita  Sir  Henry  tilsögn 
eftir  kenslureglum  Wackfords  Squeer,  „líflá.tið  þessa 
konu." 

Mennirnir  hikuðu  sig,  eins  og  ekki  var  heldur 
furSa.  , 

„Ætlið  þið  aö  hlýöa  mér,"  sagði  hún  aftur  meö 
saina  málrómi,     „eða  ætlið  þið  ekkl  aö  gera  það." 

Þeir  færðn  sig  þá  nær  stúlkunni  meö  upplyftum 
spjótum.  En  nú  var  Sir  Henry  búinn  að  ná  sér  aftur, 
og  sá,  að  öll  líkindi  voru  til,  aö  þessi  gamanleikur 
mundi  ætla  aö  veröa  að  sorgarleik. 

„Standiö  þið  kyrrir,"  hrópaði  hann  meö  þrumu- 
raust  og  færöi  sig  jafnframt  fram  fyrir  stúlkuna 
dauðhrædda.  „Skammastu  þín,  Nýlepþa  —  skamm- 
astu  þin!     Þú  skalt  ekki  drepa  hana." 

„Þú  hefir  vafglaust  góða  ástæöu  til  aö  vernda 
hana.     Þíi     getu'r  naumast  minna  gert,     sóma  þíns 
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vegna,"  svaraði  drotningin  bálreiö ;  „en  hún  skal 
deyja  —  hun  skal  deyja/'  og  hún  stppaöi  nröur  litla 
fætinum.  , 

„Gott  og  Vel/Í  svaraði  harm;  ,  ,eg  ætla  þá  að 
deyja  með  henni.  Eg  er  þjónn  þinn,  clrotning  mín! 
gerðu  viö  mig  hvað  sem  þér  sýnist."  Og  svo  hneigði 
hann  sig  fyrir  henni,  og  hvesti  á  hana  skíru  augun 
fynrlitlega. 

Eg  vildi   helst  Hfláta  þig  líka,"     svaraði     hún; 
j#Vi  þú  dregur  dár  að  mér;"     og  svo  farm  hún,  að 
hun  hafði  orðið  undir,  og  vissi  víst  ekki,  hvaö  hún 
atti  til  bragðs  aö  taka,     og  þess  vegna  fór     hún  að 
grata  svo  ákaft,  og  var  svo  drotningariega  elskuleg  í 
ástríðu  sinni  og  hrygð,  að  eg  verð  að     kannast     við 
það,  að  eg  öfundaði  Curtis  af  að  halda  utan  um  hana 
cg  verja  hana  falli,     þó  eg  gamall  væri.       Þaö  var 
æöi  hjákátlegt,  að  sjá  hann  halda  henni  í  faðminum 
eftlr  það  sem  var  nýafstaðið     — og  það  var  svo  a« 
s'já,  sem  henni  dytti  þaö  í  hug  sjálfri,     því  aö  hún 
sieit  sig  alt  í  einu  af  honum,  fór  út  og  skildi  okkur 
öll  eftir  mjög  vandræðaleg. 

En  rétt  á  eftir  kom  annar  varðmaðurinn  aftur 
meö  £au  skilaboö,  aö  stúlkurnar  skildu  fara  úr  borg- 
inni  til  heimila  sinna  úti  á  landinu,  og  skyldi  þeim 
J)á  ekkert  mein  verða  gert ;  ef  þær  óhlýðnirðust,  yrðu 
þær  líflátnar.  Þær  fór,u  því,  og  sagði  ein  þeirra  með 
spekingslegri  stillingu,  að  þaö  væri  ekki  hægt  við  því 
aö  gera,  og  aö  það  væri  þó  nokkur  bót  í  mált,,  að 
þær  hefðu  kent  okkur  ofurlítiö  í  zu-vendisku,  sem 
okkur  gæti  komið  að  haldi.  Mín  kennarakona  var 
einstaklega  lagleg  stúlka,  og  eg  fyfirgaf  heruii  hrekk- 
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inn  meÖ  skorkvikindið,og  gaf  henni  uppáhalds  lukku- 
skildinginn  minn,  sem  gat  var  á,  þegar  hún  fór. 
Eftir  það  tóku  okkar  gömlu  kennarar  aftur  við  okk- 
ur,  og  þarf  eg  ekki  að  taka  það  fram,  aö  mér  létti 
mjög  um  hjartræturnar,  þegar  sú  breyting  var  á 
oröin. 

Um  kveldiö  komum  við  óttaslegnir  mjög  aö 
borði  drotninganna,  og  fengum  við  þá  aö  vita,  aö 
Nýlepþa  lá  í  rúminu  og  haföi  vondan  höfuðverk. 
Þessi  höfuðverkur  stóö  þrjá  heila  daga;  en  á  fjórða 
degi  var  hún  við  kveldverðinn,  eins  og  hún  var  vön, 
og  rétti  Sir  Henry  hendina  meS  hinu  náöarsamleg- 
asta  og  yndislegasta  brosi,  til  þess  að  hann  skyldi 
leiða  hana  aö  boröinu.  Ekk~~t  var  minst  á  atburö 
•J>ann  sem  sagt  hefir  verið  frá  hér  á  undan,  nema 
hvað  Nýlepþa  sagði  ofur  sakleysislega,  aö  þegar  hún 
hefði  fariö  aö  vitja  um  okkur  viö  nám  okkar  um 
daginn,  þá  hefði  sér  alt  í  einu  orðið  óglatt,  og  væri 
sér  nú  alveg  nvbatnaö.  Svo  bætti  hún  við  meö  kýmni 
þeirri,  sem  henni  er  svo  eiginleg,  að  hún  héldi,  að 
hún  heföi  ekki  þolað  að  sjá  menn  leggja  eins  mikiö 
á  sig,  eins  og  við  heföum  gert. 

Sir  Henry  svaraði  Jmrlega  aö  sér  hefði  fundist 
hún  ekki  hafa  verið  alveg  eins  og  hún  átti  að  sér 
þann  dag ;  við  það  sendi  hún  honum  eitt  af  þessum 
skyndilegu  augntillitum,  sem  hlutu  að  ganga  í  gegn- 
um  hann  eins  og  hnífur,  ef  hann  hafði  mannlegar 
tilfinningar.  Og  svo  var  aldrei  minst  á  þetta  atriði 
framar.  Nýlepþa  lét  jafnvel  svo  lítiö,  a8  fara  a'S 
halda  próf  yfir  okkur,  þegar  kveldveröur  var  afstaö- 
inn,  til  ?þess  aS  vita,  hvaö  mikið  viö  hefðum  nú  lært, 
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og  ,lét  hún  í  ljósi  ánægju  sína  með  frammistöBu  okk- 
ar. Hun  fór  jafnvel  sjálf  að  segja  okkur  til,  e»nkum 
Sir  Henry,  og  þótti  okkur  það  mjög  gaman. 

Og  alt  af  meöan  við  vorum  að  tala,     eða     öllu 
heldur  reyna  að  tala,  og  hlæja,  sat  Sorais  í  útskorna 
filabeinsstolnum  og  horfði  á  okkur  og  las  hugsanir 
okkar,  e.ns  og  hún  væri  að  lesa  á  bók;  a«  eins  endr- 
um  og  sinnum  sagði  hún  fáein  orð  og  brosti  fljótleea 
ems  og  mikið  byggi  undir;  bros  hennar  var  líkara 
glampa  af  elding  að  sumarlagi  en  nokkru  öðru    Og 
Good  sat  svo  nærri  henni,  sem  hann  þorði,  og  tilbaö 
hana  i  gegnum  gleraugaö  sitt,  því  hann  var  farinn 
aö   verða   alvarlega   ástfanginn,  í   þessar  dökkhærðu, 
togrtt     konu,     sem  eg  fyrir  mitt  leyti  var     óttalega 
hræddur  við.  Eg  veitti  henni  nákvæmar  gætur,  o<r  eg 
komst  bráíSum  að  því,  að  þrátt  fyrir  hað,  að  húrTléti 
sem  ser  stæöi  á  sama  urn  alia  sícapaða  hluti,  þá  bar 
hun  bitran  öfundarhug  til  Nýlepþu.  Að  öðru  komst 
eg  hka,  sem  fylti  mig  kvíöa;     og  það  var     >að  aö 
nenni  var  líka  farið  aö  lítast  vel  á  Sir  Henry  Curtis 
Auðvitaö  gat  eg  ekki  veriö  viss  urn  þaö ;     það  var 
ekki  auðvelt  aS  lesa  hugsanir  jafn     kuldalegrar     og 
drambsamrar  konu ;     en  eg  tók  eftir  enstöku  smáat- 
nðum,  og  eins  og  filaveiSimenn  vita,     þá  má  sjá  á 
þurru  grasi,  hvaðan  vindurinn  stendur. 

Og  svo  liðu  aðrir  þrír  mánuðir  og  haföi  okkur 
þá  farið  allmikið  fram  í  Zu-vendi-málinu,  sem  er 
næsta  auðlært.  Og  þegar  enn  fram  liðu  stundir  vor- 
um  við  í  miklum  kærleik  við  fólkiö  0°;  jafnvel  vi<5 
hirðmennina  og  vorum  mjög  lofaðir  fyrir  hæíieika 
okkar,  og  var  bað,  eins  og  eg  ætla  að  eg  hafi  sagt, 
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af  því  a$  Sir  Henry  gat  sýnt  þ€Ím,  hvernig  að  þaö 
ætti  að  tilbíia  gler,  en  þaö  kunnu  menn  eigi,  svo  var 
það  og  aö  þakka  tuttugu  ára  gömlu  almanaki,  er  viö 
höföum  meö  okkur  og  gát  við  meö  því  sagt  fyrir 
ýmislegt  um  gang  himintunglanna,  er  stjörnuspek- 
ingar^þar  í  landi  alls  eigi  höfðu  nokkra  vitneskju 
um.  Okkur  tókst  jafnvel  aö  sýna  fræöimönnum  þeirra 
fram  á  hina  fyrstu  undirstööu  gufuvélarinnar  og 
ur«u  þeir  þá  mjög  forviöa;  gerSum  viö  og 'margt 
þessu  líkt.  Fór  nú  svo,  a8  mönnum  kom  saman  um 
aö  eigi  skyldi  okkur  me8  nokkru  móti  leyft  aö  fara 
úr  landinu  fen  þafl  var  aö  vísu  alsendis  ómögulegt, 
enda  þótt  vi8  hef8um  viljaö  svo)  ;  komumst  vi8  nú 
í  mikil  ínetorð  og  vorum  geröir  aö  fyrirliBum  í  líf- 
verði  drotninganna,  og  var  okkur  fenginn  fastur 
bústa8nr  og  var  leitaS  álits  okkar  11111  stjórnaraöferö 
land  sins. 

En-þótt  a8  himininn  virtist  vera  heiður  og  blár 
var  J>ó  ský  og  það  mikttS  á  lofti.  Vi8  höföum  að  vísu 
ekki  heyrt  frekar  um  þessa*  bansettu  vatnahesta,  en 
þó  má  ekki  ætla  aö  goðgá  okkar  heföi  veriö  gleymt 
eöa  aS  dregi8  hefCi  úr  f jandskap  hins  mikla  og  vold- 
tiga  klerkalýðs,  er  Agon  yar  fyrir.  Því  fór  mjög 
fjarri,  heldur  brann  hanrTfcví  ákafar  sakir  þess  aö 
nú  varð  að  bæla  hann  niöur,  og  ]3að  er  í  fyrstu  ef  til 
vill  haföi  aðeins  veriö  hræsni,  var  nú  or8iS  að  ber- 
sýnilegu  hatri,  er  meöfram  kom  til  af  öfundssýki. 
Alt  til  þessa  höföu  prestarnir  verið  hinir  vitru  menu 
í  íandinu  og  voru  J>ví  hafðir  i  miklu  áliti,  enda  þótt 
að  nokku8  væri  þetta  af  hjátrú.  En  koma  okkar  meö 
hinni   útlendu   vizku   okkar   og  undarlegu  uppáfynd- 
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ingum  og  bendingum  til  hluta,  er  þá  lítt  grunaöi, 
raskaði  þessu  illa  og  var  ekki  laust  vi8  aö  færi  að 
fara  um  álit  prestanna  meöal  hinna  mentuöu  Zu- 
vendi-manna.  En  eina  mest  blæddi  þeim  1  augum 
hylli  sú,  er  okkur  var  sýnd  og  traust  það  er  haft 
var  á  okkur.  Yorum  við  fyrir  allar  þessar'  sakir 
rrjög  hataðir  af  klerkastéttinni,  er  fyrir  sakir  sam- 
takanna  mátti  sín  mest  þar  í  landi. 

Þá  var  okkur  önnur  hætta  búin,  er  reis  af  öf- 
und  höfðingja  nokkurra,  er  Nasta  var  fyrir;  háfði 
fjandskapur  þeirra  jafnan  illa  dulist,  en  nú  lá  við  aö 
hann  brytist  fram  í  ljósum  loga.  Nasta  hafði  um 
rokkur  ár  leitaö  ráðahags  við  Nýlepþu,  og  þá  er  við 
komum  til  sögunnar,  ætla  eg  aS  öll  Jíkindi  hafi  ver- 
i*  til  þess  að  þetta  mundi  hafa  tekist,  enda  þótt  a« 
margt  væri  því  andstætt.  En  nú  haföi  alt  þetta  far- 
i«  á  annan  veg;  Nýlepþa  brosti  nú  ekki  lengur  í  þá 
áttina,  og  leiö  eigi  á  löngu  aö  hann  sæi  hvernig  á 
því  stóð. 

Olli  þetta  honuin  mikillar  reiði  og  gremju  og 
leitaði  hann  nú  til  við  Sorais,  en  varð  þess  brátt  á- 
skynja,  a8  eigi  hefði  verið  ólíklegar  fyrir  hann  aö 
biðla  til  fjallshlíðanna.  Fékk  hann  nú  að  heyra 
margt  biturt  hnífilyröi  um  hverflyndi  sitt  og  svo 
hiktust  þær  dyr  að  fullu  og  öllu  fyrir  honum.  Duttu 
honum  þá  í  hug  Hinar  þrjátíu  þúsundir  viltra  her- 
manna,  er  að  boði  hans  mundu  ryðjast  gegn  um 
norður  í  f jallaskörðin,  og  er  eigi  ólíklegt  a$  hann  haf* 
heitið  þvi,  aö  skreyta  borgarhliöin  á  Milosis  með 
höfðum  okkar. 

En  fyrst  kom  honum  til  hugar,  a?S  því  er  okkur 
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var  kunnugt,  að  gera  enn  eina  tilraun  og  biöja  Ný- 
lepþit  fyrir  rétti,  þá  er  fariö  hefði  fram  hin  árlega 
athöfn,  aö  lög  þau  væru  staMest,  er  drotningarnar 
höföu  sett  á  því  ári. 

Nýlepþa  frétti  af  þessari  fágætu  nýlundu  og 
fékst  lítið  um  og  sagði  hún  okkur  frá  þvi,  er  viö  sat- 
um  að  kveldverði  kveldið  fyrir  dag*  þann,  er  hin 
mikla  athöfn  átti  aí5  fara  fram,  aC  ritaö  væri  undir 
login,  en  eigi  var  laust  við  aí5  hálfgeröur  titringur 
væri  á  rödd  hennar. 

Sir  Henry  beit  á  varirnar,  og  þrátt  fyrir  allar 
tilraunir  hans,  mátti  gjörla  sjá  hversu  þetta  fékk  á 
hann. 

„Og  hvaöa  svar  skyldi  drotningunni  þ.óknast  að 
gefa'hinum  mikla  bofélngja?"  spuröi  eg  í  gamni. 

„Svar,  Macumazahn"  (því  viö  höföum  kosið  aö 
nefnast  Zúlú-nöfnum  okkar  í  Zu-vendi),  mælti  hún, 
og  ypti  um  leiö  kímilega  hinum  fílabeinshvítu  öxlum 
sínum.  „Eg  veit  sannlega  ekki;  hvað  á  veslings 
stúlka  að  gera,  begar  biðillinn  hefir  þrjátíu  Jmsundir 
sverða  að  baki  sér  til  þess  a«  styCja  bónorð  sitt?" 

Og  leit  hún  um  leiö  undan  hinum  löngu  augna- 
hárttm  sínum'til  Curtis. 

Stóðum  viö  rétt  í  þessu  upp  frá  borSum  og 
gengum  inn  í  næsta  herbergi. 

„Quatermain,  heyriö  þér  fljótt ,"  mælti  Sir  Hen- 
ry til  mín.  „Takiö  eftir.  Eg  hefí  aldrei  minst  á  þaÖ, 
en  þér  getið  nærri:  Eg  elska  Nýlepþu.  Hvað  á  eg 
aS  gera?" 

Til  allrar  hamingju  haföi  eg  oft  velt  þessu  fyrir 
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mér  eg  var  því  viðbúinn  að  svara  á  þann  hátt,  er 
nier  þotti  bezt  við  eiga. 

„Þér  verfiö  aö  tala  viS  Nvlepþu  í  kveld,"  svar- 
aði  eg.  „Þaö  er  annað  hvort  að  gera  nú  eöa  aldrei 
neynð  þer.  Nálgist  hana  í  setuherberginu  og  hvísl- 
i«  að  henm  að  hitta  yður  um  miðnætti  hjá  Rademas 
hkneskjunum  við  endann  á  stóra  salnum.  Eg  ska! 
lialda  bar  vórð  fyrir  yður.     Nú  eða  aldrei,  Curtis." 

Gengum  viö  nú  inn  í  hitt  herbergiö.  Nýlepþa  sat 
bar  meö  hendurnar  í  keltunni  og  var  einhver  dapur 
brygöarsvipur   á   hinu     elskuverða     andliti     hennar. 
Skamt  fra  var  Sorais  aS  tala  viö  Good  í  hinum  hæea 
seinfara  tón,  er  henni  var  eðlilegur. 

Nú  leiö  tíminn  og  vissi  eg  aö  eftir  fjórgun? 
stundar  mundu  drotningarnar  aö  vana  sínum  ^anga 
i  burtu.  En  Sir  Henry  haföi  enn  ekki  gefist  neitt 
neitt  tækriæri  til  að  mæla  nokkurt  orð  einslega  viB 
Nylepþu,  því  þó  að  við  að'  vísu  sæum  hinar  konun- 
tegu  systur  oft,  var  þó  alls  enginn  hægðarleikur  að 
hitta  þær  einar.  Eg  botnvelti  þ*ssu  fyrir  mér  oz 
loksms  kom  mér  eitt  til  hugar. 

„Þóknast  drotningunni,"  mælti  eg  og  hneigSi 
rr».or  djúpt fyrir  Sorais,  „að  syngja  fyrír  okkur  þjóna 
sina.  Hjortti  okkar  ern  döpur  í  kveld ;  syngi8  fyrir 
okkur,  LafSi  Næturinnar"  (var  það  uppáhaldsnafn 
borais  meöal  folks  bennarj. 

„Söngur  minn,  Macumazahn,  er  eigi  lagaÖur  til 
þess  að  svala  hryggu  hjarta,  en  þó  skal  eg  syngja   ef 
big  fysir  þess/  svaraöi  hún  og  gekk  aS  bo'rði  einu 
iþar  er  hljóðfæri,  eigi  ósvipaö  gýgju,  lá  og  .léku  fing- 
ur  hennar  snóggvast  ofnr  hægt  um  strengi  þess 
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Þá  hóf  hún  alt  í  einu  upp  rödd  sina,  var  það  Hkt 
og  djúpraddaSur  fuglasöngur,  og  tók  a8  syngja  svo 
frámunandi  sætlega  en  þó  meö  slíkri  hrygö  og  við- 
kvæmni,  að  vi«  sjálft  lá,  a«  blóðrásin  stöövaöist  í 
æ«um  þeirra,  er  á  heyröu.  Upp,  upp  ptl  hinir  gull- 
legu  tónar,  er  virtust  hverfa  álengdar  og  þó  vakna  á 
ný  og  aftur  aö  berast  á  burt,  þrungnir  af  öllum  harmi 
jþessa  heims  og  allri  örvæntingu  missisins.  Þaö  var 
aðdáanlegur  söngur,  en  eg  haföi  eigi  nægan  tíma  til 
a«  taka  réttilega  eftir  honum.  En  eg  fékk  síöar  text- 
ann  og  er  hér  þýöing  af  honum  a«  því  er  frekast  er 
unt  að  Þýða  hann: 

SÖNGUR  SORAIS  DROTNINGAR. 

Eins  og  ramviltur  fugl  yfir,  sænum,  er  leitar  sér 

landa, 
eins  og  hönd,  er  mót  dauðans  högginu  reynir  aö 

.banda, 
svo  er  lífiö,  er  blæs  inn  í  söng  minn  sinn  ástríðu- 

anda. 

Eins  og  náttgalans  söngur,  er  fyllir  meS  unaSi  alia, 
eins  og  sálin,  er  diríist  til  drottins  himnanna  aí 

kalla, 
svo  er  ástin,  er  vængbrotin  verður  að  lokum  at 

falla. 

Eins  og  hersveita  fótdun,  er  frrðinn  á  jörðu  skal 

rjúfa, 
cins  og  stormguðsins  öskur,  er  eldingar  skýsort- 

ann  kljúfa, 
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svo  er  valdiö,  er  hnígur  aS  lokum,  sem  dauSa- 
særð  dúfa. 

Svo  stutt  er  vort  lif,  en  svo  langt  þó,  aS  alt  okkur 
svikur, 
einn  fánýtur  draumur,  er  aldrei  af  augunum  vikur 
unz  dauðinn  á  hælum  vor  hönd  um  oss  nákaldrí 
strýkur. 

Viðkvœöi. 
Fagur  er  morgun  í  dögun  —  dögun  —  dögun 
En  sohn  hún  sezt  í  blóÖi  —  í  hlóöinu  sólin  sest. 

Eg  vildi  að  eins  aö  eg  gæti  líka  skrifað  upp  lagiö 
„Nu,  Curtis,  nú,"  hvíslaöi  eg,  þegar  Sorais  byrj- 

aöi  a  oðru  visuerindinu,     og     svo     sneri  eg  mér  frá 

honum. 

„Nýlepþá,"  sagSi  hann  —  því  aö  taugar  mínar 
voru  i  svo  miklum  spenningi,  að  eg  hevröi  hvert  orS 
'Þo  að  lagt  væri  talaö,  og  þrátt  fvrir  'hinn  guðdóm- 
lega  song  Sorais  drotningar  -  „Nvlepþa,  eg  verS  a« 
tala  vrð  þig  í  kveld,  þó  aö  þaö  eigi  aö  kosta  líf  mitt 
J\eitaðu  mér  ekki,  ó,  neitaöu  mér  ekki !" 
•      „Hvernig  á  eg  að  geta  talaö  viö  þig  "  svaraíi 
him,  og  horfði  fast  f ram  undan  sér ;  „drotningar  eru 
ekki  ems  og  annað  fólk.     ÞaS  eru  njósnarmenn  alt 
timhverfis  mig." 

„Hlustaðu  nú  á  mig,  Nvlepþa.  Eg  verð  fvrir 
framan  Rademas  líkneskjuna  í  stóra  salnum  um  mið- 
nætti.  Eg  hefi  inngönguorð  og  get  komist  inn. 
Macumazahn  verður  par  og  heldur  vörB,  og  Zúlúinn 
meðhonum.  ó,  kondu,  drotning  min,  og  synjaðu 
mer.  ekki !  ■  '    J 
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Það  er  eigi  sæmilegt,"  tautaði  hún,  „og  á  morg- 


Rétt  í  því  þögnuíu  síöustu  sorgartónar  viökvæð- 
isins,  og  Sorais  sneri  sér  hægt  við. 

„Eg  skal  koma,"  sagöi  Nýlep"ba  í  snatri ;  „en  líf 
þitt  Hggur  vi«  ef  þú  bregst  mér." 


XVL    KAPITULL 

Fyrir  framan  líkneskjuna. 

Þaö  var-nótt  —  miö  nótt  —  og  þögn  grúfCi  yfir 
hinni  gnæfandi  borg  líkt  og  ský. 

Sir  Henry,  Umslopagaas  og  eg  sjálfur  læddumst 
nú  á  latin  eins  og  aörir  ódáðamenn  eftir  göngunum 
yfir  aíS  auka-inngangi  einum  til  hins  mikla  hásætis- 
sals.  Þa3  var  að  eins  einu  sinni,  sem  varömaöur- 
inn  kallaSi  til  okkar  með  miklum  róm.  Eg  varö  fyr- 
ir svörum  og  maíSurinn  reisti  aftur  spjótið  sitt  og 
leyföi'okkur  aö  halda  áfram. 

Viö  vortim  líka  foringjar  í  lífveröi  drotning- 
anna  og  höföum  því  leyfi  til  aö  fara  og  koma  ó- 
spurftir. 

Vi8  komumst  heilir  á  hófi  til-  salsins.  Svo  var 
tómlegt  og  kyrt  þar,  aö  hljóöiö  af  fótsporum  okkar 
barst  á  eftir  okkur  bergmálandi  upp  hina  háu  veggi, 
óg  lék  hægt  og  titrandi  gegn  um  hvelfda  þakið,  líkt 
og  væru  það  svipir  f ótspora  dáinna    manna,    er    nú 
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fðlra'um!"  Í  ***  **  "  **  ^  SÍnn  VOru  va»ir 
Þetta  var  draugalegur  staður,  og  þótti  mér  nóg 

2, 2     ghÖ  Var  í  fyllÍn^U  °S  varPaði  um  hin  háu 
gluggalausu  op  a  veggjunum  stórum  birtublettum   er 

flftUn  Tí  ÍS  fa?rír  á  hÍnU  svarta  ^armaragólfi, 
likt  og  hvit  blom  í  líkkistu.  Fél.1  ein  af  bessuní 
si  furorfum  á  líkneskju  hins  sofandi  Rademas  og  á 
engihnn,  er  laut  yfir  honum,  og  lýsti  par  og  lídnn 
hnng  umhverfis  með  mjúkri,  skýrri  birtu,     e°r    S 

nmg  a  hversu  kaþólskir  menn  skrevta  öltúrin  í  kirkj 
i:m  sinnm  J 


^0™  ver  her  st^ar  hjá  líkneskjunni  og  bið- 

vim.  Sir  Henry  og  eg  stóöum  saman,  en  Umslona- 
gaas  ht*  eitt  frá  í  myrkrinu,  svo  að  eg  gat  a X 
oljoslega  greint  hina  háyöxnu  mynd  hans  par  em 
hann  studd.st  fram  á  eitthvað,  sem  virtist  vera  öxi 

Viö  biðum  her  svo  lengi,  að  mér  lá  við  að  sofna 

þar  sem  eg  studdist  upp  við  hinn  kalda  marmara   en 

eg ;  hrok  kait  .  einu  við,  er  eg  heyrði  Curtis  soga  fljótt 

sg  andann      Heyrðist  pá  langt  í  burtu-hægt  hljóð, 

hkt  og  hkneskjumar,  sem  stóðu  meö  fram  ve-eiun- 

fréttum"1  aÖ  HVÍSlaSt     á     dnhverjum     m*ilsverðum 

ÞaS  var  óljóst  skrjáf  af  kvenmannskiól.  Hann 
ferC.st  nær  og  nær.  Sáum  við  þá,  hvar  mynd  lædd- 
ist  fra  emum  tunglsskinsblettinum  á  annan  oe  heyrö- 
m  enda  hið  mjúka  fall  fóta,  er  klæddir  voru  ilskóm. 
Samstundis  sa  eg  hinn  dökka  skugga  hins  gamla 
^ulu-manns,  er  hann  hóf  upp  handlegg    sinn     með 
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þegjandi  kveðju  og     Nýlepþa     stóC     frammi     fyrir 
okkur. 

Hve  fögur  var  hún  eigi  er  hún  stundarkorn  nam 
staíar  innan  í  tunglsskins     hringnum!     Hún     haföi 
þrýst  hendinni  aö  hjarta  sér  og  hi«  hvíta  brjost  henn- 
ar  bærðist  upp  og  niSur  undir  hendinni.     Um  hofuö 
henni  var  lausíéga  fleygt  útsaumuöum  dúk,     er     aö 
nokkru  leyti  skygöi  á  hiS  fullkomna  andlit  hennar,  og 
geröi  paö'  jafnvel  enn  elskuverðara,  með  því  aö  feg- 
uröin    sem  aS  vissu  leyti  er  komin  undir  ímyndunar- 
aflinu'  er  aldrei  meiri  en  þá  hún  er  hálf-hulin.  Þarna 
stóð  hún  skinandi  en  hálf  hikandi,  tignarleg     en    þo 
svo  sæt.     Þaö  var  aí  eins  eitt  augabragö,  en  bað  var 
og  samstundis  aB  eg  varð  ástfangin     í     henni,     þvi 
vissulega  varhún  líkari  engli  af  himnum  en  elskandi, 
ákaflyndri,   dau'Slegri   veru. 

HneigSum  við  okkur   djúpt   fyrir  henni,  og  þá 
tók  hún  til  máls: 

„Eg  er  komin,"  hvíslaíi  hún,  „en  bað  var  mikil 

áhætta.0  ÞiS  vitiC  eigi,  hversu  mín  er  gætt.     Prest- 

arnir  gæta  min.     Sórais  gætir  mín  meS  pessum  stóru 

augum   sínum.     Sjálfir     varímenn  mínir  njósna  um 

mig.     Nasta  gerir  það  einnig.     En  fari  hann  varlega 

að !"  og  hún  stappaöi  hinum  litla  fæti  sínum.     „Fan 

hann  varlega ;  eg  er  kona,  og  læt  því  eigi  bjóða  mér 

hvað  eina.    Jú,  og  eg  er  líka  drotning  og  get  enn  pa 

hefnt  mín.     Fari  hann  varlega,  segi  eg,  svo  aS  eigi 

fari  svo,  aS  eg  taki  höfuð  hans  í  staC.  pess  aS  gefa 

honum  hönd  mína",  og  lauk-  hún  svo  oröum  sinum 

meS  hálfgeröu  andvarpi  og  sendi  okkur  töfrandi  bros 

og  hló. 
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voT  J Purtlsh^  kent  henni  að  nefna  hann 
svo)._  „Þaö  er  eflaust  fyrir  eitthvað,  er  snertir  rik- 
#gn  eg  ve.t  að  fcú  ert  jafnan  fullur  af  miklum  hug- 
a?m1rar^  fynnBt,unum  um  velferS  mína  og  pjóf- 

Þegar  hér  var  komið,  þótti  mér  viturlegast  að 
ganga  1*0  eitt  tíl  hliðar,  pví  að  eigi  átti  leyrfdarnÍl 
„rikisins  aö  vera  almennings  eign,  en  hún  vildi  eigi 
að  eg  færi  langt  og  bauð  mér  fastlega  aö  nema  stað- 
ar  er  eg  hafði  gengið  ein  fimm  fet;  kvaöst  hún  óttast, 
aö  komiö  kynni  að  verða  að  okkur.     Fór  því  svo   aíS 

S/Sf  aU  ^f  ',Cr  fram  fÓr'  enda  t>ó  að  ™r  væri 
pað  mjog  a  moti  skapi. 

„Þú  veizt  vel,  Nýleppa,"  mælti  Sir  Henry,,  „að 
Þa«  var  ekki  fynr  sakir  nokkurs  pess  aö  eg  baö  biff 
að  h.tta  m.g  á  þessum  afskekta  stað,  Nýlepþa,     eyð 
e.gi  tnnanum  með  gamanyröum  en  hlustaBu  á  mig- 
þvi  —  eg  elska  þig."  &' 

Tók  eg  eftir  því  hversu  andlit  hennar    breyttist 
og  varð  sem  alt  annaS,    er  hann    mælti    pessi    orS  • 
gletnin  var  farin,  en  í  stað  hennar  skein    par    mikið 
ljos  elskunnar,  er  virtist  gera  það  dýrölegt  og  svipað 
andhti  marmara  engilins  yfir  höfðum  þeirra      Mér 
kom  osjálfrátt  til  hugar,  að  þaS  hlyti  að  hafa  veriö 
snertur  af  spámannlegri  andagift,  er  kom  Rademas 
er  nu  fynr  longu  var  dáinn,    til  pess    að    gcra    svo 
mikla  hking  .  meS     andlitsdráttum     engilshu^siónar 
sinnar ■  og  pessa  niðja  sjálfs  sins.     Sir  Henrv  hlýtur 
að  hafa  tekrf  eftir  pessari  líkingu,  því  þegar  'hann  sá 
svipinn  í  andhti  Nýlepþu,  leit  hann  fljótlega  af  fcví 


277 
upp  til  líkneskj unnar,  er  tunglsskiniö   fell  á,  ofc  þá 
aftur  á  ástmey  sína. 

„Þu  segist  elska  mig,"  sagði  hún  meS  lágri 
rödd,  „og  svo  er  að  heyra  k  málrómi  þínum  a8  foú 
segir  þetta  satt,  en  hversu  get  eg  vitaS,  að  þú  mælir 
sannleika?" 

„Þó  a8  eg/'  mælti  hún  enn  fremur  meö  stakri 
auSmýkt  og  i  hinni  viShafnarmiklu  þriöju  persónu, 
er  Zu-vendis  menn  mjög  viöhafa,  „sé  sem    ekkert    í 
augitm  lávarBar  míns",  og  hún  hneigBi  sig  fyrir  hon- 
um,  „er  kemur  frá  furBulegri  þ jó«,  en  folk  mitt  er  aS 
eins  börn  hjá  henni,  þá  er  eg  ]>ó  drotning  hér  og  leiö- 
togi  manna,  og  ef  eg  vildi  ganga  til    bardaga«munu 
hundraB  þúsundir  spjóta  leiftra  í  kring  um  mig  lifct 
og  stjörnurnar  er  glitra  eftir     braut     hins     hallandi 
tungls.     Og  t>ó  að  fegurð  mín  sé  eigimikil  í  augum 
lávaröar  míns,"  og  hún  lyfti  lítilsháttar  hinu  útsaum- 
a8a  pilsi  síntt  og  hneigöi  sig,  „þá  er  eg  þó  hér  meBal 
minna  eigin  manna,  haldin  all-lagleg,  og  jafnan,  hafa 
hinir  miklu  höfðingjar  í  riki  mínu  deilt  um  mig  frá 
feví  a«  eg  var  gjafvaxta,  alveg  eins  og  eg  væri  dýr, 
sem  hungraöasti  úlfurinn  mætti  rífa  í  sig,  eBa  hest- 
ur,  sem  seldur  er  hæ&tbjóBanda /'  bætti  hún  vi8,  og 
þa8  brá  fyrir  reiöi  í  rödd  hennar.     „LávarSur  minn, 
fyrirgefi  mér7  ef  eg  þreyti  harm,  en  lávarSi  mínum 
hefir  þóknast  aB  segja,  a8  hann  elski  mig,  Nýlepþu, 
drotningu  Zu-vendi  manna,  og  þess     vegna     langaSi 
mig  til  aB  segja  það,  ,  að  l>ó  a8  hönd  mín  og  ást  mín 
sé  ef  til  vill  ekki  mikils  viröi  fyrir  lávarð  minn,  íþá  er 
.mér  það  dýrmætara  en  alt  annað. 

„Ó!"  sagöi  hún  og  kom  alt  í  einu  skjálfti  í  rödd- 
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Í2Zíl*hö7 keinu,rinn' sem  var  að  ™*« h—, 

é"«  a«;a  f'íTt8* eg  vitaS  Það- aö  ,ÞÚ  eIskir 

jreytist  ekki  a  mer,  og  leitir  aftur  til  heimkvnna 
Þinna  og  skiljir  mig  eftir  huggunarlausa" Hver 
getur  sagt  mér,  að  þú  elskir  ekki  einí  erja  aSra 
konu,  einhverja  fagra  konu,  sem  eg  bekk  ekki  en 
konu  sen,  dregur  enn  andann  und&ir  þe  Su  an  a 
tungh  ,  sem  skin  á  mig  |  kveld?  Segöu  mShwZ 
a  eg  a8  vita  betta?"     Og  hún  spent!  greipar'  t  rSi 

1*Kyleppa,"  svaraði  Sir  Henry,  og  viShafði  sama 
orða'ag.ö  ems  og  tíðkast  meðal  Zu-vendi  manna-    eff 

k  ?£  Þ/r'  aÖ  Cg  Clska  Þ^  hve™S  ^  eg  aS  V2 
Si  ÞCr  vf'Þvl''  hVe  *  e?  elska  l-g?  Er  til 
nokkur  mæhkvarði  á  ástina?  Og  bó  vil  eg  re'a 
ÞaB.  Eg  seg,  ekki,  aS  mér  han  aldrei  litisf  vel  á 
nema  konu,  en  pað  segi  eg,  a*  eg  elsk aS  af  ÖPu 
imnu  hfi  og  af  öllum  minum  mætíi,  aS  eg  dska  b£ 
nu  og  mun  elska  big   hangaB  til  kuldi  d^ans  gr^ 

ann  c!\?eJafrel'peftlr  »vi  *«  eg  trui,  eftir  <TauB- 
ann  og  að  ei.hfu.     Eg  segi  atf  redd  bin  sé  sönriist  Í 
mmum  eyrum,  og  a8  þú  sért  mér  það  sama  sem  vatn 
jð  er  fynr  skraufburt  land,  aS  begar  bú  ert  h a  mér" 
Þa  se  he,murinn  vndislegur  Í  miLm  augum    ogS 
ÞaS  se  ems  og  ljosiö  sé  sloknað,  begar  eg  séb  e-  ekki 
Ö,  Nyleppa,  eg  nnm  aldrei  yfirgefa  blf ;  f£?  Sa 
skuld  mun  eg  gleyma  bjóö  minni  og  hilföSu    m5nT 
og  jafnvel  sleppa  tilkalli  til  bess  alls.     Vi8  b ma  I  15 
v.1  eg  hfa,  Nyleppa,  og  vie  tffa,  hli«  vil  eg  5'« 
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Hann  þagnaöi  og  leit  á  hana  alvarlega,  en  hún 
drúpti  höföinu  líkt  og  lilja,  og  sagði  ekki  nokkurt 
orð. 

„Lit  þú  á,"  hélt  hann  áfram,  og  benti  á  likneskj- 
ttna,  sem  tungliö  skein  svo  glatt  á.     „Þú  sér  kvenn- 
engilinn,  sem  styöur  hendi  sinni  á  enni  hins  sofandi 
manns,  og  $>ú  sér  hvernig  sál  hans  blossar    upp     viS 
það  a«  engillinn  snertir  hann,  og  eins  og  skín  út  um 
hold  hans,  eins  oe  lampakveikur  blossar,  þegar  eld- 
urinn  kemur  viö  hann ;  svo  er  mér  og  þér  varið,  Ný- 
lepþa.     Þú  hefir-vakiö  sál  mína  og  kallað  hana  fram, 
og  nú,  Nýlepfca,  er  hún  ekki  lengur  mín,  heldur  ]pín, 
þ?n  a8  eins.     E^  hefi  ekkert  meira  a«  segja;  líf  mitt 
er  í  þínum  höndum,"  og  hann  hállaöi  sér  aftur  á  bak 
upp  að  undirstööu  líkneskjunnar,  og  var  mjög  fölur 
og  augun  glampandi,  en  tignarlegur     var    hann    og 
fallegur  eins  og  guCir  Grikkja. 

Hægt,  hægt  lyfti  hún  upp  höföinu,  og  hvesti  dá- 
samlegu  augun,  er  glömpuðu  af  mikilleik  ástríðunn- 
ar,  á  andlit  honum,  eins  og  hún  ætlaöi    a3    lesa    sál 
hans.     Svo  tók  hún  a«  lokum  til  máls,  lágt  a«  sönnu, 
en  röddin  var  skær  eins  og  hljómurinn  í  silfurklukku. 
„Sannlega  trúi  eg  þér,  enda  er  eg  veik  kona.    Ó- 
heilla  dagur  verðttr  það  fyrir  mig,  og  fyrir  £ig  líka, 
ef  það  eru  forlög  mín  aö  komast  aS  því,  a8  eg  hafi 
nú  trúað  lýgi.     Og  hlusta  þú  nú  á  mig.maður,  mað- 
ur,  sem  komiS  hefir  hingaö  langan  veg  til     aö     stela 
hjarta  minu  og  fá  mig  alia  á     Tútt     valcl.     Eg  legg 
hönd  mína  ofan  á  þína  hönd,.og  kyssi  þig  á  enniö,  eg, 
sem  aldrei  hefi  kyst  nokkurn  mann  fyr,  og  níi  sver  eg 
það,  aS  fyrir  þig  skal  eg  lif  a  og  deyja  —  eg  sver  þaö 
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við  hönd  niína  og  viíS  þenna  fyrsta  og  helga  ko.s    iá 
eg  sver  það  jafnvel  við  velíerð    bjóíar    Lnar og 

þ  „a  S,mitt'  t  ef  e' ólík,egt  as  eg missi  f>^ 

S  5*  v~,VI?  "afn.millnar  tignu  ættar  sver  eg 

rólLÍ     n       ^  SteUT'  °g  VÍÖ  Wna  ei!ífu  háti§» 
solannnar      Og  eg  sver  aS  eg  elska  pig,  og  big  ein- 

an |    t,l  dauBans  og  jafnvel  eftir  dauSann    og  aíbinn 
v?l/.  skal  vera  minn  vilji  og  binir  vegir  minlr  veji" 
„O,  sja  bu,  sjá,  lávarSur  minn!     Þú  veizt  ekki 
hve ^auímjúk  sú  kona  er,  sem  elskar;     eg       em     er 
d.otnmg,  eg  krýp  inmmi  fyrir  þér,     fr£lmi    ^ 
fotum  bmum  og  auösýni  þér  Jotningu,  "og  hin  vnd- 
•slega  astnðuríka  kona  fleygöi  sér    niður    á    hnen  á 
kaldan  marmarann   frammi  fyrir  honum.     Og     eftir 
Þa«  veit  eg      sannleika  ekki,  hvað  gerðist,  bvl  aS  eg 
gat  ekk,  statet  betta  lengur,  og  labbaði  buít  til  besf 
að  hressa  n?1g  dalítið  á     samtali     við     Umslopagaas 
gamla,  og  let  ban  vera  ein  um  að  ráða  fram  „V  mál- 
inn ;  og  þau  vorn  íjarskalega  lengi  að  pvi. 

Gamli  bardagamaðurinn  hallaöist  fram  á  Inkosi- 
kaas,  begar  eg  kom  til  bans,  eins  og  hann  var  vanur, 
og  hor  ðl  a  það  að  gerast  ,  • 

hrottalegu  gamanbrosi. 

baS  ;f'  ^^f ah'V'  sagöi  bann,  „eg  býst  við,  a5 

íf™t  ííi  •  k  tg  "  fannn  að  Serast  aldraður,  aö 
eg  ge t  ekki  hogsað  mer,  aS  mér  takist  nokkurn  tíma 
a*  skdja  hattalag  ykkar  hvítu  mannanna.  Gerðu  nú 
svo  vel  og  littu  á;  ban  eru  laglegar  dúfur,  en  hvað  á 
ol  lþ.essi  rekistefna  aö  þýða,  Macumazabn?  Hann 
vill  fa  ser  konn  og  hún  vill  fá  sér  mann ;  hvers  vegna 
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rekur  hann  þá  ekki  til  hennar  kýr  sýnar  tafarlaust*; 
eins  og  maður  og'lætur  svo  þar  við  sitja:1  Það  væri 
fyrirhafnarminna,  og  þá  fengjum  vi«  líka  aö  sofa  í 
næði.  En  þarna  eru  þau  masandi,  masandi,  mas- 
andi, og  kyssandi,  kyssandi,  kyssandi,  eitis  og  þau  séu 
gengin  af  göflunum.     Slíkt  og  þvílíkt!" 

Eftir  eina  þrjá  fjóröu  hluta  stundar  komu  „dúf- 
urnar"  í  hægöum  sínum  til  okkar.  Curtis  var  ofur- 
lítiö  kindarlegur,  og  Nýlepþa  gat  þess  einstaklega 
stillilega,  aö  i>að  væri  ljómandi  fallegt  aí5  tunglsljós- 
iÖ  á  marmaranum.  Svo  tók  hún  i  hönd  mína,  því  að 
hún  var  í  einstaklega  náöugu  skapi,  og  sagði  að  eg 
væri  bezti  vinur  „lávarðar  hennar",  og  þess  vegna 
hlyt'i  henni  líka  aS  þýkja  innilega  vænt  um  mig  — 
ekki  eitt  einasta  orö  fyrir  mína  eigin  skuld,  eins  og 
þér  sjáið.  Þar  næst  lyfti  hún  upp  exi  Umslopagaas, 
skoðaði  hana  með  forvitnisaugum,  og  sagði,  að  J>að 
gæti  verið  a,8  hann  þyrfti  áður  en  langt  um  íiöi  á  öx- 
inni  sinni  að  halda  til  iþess  að  verja  hana. 

Eftir  ftaC  kinkaði  hún  snoturlega  kolli  til  okkar 
allra,  leit  snöggvast  blíölega  til  elskhuga  síns,  og  leið 
svo  frá  okkur  út  í  myrkriö  líkast  yndislegri  draum- 
.sjón. 

Vi8  komumst  slysalaust  aftur  til  herbergja  okk- 
ar. '  Curtis  spuröi  mig  í  gamansömum  róm,  um  hvaí* 
eg  væri  að  hugsa. 

„Eg  er  aö  hugsa  um  þaö,"  sagöi  eg,  „hvaiSa 
réttlæti  í  þvi  er,  að  sumir  menn  koma  yndisfögruni 

* )  lítur  til  kvonbæna  venju  meðal  Zúlúmanna. 

A.  O.  • 
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drotnmg        ti]  aö  fá  ást  ,  sem 

astum  nokkurrar  konu,  eSa  verra  en  pað ;  og  egér 

£  Hfi«  S  in?a5'  hVe  margl'r  Vaskir  me-  ™" 
Jato  hhö  fynr  það  sem  gerst  hefir  í  nótt  "     Þetta  vsr 

eí  t.l  vill  illmannlega  sagt  af  mér,  e„  því  er  e  "hveri 

vegtnn  svo  variS,  a8  pa8  gufa  ekki  aíar  tilfin™ 

«    -  monnum  me«  aldrinum,  og  eg  gat  ekki  a*  §  • 
gert   a8  eg  ofunf  aðl      inn  gamla  v.n  P 

S  ásh:;rstigriagírnin'  s-ir  «** h^- 

Morguninn  eftir  var  Good  skýrt  frá  þeim  gleöi- 

ShnbUrÖVem  gCrZt  hafði'  °^  Það  ko™  *  andlit- 
o  a  honum  hremar  og  beinar  brosöldur,  sem  áttu  upp 
ok  sin  emhvers  staðar  nálægt  munninum,  og  feröurt 
svo  smatt  og  smatt  upp  eftir  andlitinu  á  linum  1U 
og  bylgjuhnngir  a  tjöm,  þangað  til  þær  flóðu  út  yfir 
ondma  a  glerauganu  hans,  og  hurfu  svo  eins  og  önn- 
tir  bros      En  sannleikurinn  var  sá,     að  Good     hafói 
petsonulegar  ást^ur  til  aS  fagna'út  af  ^ei,        - 
burð,.     Hann  tilbað  Sorais  alveg  eins  alvarlega  eins 
og  Sir  Henry  t.lbaö  Nýleppu,  og  tilbeiðsla  han*  hafð 

Sia  v!rÆn   fengÍS-     H0nUm  hafSÍ     <*""*"  ** 
segja  virst  þaS  sama  se.n  mér,  að  þessari  dökkhærðu 

drotnmgu,  mundi  lítast  miklu  betur  á  Curtis,  heldur 

n  a  hann,     PoaS  hún  heföi  ,ag  á  að  dylja  hugarfa 

v  1'   Xí  Var  Þr  m,klU  ,éttir  f>'rir  ha™  »«  «  að 
vita,  að  þess.  maður,  sem  óafvitandi  var  keppinautur 

bans    heft,  hugann  til  fulls  og  alls     annars^  staðar 

Reyndar  sljakkaði  dálítig  í  honum  fögnuðurinn   W- 

ar  honum  var  sagt,  aö  það  ætti  aS  fara    með     betta 

e.ns  og  mannsmorö,  og  einkum  yrði  aS  dylja  Sorais 
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þess  fyrst  um  sinn,  með  því  atS  það  pólitíska  uppnárn, 
sem  alt  mundi  komast  í,  ef  þetta  væri  látið  uppskátt 
þí  sem  stæði,  mundi  verða  miklu  meira  en.  svo,  aö 
hægt  væri  þá  að  reisa  rönd  við,  og  ef  þetta  væri  lát- 
uppi  of  ínemma,  og  þá  gæti  þat5  vel  orðiö  til  þess,  aö 
Nýlepþa  misti  völdin. 

•  Um  morguninn  komum  viö  aftur  í  hásætissalinn 
og  eg  gat  ekki  annað  en  brosað,  þegar  eg  bar  saman 
þá  komu  okkar  viö  komuna  þangaö  næst  á  undan,  og 
eg  fór  að  hugsa  um  það,  að  ef  veggirnir  gætu  talaö, 
]>á  mundu  þeir  hafa  ýmsar  undarlegar  sögur  að 
segja. 

Miklir  leikarar  eru  konur!  Þarna  sat  hin  fagra 
Nýlepþa  á  hinu  gullna  hásæti  sínu,  klædd  hinni  skín- 
andi  tignarskykkju  sinni,  og  þá  er  Sir  Henry  kom 
inn  litlu  síðar  i  fullum  einkennisbúningi  lífvaröar 
hennar  og  laut  henni  meö  auömýkt,  Þá  var  sem  hún 
varla  tæki  kveöju  hans  og  sneri  kuldalega  höfði  sínu 
til  hliðár.\  Var  mikið  fjalrhenni  þar  saman  komiS 
viS  hirðina,  því  eigi  að  eins  hafði  athöfn  þessi,  'aö  rita 
tmdir  lögin,  dregið  marga  fcangaö  auk  þeirra,  er 
voru  skyldir  aö  vera  þar  viöstaddir  ,heldur  haföi  og 
borist  út  sá  kvitur,  að  Nasta  ætlaöi  sér  opinberlega 
að  biðja  Nýlepþu.  Var  því  hinn  mikli  salur  troöfuU- 
ur  af  fólki. 

Höföu  vinir  okkar,  prestarnir,  fjölment  þar 
mjög  og  gekk  Agon  fyrir  þeim,  og  leit  hann  hefndar- 
augum  til  okkar;  voru  >eir  mjög  tignarlegir  á  a$ 
líta  í  hinum  löngu,  hvitu,  útsaumuöu  kápum  er  gyrt- 
ar  voru  gullinni  keðju,  en  frá  henni  héngu  hinar 
hreisturmynduðu  gullplötur.     Þ'ar    voru    og     fjölda 
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margir  lávarðar,  og  fylgdi  hverjum  þeirra  frítt  föru- 
neyti,  en  mest  bar  par  á  Nasta,  er    hugsandi     strauk 
hi«  svarta  skegg  sitt  og  var  næsta  svipljótur  ásýndar. 
Var  paS  jjómandi  og  áhrifamikil  sjón,  einkum  þá  er 
fonnginn  haf&i  lesiS  upp  hvert  einstakt  Jagaatriöi  og 
jþaJJ  var  rétt  drotningunum  til  undirskriftar ;  var  þá 
blásið  í  lúðra  og  lífveröir  drotninganna-  slógu,  fyrir 
Viröingarsakir,    spjótum    shmm   með    miklu   b'raki   í 
golfið.     Tók  Iestur     og  undirskrift     laganna    Jangan 
tima,  en  loks  var  það  búiö ;  var  svo  mælt  fyrir  í  hinu 
siðasta  þeirrar,  aS  „þar  sem  mikilsháttar  útlendingar 
nokknr"  o.  s.  frv,  og  fór  það  fram  á  aö  veita  þremur 
af  okkur  lavarðatign  auk  nokkurs  konar  herstjórnar ; 
fylgdi  og  með  því  miklar  eignir,     er     drotningarnar 
gafu  okkur.     Þegar  hún  var  aö  ,lesa  þetta.  gullu  við 
lúörarnir  og  spjótunum  var  slegiö  meS  miklu  braki  í 
gólfið  eins  og  vant  var,  en  eg  tók  eftir  því,  aS  nokkr- 
ir  af  lávörðunum  sneru  sér  við  og  hvísluðust  á,  en 
Nasta  nísti  tönnum.     GeSjaðist  þeim  eígi  aS  góðvild 
beirri,  er  okkur  var  sýnd  og  var  það,  er  á  alt  var  lit- 
ið,  ef  til  vi.ll  eigi  óeðlilegt. 

ÞaS  varð  þögn  og  Nasta  gekk  fram  og  hneigði 
sig  auðmjúklega,  þó  að  vísu  eigi  væri  mikla  auð- 
mýkt  aö  sjá  í  augum  bans,  og  beiddist  bónar  af  hendi 
Nýlepþu  drotningar. 

Nýlepþa  fölnaði  lítið  eitt,  en  hneigði  sig  mildi- 
lega  og  bauð  himim  „áskjæra  höfðingja"  'að  hakla 
áfram  og  bað  harm  hennar  þcá  meö  fáum  orðum,  er 
mælt  voru  fram  hreint  og  beint  á  hermannlesran 
hátt. 

En  áður  en  að  henni  tókst  að  koma  orSum  fyrir 
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sig,  tók  Agon,  æösti  prestur,  til  máls  og  benti  meS 
mikilli  málsnild  á,  hversu  mikla  hagsmuni  aö  þetta 
samband-  hefði  í  för  með  sér,  hversu  þaö  mundi 
styrkja  ríkið  —  því  eignir  Nasta,  er  hann  i  raun 
réttri  var  konungur  yfir,  voru  gegn  Zu-vendis  líkt 
því,  er  Skotland  var  fyrrmeir  gegn  Englandi ;  tók 
hann  og  fram,  hversu  mjög  að  það  mundi  falla  í  geö 
hinum  viltu  fjallabúum  og  verða  vinsælt  meðal  her- 
mannanna,  því  Nasta  væri  frægur  hershöfðingi ; 
hversu  að  það  mundi  styrkja  ætt  hennar  til  valda  og 
afla  henni  blessunar  og  lofs  „Sólarinnar",  það  er  að 
segja,  æðstaprests-embættisins ;  mælti  harm  og  margt 
fleira  á  þessa  leiö.  Eigi  var  efi  á  því,  aö  margar  á- 
stæður  hans  voru  sannar  og  réttar,  og  ef  litið  var  á 
mál  þetta  stjórnfræðislega,  var  og  margt  meö  því. 
En  til  allrar  óhamingju  er  öröugt  að  leika  pólitiskan 
leik  við  ungar  og  elskuverðar  drotningar,  eins  og 
þær  væru  fílabeins  ■  myndir  sjálfra  sín  á  skákboröi. 
Var  lítt  hægt  aö  ,lýsa  andliti  Nýlepþu  á  meðan  að 
Agon  rausaði  þessu  upp  úr  sér;  hún  brosti  aö  vísu, 
en  á  bak  viö  brosið  var  það  sem  steinn  og  augu 
hennar  tóku  að  leiftra  ískyggilega. 

Loks  þagnaöi  Agon,  og  bjóst  Nýlepþa  til  a5 
svara  honum.  En  áSur  en  hún  gerði  s\o  hallaði  Sor- 
ais  sér  að  henni  og  sagöi  svo  hátt  að  mér  tókst  aS 
heyra  orð  hennar:  „hugsa  þig  vel  um,  systir  mín,  áð- 
ur  en  þú  talar,  því  mér  lízt  svo,  sem  að  ríki  okkar  sé 
komið  un'dir  oröum  þinum." 

Nýlepþ'a  svaraði  engu  og  Sorais  ypti  öxlunum 
og  brosti  og  hallaði  sér  á  ný  aftur  og  hlýddi  til. 

„Vissulega  hefir  mér  veriö     sýnd     mikil  sæmd," 
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mælti  hún,  „aö  eigi  skyldi  aö  eins  ver«a  beðið  mín 
vesællar,  en  að  Agon  auk  þess  skyldi  verða  svo  fljót- 
ur  aö  lýsa  blessan  sólarinnar  yfir  samteningu  íþessarr. 
Eg  ætla  jafnvel,  að  hann  á  næstu  minútu  hef«i  gift 
okkur  saman,  áður  en  brúðurin  hefði  att  kost  á  að 
svara  nokkru.  Nasta,  eg  þakka  þér,  og  skal  eg  hugsa 
til  oröa  þinna,  en  nú  sem  stendur  hefi  eg  engan  hug  á 
hjónabandi.  Það  er  drykkur,  er  enginn  veit  hvernig 
er  á  bragBiö,  fyrr  en  drukkið  hefir.  Eg  þakka  þér 
enn,  Nasta",  og  lét  hún  sem  hún  mundi  rísa  á  fætur. 

Andlit  hins  mik'la  lávaröar  varð  nærri  því  eins 
svart  af  ofsareiði  og  skegg  hans,  þvi  að  harm  vissi 
vel,  a«  í  loforðunum  lá  beint  afsvar  bónorös  hans. 

„Þakkir  séu  drotningunni  fyrir  hin  mildiríku 
orö  hennar,"  mælti  hann  og  átti  öröugt  með  að  stilla 
sip  og  var  alt  annað  en  þakklátur  á  að  líta ;  „hjarta 
mitt  mun  vissulega  varöveita  þau.  Og  nú  beiðist  eg 
annarar  bónar,  en  það  er  konunglegs  leyfis  til^  aö 
hverfa  aftur  til  hinna  lítilshátta  borga  minna  nortur 
í  landi,  þar  til  drotningin  svarar  nei  eða  já  til  bón- 
orös  míns.  Má  vera,"  bætti  hann  háðslega  við,  „að 
drotningunni  kunni  að  þóknast  að  heimsækja  mig  þar 
og  hafa  með  sér  þessa  útlendu  lávarða,**  og  leit  hann 
ilUlega  yfir  til  okkar.  „Landið  er  fátækt,  hrjóstugt, 
en  vi«  erum  harðfengir  fjallabúar,  og  þrjátíu  þús- 
undum  hermanna  skal  verða  safnaö  saman  til  þess  a8 
æpa  fagnaöaróp  gegn  henni." 

Var  hlýtt  á  ræðu  þessa,  sem  nær  því  var  yfirlýs- 
íng  uppreistar,  meö  algerðri  þögn,  en  Nýlepþa  rauk 
upp  og  svaraði  henni  einarðlega. 

„Ó,  vissulega,  Nasta,  mun  eg  koma  og  hinir  út- 
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lendu  lávarSar  munu  verSa  í  fylgd  minni,  og  fyrir 
hvern  mann  af  fjallabúum  þínum,  er  kallar  þig  höfö- 
ingja,  mun  eg  hafa  meö  mér  tvo,  er  nefna  mig  drotn- 
iiigu  og  skulum  vi«  sjá  hvert  kyniö  er  styrkast.  KveS 
eg  þig  svo  að sinni." 

Lúörarnir  gullu  viö,  og  drotningarnar  risu  á  fæt- 
ur  og  þingheimurinn  skildi  meö  allmikilli  háreisti,  og 
aB  því,  er  sjálfan  mig  snerti,  þá  fór  eg  heim  í  Jmngu 
skapi,  því  aö  eg  jjéttist  sjá  fyrir  borgarastríS. 

Var  nú  eftir  þetta  alt  meö  kyrð  í  nokkrar  vikur. 
Curtis  og  drotningin  hittust  sjaldan  og  guldu  hinni 
mestu  varúS  vi8,  a$  eigi  kæmist  upp  hvernig  kunn- 
ingsskap  þeirra  væri  í  raun  réttri  variö ;  en  þaö  var 
til  litils,  því  flugufregnir,  er  jafn  örðugt  var  að  rekja 
eins  og  flúg  suðandi  flugu  i  dimmu  herbergi,  fóru  aö 
sirða  hingaS  og  þangað  og  bárust  loks  aö  hásæti 
hennar. 


XVII.    KAPITULL 
Stormurinn  skellur  á. 


Vandræöi'  þau,  er  í  fyrstu  aö  eins  höföu  veriö 
ský  eigi  stærra  en  mánnshönd,  fórú  nú  að  veröa  held- 
ur  ískyggilegri,  en  það  kom  af  því  hver.su  Sorais 
hneigöist  aö  Sir  Henry.  Eg  sá  hversu  stormurinn 
færðist  nær  og  nær,  og  hann  sá  það  og  sjálfur  vesl- 
ingurinn.  A8  vísu  var  svo,  aö  eigi  gat  nokkur  ma8- 
ur  litiö  á  ást  svo  elskuverSrar  og  tiginnar  konu  sem 
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ógæfu,  en  er  litið  var  til  bess,     hversu     ástatt     fyrir 
Curtis,  þa  var  þaíS  þungbær  byrði  að  rísa  undir. 

Því  þótt  Nýlepþa  aö  vísu  væri  í  alia  staði  einkar 
yndisleg,  þá  var  hún  engu  aö  síður  næsta  afbrýðis- 
som  að  skapferli,  og  var  eigi  laust  við,  að  henni 
kynni  að  koma  til  hugar,  að  láta  reiði  sína  lenda  á 
uofði  elskhuga  síns  fyrir  sakir  þess,  hve  miklum  há- 
vegum  hin  konunglega  systir  hennar  haföi  hann  í,  aö 
l>vi  er  Alfonse  lét  sér  um  munn  fara.  Þá  bættist  og 
við,að  Curtis  varg  að  draga  dukir  á  hversu  komiS  var 
með  Nýlepþu  og  honum  og  aftraði  það  honum  frá 
þvi  að  nota  eitthvert  tækifæri  til  þess  aö  koma  í  veg 
fynr  brygðular  vonir,  eða  að  minsta  kosti  að  reyna 
patS,  með  því  aö  segja  Sorais  eins  og  af  tilviljun  en 
bo  i  trunaði,  að  hann  ætlaði  aö  ganga  aö  eiga  systur 
hennar.  Þá  olli  þaö  og  Sir  Henry  allmikillar  á- 
nyggju,  að  honum  var  þaö  kunnugt  að  Good  fals- 
laust  og  einlægnislega  unni  hinni  dularfullu  og  ynd- 
íslegu  ,>konu  næturinnar". 

En  aumingja  Bougwan  veslaðist  upp  hennar 
vegna  og  var  sem  alt  fjör  vgeri  fariö  úr  honum ;  varð 
hann  svo  horaður  í  andliti,  að  augnagier  hans  hafði 
l>ar  vart  nokkra  festu;  en  að  því  er  hana  sjálfa  snerti 
þa  pipraöi  hún  hann  (að  eins  svo)  með  einhverri 
hugsanlegri  glettni,  til  þess  að  halda  honum  í  horf- 
mu,  því  líklega  ætlaði  hún  aö  nota  mætti  hann  sem 
nokkurs  konar  yfirhylming.  Eg  reyndi  að  benda 
homim  á  þetta  eins  varlega  og  mér  var  unt,  en  hann 
stokk  upp  á  nef  sér  og  vildi  ekki  fara  að  orðum  mín- 
um ;  hugsaði  eg  því,  að  eg  skyldi  ekki  skifta  mér  af 
fcessu,  svo  að  eigi  yrði  verra  úr.    Veslings  Good  var 
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sannlega  híægilegur  í  öngum  sínum,  og  fann  nú  upp 
á  alls  konar  flónsku  og  þóttist  meö  því  bæta  kvon- 
bænir  sínar.  Eitt  þessara  bragða  hans  var  aö  rita  — 
tneð  aíSstoö  eins  hinna  alvörugefnu  og  æruverðugu 
herra,  er  kendu  okkur,  en  þó  eigi  kunnu  vitund  í 
bragarhætti,  hversu  sem  kunnátta  þeirra  kann  ann- 
ars  aö  hafa  verið  —  endalaust  ástarkvæöi  á  Zu-vendi- 
máli,  og  var  þar  jafnan  viðkvæöi,  er  var  eitthvað  á 
þessa  leiö:  „Eg  vil  kyssa  þig;  ó,  já,  eg  vil  kyssa  fcig. 
Nú  er  þaö  meöal  Zu-vendi-manna  almennur  næsta 
græskulaus  siður,  að  ungir  menn  flytja  konum  söng 
at>  næturþeli,  eins  og  eg  ætla  að  gert  sé  í  suöurlönd- 
um  Evrópu,  og  syngja  þá  allskonar  þvættings  kyæöi 
til  þeirra.  Þaö  kann  aiS  vera  aö  hinum  ungu  mönn- 
um  sé  stundum  alvara,  en  eigi  er  þetta  gert  í  nein- 
urn  ilium  tilgangi,  og  er  eigi  heldur  tekiö  á  fcann  yeg, 
þyí  enda  tignar  konur  líta  á  þetta  eins  og  ensk  stúlka 
mundi  taka  hverjum  hæverskum  fagurgala. 

Good  notaöi  sér  af  siö  þessum,  og  hugsaöi  sér  að 
svngja  fyrir  Sorais ;  vorti  herbergi  sjálfrar  hennar  og 
þjónustumeyja  hennar  rétt  gagnvart  herbergjum 
okkar  viö  ytri  hliðina  á  mjóum  garði,  er  aöskildi  eina 
deild  hinnar  miklu  hallar-  frá  hinni.  Tók  hann  J>á 
gýg j  u  þarlendra  manna,  og  gat  hann  hæglega  leikið  á 
hana,  því  hann  haföi  talsveröa  æfingu  aö  leika  á  al- 
menn  strengja  hljóöfæri,  og  lagöi  af  sta«  um  miðnæt- 
urskeið  —  en  það  er  hinn  vanalegi  tími  fyrir  slíkt 
spangól,  er  gerir  nóttina  ofboöslega  me8  ástarvæli 
sínu.  Eg  var  sofandi,  þá  er  söngur  þessi  hófst,  en 
vaknaði  bráölega  —  ]?ví  Good -befir  fjarskamikla  rödd 
og  kann  íítt  aS  syngja  eftir  réttu  hljóBfalli— og  hljóp 
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eg  ut  aS  glugga  mmum,  til  þess  aS  sjá  hvaS  á  gengi 

ba  eg  pa  hvar  Good  stóS  par  í  tunglsljósinu  í  garö- 
num,  og  haf8l  hann  á  höfð.   s.r  4rJm.kIa  ■**+ 

fjoöur  og  var  klæddur  flögrandi  silkikápu ;  en  ,þa«  er 
hinn  reth  buningur  við  slík  tækifæri,  og  orgaíi'hann 
*.nn  hraailega  söng  sinn,  er  hann  og  gganf  maSm" 
mn  hof,Su  í»»o«a«  saman,  og  lék  hanf  undir    á    Í,S 
marrandi,  osamhljóma  hljóSfæri  sitt.  HeyrSist  nú  frá 
herbergjum  heiöursmeyjanna  óljóst  fliss,  en     í     her- 
bergjum  Sorais  sjá!frar-eg  kendi  sárt  í  brjósti  um 
fiana  að  hun  skyldi  vera  þar  -  var  kyrð     og    þögn 
grafannnar.     ÞaS  var  eins  og  aS  enginn  endi,   æd- 
aoi  aS verSa  a  þessum  söng-tneö  hinu  eilífa  viSkvæSi  ■ 
,,,eg  v,l  kyssa  þig!"  0g  loks  gátum  viS  hvorugur,  eg 
eSa  Sir  Henry,  staSist  petta  lengur,  en  eg  hafSi  kall- 
f,a  ^anti  til  að  virSa  þessa  sjón  fyrir  sér;  datt  ft*r 
Þvi  1  hug  hin  gamla  góSa  saga,  og  rak  höfuSiS  út  um 
gluggann  og  kallaSi  háttrí  „í  guSs  nafni,  Good,  vertu 
TWtu  ekki  aS  stagast  á  pví,  en  kystu  hana,  og  fórum 
m.W  aS  sofa.     Þetta  dugSi,  og    sönglistin     hans 
liætti.        ' 

Var  petta  alt  næsta  hlægilegiir  atburSur  í  vand- 
ræSaleik  þessum.  Hve  þakklátir  ættum  vér  eigi  aS 
vera,  aS  jafnvel  hin  alvarlegustu  mál  hafa  oftast  nær 
einnig  eitthvaS  kátlegt  viS  sig,  ef  aS  menn  aS  eins 
gætu  séS  þaS.  Tilfinningin  fyrir  gamni,  er  mjog 
mikils  verS  í  lífirm,  og  ætti  aS  leggja  meiri  rækt  vi* 
nana  í  skólunum,  einkum  á  Skotlandi. 

En  því  raeir,  serrrSir  Henry  stilti  sig,  því  meir 
leitaSi  Sorais  á,  eins  og  oft  vill  verSa,  þegar  lílct  er 
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ástatt  og  hér  var,  og  fór  nú  mál  þetta  aö  verSa  heldur 

skoplegt. 

Virtist  svo,  sem  henni  væri  eigi  auöií,  fyrir  ein- 
hverri  einþykni  aö  sjá  hversu  aö  hér  var  kom- 
ið,ög  eg  fyrir  mitt  leyti  kveiS  mjög  fyrir  stund  þeirri 
er  hún  kynni  aö  vakna.  Sorais  var  hættu-kona  að 
eiga  viö,  hvort  sem  það  var  fúslega  gert  eða  móti 
skapí  manns.  Loks  kom  óhappa  stundin,  eins  og  eg 
hafði  búist  viö.  Dag  einn,  er  Good  hafði  fariö  á  veiS- 
ar  meC  hankann,  en  Sir  Henry  og  eg  sátum  og  voruin 
í  rósemd  að  ræSa  mál  þetta,  einkum  aö  því  er  Sorais 
snerti,  kom  sendiboöi  frá  hirðinni  meö  miöa,  er  okkur 
veitti  hálföröugt-aö  stafa  okkur  fram  úr,  en  efni  hans 
var  á  þá  leiö :  „aö  Sorais  drotning  bauö  Incubu  lá- 
varSi  aö  koma  til  herbergja  sjálfra  hennar,  og  mundi 
sendiboöinn  fylgja  honum  þangaö." 

„Nei,  hve  skol.linn!"  andvarpaöi  Sir  Henry, 
„Getur  þú  ekki  farið  fyrir  mig,  ktínniiigi?" 

/,Neí.  hitt  er  heldur,"  svaraöi  eg  skorinort.  „E^ 
niundi  heldur  kjósa  aö  standa  gagnvart  særöum  fíi 
með  haglabyssu.  Sjáið  nú  fyrir  sjálfum  yöur,  piltur 
minn.  Ef  aö  þér  viljiö  vera  svona  tilfýsilegur,  þi 
verðið  þér  að  taka  afleiöingunum.  Það  er  nú  lag- 
lega  komiö  fyrir  yöur,  eða  er  eigi  svo?" 

„Þér  minniö  mig  á  þegar  aö  átti  að  strýkja  míg 
í  skóla  og  hinir  dpngirnir  komu  aS  hugga  mig  " 
mælti  hann  dapurlega.  „Mér  þætti  gaman  aö  vita, 
hvern  rétt  þessi  bannsetta  drotning  hefir  til  þess  a5 
bjóða  mér*aö  koma?     Eg  fer  alls  ekki." 

„En  þér  veröið  aS  gjöra  svo;  þér  eruð  einn  af 
foringjum  hennar,  og  skyldir  a8  hlýBa  henni,  og  húa 
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veit  það.  Og  þegar  öllu  er  á  botninn  hvolft,  þá  stend- 
ur  eigi  lengi  á  þessu." 

„Þetta  er  einmitt  þaö,  er  þeir  sögðu,"  niælti 
hann  aftur.  „Eg  vona  að  eins,  að  hún  reki  eigi  hníf 
í  mig,  þó  eg  haldi  að  hún  sé  til  með  það." 

Lagði  hann  svo  á  staö,  en  var  fremur  huglaus, 
og  var  það  engin  furöa. 

Eg  sat  og  beið,  og  þá  er  um  fjörutíu  mínútur 
voru  liðnar,  kom  hann  aftur  og  var  þá  talsvert  dapr- 
ari  á  svipinn  en  þegar  haniv  fór. 

„Gefið  mér  eitthvað  aö  drekka,"  mælti  hann  meö 
all-mikilli  hæsi. 

Eg  rétti  honum  bolla  af  víni,  og  spurði  hann 
hvað  nú  væri  aS. 

„Hvað  nú  er  að?  Já,  ef  nokkru  sinni  var  ilia 
fariö,  þá  er  það  núna.  Þér  vitið  hve  nær  eg  skildi 
við  yöur?  Mér  var  vísað  beint  inn  í  herbergi  Sorais 
sjálfrar,  og  var  það  undrunarsamlegur  staður;  sat 
hún  þar  alveg  einsömul  á  silkimjúkum  hvílubekkk  í 
öðrum  enda  herbergisins  og  lék  hægt  a  gýgju  sina. 
Ég  staSnæmist  frammi  fyrir  henni  og  gat  hún  í  fyrstu 
engan  gaum  að  mér  en  hélt  áfram  að  leika  of  syngja 
lítið  eitt,  og  var  það  sætur  söngur.  Loksins  leit  hún 
upp  og  brosti. 

„Þú  ert  þá  kominn,"  mælti  hún.  „Mér  datt  í  hug, 
aö  þú  hefðir  farið  erindum  Nýlepþu  drotningar.     Þú 
gefur  þig  mjög  við  henni,  og  efast  eg  um  aö  þú  sért 
.  hollur  og  dyggur  þjónn." 

Eg  hneigði  mig  að  eins  við  orð  þessi,  og  sagöi 
að  eg  væri  hér  kominn  til  að  heyra  boð  drotningar- 
innar. 
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>Já,  eg  ætlaði  að  tala  við  þig,  en  seztu  niður. 
Eg  get  eigi  lyft  höföi  mínu  svo  hátt,"  og  rýmdi  hún 
fyrir  mér  við  hlið  sér  á  hvílubekknum  og  hallaði  sér 
upp  aö  öSrum  enda  hans,  til  þess  at>  geta  horft  í 
andlit  mér. 

„Það  sómir  sér  eigi,"  mælti  eg,  „að  eg  geri  mig 
jafnan  drotningunni." 

„Eg  sagði  þér  að  setjast/  'var  svar  hennar,  og 
settist  eg  því  niður,  og  fór  hún  þá  að  virða  mig  fyrir 
sér,  með  þessum  dökku  augum  sínum.  Sat  hún  þar, 
sem  líkamlegur  andi  fegurðar;  talaði  hún  lítiö  eitt, 
og  þá  er  hún  gerði  það,  var  það  í  hálfum  hljóðum, 
<en  starði  jafnan  á  mig.  Hafði  hún  blátt  blóm  í  hinu 
svarta  hári  sínu  og  reyndi  eg  að  hafa  augun  á  því, 
og  telja  blööin,  en  það  var  árangurslaust. 

Fanst  mér  loksins,  að  eg  vera  i  nokkurs  konar 
dáleiösltt,  en  eigi  var  mér  ljóst  hvort  það  var  af  því, 
að  hún  blíndi  á  mig  eða  af  ilm  þeim,  er  lagði  af'hári 
hennar  eða  af  einhverjum  öðrum  ástæðum.  Um  síð- 
ir  leit  hún  upp. 

„Incubu,"  mælti  hún,  „hefir  þú  miklar  mætur  á 
^öldum  ?" 

Eg  svaraði,  að  eg  ætlaði  að  flestum  mönnum 
]pætti  mikið  til  valda  koma. 

„Þú  skalt  fá  þau,"  mælti  hún.  „Elskar  þú  au$- 
legö?" 

Eg  svaraði  mér  þætti  vænt  um  auðlegð,  sakir 
þess  er  henni  fylgdi. 

„Þú  skalt  fá  hana,"  mælti  hún.  „Og  elskar  þú 
fegurð  " 

Eg  svaraði  því  á  þann  hátt,  að  eg  kvaðst  hafa 
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miklar  mætur  á  myndasmíöi  og  byecinearlist  o0 
Þess  háttar,  og  jjretti  hún  sicr  vL  ^^"igailist,  og 
svo  höo-n    V     V7     V  g  yfir  ÞV1  svan>  °g  varí 

ar  í  slíLn  <         ^tta  ,eyti  V°ru  taugar  ™"ar  komn- 

^g  víssi,  aS  nu  var  von  á  einhverju  óttale-u   en  ba« 

var  eins  og  hún  hefði  einhver  töfra  áhr í    1  ™ 

eg  hafði  ekki  fult  vald  yfir  mér  mig'  °g 

iÆá  Tu  Vmg'  VMir  ÞÚ  vera  konungur? 

ma««-  c  ^u-vendi  monnum,  og  aö     eisin- 

""  uaiS'  Sem  kend  er  viö  "ótóná.      Vertu    ró- 

ii"sir^tr  Qg  ^nnig  hafa  iokis  «pp 

i>i&snun  hjárta  mins,  en  þú  ert  útlendingur  0£r  bess 
vegna  tala  eg  við  þig  án  Þess  aö  Myg8a*^?f  ^ 
Þv,  að  eg  veit,  hve  mikið  það  er  sem  L  hv* ™u 
oröugt  Þú  heftfe  átt  me/aS  5fi  ^f 'L  ftl^ 
koronan  hggur  fyrir  fótum  þínum,  Incubu  IWh,; 
n;;nn,  og  ásamt  henni  kona,  sem  nokkrir  ^TSí 
kt!S  astaraugum.     Nú  getur  þú  svaraö." 

tala  ekkih0araÍS"«SagÖÍeg'  -'gerðu  *-aC  fyrir  «%  ** 
tala  ekki  þann.g  '-ems  og  þér  sjáiö,  haföi  e£r  enean 

hma  fú  að  velja  orð  min  vandlega  -    hví  bú  ert  mS 
Þessu  a«  koma  okkur  báíum  ^vandraW.  ^T  SSÍ 

annTga\S  ^  N*MU  SyStUr  Þína-  Somisf  o^S 
ann  henni  hugástum."  8    * 

hafatiltsli?^^  ?a"  mér  *  hug  að  mér  m«ndi 
haía  yiljaö  til  voöaleg  glópska,  þar    sem    <*    hafBÍ 

konllst  svo  aS  orti   og  eg  bjóst  vi*  il,um  3^ 
"m.     Meöan  eg  hafíi  talaS,     hafSi     Sorais     haídW 
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höndunum  fyrir  andlit  sér,  en  svo  lyfti  hún  upp  höfí- 
inu  hægt  og  hægt,  og  mér  varö  ekki  um  sel,  þegar 
eg  sá  framan  í  hana.  Andlitið  var  öskugrátt,  og  eld- 
ur  brann  úr  augum  hennar.  Hún  stóð  upp,  og  þaö 
var  eins  og  hún  ætlaði  að  kafna,  en  hræðilegast  var 
|þó,  hvaö  hún  var  róleg.  Einu  sinni  leit  hún  á  hlið- 
arborð  eitt,  sem  daggarður  lá  á,  og  þaöan  á  mig;  en 
him  tók  ekki  daggaröinn.  Loksins  sagöi  hún  eitt 
^inasta  orð : 
„Faröu!" 

Og  svo  fór  eg,  og  þóttist  góður  aö  sleppa,  og  hér 
,er  eg  nú  kominn.  Gerið  þér  svo  vel  aö  gefa  mér 
annan  bikar  af  víni,  og  segið  mér,  hvaö  nú  á  til 
bragðs  aB  taka." 

„Eg  hristi  höfuðið,  því  að  þetta  var  sannarlega 
alvarlegt  mál.  Það  er  satt,  sem  eitt  af  skáldunum 
hefir  sagt,  aö  ekkert  mannvonzkuæði  er  til  i  helvíti, 
«er  jafnast  vi«  ástríðu  konu,  sem  oröií  hefir  fyrir  fyr- 
irlitningu,  einkum  og  sérstaklega  ef  sú  kona  er  drotn- 
ing,  og  með  sömu  tilfinningum  sem  Sorais ;  eg  bjóst 
-vi8  öllu  því  versta,  J>ar  á  meöal  því,  aö  lífi  okkakr 
mundi  vera  bráð  hætta  búin. 

„Þa8  veröur  aö  segja  Nýlepþu  tafarlaust  frá  öllu 
ftessu,"  sagöi  eg,  ;,og  ]>a«  getur  veriö  þaö  sé  bezt  eg 
-geri  Þa8 ;  fcaS  gæti  verið,  að  hýn  tæki  sögu  þinni  meö 
tortrygni." 

„Hver  er  yfirmaöur  lífvaríarins  í  nótt?" 
„Good." 

„Gott  og  vel,  þaS  er  þá  engin  hætta  á  a«  komist 
verði  til  hennar.  Þú  skalt  ekki  furða  þig  á  því  sem 
*eg  segi.     Eg  held  ekki  aí  systir  hennar  mundi  hika 
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sig  við  að  sjá  fyrir  henni.     Eg  býst  við,  aö  viö  verö- 
um  a.ö  segja  Good  söguna." 

særa  tilfinningar  hans,     veslingsins.     Þér     vitiö      aS 
honum  lízt  æði  vel  á  Sorais."      • 

„Satt  er  það;  vera  má  að  það  sé  engin  þörf  á  a« 
segja  honum  þetta.     Hann  mun  nógu  snemma  kom- 
ast  að   sannleikanum.     Takið  þér  nú   eftír  þyí    sem 
eg  segi :     Sorais  mun  ganga  í  bandaW  viö'  Nasta 
sem  er  kominn  noröur  í  ,land  og  er  í  fflu  skapi  ognú 
yerfur  shkur  ófriður,  að  slíkt  hefir  ekki  fyrir  kliö 
i  Zu-vendi  um  margar  aldir.     Lítiö  þér  á!"     og-    etr 
benti  a  tvo  hirBar  sendiboða,  sem  fóru  með  flýti  frá 
dyrunum  a  prívat  bústað  Sorais  drotningar.     „Kom- 
iö  Þer  meö  mér/  <og  svo  stökk  eg  upp  stigá,  er'lá,  upp 
í  turn  emn,  sem  var  yfir  okkar  bústað ;  eg  hafði  meö 
mer  sjónpípu  og  leit     út     yfir     hallargarðinn.     Það 
ivrsta  sem  vi8  sáum,  var  að  annar  sendiboðinn  var  a 
fleygingsferíJ  í  áttina  til  musterisins,  og  flutti  vafa- 
tóust  skilaboð  frá  drotningunni     til     Agons     æðsta 
prestsms;  hinn  sendimanninn  gat  eg  ekki  séö.     Rétt 
a  eftir  sa  eg  samt  mann  ríða  alt  livað  af  tók  út  um 
norSurhhS  borgarinnar,  og  þekti  eg  aS  það  var  hinn 


„Ó !  sagði  eg,  „Sbrais  er  f jörkona.  Hún  ætlar 
tefarlaust  að  taka  til  starfa,  og  höggva  bæði  hart  og 
skynddega.  Þér  hafiB  móðgað  hana,  góBi  minn,  og 
bloSið  mun  renna  í  árstraumum,  áSur  en  sá  móðgun- 
arblettur  verður  af  þveginn,  og  yðar  blóð  líka,  ef  hún 
nær  i  your  Gott  og  vel,  eg  ætla  aS  finna  Nýlepþu 
tafarlaust.     Bíöiö  þér  hér,  kunningi,    og    reyniS    aS 
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lcoma  taugum  y«ar  í  samt  lag.  Þér  þurfið  á  þeim  aö 
halda,  ]?a«  get  eg  sagt  your,  nema  eg  botni  ekkert  í 
mannlegri  náttúru,  eftir  a«  hafa  um  50  ár  veitt  henni 
athygli,  þegar  vondi  gallinn  er  á  henni."       Og     svo 

fÓr   ^'  .  r      i  u' 

Eg  náöi  fundi  drotningannnar  tafarlaust.     riun 

átti  von  á  Curtis,  og  henni  þótti  ekki  sem  allra  vænst 

um,  a«  sjá  í  hans  staö  mahogný-litaða  andlitiíS  á  mér. 

9  „Gengur   nokkuð   a«   lávarði  mínum,   Macum|az- 

ahn/fyrst  hann  kemur  ekki  aö  finna  mig?     Er  hana 

sjúkur?" 

Eg  sagöi  henni,  að  ekkert  gengi  a«  honum,  og 
svo  byrjaöi  eg  á  sögu  minni,  án  frekari  formála, 
sagöi  hana  frá  upphafi  til  enda.  Ó,  hvaö  hún  vart5 
fokvond!  Þaö'var  sjón  a8  sjá  hana  eins  yndisleg  og 
Aún  var. 

„Hvernig  dirfist  þú  a«  koma  með  slíka  skrök- 
sögu?"  hrópaöi  hún.  „Þaö  er  lygi,  áS  lávaröur  minn 
hafi  veriS  að  biöla  til  Sorais,  systur  minnar." 

„Fyrirgeföu  mér,  drotning  mín  "  svaraði  eg, 
„eg  sagöi,  aB  Sorais  hefSi  verið  a«  biöla  til  lávarð- 
ar  þíns." 

„Vertu  ekki  aö  búa  til  neinar  orðaflækjur.  Er 
það  ekki  alveg  fca8  sama?  Annað  gefur,  hitt  tekur; 
en  gjöfin  er  gefin,  og  hvað  gerir  iþaö  til,  hvort  þeirra 
er  sekara?  Sorais!  ó  eg  hata  hana— Sorais  er  drotn- 
ing og  systir  mín.  Hún  heföi  ekki  gert  svo  lítið  úr 
sér,  ef  hann  heföi  ekki  gefiö  henni  undir  fótinn!  Ó, 
sönn  eru'  þau  orð  skáldsins,  að  karlmaöurinn  sé  eins 
og  höggormur,  sem  sé  eitraður  viökomu  og  ekki 
veröi  haldið  föstum." 
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„Þetta  er  ljómandi  vel  sagt,  drotning    niin      en 

J»at5  er  bu  ,  sem  pu  ert  að  fara  meS,  og  að  nú  er  émr- 
mn  turn  til  neinnar  glópsku."  g 

„Hvernig  dirfist  þú  a«  tala  þannig,"  tók  hán 
fram  ;  og  stappaöi  niður  fætinum.  Hefir  lávarW 
™nn ,  svikaseggurinn,  sent  pig  til  m'Sd  W^ 
svxv.röa  m,g  lika.  Hver  ert  fú,  útlendi  JsZ  aS 
Þu  skuhr  ala  við  mig,  drotninguna,  á  tea  eiÍ 
Hvernig  dirfist  þú  aö  gera-þaö?" 

4á,  eg  dirfist  aö  gera  þaö.  Hlustaðu  á.  Au-na- 
bhk  þau  sem  pú  evöir  í  fánvtri  reiði  geta  vel  koía5 
btg  koronu  þína  og  okkur  öll  lífiö.     Hestmenn  Sc! 

S,  Innan  Þri^  daga  mun  Nasta  rísa  á  fætur 

l7ndsinsr  FS'mUnheyraSt  l™  a'la"  norturhfoS 
landsms  Fru  nætunnnar"  fSorais)  .hefir  liúfa 
rodd,  og  hún  ;„„„  ekki  syngja  árangurslaust ;He£ 
n  erki  ,m,n  verða  boriö  frá  einni  haíð  til  annarar  TJ 
«u»  dalnun,  til  annars,  og  par  sem  það  hefir  fa  5 
Jim    munu  bardagamenn  pjóta  uPP    eins    og     rvk    Í 

nennar      Og  ,  hverju  porpi  og  smábæ  úti  urn  betta 
mikla  land  munu  prestarnir  heita  á  fólki     t tfy W 
■noti  þessum  utlendingum,  og  prédika     um     máíelni 
Sorais  drotmngar  sem  heilagt  málefni.     Eg  hefi  lok 
iS  mah  minu,  drotning  min !"  S 

Nýlepþa  var  nú  alveg  orðin  róleg;  afbrýðis-reiði 
bennar  var  urn  gar*  gengin,  hun  var  ekki  lengur  ynd- 
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ísleg  og  þrálynd  frú  a«  eins,  heldur  og  drotning  og 
kona,  sem  miklum  störfum  hefir-aö  sinna,  og  um- 
skiftin  uröu  meö  slikum  hraða  og  svo  alger,sem  þess- 
jþessari  konu  einni  var  lagiö. 

„Orö  Þ'm  eru  mjög  viturleg,  Macumazahn.  Fyr- 
irgeföu  glópsku  mífía.  Ó,  hvaö  eg  skyldi  verða  mikil 
drotning,  ef  eg  hefSi  ekkert  'hjarta!  Að  vera  til- 
Ænningarlaus  —  þaö  þýöir  aö  vinna  hvervetna  sig- 
ur.  Ástríöan  er  eins  og  eldingin,  hön.er  fögur,  og 
bhidur  himininn  vi8  jöröina,  en  hún  blindar  menn, 
Iþví  miður! 

„Og  þú  heldur  aö  Sorais  systir  min  muni  vilja 
hefja  stríö  á  hendur  mér.     Latum     svo    vera.^  Hún 
ska!  ekki  vinna  bug  á  mér.     Eg  á  líka  vini  og  áhang- 
endur.     Vertu  viss  um  a8  þaö  verða     margir,     sem 
hrópa   „Nýlepþa!"   þegar  fáni  minn  veröur   dreginn 
upp,.  og  ljósiö  af  varöeldum  mínum  skýzt  frá  einum 
klettinum  til  annars  í  kveld,  og  ber  fregnina  um  ófrið 
jþann  er  eg  á  í.     Eg  ímtn  brjóta  á  bak  aftur  HSsafla 
hennar  og  sundra  hersveitum  hennar.    Eilíf  nótt  skal 
verCa  hlútskifti  „Næturfrúarinnar."  Fáðu  mér  perga- 
tnentiB  þarna  og  blekiö.    Gott  og  vel.     KallaSu  nú  á 
íiösforingjann  í  framherberginu.     Þaö  er  áreiSanleg- 
tir  maSur." 

Eg  gerði  það  sem  mér  var  skipað.  Og  maöur- 
ínn,  gamall  og  stillilegur  maíur  úr  lífverBinum,  Kara 
aö  nafni,  kom  inn  og  hneigöi  sig  djúpt. 

„Taktu  viö  þessu  pergamenti/  sagði  Nýlepþa; 
„þar  standa  skipanir  J>ær,  sem  ]?ú  átt  eftir  a«  fara; 
gættu  hvers  einasta  inn-  og  útgangs  að  bústað  Sórais 
systur   minnar,   „Næturfrúarinnar",     og     drotningar 
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yfir  Zu-vendi.     Láttu  engan  komast  par  inn  og  eng- 
an  fara  par  út;  annars  skaltu  lífiö  lata." 

Þaö  kom  undrunarsvipur  á  andlitiö  á  manninum 

en  hann  sagði  aS  eins:    „Skipan  drotningarinnar  skaí 

fullnægt  verða,"  og  svo  for  hann.    Ný.lepþa  sendi  svo 

eitir  Sir  Henry,  og  kom  hann  tafarlaust,  og  var  Ó- 

venjulega  vandræðalegur.     Eg  hélt,  að  nú  mundi  ný 

prumiTskúr  dynja  yfir,  en  hættir  kvenna  era  undar- 

legir;  him  mintist  ekki  á  Sorais     meS     einu     einasta 

orði,  né  heldur  á  staöfestuleysi  pað,  sem  hún  hugði 

aö  heföi  átt  sér  stað  hjá  honum,  heldur  heilsaði  hún 

hoiium  me<5  því  a  8  kinka  kolli  til  hans  vingjarnlega 

og  sagöi  blátt  áfram,  að  hún  þarfnaöist    ráða     hans' 

vrðvikjandi  mikilsverðum  malum.    En  samt  sem  áður 

var  emhver  svipur  í  augunum  og  einhver  niðurbæld- 

tir  þroítur  i  viðmóti  hennar  vig  hann,  sem  kemur  mér 

til  að  hakia  að  hún  muni  ekki  hafa  verið  búinn  a5 

gleyma  viSskiftum  hans  og  Sorajs,  en  hafi  h'aft  í  huga 

aS  mmnast  á  þau  við  hann  í  einrúmi. 

Þegar  Sir  Henry  var  nýkominn  inn,  kom  life 
fonngi  einn  og  færöi  þá  frétt,  að  Sorais  væri  farin. 
Hun  var  komin  á  leiSina  til  musterisins  og  kvaS<=t 
fara  til  þess  aS  eyöa  nóttinni  i  hugleiSingum  frammi 
fynr  altarmu,  eins  og  hefðarkonur  í  Zu-vendi  gera 
stundum.  ViB  litum  hvert  á  annað,  og  skildum  hvar 
fiskur  la  undir  steini.  Sorais  ætlaði  ekki  aö  láta 
standa  á  sér. 

Svo  tókum  viS  til  starfa. 

Yfirliösforingjar,  sem  treysta  mátti,  voru  sóttir 
og  hverjum  um  sig  var  sagt  svo  mikiö,  sem  æskilegt 
3>otti,  viðvíkjandi  málefnum   ríkisins,  og  var     þeim 
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stranglega  boöið  a«  hafa  til  taks  allan  sinn  liðsafla. 
iin,  var  fariö  a6  viC  pá  af  hinum  voldugn  lavorSum, 
er  Nýlepþa  vissi,  aö  hún  mátti  reiCa  sig  a   og    ogöu 
^sirpeirra  af  stað  þegar  sama  daginn  til  fjarlægra 
íandshluta,  til  bess  aö  safna  saman  skyldmennum  sin- 
útn  os  áhangendum.    ItmsiglaSar  skipanir  voru  send- 
ar  til  stjórnenda  fjarlægra  borga,  og  eitthvaí i  tuttugu 
sendiboiar  voru  látnir  fara  af  stað  og  skyUfc .  halda 
áf ram  f erö  sinni  látlaust  nótt  og  nytan  d?g,  bangaB 
til  heir  kæmu  til  höföingja  þeirra,  er  brefin  attu  að 
fá      Margir  njósnarmenn  voru  og  settir     til     starta. 
Allan  síSara  hluta  dagsins  og  kveldiB  satum  viö  aS 
verki    og  hjálpuBu  okkur  nokkrir  ritarar,  sern  ohætt 
var  a»  trúa.     Nýlepþa  sýndi  svo  mikiö  prek  og  raS- 
kænsku,  aC  mig  furBaíi  stórum  á  því,  og  kl   yar  orð- 
in  8  áflur  en  við  komumst  aftur  til  hibyla  okkar.  Al- 
fonse.  sem  aftur  var  orSinn  matreiöslumaSur   og  var 
sorgmæddur  mjög  af  Þvi  aS  viB  höffium  ekki  komiö 
fyrr  heim  og  miSdagsmaturinn  hafSi  pvi  oröiö  onyt- 
u'r   sagSi  okkiir,  að  Good  væri  kominn  heim  af  fugla- 
veíðum  sínum  og  væri  nú  aö  gegna  sínum  embættis- 
verkum      Yfirmaíur  vtri  varSsveitarinnar  hafSi  peg- 
ar  fengiC  skipan  um  að  hafa  helmingi  fleiri  varCmenn 
mens  via  hliCiö  en  venjulega,  og  viö  höfSum  enga  a- 
stæBn  til  a«  óttast  bráöa  hættu ;  bess     vegna     feotti 
okkur  ekki  ómaksins  vert  aS  fara  aS  leita  a«  Good,  og 
segia  honum  af  því  er  gerst  hafSi  um  daginn,  enda 
var  ÞaS,  eftir  .þyí  sem  á  stóí,  eitt  af  beim  verkum, 
sem  menn  kjósa  helzt  aS  draga.    Þess  vegna  bjugg- 
umst  vií  til  aS  leggja  okkur  út  af,  þegar  viS  höföum 
fengiB  okkur  dálitla  næringu,  enda  var  okkur  borf  a 


302 

fcvíldinni. 


Saas  var  nti  albektur  h.r  i  kSr  •  *  Umslopa- 
memimir  honum  efíir  .í  •  J""''  °g  lofuou  ™rS' 
>««r  og  (CTver,  '  ™  J""  "">«"*''»'»  «  fara 

kyrtinni,  enda  ~  ?,« II    •  ?  t'm  ho"lna  *  ■"»■ 

íjosinu.  ö     linKalegur     i  graa 

„Hvaö  hefirðu  verið  hér  leno-í?"  ^     *• 

%  ÆkX;avyrnos,.s,ra<1'  M«- 

Md; „TalaSu,"  sag5i  eg,  og  var  n.  or5.nn  gh((wi_ 
ÚZSmÉ&SS **" ! •-**  ,U W. 

framrummu,     bar  sem     svefnherbergi 
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drotmngarinnar.  er  inn  af.  Bougwan  (Goodj  var  einn 
Í  fremra  herberginu,  og  fyrir  utan  dyratjaldiB  a  þvi 
herbergi  var  varömaöur ;  mig  langaði  til  að  komast 
inn  án  þess  sæju  mig,  og  baö  tókst  mér ;  eg  laumaðist  • 
fyrir  aftan  bökin  á  þeim  báöum.     Þar  berð  eg  marg- 
ar  stundir,  þangaB  til  eg  sá  alt  í  einu    dokk    klædda 
vern  og  fór  hún  mjög  hljóílega.     Þetta  var  kona  og 
hún 'hélt  á  daggaröi  í  hendinni.    Á    eítir    henm  kom 
önnur  vera,  og  sá  konan  ekki  .  förunaut     sinn.     ÞaS 
var  Bougwan,  og  var  hann  að     elta    konuna     Hann 
hafSi  tekiS  af  sér  skóna,  og  honum  tókst  eftirfonn 
kglega.  jafn-feitur  maíur  og  hann    er.     Konan     to- 
ftam  hjá  mér,  og  stjörnuljósið  féll  á  andlt  henm.' 
„Hver  var  þaö?"  spuröi  eg  óbolinmó'ölega. 
",Þa«  var  andlit  „Næturfrúarinnar",  sem  eg  sá, 
0?  sannlega  ber  hún  nafn  með  rentu. 

Eg  stóð  kyr,  og  Bougwan  fór  lika     fram    hjá 
mér  '  Þá  lagSi  eg  af  staS  á  eftir.    Þannig  héldum  vtS 
áfram  hægt  og  hægt  og  án  Þess     aö     gefa    nokkurt 
hljóS  irá  okkur  eftir  bessum  langa  sal.    Konan  var  a 
mhm,  svo  Bougwan,  svo  eg;    og    konan     sa    ekks 
Bougwan,  og  Bougwan  sá  ekki  mig.     Loksins  kom 
Næturfrúin"  aö  dyratjöldunum,  sem  eru  fyrir  svefn- 
herbetgi  hvitu  drotningarinnar,  og  rétti  fram  yinstn 
bond  sina  til  bess  a«  taka  bau  sundur.    Hun  for  inn, 
og  Bougwan  lika,  og  eg  sömuleiSis.     í  feeim  endan- 
um    sem  fjær  okkur  var,  er  rum  drotningarinnar,  og 
í  pví  lá  hún  í  fasta  svefni.     Eg  gat  heyrt  hana  draga 
andann,  og  eg  sá  hvitan  handlegg  ofan  á  ábremunm, 
líkastan  snjórák  á  þurra  grasi.     „Næturfrúm  ^  for  i 
UBtng  og  kraup  a«  rúminu  meö  daggaröinn  a  Iota. 


fest  að  rúminu  kom  5L  *'  ^  hu"  var  komin 
henni,  og  hún  hrS  sa^Toi  ^  •  ^1**™  « 
'hnífnum  bregða  tor^^SY806"  Str  VÍð;  e^  sa 
höafe  var  lagt.  Ve  kom  S  \°?  heyrði  Þe*ar 
»«  hann  hafði  á  sl  járnskinn  «•  **  ^  BouSwan, 
"rinn  farið  ,  gegnunXnn p, ^n^T  W 
hver  konan  var    oe-  há  hriár?  ?  ?      yrsta  sinni< 

viSa  og  gat  eZ'unJ  ,        ^"  aftur  á  bal<  for- 

og  sag^i^kkeTe"  aXaÍ^'0-  *f  W  ^  hissa 
sér.  og  gekk  að  dvra  f  'i  «         e,"U  fi"gUrna  á  ^rir 

o^  Boug^an  á  "ef^Lnnf  s"Um  °g- SV°  *  "m  ^au, 
*  hennar  komf  vi«  S  ^  "T  "lér  fór  h»"  a* 
ícomið  að  drepa  haná  hT  ?'  g  Þ,  ð  V3r  rétt  aö  mér 
?  talaði  ^Z£^^?y^™- 
fornaði  höndunum  og  grátbændfTf  J°ðl'     °g 

en  ekki  hevrSi  e.  h^xl  ■   a""  Um  ei"hvað, 

biðja  hann  um  eitthvJ  u  ,UU  var  aIt  af  a« 
«g« :  Ntí  nei  „  "'  o  hann  hrÍSti  höf"«»  og 
*£.*  a8't í  un"  Vkalla  á  /a  ^  ^*  **  ré" 
hún  aö  tala  og  eft á ^n N ™rtmann,nn>  en  Þa  h*tti 
a*  hann  töfraði  t  af  lZ,  T  •"**»*•  °g  <«  sa' 
hend  sína,  og  hann  kvT  -f  U™™'  Þá  rétti  hÚn  út 
ganga  að  dro^n ToAkTLf^  ^  *  að 
sá,  aö  Bougwan  var  orsL  l  a  fasta'  bví  aö  eff 

min  horfin."  '  sJa!  ^a  v*r 

„Horfin!"  hrópaði  eg. 
,Já,     horfin,  og  þar  stóB  Bougwan  og  starði  a 
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vegginn  eins  og  maöur  sem  gengur  í  svefni,  og  rétt 
á  eftir  fór  hann  líka  út,  og  eg  beið  stundarkorn,  og 
svo  for  eg  sömuleiöis." 

„Ertu  vissum  þaö,  Umslopogaas/  'sagði  eg,  „atJ 
þig  hafi  ekki  dreymt  þetta  í  nótt" 

Hann  opnaSi  vinstri  hendina  í  svars  skyni,  og 
sýndi  mér  her  urn  bil  þrjá  þumlunga  af  dagarðsblaði 
úr  hinu  bezta  stáli.  „Ef  mig  hefir  dreymt,  Macum- 
azahn,  þá  sjá  hvaö  draumurinn  hefir :  skiliö  eftir 
hjá  mér.  Hnífurinn  brotnaði  á  brjósti  Bougwans, 
og  þetta  tók  eg  upp  í  svefnsal  hvítu  drotningarinnar ." 


XVIII.     KAPITULI. 

Stríö!  Blóðugt  stríð! 

Eg  sagöi  Umslopagaas  að  bíða,  rauk  í  fötin  og 
fór  meö  hann  til  herbergja  Sir  Henrys;  iþar  sagCi 
Zúlúinn  sögu  sína  aftur  orð  fyrir  arö.  Það  varsjón 
að  sjá  andlitið  á  Curtis,  þegar  hann  heyrði  hana. 

„Guö  minn  góöur!"  sagði  hann;  „hér  hefi  eg 
legið  hrjótandi,  meöan  rétt  hefir  verið  aö  því  komið, 
að  Nýlepþa  yrði  myrt  —  ogþað  fyrir  mína  skuld. 
Einstakur  kvendjöfull  hlýtur  þessi  Sórais  að  vera! 
.Him  hefði  átt  þaíi  skiliö  aö  Umslopagaas  hefSi  drep- 
ip  hana,  þegar  hann  stóð  hana  að  verkinu." 

„Já,"  sagði  Zúlúinn.  .,En  vertu  ekkert  hrædd- 
vr;  eg  tnundi  hafa  crepið  hana  áður  en     bun    heföi 
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lagt  til  systur  sinnar.     Eg  var  aö  eins  að  bíða  eftir 
.Jþvi  augnabliki." 

Eg  sagSi  ekkert,  en  gat  ekki  að  mér  gert  aS  fara 
aS  hugsa  urn  það,  aö  mörg  þúsund  dauSadæmdra 
manna  mundu  hafa  haldig  lífi,  ef  hann  hefð'i  lát- 
18  bonus  sæta  þeim  örlögum,  sem  hún  ætlaði  systur 
sinm  Og  það  kom  síöar  fram,  að  eg  var  getspakur 
1  það  sinn. 

Þegar  Umslopagaas  hafSi  lokiö  sögu  'sinni  fór 
bann  burt  til  þess  aö  fá  sér  morgunmat,  eins  og  'ekk- 
ert  væn  um  að  vera,  en  viS  Sir  Henry  fórum  að  tala 
saman. 

Hann  var  í  fyrstu  gramur  við  Good,  sagði  að 
icimm  væri  ekki  Iengur  treystandi,  par  sem  hann 
bef öi  viljandi  látið  Sórais  sleppa  út  um  einhverjar 
leymdyr,  í  stag  þess  að  það  hefði  verið  skylda  hans, 
að  selja  hana  réttvísinni  í  hendur.  Sannast  aö  segja 
var  hann  i  fyrstu  æði  haröoröurum  þetta  atriði.  Eg 
lét  hann  ausa  úr  sér  stundarkorn,  og  var  aö  hugsa  um 
þaö  tineð  sjálfum  mér,  hve  ,létt  okkur  félli  að  taka 
hart  á  yfirsjónum  annara  manna,  en  hve  vægilega  við 
færum  nieö  okkar  eigin  bresti. 

„Góðurinn  minn,"  sagði  eg  aö  lokum,  „engum, 
sem  heyrði  your  tala  svona,  mundi  koma  til  hugar  að 
Jér  væruö  maðurinn,  sem  áttuö  tal  viS  þessa  sömtt 
konu  í  gær,  niaöurinn,  sem  átti  nokkuð  örðugt  með 
aö  standa  á  móti  töfraafli  hennar,  þrátf  fyrir  þaö,  að 
'bér  eruS  bundinn  einni  af  hinum  elskulegustu  og  ási- 
ríkustu  konum,  sem  til  eru  í  heiminum.  Hugsiö  yð- 
«r  nú,  að  þaö  heföi  verið  Nýlepþa,  sem  reynt  hefði 
aö  myrSa  Sorais,  og  að  þér  hefðuð    náö  í  hana    og 


í  sjalfu  sér  var  þetta  atriöi  óm,erkilegt,  en  eg 
segi  frá  því  vegna  þess,  aö  það  haföi  alvarlegar  af- 
leiðingar.  Jafnskjótt  sem  Alfonse  hafði  stöðvað 
blóðrásina  úr  skrámum  sínum  og  þvegiö  sér,  þá  fór 
hann,  og  var  enn  bölvandi ;  og  vissi  eg  af  reynslunni, 
að  þess  mnndi  langt  a»  bíða,  aö  skap  hans  kæmist 
aftur  í  samt  lag.  Þegar  hann  var  farinn,  for  eg  að 
ávíta  Umslopagaas  og  sagðist  skammast  mín  fyrir 
framferði  hans. 

„Eg  skal  segja  þér,  Macumazahn,"  sagði  hann, 
„þú  verður  að  vera  mér  vægur,  því  að.eg  á  ekki  hér 
heima.  Eg  er  þreyttur  á  þessum  stað,  dauöþreyttur 
á  að  eta  og.drekka  og  sofa  og  vera  viðstaddur  brúð- 
kaup  manna.  Eg  ann  ekki  þessu  hóglífi  í  steinhíús- 
húsum,  sem  tekur  hjartað  út  úr  mönnum  og  breytir 
styrkleikanum  í  vatn  og  holdinu  í  fitu.  Eg  ann  ekki 
þessum  hvíta  skrúða  og  þe^sum  veikbygðu  konum, 
þessum  lúðurþyt  og  haukaflugi.  Þegar  við  börð- 
umst  við  Masaiana  viö  þorpið  hinú  megin  við  fj  oil- 
in,  þá  var  lífið  þess  vert,  að  það  væri  lifað,  en  hér 
gefur  enginn  öörum  högg  í  reiði,  og  eg  er  farinn  að 
halda,  aö  eg  muni  safnast  til  minna  feðra,  og  aldrei 
lyfta  Inkosi-kaas  upp  framar",  og  hann  hélt  upp  ex- 
inni  og  leit  á  hana  með  sorgarsvip. 

„Ó",  sagði  eg,  „svo  það  er  undan  þessu,  að  þú 
kvartar.  Þú  ert  blóð-sjúkur,  er  ekki  svo?  Og  þaö 
á  þínum  aldri.     Skammastu  þín,  Umslopagaas!" 

,  Já,  Macumazahn,  atvinna  min  er  blóöug,  og  J>ó 
er  hún  betri  og  heiðarlegri  en  atvinna  stimra  annara 
manna.  Betra  er  aö  lífláta  mann  í  bardaga,  þar  sem 
báðir  stancla  jafnt  aö  vígi,  heldur  en  a$  sjúga  hjarta- 
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-Þá  heyrði  eg  alt  í  einu  hávaía  mikinn  í  garöinum 
fynr  utan  og  gat  greint  par  raddir  UmslopfgaL  <£ 
Alfonse;  Umslopagaas  var  að  bölva  ofsalega  TS  M- 
fonse  veinaði  af  skelfingu.  S  '    g 

vera^yi1^^'!  *  Þe?S  ^  VÍta'  hvað  um  væri  ^ 
S&  1  Þa  Skntna  SJÓn-  Litli  FranzmaSurinn 
s tokk  efhr  garðmum  meS  afar  miklum  hraöa,  o 

eftir  honum  baut  Umslopagaas  líkt  og  stór  mjóhund- 
ur  I  sama  bih  sem  eg  kom  út  náði  hann  Í  Alfonse, 
lyfti  honum  upp  frá  jöríinni,  bar  hann  nokkur  skref 
að  ljomand.  fallegum  en  mjög  péttum  blómrunni, 
sem  þakinn  var  stuttum  þyrnum.  Alfonse  lamdist 
urn  af  alefh  en  gat  ekkert,  og  Umslopagaas  þevttí 
honum  a  hofuðiö  ofan  í  runninn,  svo  að  ekkert  sást 
at  honum  nema  fæturnir  upp  aö  hnjám.  Zúlúinn 
var  anægður  meg  það  sem  hann  hafði  gert,  kross- 
JagBi  handleggina  og  horfði  mannvonzkuleg'a  á  um- 
brot  Franzmannsins  og  hJustaöi  á  óp  hans,  sem  voru 
ottaleg. 

„HvaS  ertu  að  gera?"  sagöi  eg  og  hljóp  aö  hon- 
um. „ÆtlaíSu  að  drepa  manninn  Dragðu  hann  út 
úr  runnanum." 

Hann  hlýddi  meg  villimannlegu  ólundarnöldri, 
þreif  í  fótinn  á  Alfonse  veslingnum  um  öklann' 
hnykti  á,  svo  að  lítig  hh'tur  að  hafa  vantað  á,  aö  fót- 
urinn  gengi  úr  liöi,  og  reif  manninn  út  úr  runnanum. 
Aldrei  hefi  eg  séð  aöra  eins  sjón  eins  og  Alfonse  pá; 
fötin  voru  hálf-rifin  af  bakinu  á  honum,  og  allur  var 
hann  blóSugur  af  hvössum  þ.yrnum.  GÞarna  lá  hann 
grenjandi  og  kútveltist,  og  paS  var  ómögulegt  aö  fá 
nokkurt  org  af  viti  út  úr  honum. 
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Loksins  komst  hann  þó  á  fætur,  leitaöi  sér  hæl- 
is  fyrir  aftan  mig,  bölvaði  Umslopagaas  gamla  í  gríð 
og  ergi,  og  sór  þaö  við  blóö  hetjunnar  afa  síns,  aö 
hann  skyldi  gefa  honum  inn  eitur  og  hefna  sín. 

A$  lokum  komst  eg  að  sannleikanum  í  þessu  efni 
Alfonse  var  vanur  að  sjóöa  graut  handa  Umslopa- 
gaas, sem  Zálúinn  át  á  morgnana  í  einu  horninu  á 
garöinum,  alveg  eins  og  hann  mundi  hafa  gert  í  Zú- 
lúlandi,  úr  stórum  holum  ávexti  einum  og  meö  tré- 
spæni.  Nú  hafði-  Umslopagaas,  eins  og  margir  Zulú- 
ar.megna  andstygö  á  físki— taldi  fiska  eina  tegund 
af  vatnsormum;  en  Alfonse,  sem  var  hrekkjóttur 
eins  og  api,  og  auk  þess  snillingur  viS  matreiíslu,, 
staöréö  að  koma  fisk  ofan  í  hann.  í  því  skyni  reif 
harm  sundur  mjög  smátt  töluvert  af  hvituni  fiski,  og 
hrærði  hann  saman  viö  graut  Zúlúans;  Umslopagaas 
hakkaði  þetta  í  sig,  og  hafði  ekki  hugmynd  um,  hvaö 
það  var,  sem  hann  var  aö  borða.  En  því  miöur  fyrir 
Alfonse  gat  hann  ekki  leynt  fögnuði  sínum  við  þessa 
sjón,  og  var  aö  hoppa  og  gægjast  þar  í  kring,  þangað 
til  loksins  að  Umslopagaas,  sem  var  mjög  slunginn 
karl  á  sinn  má.ta,  fór  aö  gruna,  að  mundi  vera  bojgiS 
við  þetta,  og  eftir  að  hann  hafði  skoðað  vandlega  leif- 
arnar  af  graut  sinum,  komst  hann  aö  „hrekk  visunda- 
kvigunnar",  og  hefndi  sin  á  þann  hátt,  er  eg  hefi'frá 
skýrt.  Væskillinn  var  sannarlega  heppinn,  að  Um- 
slopagaas skyldi  ekki  hálsbrjóta  hann  fyrir  þennan 
leik:  og  Jaö  hefði  mátt  ætla,  aö  hann  hefði  lært  J>aö 
af  fimleik  þeim,  sem  Umslopagaas  hafði  einu  sinni 
áður  á  honum  sýnt,  aS  „svarti  herrann"  var  ekki  vel 
.valinn  til  þess  aö  hafa  hann  aS  leiksoppi. 
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hun  ftefðt  gratbænt  yður  um  að  sleppa  sér  -  mund. 
JJ*er  hafa  venð  svo  fjarskalega  áfjáður  í  að  ofur- 

báli"    TZZ        J  SVÍVÍ-ðÍng  °g  láta  brenna  hana  á 
bah  ?     Lih«  þer  að  eins  á  máliö  eina     mínútu     o-effn 

rmS     aUg"í  G°0d\áSur    e"tér    farið  að  tala  um 
gamJa  vin  yðar  sem  þorpara." 

Hann  hlu<rta«i  meö  undirgefni  á  þessar  ávítur, 
og  svo  kannaöist  hann  drengilega  viS  það,  'að  hann 
heföi  oröiö  of  haröorður.  Þab  er  ein  af  beztu  hliS- 
unum  a  Sir  Henry,  að  hann  er  ávaJt  reiöubúinn  til  að 
kannast  við  það,  ef  hann  hefir  haft  á  römm  að 
standa.  ö 

En  þó  að  eg  tæki    þannig    málstaö    Goods,    þá 
duldist  mér  þaö  ekki,  a«  hvað    eölileg    sem    breytni 
hans  kann  aS  hafa  veriö,  þá  var  >að  augsvnilegt,  að 
hann  iiafði  flækst  inn  í  mjög  óþægilegt  og  gruggugt 
mál.     Tilraun  hafði  veriö  gerð  til  að  fremja  svívirði- 
legt  morð,  og  hann  hafði  slept  morðkonunni,-og  með 
því  meöal  annars  lofa.8  henni  aö  ná  fullu  valdi  yfir 
honttm  sjálfum.     Hann  var  í  sannleika  á  góöum  vegi 
meö  að  verða  verkfæri  í  hendi  hennar  —  og  ekkert 
hörmulegra  hlutskifti  getur     faUiö  í  skaut    &nokkurs 
manns  en  þaB'aö  verða  verkfæri  í  höndum  samvizku- 
lausrar  konu,  eða  í  raun  og    veru    nokkurrar    konju. 
Þaö  endar  ávalt  á  eina  leiC :     Þegar     maðurinn     er 
orðinn  að  aumingja,  eða  hefir  gert  henni  það  gagn, 
sern'  htm  hefir  ætlast  til,  þá  er  honum  fleygt  á  burt  — 
varpað  út  í  heiminn  og  lofaö  a$  leita  þar  að  þeirri 
virðing  fyrir  sjálfum  sér,  er  hann  hefir  mist.     Meðan 
eg  var  að  grufla  út  í  þetta,  og  hugleiða,     hvaö     til 
bragðs  skyldi  taka  —  því  að  þetta  var  vandræðamál 
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blóB  hans  með  kaupum  og  solum  og  okri,  eins  og 
tiBkast  meBal  ykkar  hvítu  mannanna.  Margan  mann 
hefi  eg  drepiB,  en  aldrei  hefir  sá  maBur  veriB  til  a« 
eg  ekki  dirfðist  aB  líta  í  andlit  honum  aftur,  og  marga 
vim  hefi  eg  att,  er  mér  fcætti  vænt  um  aC  geta  tekiB 
i  nefiB  hjá.  En  skoBaBu  til !  Þú  hefir  þína  hætti  og 
eg  mma,  og  hættir  beggja  okkar  eru  hættir  okkar 
pjoBar  og  okkar  heimkynnis.  Hásléttu-uxinn  deyr  á 
frjósama  skóglendinu,  og  svoer  tþví  variB  meö  mig, 
Macumazahn.  Eg  er  ruddalegur,  eg  veit  þaB,  og 
Þegar  blóBiS  í  mér  hitnar  þ,á  veit  eg  ekki,  hvaS  eg 
gen,  en  þrátt  fyrir  þaB  mun  þér  þykja  fyrir,  þegar 
nóttin  gleypir  mig,  og  eg  týnist  algerlega  út  í  dimm- 
nna,  fcví  í  hjarta  þínu  elskar  fcú  mig,  faBir  minn,  þú 
refurinn  Macumazahn,  þó  aB  eg  sé  ekkert  annaö  en 
yfirbugaður  stríBshundur  —  höfSingi,  er  eigi  á  sér 
neitt  hæli  í  kofa  sjálfs  síns,  útlagi  og  vegfarandi  um 
ökunna  staBi;  já,  eg  elska  þig,  Macumazahn,  því  aö 
viS  höfum  gerzt  gráir  fyrir  hærum  saman  og  eitthvaB 
þaB  er  milli  okkar,  er  eigi-má  sjá,  en  sem  þó  er  of 
sterkt  til  að  rofið  yerSi,l':  og  tók  hann  þá  tóbaksdósir 
sínar,  er  gerBar  voru  úr  gömlum  látúns  púBurstikli, 
úr  klaufinni  á  eyra  sínu,  en  þar  bar  hann  þær  jafnan, 
og  rétti  hann  þœr  aB  mér  til  þess  aS  eg  tæki  í  nefið 
úr  þeim.  *  - 

Tók  eg  í  nefiB  meB  allmikilli  geBshræring.  Þa3 
var  dagsatt  aB  mér  var  mjög  vel  til  hins  gamla 
grimma  bófa.  Eg  veit  ekki  hvað  tilfýsilegt  var  viö 
ltinderni  hans,  en  eitthvaB  var  þaB ;  ef  til  vill  var  þaS 
hin  ómentaBa  ráBvendni  hans,  og  hve  hreinn  og  beinn 
hann  var.     Má  og  vera,  aB  menn  hafi  dáBst  aS  hinni 
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tröllauknu  kiinnáttu  hans  og  afli,  e$a  það  kann  a8 
hafa  veriB  fyrir  það  hve  sérstaklega  einstakur  hann 
var.  batt  að  segja  hefi  eg  aldrei  þekt  mann  fyllilega 
hkan  honum  og  er  eg  þó  næsta  kunnugur  villimönn- 
um;  hann  var  svo  vitur  en  þó  svo  mikið  barn  og  þó 
aí  hlægilegt  virðist  aö  segja  svo,  varhann  „viökvæm- 
ur  eins  og  hetjan  í  Yankee-háðsögunni.  En  hversu 
sem  því  nú  var  varið,  var  mér  vel  til  hans,  enda  þó 
að  mér  aldrei  kæmi  til  hugar  að  segja  honum  frá  fcví. 
„Já,  gamli  úlfiir/  'mælti  eg;  „ást  þín  er  skrítin. 
Þú  mundir  kljúfa  mig  niður  í  höku  ef  eg  væri  í  vegi 
fyrir  J>ér  á  morgun." 

„Þú  mælir  satt,  Macumazahn,  það  mundi  eg 
gera  ef  aS.skyldan  byöi  mér  svo,  en  eg  mundi  þó 
elska  þig  engu  aS  síður  ,J&  er  höggið  heföi  hrifiö. 
Eru  nokkur  líkindi  til  þess  aö  hér  veröi  barist,  Macu- 
mazahn?" hélt  hann  áfram  meö  smjaöursrödd.  „Mér 
virtist  að  það,  er  eg  sá  í  gærkveldi,  benda  til  þess  a« 
hinum  tveimtir  miklu  drotningum  væri  gramt  í  geöi 
hvorri  til  annarar.  Annars  mundi  eigi  „Næturfruin" 
hafa  haft  daggarðinn  meö  sér."    ; 

Eg  var  honum  sammála  í  því,  aS  svo  virtist  sem 
aö  meira  eöa  minna  sundurlyndi  og  gremja  væri  milli 
Þeirra  cg  skýrði  eg  honum  frá  hversu  komið  væri  og 
að  þær  deildu  um  Incubu. 

„Nú,  er  það  svo?"  kallaði  hann  og  stökk  upp  af 
gleði,  „þá  mun  veröa  stríð,  eins  viss^ulega  og  að  ár' 
vaxa  í  rigningum  —  stríð  til  fulls.  Konum  þykir 
ljuft  áö  geta  slegið  hið  síðasta  högg  og  mælt  hið  síð- 
asta  orð,  og  þegar  þær  berjast  fyrir  sakir  ástar,  eru 
þær  miskunnarlausar,  sem  særöur  vísundur.     Líttu  á, 
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Macumazahn,  kona  mun  synda  gegn  um  blóð  aö  ósk- 
urn  sínum  og  eigi  hiröa  neitt  um.  Með  þessum  aug- 
unx  hefi  eg  séð  það  eitt  sinn  og  einnig  tvisvár  sinnum. 
Ja,  Macumazahn,  við  fáum  aö  sjá  þennan  fagra  stað 
húsa  brenna  og  við  munum  heyra  herópið  berast  upp 
götuna.  Eftir  alt  saman  hefi  eg  eigi  farið  til  einskis. 
Haldiö  þér  aö  .þetta  fólk  geti  barist?" 

Rétt  í  þessu  kom  Sir  Henry  til  okkar  og  Good 
kom  lika  ur  annari  átt  og  var  mjög  fölur  á  aö  líta  og 
tekinn  tiL  augnanna.  Þegar  Umslopagaas  sá  hinn 
síðarnefnda,  hætti  hann  grimdartali  sínu  og  heilsaði 
honum. 

„Bougwan,"  kallaði  hann,  „sæll  vert  þú  Inkobs, 
iþú  ert  vissulega  þreyttur.  Varst  þú  um  of  á  veiöum 
í  gærdag?" 

Beið  hann  eigi  svars  en  hélt  áfram: 

„Hlýddu  á  Bougwan,  og  eg  skal  segja  Þér  sögu ; 
hún  er  um  konu ;  þess  vegna  muntu  vilja  heyra  hana, 
er  ekki  svo?" 

„Það  var  maöur.og  hann  átti  bróður,  og  þaÖ  var 
kona,  er  elskaði  bróður  mannsins,  og  var  aftur  elsk- 
uö  af  honum.  En  bróiSir  mannsins  átti  uppáhalds- 
konu  og  elskaöi  eigi  konuna  og  haföi  hana  að  háði. 
Þá  ráðgaðist  konan,  er  var  slægvitur  og  fvsti  mjög 
befnda,  við  sjálfa  sig  og  mælti  til  mannsins:  „Eg 
elsKa  þig,  og  ef  þú  vilt  fara  í  ófriö  viö  bróöur 
þinn  mun  eg  giftast  þér."  Og  hann  vissi,  a8  þatf  yar 
lýgi,  en  sakir  hinnar  miklu  ástar,.  er  hann  hafði  á 
konunni,  er  var'mjög  fríö,  hlýddi  hann  á  orö  hennar 
og  fór  í  strííS.  Og  þegar  margt  manna  hafði  veriö 
drepiS,  sendi  bróS'ir  hans  til  hans  og  mælti :     „Hvers 
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„Pa  hrygðist  maðurinn  og-  vissi  aK  hann  „»i  i    - 

vegz  vondskapar  og  hann  hratffra     r rei  tin/u  kon" 

unnar  og  hætti  stríði  viö  bróður  sinn  oglföi  f  friöTi 
ama  kofa  og  hann      Qg  eftir  ff      *  *  fnð, 

konan  og  sagðl :  „Eg  hefi  tapað  liönum  tíma,  ,g" 
verða  kona  þm,"  og  í  hjarta  sínu  vissi  hann  að  blö 

lr\^i:§  í  HÚn  hUf aðÍ  ÍU  dtt;  Cn  f^ir  »ir  £ 
ar  tok  hann  hana  sér  fyrir  konu. 

„Og  einmitt  kveld  það  er  þau  giftust  oe  beear 

ur  og  tok  oxma  ur  höndum  hans  og  skreiö  inn  í  kofa 
broður  hans  og  drap  hann  í  svefni  hans.  Læddist 
him  svo  t,l  baka  líkt  og  kvenljón,  er  gleypt  hefir  bráö 

iTnn  - ,  T* u  m  lykkJUnnÍ  á  blóðu«ri  öxi™  aftur 
upp  a  ulnhð  honum  og  fór  svo  leiðar  sinnar. 

,,Og  um  aftureldingu  gekk  fólkið  inn  og  ænti 
hastofum:  „Lousta  hefir  verið  myrtur  í  nótt,"  oS 
bað  kom  i  kofa  mannsins  og  þar  lá  hann  sofandi  oj 
Hja  honum  hin  blóðuga  öxi.  Þá  mundu  beir  eftir 
stnðinu  og  mæltu:  „Sjá,  hann  hefir  vissulega  myrt 
broður  sinn",  og  þeir  mundu  hafa  tekið  hann  og 
drepið  hann,  en  hann  reis  á  fætur  og  flvði  skyndi- 
lega,  og  er  hann  flýtti  sér  á  burt  drap  hann  konuna. 

„En  dauöinn  gat  eigi  afmáS  hið  ilia  er  hún  haföi 
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gert  og  á  honum  hvíldi  byröi  allra  synda  hennar. 
Því  er  hann  utlaegur  og  nafn  hans  fyrirlitið  meðal 
folks  hans,  því  á  honum  og  eingöngu  á  honum  hvílir 
byrði  hennar,  er  sveik.  Þess  vegna  flakkar  hann  víös 
vegar  án  kofa  og  án  uxa  eða  konu,  og  því  mun  hann 
deyja  í  fjarlægð  líkx  og  særöur  hafur,  og  nafn  hans 
mun  verða  bölvað  frá  kynslóÖ  til  kynslóðar,  því  fólk- 
ið  segir,  aö  hann  hafi  drepið  bróður  sinn,  Lousta, 
með  svikum  á  næturþeli." 

Hinn  gamli  Zúlú-maður  þagnaöi,  og  sá  eg  hann 
komst  mjög  við  af  sögu  sjálfs  sins.  Alt  í  einu  lyfti 
hann  höfði  sínu,  er  hann  haföi  beygt  á  brjóst  niöur, 
og  hélt  áfram : 

„Eg  var  maöurinn,  Bougwan.  Ó,  eg  var  'mafiur- 
inn,  og  heyröu  hú!  Alveg  eins  og  eg  munt  þú  verða 
— verkfæri,  leikfang,  áburöar-uxi,  til  þess  aö  bera 
illverk  annara.  HeyrBu !  Þegar  þú  skreiöst  á  eftir 
„Næturfrúnni",  var  eg  á  hælum  þér.  Þegar  hún  rak 
rak  í  þig  hnífinn  í  svefnstað  hinnar  Hvítu  Dratning- 
ingar,  þá  var  eg  þar  líka;  þegar  J>ú  lézt  hana  sleppa 
á  burt  likt  og  höggorm  milli  steina,  þá  íé,  eg  þig  og 
eg  vissi  aö  htui  haföi  töfrað  þig  og  aö  sannur  maö- 
ur  hafði  horfiö  frá  sannleikanum,  og  að  sá  er  fyr 
meir  elskaöi  hina  beinu  braut,  hafði  nú  kosið  krókótt- 
an  stíg.  Fyrirgef  mér,  faðir  minn,  ef  að  orð  mín  eru 
hvöss,  en  töluö  eru  þau  af  fullu  hjarta.  Líttu  eigi 
framar  til  hennar  og  þú  munt  fara  meö  sæmd  í  gröf 
þína.  Annars  munt  þú  sakir  konu  feguröar,  €r  hún 
ber  eins  og  loðkápu,  veröa  líkur  því  sem  eg  er,  og  ef 
til  vill  af  fullri  ástæSu. 

Eg  hefi  talað."   . 
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Good  þagði  á  meðan  að  stóö  á  þessari  löngu  02 
niælsku  ræðu,  en  þegar  hann  varð  þess  áskynja  að 
hun  for  aö  snerta  hann  sjálfan,  roðnaði  hann  og  varð 
nu  mjog  dapur  í  bragði,  er  hann  sá  aS  augljóst  var 
að  tekið  hafði  veriö  eftir  því,  er  fariö  haföi  fratií 
milh  hans  og  Sorais.  Og  er  hann  nú  lojcs  talaði,  var 
fcað  með  auðmýktar  róm,  er  honum  var  næsta  óeðh- 
legur. 

„Eg  verð  að  segja,"  mælti  hann  og  hló  bituriega, 
„aS  eg  ætlaði  varla  að  eg  mundi  lifa  þá  stuncj,  að 
Zúlúmaður  þyrfti  að  kenna  mér  hver  skylda  mín 
væri;  en  þetta  sýnir  aö  eins  hversu  langt  að  menn 
kunna  að  verða  leiddir.  %  ætla,  að  þiö,  kunningjar 
mínir,  skiljið  lítt,  hversu  auðmýktur  eg  er  nú,  en  sár- 
ast  er,  aö  eg  á  þaö  fyllilega  skiliö.  Auðvitað  er,  að 
eg  átti  aö  láta  varðmennina  taka  hana,  en  eg  gat  það 
eigi>  og  Þaö  er  sannleikur.  Eg  lét  hana  fara,  og  eg 
lofaði  að  segja  eigi  neitt,  og  er  það  mér  til  lítils 
sóma.  Hún  sagði  mér,  aö  ef  eg  vildi  vera  með  henni, 
vildi  hún  giftast  mér  og  gera  mig  aö  konuingi  yfir 
landinu,  en  guSi  sé  lof,  aö  eg  hafði  þor  til  aö  segja 
henni  að  eg  gæti  eigi  yfirgefið  vini  mínu  jafnvel  þó 
það  væri  til  þess  að  giftast  henni.  Og  nú  getið  þið 
gert  hvað  sem  ykkur  þóknast;  eg  á  það  alt  ski'ið. 
Alt  það,  er  eg  hefi  að  segja,  er,  aö  eg  vona  að  aldrei 
lígRÍ  fyrir  ykkur  að  elska  konu  af  öllu  hjarta  og 
verða  svo  biturlega  freistaðir  af  henni",  og  hann 
sneri  sér  við  til  þess  að  ganga  burt. 

„Heyrið,  gamli     kunningi,"     sagði  Sir     Henry, 
„bíðið  við  eina  mínútu.    Eg  heft  stutta  sögu  aö  segja 
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your/'  Og  hann  fór  að  segja  frá  því,  er  boriö  hafBi 
viö  daginn  áður  milli  Sorais  og  hans  sjálfs. 

Þetta  fór  loks  algerlega  með  veslings  Good  Það 
er  eigi  þægilegt  fyrir  nokkurn  mann,  að  lata  segja 
ser,  að  hann  hafi  verið  hafður  f yrir  verkfæri ;  en  þeg- 
ar  áll  atvik  eru  jafn  sérstaklega  hörmuleg  eins  og  hér 
var,  þá  er  þetta  sárara  en  flest  annað. 

„Vitið  þið,"  mælti  hann,  „eg  held  aö  ykktir  hafi 
tekist  aö  lækna  mig,"  og  hann  sneri  viö  og  gekk  burt, 
og  tók  mig  sárt  til  hans.  Já,  ef  að  flugurnar  vildu 
ayalt  forðast  ljósið,  hversu  fáir  brendir  vængir  væru 
jþá  eigi ! 

Þessi  dagur  var  réttardagur,  þá  er  drotningarn- 
ar  sátu  í  hinum' mikla  sal  og  tóku  við  bænarskrám, 
og  ræddu  lög  og  fleira,  og  gengum  við  þangað  stuttu 
eftir.  Á  leiðinni  kom  Good  til  okkar  og  var  hann 
mjög  hnugginn  ásýndum  ag  var  það  engin  furða. 

Þegar  við  komum  inn  í  salinnn,  var  Nýlepþa 
gengin  til  hásætis  sins  og  tekin  til  starfa  eins  og  vant 
var  og  voru  þar  með  henni  ráögjafar,  hirðmenn, 
lagamenn,  prestar,  og  óvenjumargir  varðmenn.  En 
auöséð  var  af  geðshræringum  þeim,  og  eftirvæntingu 
er  var  á  svip  allra  þeirrar,  er  viðstaddir  voru,  að 
enginn  gaf  því  mikinn  gaum  er  fram  for,  og  var  það 
af  því  að  borist  höfðu  þær  fréttir,  að  borgarastríð 
vofði  nú  yfir.  Vi8  heilsuðum  Nýlepþu  og  gengum 
til  venjulegra  sæta  okkar,  og  for  nú  urn  stund  alt 
fram  eins  og  venja  var  til ;  en  þá  gullu  alt  í  einu  íáör- 
arnir  við  fyrir  utan  höllina,  og  hinn  mikli  manngrui, 
er  þar  var  saman  kominn  og  virtist  vera  að  bíöa  eft- 
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ir  einhverjum  óvenjulegiim   atburði,  æpti  hástöfumi 
„borais,  Sorais!" 

HeyrBist  þá  til  margra  vagnhjóla  oe  voru  þá  hin 
miklu  tjold  fyrir  enda  salsins  dregin  til     hliðar     og 
,,Næturírúin"  sjálf  gekk  inn.     Og  eigi  kom  hún  ein- 
somul.     Gekk  Agon  æöstiprestur  á  undan     henni     og 
var  hann   klæddur  hinum   skrautlegasta  búningi   sin- 
urn  og  á  báöar  hliðar  hans  gengu  aörir  prestar.    Var 
auSséB  hversu  á  þessu  stóö,  því  aö  goðgá  heföi  veriö 
a  8  reyna  aö  halda  henni  aftur,  þar  sem  hún  kom  me8 
fceim.     AS  baki  henni  var  fjöldi  hinna  miklu  lávarða 
og  á  eftir  þeim  gekk  lítill  hópur  útvaldra  varðmanna. 
Mátti  vel  sjá  á  Sorais,  aö  eigi  var  erindi  hennar  friö- 
samlegt,  því  í  stað  hins  gullsaumaða  „kaf"  var  hún 
klgedd  í  skínandi  skykkju,  er    gerð     var  af    hreistur- 
mynduBum  gullplötum  og  á  höföinu  haföi  hún  hjálm 
úr  gulli.     í  hendinni  haföi  hún  og  lítiö  spjót,  er  var 
mjög  fagurlega  gert  af  eintómu  silfri.     Gekk  hún  nú 
inn  salinn,  og  var  á  aö  líta  tíguleg     og     fögur     sem 
kvenljón,  og  er  hun  kom  nær  hörfuöu  áhorfendurnir 
á  bak  aftur,  hneigðu  sig  og  rýmdu  til     fyrir     henni. 
Nam  hún  staöar  við  hinn  helga  stein  og  lagði  hönd 
sína  á  hann  og  kallaði  með  hárri  rödd  til  Nýlepþu  í 
hásætinu:     „Heil  sértu,  ó,  drotning!" 

„Heil    sértu,    systir    mín !"      svaraði      Nýlepþa. 
„Kom  þð  nær.     Hræðst  þíi  eigi.     Þér  er  óhætt." 

Sorais  svaraöi  engu,  en  setti  á  sig  þóttasvip  og 
gekk  inn  salinn,  þar  til  hún  stóð  beint  fram  jundan  há- 
sætinu. 

„GerSu  nokkuS  fyrir  mig  drotning!"  kallaði  hún 
aftur. 
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„Talaöu,  systir  mín;  tivaö  er  þaö,  sem  eg  get 
veitt  þér,  er  átt  hálft  konungsríkiö  okkar?" 

„Þ.ú  getur  sagt  mér  satt  —  mér  og  Zu-vendis- 
þjóöinni.  Ætlar  þú  eða  ætlar  þú  eigi,  a«  taka  þenn- 
an  útlenda  úlf,"  og  hún  benti  á  Sir  Henry  með 
spjóti  sínu,  „þér  til  eiginmanns  og  hvílast  með  hon- 
um  og  setja  hann  í  hásæ'tið?" 

Curtis  varð  órótt  við  þetta  og  sneri  sér  að  Sarais 
og  mælti  til  hennar  í  lágum  róm:  „Mér  virtist  sem 
þu  kallaðir  mig  í  gær  meö  öðrum  nöfnum  en  úlf,  ó, 
drotning  \"  og  sá  eg  að  hún  beit  á  varirnár,  en  blóðið 
streymdi  út  í  andlit  hennar.  En  Nýlepþa,  sem  að 
minsta  kosti  er  einkennileg,  sá  nú  aö  alt  var  komiö 
upp  og  að  eigi  var  neitt  grætt  á  launjung,  svaraöi 
spurningu  þessari  á  nýstárlegan  hátt,  og  gekk  henni 
til  þess  aö  þvi  er  eg  fastlega  ætla,  bæði  löngun  til  aB 
ganga  í  augun  á  unnusta  sínum  og  til  þess  að  hrósa 
sigri  yfir  keppinaut  sínum. 

Hún  stóS  á  fætur  og  gekk  niöur  af  hásætinu  og 
fór  í  allri  dýrð  sinnar  konunglegu  tignar  þangað  er 
elskhugi  hennar  stóð.  Þar  nam  hún  staðar  og  vafði 
sundur  hinn  gullna  höggorm  er  var  um  handlegg 
hennar.  Bauð  hún  honum  þá  aö  falla  á  kné,  og  féll 
hann  á  annað  hnéö  á  marmarann  frammi  fyrir  henni, 
og  tók  hún  þar  næst  gullorminn  meö  háðum  höndum 
og  vafði  hinum  hreina  mjúka  málmi  um  háls  honum 
°g  þegar  hann  var  þar  fastur,  kysti  hún  Curtis  stilli-. 
lega  á  ennið,  og  kallaði  hann  sinn  „elskaðá  lávarð." 

„Þú  sét,"  sagði  hún,  þegar  háreisti  áhorf end- 
anna  var  hætt,  og  sneri  sér  að  systur  sinni  um  leiö  og 
Sir  Henry  reis  á  fætur,  „eg  hefi  sett  hálshring  minn 
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,  m  ,Mh  úlfsins',  og  sjá!  hann  skal  verða  varðhundur 
nunn  og  þetta  er  svar  mitt,  Sorais,  systir  min,  oS 
beirra,  sem  með  per  eru.  Hræöstu  eigi,"  mælti  hún 
enn  fremur  og  brosti  ástúðlega  til  elskhuga  sins  og 
benti  a  gullormmn,  er  hún  hafði  vafið  um  hinn  gilda 
ials  hans,  ,,ef  ok  mitt  er  þungt,  þá  er  það  hó  úr 
hremu  gulh  og  skal  eigi  meiða  þig." 

Sneri  him  sér  þá  til  áheyrendanna  og  hélt  áfram 
me8  skyrri  tígulegri  rödd :     ,Já,  Næturfrú,  lávarðar 
prestar  pg  menn  þeir,.  er  hér  eru  saman  komnir,  meö 
þessu  merki  tek  eg  útlendinginn  mér  til  eiginmanns 
einmitt  frammi   fyrir  ykkur  öllum.     Er  eg  drotning 
og  er  mér  þá  eigi  frjálst  að  kjósa  mann  þann,  er  eg 
elska?     Eg  ætti  þá  aö  vera  minniháttar  en  hin  auð- 
viröilegasta   stúlka  í  olltön   fylkjum   ríkis  míns.     Já, 
hann  fékk  ást  mina,  og  með  henni  fer  hönd  mín  og 
.  hásætið  og  alt,  þaö,  er  eg  á  —  já  þó  að  hann  hefði 
venð  beiningamaður,  í  stað  þess  að  vera  mikil  lávarö- 
Of,  fríðari  og  sterkari  en  nokkur  annar  hér  og  vitrari 
og  fróðari  um  undarlega  hætti,  þá     heföi     eg  gefiö 
honum  alt,  og  hvers  vegna  skyldi  eg  þá    eigi     miklu 
fremur  gera  það,  bar  sem  bonum  er  þannig  varið?" 
Og  hún  tók  í  bond  bans  og  leit  til  hans  meS  ánægju 
svip  og  svo  1eit  hún  einarölega  til  fólksins.     Og  svo 
mikill  var  yndisleikur  hennar  og  máttur  og  tign  per- 
sónu  hennar,  og  svo  fögur  var  hún  ásýndum,  er  hún 
stóð  við  hlið  elskhuga  sins  og  hélt  um  hönd  hans,  og 
svo  örugg  var  hún,  aö  því  er  sjálfa  hana     og    hann 
snerti   og  svo  album   var  hún  þess   að   leggja  alt  á 
hættn  og  þola  alt  fyrir  sakir  hans,  að  flestir  þeirra  er 
sáu  sýn  þessa,  er  eg  fullviss  að  enginn  þeirra  muni 
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nokkru  sinni  gleyma,  urSu  snortnir  af  eldinum  í  aug- 
um  hennar  og  hinum  glaðlega  litarhætti  í  andlih 
.hennar,  sem  fariö  var  að  roðna,  og  æptu  frá  ser 
numdir  fagnaöaróp.  Þetta  var  ofdirfsku  tdtæki  af 
henni  og  var  sem  þaö  hrifi  imyndunarafl  manna;  en 
manníegt  eðli  í  Zu-vendi,  eins  og  annars  staðar  elsk- 
ar  þaö,  sem  djarft  er,  og  eigi  hræðist  að  rjufa  al- 
mennar  reglur;  svo  er  það  og  sérstaklega  mottóki- 
legt  fyrir  það,  er  talar  til  hinnar  skaldlegu  hliiar 
tnanneölisins. 

Og  svo  æpti  fólkiö  fagnaöaróp  par  til  a«  tók  und" 
ir  Í  bakinu,  en  Sorais,  frú  næturinnar,  stóS  t>ar  niö- 
urlút,  Því  a8  hún  þoldi  eigi  að  sjá  sigurhros  systur 
sinnar,  er  svifti  hana  manni  þeim,  er  hun  hafci  von- 
ast  eftir  aö  ná  sjálf  i  og  titraíi  hún  nu    af  ofsalegn 
afbrýðissemi,  og  bliknaði  likt  og  ösp  fyrir  vmdi.    Eg 
setla  aö  eg  hafi  einhvers  staöar  sagt  um  hana  að  hun 
ininti  mig  á  sjóinn  á  lygnum  degi,  því  aS  yfir  henm 
var  hinn  sami  blær  sofandi  afls.     En  nu  var  mattur 
Dessi  vakandi  og  líkt  og  yfirborf  hins  fS^f" 
ofbauö  hann  mér  og  töfraöi  tnig  bo  um  leitJ.     Þa«  er 
iafnan  fögur  sjón  aö  sjá  sannarlega     fnöa     koau     i 
]otæ.i  sL,  in  slika  fegurt     og     f*  »*  £fc  * 
-aldrei  fvrri  séö  sameinaö,  og  eg  verð  a»  segja  það, 
aö  áhrifin  voru  fyllilega  samboíin  hvorutveggja. 

Hún  lvfti  upp     föla     andlitinu ;     purpurarauðir 

lirineir  voru  fyrir  neðan  glampandi  augun,  og  tenn- 

rnar  nístust  saman.     Þrisvar  reyndi  hún  atf  taka  td 

máí   o-  brisvar  mistókst  henni  ÞaS.  En  loksms  naði 

hún  Vödd  sinni.     Hún    lyfti    upp     silfursvertmu  og 
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ÍSS  ££• g,an,pa?i  á  »aS  °*  ■*«**  * 

„Og  heldur  þú,  Nýleppa,"  sagði  hún  svo  hátt  aK 
glumd:  v.8  í  hinum  mikla  sa,    J  H™  ™« £ 

drotmng  Zu.vendi  þjóBarinnar  .    Þ^  £    <*, 

get  kynblendmga  í  staö  hinnar  miklu  Stiga-ættar? 
Aldre,,  aldrei  geri  eg  pað,  meðan  lífiö  er  í  brjóst'i 
mmtí,  og  nokkur  maður  er  til  að  fylgja  mér  oS  nikk- 
urt  sverS,  _er  höggviS  verSi  me8.   ^ver  er  nl  ™£_ 


„Framsel  þu  nú  þennan  útlenda  úlf  til  bálsins   0£r 
Þa  sem  meS  honum  komu  til  þess  að  ræna  þetta  land, 
Þvi  hafa  þeir  ekki  drýgt  dauðasynd  gegn  sólinni    - 
annars  hef  eg  stríð  gegn  hér.Nýlepba-blóöugt  stríS ! 
Ja   eg  tilkynm  þér  þaö,  a«  vegur  ástríöu  þinnar  skal 
verða  auökendur  meö  bálimi  upp  af  borgum  bínum 
og  vokvaður  meö  blóði  þeirra,  sem  halda  fast  við  W 
A  þinu  hófði  hvíli  þungi  hryðjuverkanna,  og  í  eyr- 
um  þinum  hljómi  stunur  hinna  deyjandi    manna    og- 
vein  ekknanna  og  barnanna,  sem  fööurlaus  verða   til 
eilifSar. 

„Eg  lýsi  yfir  því,  Nýlepþa,  hvíta  drotningin,  aS 
eg  skal  rífa  pig  frá  hásæti  þíníu,  og  aS  þér  skal  veröa 
hrundiö  —  já,  hrundið  jafnvel  frá  efstu  tröppunni  á 
stiganum  mikla  niður  að  jöröu,  af  því  að  þú  hefir 
huliö  ættarnafn  þess  manns,  er  stigann  reisti,  meö 
svartri  svívirðing.  Og  eg  segi  ykkur  þaö,  útlendu 
menn,  öllum  nema  þér,  Bougwan  —  þér  ætla  eg  að 
gefa  griB,  af  því  að  þú  hefir  gert  mér  greiða,  ef  bú 
vilt  yfirgefa  þessa  menn  og  fylgja  mér  (nú  fór  vesl- 
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ings  Good  að  hrista  höf uöiö  í  ákafa  og  kalla  á  ensku : 
„Get  það  ekki")—  ykkur  segi  eg  það,  að  eg  skal  vefja 
ykkur  innan  í  gullblöðum  og  hengja  ykkur  lifandi  í 
hlekkjum  á  fjóra  gulllúörana  á  hinum  fjórum  engl- 
ttm,  sem  fljúga  austur  og  vestur  og  iioröur  og  suöur 
frá  hæstu  toppunum  á  musterinu,  svo  aö  þið  getiö 
veriö  landinu  til  viðvörunar.  Og  hvaö  þér  viðvíkur, 
Incubu,  þá  skalt  þu  deyja  á  enn  annan  hátt,  sem  eg 
^etla  ekki  að  segja  þér  nú!" 

Hún  þagnaði  og  átti  öröugt  meö  aö  ná  andan- 
*im,  því  að  ástriðan  hristi  hana  eins  og  stormur,  og 
tim  salinn  fór  suöa,  sumpart  afskelfingu,  sumpart  af 
a«dáun.     Svo  svaraöi  Nýlepþa  stillilega  og  tígulega: 

„Illa  mundi  það  sóma  stööu  minni  og  tign,  syst- 
ár  mín,  aö  tala  á  sama  hátt  sem  þú  hefir  talaö,  og  að 
hafa  í  frammi  slíkar  hótanir,  sem  þér  hafa  um  munn 
■fariö.     En  ef  þú  ætlar  a«  heyja  stríö,  þá  m^in  eg 
reyna  aö  verjast  fcér,  því  a«  ]>ó  a«  hönd  mín  sýnist 
mjúk,  ])á  muntu  samt  komast  a«  ratm  um,  a»  hún  er 
úr  járni,  þegar  hún  grípur  utan  um  háls  hersveita 
þinna.     Sorais,  eg  er  ekki  hrædd  viS  .þig.     Eg  tárast 
yfir  ]>eirri  óhamingju,  sem  þú  ætlar     aC     leit5a    yfir 
þessa  ^jóC,  og  yfir  sjálfa  þig,  en  a«  þvi  er  sjálfa  mig 
snertir,  er  eg  alls  óhrædd.    En  þú,  sem  jafnvel  1  gær 
reyndir  a«  ginna  frá  mér  elskhuga  minn  og  lávarð, 
sem  þú  kaltar  í  dag  „útlendan  úlí",     til     þess^  hann 
skyldi  verða  þinn  elskhugi  og    pinn  lávarður"     (nu 
datt  ofan  yfir  alia  í  salnum),  „fcu  sem  jafnvel  í  nótt, 
sem  lei«,  laumaöist,  eftir  því  sem  eg  hefi  fengið  aö 
vita  síöan  þú  komst  hingað  inn  í  salinn,  þú,  sem  jafn- 
vel í  nótt,  sem  letB,  segi  eg,  skreiCsf  eins  og  högg- 
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ornuir  inn  Í  svefnherbergi  mitt,  —  og  þaö  jafnvel  inn 
urn  leynigong,  og  mundir  ha.fa  myrt  mig,  systur  þína, 
a,  níöingshátt,  þar  sem  eg  ,lá  söfaiidi— " 

„Þetta  er  ósatt,  þetta  er  ósatt'í"  grenjaði  Agon 
og  einir  tuttugu  aðrir. 

Það  er  ekki  ósatt",  sagði  eg,  dró  fram  oddinnr 
sem  brotnaö  haföi  af  daggarðinum,  og  hélt  honum 
tipp.  „Hvar  er  skaftiö,  sem  þetta  brotnaði  frá, 
Sorais?" 

„ÞaS  er  ekki  ósatt/  'hrópaBi  Good;  hann  haföi 
laksins  ráðiö  við  sig,  aö  fara"  aö  eins  og  maBur.  „Eg 
náöi  í  hana  viö  rúm  drotningarinnar,  og  daggaröur- 
inn  brotnaði  í  brjóstinu  á  mér." 

„Hver  ermín  megin?'  'hrópaöi  Sorais,  og  hristi 
■silfursverðiö,  því-.hún  sá,  aB  hugir  manna  voru  aS 
snúast  frá  henni.  „HvaB  er  þetta,  Bougwan,  kemur 
Þti  ekki?"  sagði  hún  við  Good,  sem  stóð  fast  hjá 
henni,  í  lágum  róm,  og  lagöi  mikla  áherzlu  á  oröin. 
„Sálar-fölva  flóniö  þitt,  þér  skal  veröa  goldiB  með 
því,  að  ást  þin  til  mín  skal  eta  upp  hjarta  þitt,  og  þó 
ekki  fá  nægju  sína  —  og  þú  heföir  getaö  orBi.B  eigin- 
maBur  minn  og  konungur.  *  Þér  held  eg  aC  minsta 
kosti  í  fjötrum,  sem  ekki  geta  brotnaB. 

„Stríö,  stríð,  stríð!i(  hrópaBi  hún.  „Hér  meö 
hönd  mína  á  þessum  helga  steini,  sem  haldast  mun 
óskemdur,  eftir  þvi  sem  spáB  hefir  veriB,  þangað  til 
Zu-vendiþjóBin  beygir  háls  sinn  undir  útlent  ok,  hér 
lýsi  eg  yfir  því,  aB  banst  skal  verBa  þangaB  til  til 
skarar  skríBur.  Hver  fylgir  Sorais,  frú  næturinnar,. 
til  sigurs  og  sæmda?" 

Á  sama  vetfangi  komst  óumraeBilegur  ruglingur 
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á  mannfjöldann,  sem  þar  var  saman  kominn.    Marg- 
ir  flýttu  sér  aö  ganga  í  lið  meö     „næturfrúnm",     en 
nokkrir'komu  frá  henni  til  okkar.    Meöal  þeirra,  sem 
gengu  í  hennar  HS,  var  undir  hersboföingi     ur     M- 
veröi  Nýlepþu ;  hann  sneri  sér  skyndilega  við  og  þaut 
sem  fætur  toguðu  aö  hliöinu,  sem  menú  Sorais  voru 
þegar  farnir  aö  fara  út  um.    Umslopagaas    var    vjS 
staddur,  og  haföi  veitt  öllu  nákvæma     eftirtekt,     og; 
meö  sínu  aSdáanlega  snarræöi  sá  hann,  aö  ef  fcessi 
hermaöur  kæmist  burt,  mundu  aSrir  fara  somu  leið- 
ina,  og  pví  tók  hann  í  manninn.     Hermaíunnn    tok 
sverS  sitt  og  hjó  til  hans.    Zúlúinn  stökk  aftur  a  bak 
með  orgi,  brá  sér  alt  af  undan  höggunum,  en  tor  aö 
hjakka  í  fjandmanninn     með     sinni     voSalegu     ex,, 
þangaS   til  maðurinn  hneig  hiöur  tftir   faeinar     ek- 
'úndur,  og  skal  lmeS  glamrí  niíur  a  marmaragolfiC, 

steindauöur.  ,    ,        íx_ 

Þetta  var  fyrsta  blóöið,  sem  tít  var  helt  i  stnð 


inu. 


„LokiB  hliöinu!"  hrópaði  eg,  og  hélt,  að  okkur 
kynni  aö  takast  aö  ná  Sorais  á  þennan  hátt,  og  geröi 

eg  mér     enga     samvizku  út  af,  aö  fremja  þa  goöga 

En  skipanin  kom  of  seint",    varSmenn     hennar    voru 
begar  aö  fara  út  um  hliSin,  og  eftir  svo  sem  eina  nnn- 
útu  kváöu  strætin  viB  af  æBislegum  hestastokkum  og. 
vagnaglamri.  '         ^-" 

Sorais  dró  þannig  meö  sér  hálfa  þjóðína,  og  inn- 
an  skamms  fór  hún  eins  og  hvirfilvindur  um  Botrg- 
ina  Ógnandi  á  leið  til  aSal  herstöðva  sínna  við  M'Ars* 
tuna,  kastala,  sem  var  130  mílur  norSur  frá  MitÖsfc. 
Og  eftir  pað.var  eigi  annaiS  sjá  og  heyra  í  borg- 
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inni  en  endalaust  hersveitaþramm  og  ófriðarviðbún 
*«,  og  Umslopagaas  gamli  fór  enn  af  sitja  í  sólskin 
»nu  og  bryna  rakhnífseggina  á  Inkosi-kaas 


r. 


XIX.    KAPITULI. 
Enkennleg  hjónwígsl* 


•*  ófí  S  Suretnh7-Íö "'  SCm  ek'kÍ  tÓk5t  að  kom- 
Agon  J&pSS^i^ff  h°kað'  °g  *>  ~ 

drap  vatnahestanna,  eSa  aS  minsta  kosíít  ^  tai" 

ekk  as  þola  það,  að  sjóndeildarhringur  Þjóðarinnar 
vrð  ems  rumur  eins  og  okkar  var,  cfe  11  útlenZ 
terdomur  og  útlend  áhrif  næSu   fótfestu   í  tdtu 

ur  f"marleP.se-  rkkUTt  feri  væri  a  að  af™  okk-' 
ur.  Hann  vissi  jafnframt  að  við  vorum  annarar  trú- 
ar.  og  hef.r  vafalaust  daglega  boriö  sáran  kvíðboga 
fynr  þv,,aö  við  færum  að  reyna  að  koma  trúarbröJö- 
um  okkar  mn  hjá  Zu-vendi  mönnum.  Einu  sinni 
spurðt  hann  mig,  hvort  við  hefðum  nokkur  trúar- 
brogð  i  okkar  landi,  og  svaraöi  eg  honum,  að  eftir  W 
sem  eg  bezt  myndi,  væru  í  okkar  landi  95  mismín- 
andi  truarbrógð.  Það  hefCi  mátt  velta  honum  um 
með  því  að  snerta  hann  fjööur    einni,     þegar    hann 


3^7 

heyrði  þetta,  svo  bylt  varð  honum  við;  enda  er  sann- 
arlega  ástæða  til  aS  vorkenna  æöstapresti  í  þjóð- 
kirkju,  sem  stendur  föstum  fótum,  þegar  sú  hugsun 
fer  að  ofsækja  hann,  að  vo«  kunni  a  8  vera  á  alt  a$ 
95  nýjum  trúarbrögöum. 

Þegar  vi8  fengum  aö  vita,  a8  Agon  heföi  náðst, 
fórum  viö  Nýlepþa  og  Sir  Henry  að  ráögast  um,lwa5 
gera  skyldi  víS  hann.  Eg  lagöi  það  til,  aö  honum 
yröi  haldiö  ströngu  varöhaldi,  en  Nýlepjpa  hristi  höf- 
uSiö  og  sagöi,  aö  þaö  mundi  hafa  hin  verstu  áhrif  út 
um  landiB.  „Ó,"  sagSi  hun  og  stappaöi  niöur  fætin- 
um,  „ef  eg  vinn  og  verö  nokkurn  tíma  drotning  i 
raun  og  veru,  þá  skal  eg  brjóta  á  bak  aftur  vald  þess- 
ara  presta,  meS  þeirra  'helgisiöum  og  næturdrykkjura 
og  undirferlis  ráöabruggi."  Eg  vildi  aö  eins,  a$ 
Agon  gamli  hefði  heyrt  til  hennar ;  honum  mundi 
hafa  brugöið  í  brún. 

„Jæja/  sagði  Sir  Henry,  „ef  vi8  eigum  ekki  að 
taka  hann  fastan,  þá  býst  eg  við  aö  best  sé  fyrir  okk- 
ur  að  sleppa  honum.     Ekkert  gagn  gerir  hann  héf/1 

Nýlepþa  leit  til  hans  skrítilega,  og  sagöi  svo  lágt 
og  þurlega:     „HeJduröu  það,  lávaröur  minn?" 

„Já/  'sagöi  Curtis,  „eg  sé  ekki  aö  J>a8  sé  neítt 
gagn  í  a$  halda  honum." 

Hún  sagði  ekker ;  en  hélt  áf ram  aö  horfa  á  hann ; 
svipurinn  á  henni  v«r  jafn  feimnislegur  eins  og  hanti 
var  elskulegur. 

Svo""skildi  hann  hana  loksins. 

„Fyrirgeföu  mér,  Nýlepþa,"  og  var  ekki  laust 
við  a8  fát  væri  á  honum,  „áttu  viö  þaö,  aS  þú  viljir 
giftást  mér  og  þaö  jafnvel  'nú  " 
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„Nei— eg  veit  ekki;  lávarður  minn  ræður  því," 
sagði  hún  í  flýti,  „en  ef  lávaröur  minn  vill  það,  þá  er 
presturinn  þarna  og  altarið  er  þarna" — og  hún  benti 
á  dyr  á  prívat-kapellu— „og  er  eg  ekki  reiðubúin  að 
gera  vilja  lávarðar  míns?  Hlustaðu  á  mig,  lávarður 
minn;  eftir  átta  daga  eða  skemmri  tíma  verður  þú  aS 
yfirgefa  mig  og  fara  í  stríðið,  því  aö  þú  átt  aS  vera 
foringi  fyrir  hersveitum  mínum,  og  —  stundum  falla 
menn  í  ófriði,  —  en  þó  svo  fari,  þ,á.  hefi  eg  no't-iö  þín 
til  fulls  ofurlítinn  tíma,  og  það  vil  eg,  þó  ekki  sé 
tiema  fyrir  sakir  endurminningarinnar  einnar" ;  og 
tárin  fyltu  hin  yndislegu  augu  hennar  og  ultu  ofan 
andlitiö,  líkt  og  þungir  daggardropar  velta  of  an 
-eftir  rauða  rósar-blóminu. 

?,ÞaS  getur  og  veriö,"  hélt  hún  áfram,   ,ta8  eg 
-  missi  kórónu  mína,  og  meö  kórónu  minni  fari  líf  mitt 
og  þitt  sömuleiðis.     Sorais  er     kjarkmikil.    mjög  og 
frámunalega  reiö,  og  vinni  hún  sigur,  þá^sýnir  hún 
eiiga  vægð.     Hver  getur  vitað  um  ókomna  'tím^nn? 
.-Ánægjan  er  heimsins  hvíti  fugl;  han  nsetur  sig  sjáld- 
~£n  mSur,  og  hann  flýgur     hart  og  langt,  þangaö'ltil 
hann  hverfur  að  lokttm  með  öllu  uppi     í     skýjunuqi. .. 
Þess  vegna  ættum  viö  að  halda     honum     föstum,  ef« 
]>að  kemur  fyrir,  aö  hann  setur  sig  niSur  -ofur  litla. 
stund  á  hönd  okkar.     Það  er  ekki  hyggilegt  að  varH?- 
rækja   yfirstandandi   tíma   vegna*  f ramtíðarirrnar,  þ^í : 
að  hver  veit,  hvað  framtíðin  hefir  í  skauti  sínu,  In- 
cubu?     Látum  okkur  tína  blóm  okkar  meðan  döggtn 
situr  á  þeim,  því  að  þegar  sólin  er  kominvá  loft  upp," 
J>á  skrælna  þau,  og  á  morgun  blómgast  a5r$r  jurtir, 

sem  við  fáum  aldrei  að  sjá."     Og  hún  lyfti     upp     á 
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móti  honum  yndislega  andlitinu  og  brosti  inn  í  augu 
hans,  og  enn  fann  es:  til  hræðilegra  afbrýðissemis- 
kvalar,  og  sneri  mér  frá  þeim  og  fór  burt.  Þait 
hirtu  aldrei  niikiö  um  þa$,  hvort  eg  var  viðstaddur 
eöa  ekki,  hafa  víst  taliö  mig  gamalt  flón,  og  haldiS 
aö  það  ger<5i  ekki  til  né  frá  meS  mig,  og  sannast  a& 
segja  held  eg,  að  það  hafi  veriö  rétt  skoðaS. 

Eg  fór  svo  aftur  til  híbýla  okkar  og  velti  fyrir 
rnér  gangi  hlutanna  yfir  höfirS,  og  horfði  á  Um&lopa- 
gaas  gamla,  Þar  sem  hann  var  að  brýna  öxina  sína 
fyrir  utan  gluggann,  eins  og  gammur  brýnir  net  sitt 
yi$  hliöina  á  deyjandi  uxa. 
Y  Og  eftir  svo  sem  hálfan  tíma  kom  Sir  Henry  á 
hfti^ings-stökki  í  ákaflegri  fagnaðar-geöshræringu, 
'og  var  að  sækja  Good  og  mig  og  jafnvel  Umslopa- 
gaas,  og  spuröi  okkur,  hvort  viS  vildum  ekki  vera  til 
aðstoðar  vi'S  eina  verulega  hjónavígslu.  Viö  játtum 
jþvi,  eins  Ög  nærri  má  geta,  og  lögrSum  af  stað  til 
kapelluniiar ;  þar  fundum  við  Agon,  og  var  hann  ems 
óidtídarlegur  ásvipinn,  eins  og  nokkur  æðsti  prestur 
getur  -vérið,  enda  var  það  engin  furSa.    Það  kom  upp 

i'.ajB  honum-' og  Nýlepðu  haföi  ekki  alveg  komið  sam- 
an  mil  athöfn  þá,  sem  nú  var     fyrir     hendi.       Hann 

Jcitöffc  áf'dráttarlaust  neitað  að  vígja  þau,     eða    leyfa 

Vnokkrum  af  prestum  síntim  aö  gera  það,  og  þyí  hafði 
Mýlepþá  reiðst  mjög,  og  þafði  sagt  honum,  að  þar 
sem  hún  væri  drotning,  JjTá  væri  hún  höfuö  kirkjunn- 
d$,  og  ætlaði  að  láta  hlýöa  sér.    Hún  kom  þar  í  raun 

'  og  veru  fram  sem  nokkurs  konar  Hinrik  8.  Zu-vendi- 
manna,:o^  varö  ekki  af  því  skekin,  aö  ef  hún  vildi 
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lata  gifta  sig,  þá  skyldi  hún  líka  verða  gift,  c*    bað 
skyldi  einmitt  hann  gera.  *)  ^    ** 

ff.  ,H.an.n  "eita^  enn>  sv°  aö  hún  beittí     við    hann 
eftirfylgjandi  röksemdaleiöslu  : 

">ja,  eg  get  ekki  líflátið  æðsta  prestinn,  hví 
£a«  mundi :  þykja  ósvinna,  jafnvel  pó  sú  skoSun  sé 
fralei tur  hleypidomur,  og  eg  get  ekki  sett  hann  Í 
tangels,  af  pvi  allir  undirmenn  ,hans  mundu  gera 
siikt  yeður  ut  af  því,  aö  stjörnurnar  mundu  hrapa 
ofan  a  Zu-vendis  og  merja  landið  sundur,  en  eg  get 
lofaö  honum  að  virSa  fyrir  sér  altari  solarinnar  mat- 
arlausum  af  pví  þaö  er  hans  eölilega  köllun,  og  ef 
i>«  vilt  ekki  gifta  mig,  Agon,  þá  skalt  þ.ú  veröa  sett- 
erparna  fyrir  framan  altarið  og  ekkert  fá  nema  of- 
urhtið  af  vatni,  þangað  til  þú  hefir  hugleitt-malio  af 

NÚ  vildi  svo  til,  að  Agon  hafði  farið  á  staö  urn 
niorgumnn  í  flýti  og  engan  morgunmat  fengið  ,  og 
hann  var  þegar  oröinn  glorhungraður ;  hann  lét  því 
undan  tafar.laust  og  kvaöst  skyldi  gefa  þau  saman, 
en  jafnframt  sagðist  hann  þvo  aö  sínum  höndum  i 
alia  abyrgö  á  málinu.  •  * 

Og  svo  kom  Nýlepþa  tafarlaust,  og  fylgdu  henni 
að  ems  tvær  af  uppáhalds  þernum  hennar.  Hún  var 
mðurlút  en  ánægjuroöi  var  á  andlitinu,  og  hún  var  í 
mjallahvítum  klæðum;  á  þeim  var  alls  enginn  út- 
saumur,  eins  og  siður  virðist  vera  við  slík  tækifæri  í 

*)  í  Zu-vendis  verður  æðsti  presturinn  eða  lög- 
Jegur  varamaður  hans  að  gefa  saman  í  hjónaband 
það  fólk,  sem  heyrir  konungsættinni  til. 
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flestum  löndum  heimsins.  Engan  einasta  skrautgrip 
hafSi  hún  á  sér,  hafði  enda  tekiö  af  sér  gullhring- 
ana,  og  fanst  mér  htm  vera  enn  yödislegri,  ef  það 
var  annars  mögulegt,  án  þeirra,  enda  er  því  svo  var~ 
ijB  með  konur,  sem  eru  óvenjulega  fagrar. 

Him  kom,  hneigði  sig  djúpt  fyrir  Sir  Henry, 
tófc  svo  í  hönd  hans  og  leiddi  hann  upp  aö  altarinu, 
og  eftir  ofurlitla  \)ögn  sagði  hún  meö  hægum  skýr- 
urn  rómi  eftirfylgjandi  orö,  eins  og  venja  er  til  í  Zu~ 
vendis,  ef  brúSurin  vill  cig  brúðguminn  gefur  sam- 
þykki  sitt: 

„Þú  sver  viö  sólina,  að  þú  skulir  aldrei  taka  þér 
neina  aðra  konu  fyrir  eigi.nkonu,  nema  eg  leggi  á 
hana  hend  mína  og  bjóöi  henni  aö •  kóma?" 

„Eg  sver  þaö,"  svaraði  Sir  Henry ;  og  svo  bætti 
hann  vis  á  ensku:  „Ein  kona,  er  alveg  nóg  fyrir 
mig." 

Agon  haföi  setið  meö  ólundarsvip  í  horni  einu 
nálægt  altarinu;  nú  kom  hann  fram  og  tautaöi  eitt- 
hvað  í  skeggið  cyg  bar'svo  ótt  á,  a8  eg  gat  ekki 
fýlgdst  með,  en  mér  virtist  þaö  vera  bæn  til  Sólar- 
innar  um  að  blessa  petta  hjónaband  og  gera  það  á- 
vaxtarsamt. 

Eg  tók  eftir  því  a8  Nýlepþa  hlustaöi  mjög  vand- 
Jega  á  hvert  einasta  or8,  og  síðar  fékk  eg  að  vita,  að 
hún  haföi  óttast  a8  Agon  gamli  mundi  leika  á  hana 
og  skilja  "þau  í  sta«  þess  a8  gifta  þau,  meö-því  a$ 
lesa  ákalliö  til  sólarinnar  aftur  á  bak.  I  lok  hjóna- 
vígslunnar  voru  þau  spurö,  eins  og  tíökast  hjá  oss 
hvort  þau  ætluðu  aS  taka  hvort  annað  fyrir  eigin- 
mann  óg  eiginkonu,  og  þegar  þau  kváöu  já  þiS  því, 


y 


Í32 

kýstust  þau  fyrir  framan  altarið,  og  þar  meö  var 
lijónavígslunni  lokið,  að  svo  miklu  leyti,  sem  þar- 
lenda  helgisiði  snerti.  En  mér  fanst  eitthvað  vanta 
enn,  og  svo  dró  eg  upp  bænabók,  sem  eg  hafði  haft 
með  mér  á  öllum  mínum  síðari  ferðum,  ásamt  Helgi- 
sögum  Ingoldsbys,  er  eg  les  oft  í,  þegar  eg  ligg  vak- 
andi  á  nóttunum.  Eg  gaf  vesalings  drengnum  min- 
imi, Harry,  þessa  bænabók  fyrir  nokkrum  árum,  og 
þegar  hann  var  dáinn,  fann  eg  hana  í  munum  hans 
og  tók  hana  aftur  til  mín. 

„Curtis,"  sagði  eg,  „eg  er  ekki  prestur,  og  eg 
veit  ekki,  hvort  þaö  er  leyfilegt,sem  eg  hefi  í  hyggju 
— eg  veit,  að  þaS  hefir  ekkert  lagagildi — en  ef  þér 
og  drotningin  hafið  ekkert  á  móti  því,  þá  langar  mig 
til  að  lesa  yfir  ykkur  enska  hjónavígslu-formá1ann. 
1>að  er  mikilsvarðandi  spor,  sem  þér  eruð  nú  að 
stíga,  og  mér  finst,  aö  þér  ættuð,  að  svo  miklu  leyti, 
sem  í  yðar  valdi  stendur,  aö  koma  að  yðar  eigin  trú- 
arbröeðum." 

„Eg  hefi  hugsað  um  þetta,"  sagði  hann,  „og 
roig  langar  til  aö  þér  gerið  þetta.  Mér  finst  ekki  eg 
vera  hálfkvæntur  enn." 

Nýlepþa  haf<5i  ekkert  á  móti  þessu,  því  að  hún 
.skildi  til  fulls,  að  mann  hennar  langaði  til  að  lájta 
Ihjónavígsluna  fram  fara  sainkvæmt  þeirri  venju, 
sem  tíðkast  í  hans  eigin  landi,  og  því  tók  eg  til  starfa 
og  las  formálann  frá  upphafi  til  enda  eins  vel  Qg  eg 
•gat;  og  þegar  eg  kom  að  þessu:  „Eg,  Henry,  tek 
þig  Nýlepþa,"  þá  lagði  eg  orðin  út,  og  sömuleiSs 
-orðin :  „Eg,  Nýlepþa,  tek  þig  Henry,"  og  hafði  hún 
irel  eftir  mér  hvert  orð.     Svo  tók  Sir  Henry  gulihring 
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af  litla  fingri  sinum  og  let  hann  á  fingur  hennar,  og 
svo  framvegis  þ,angað  til  öllu  var  lokiö.  Hringurinn 
hafði  verið  giftingarhringur  móður  Curtis,  og  eg  gat 
ekki  að  mér  gert  aíS  fara  að  hugsa  urn,  live  forviða 
blessuð  Yorkshire-frúin  mundi  hafa  oröiö,  ef  hun 
heföi  getað  sé«  fram  í  tímann  og  fengið  aö  vita  aö 
giftingarhringur  hennar  ætti  a8  verða  giftingar- 
hringur Nýlepþu,  Zu-vendi-drotningar. 

Af  Agon  er  þag  aö  segja,  aö  fcaö  var  öröugt  að 
halda  honum  í  stilli  meðan  þessi  síðari  hjónavígsla 
fór  fram,  því  hann  skildi  þegar  í  staö,  aö  hún  var 
trúarbragðaleg  í  eöli  sínu,  og  fór  vafalaust  að  hugsa 
tim  þessi  95  ný  trúarbrögð,  sem  honum  stóö  svo  mik- 
ill  stuggur  af.  Hann  hélt  sannarlega  þá  þegar,  aö  eg 
mundi  vera  keppinautur  hans  um  æðsta  prests  em- 
bættið,  og  hataöi  mig  þar  af  leiðandi.  En  hvatS  sem 
l>ví  leið,  J>á  for  hann  út  á  endanum,  og  ætlaSi  alveg 
að  rifna  af  vonsku.  Eg  vissi  að  við  máttum  eiga  von 
á  hættu  úr  þeirri  átt. 

Og  svo  fórum  viö  Good  út;     og  Umslopcgaas 
sömuleiðis,  og .  skildum  hin  sælu  brirðhjón  eftir  ein, 
<en  vorum  sjáAfir  i  mjög  daufu  skapi.     Þaö  er  taliö 
svo,   sem  .hjónavígslur"  séu  gleðiatburöir,  en  reynsla 
tnín  er  sú,  aö  því  sé  alveg  öfugt  varið,  nema  ef  til 
vill  fyrir  þær  tvær  persónur,  sem  sérstaklega  eiga  þar 
hlut  að  máli.  Meö  hjónavigslunni  slitna  svo  og  svo 
mörg  gömul  bond,  eg  þá  knýtast  svo  og  svo  tnörg 
ný  bönd  ,  og  það  er  ávalt  eitthvað  raunalegt  viö  þá 
breytingu.   Ég  skal  nú  taka  til  dæmis   þessa  hjóna- 
vígslu:  Sir  Henry  er  einhver  sé  bezti  maður  og  vin- 
tir,  sem  til  er  í  heiminum,  en  hann  hefir  aldrei  verið 
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alveg  sami  maíurinn  síCan  þessi  litli  atburBur  gerð- 
Kst  i  kapellunni.  Þaö  er  alt  af  Nýlepþa  sem  hann  er 
a?5  hugsa  um— Nýleppa  frá  morgni  til  kvelds,  hvort 
sem  him  er  nefnd  efia     ekki.     Og     gömlu     vinirnir 
hans— ja,  þeir  eru  auðvitað  komnir  á  það  sæti    sem 
gam.hr  vinir  eiga  að  skipa,  sæti,  sem  konur  láta  sér 
venjulega  ant  um  aö  þeir  skuli  skipa,  þegar  einhver 
hef.r  kvænst   og  það  er  óæðra  sætið.  Já.honum  mundi 
Þykja  þaS,  ef  nokkur  segöi  þetta,  en  satt  er  það  samt 
sem  a«ur.  Hann  er  ekki  alveg  sami     mafcirinn,     or 
Nylepþa  er  undur  elskuleg  og  undur  yndisleg,  en  eg 
hed,  aö  henm  þyki  gaman  að  gera  hohum  hað  skilj- 
anlegt,  aö  hún  hafi  gifst  honum,  en  hvorki  Ouater- 
main,  ne  Good  eða  neinum  ÖSrum.   En  hvaða  gagn 
er  aö  þessu  noldri  og  nuddi?  Þett  er  alt  rétt  og  al- 
veg ems  og  það  á  að  vera  ,eins  og  hver  einasta  gift 
kona  mun  með  hægu  móti  geta  svnt  fram  á,  oj?  eg  er 
eigingjarn   og  afprýðisamur  karlfauskur,     2>ó  a«   eg 
vom,  að  eg  láti  aldrei  á  því  bera. 

Syp  við  Good  fórum  og  mötuöumst  steinþegj- 
andi  og  fengum  okkur  svo  aukreitis  góCa  flösku  af 
gomln  Zu-vendi-víni  til  þess  að  hressa  upp  hugann 
En  svo  kom  rétt  á  eftir  einn  af  aSstoðarmönnum 
okkar  og  sagði  okkur  sögu,  og  út  af  henni  fengum 
,  vrð  nog  að  hugsa. 

Lesarinn  kann  a»  minnast  þess,  aö  Alfonse 
hafði  eftir  deiluna  viö  Umslopogaas  farið  burt  í  frá- 
munalega  illu  skapi  út  af  rispum  þeim  er  hann  hafðí 
fengiö.  ÞaS  er  svo  aS  sjá,  sem  hann  hafi  fariö  rétt 
fram  hjá  sólarmusterinu,  ofan  brekkuna,  sem  must- 
erið  stendur  «fst  á,  og  þaðan  inn  í  yndislega  skemti- 
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garðinn,  sem  plantaður  hefir  verið  rétt  hinu  megiti 
við  ytri  borgarvegginn.  Eftir  að  hann  hafði  reikaö 
þar  fram  og  aftur  dálitla  stund,  lagði  hann  af  staö 
heimleiðis,  en  mætti  vagnatrossu  Sorais  drotningar 
við  ytra  hliöiö,  og  var  hún  á  fljúgandi  ferö  norður- 
eftir  brautinni.  Þegar  Sorais  kom  auga  á  Alfonse, 
lét  hún  nema  staðar  og  kallaði  á  hann.  Hann  færöi 
sig  nær,  og  var  hann  þá  tafarlaust  tekinn  höndum, 
dreginn  inn  í  einn  vagninn  og  fluttur  á  burt,  og 
grenjaði  hann  þá  hátt,  eftir  því  sem  sögumaður  okk- 
ar  sagði,  enda  get  eg  vel  trúað  því,  af  þeirri  þekk- 
ingu,  sem  eg  haföi  á  manninum. 

*— f    í  fyrstu  gat  eg  enga  grein  gert  mér  fyrir     því, 
hvað  Sorais  gæti  gengiö  til,  að  vera  að  flytja  vesal- 
ings  franzmanninn  burt  með  sér     Hún  gat  naumast 
gert  svo  lítið  úr  sér,  að  reyna  að  skeyta  skapi  sínu 
á  manni,  sem  hún  viss  að  var  að  eins  þjónn.  Það  var 
ekki  henni  líkt,  að  gera  slíkt.  En  aö  lokpm  kom  mér 
ein  getgáta  til  hugar.  Eins  og  held,  að  eg  hafi  áður 
sagt,,  báru  Zu-vendi-menn  mikla  lotningu  fyrir  okk- 
u r  þremur,  bæöi  vegna  þess,     aö  viö  vorum  fyrstu 
ittlendingarnir,  sein  þeir  höfðu  nokkurn  tima  séö,  og 
af^  þvi  fólk  hélt,     að  viö  mundum  vera  næstum  því 
yfirnáttúrlega  vitrir.  Jafnvel  þó  tignu  mennirnir  og 
prestarnir  ímtndu  áreiðankga  taka  vel  æsingum  Sor- 
ais   gegn    „útlendu    úlfunum" — "útlendu    hýenunum" 
væri  þó  nákvæmari  þýðing,  þá  var,  eftir  því  sem  vift 
heyrðum,  eigi  líklegt  að  slikt  mundi  hafa  mikil     á- 
hrif  á  meginþorra  þjóðarinnar.     Zu-vendimenn  eru, 
eins  og  Aþenumenn  foröum  daga,  alt  af  að  leita  að 
einhverju  nýju,  og  einmitt  af  því  áö  viö  vorum  svo 
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nyir  meðal  þeirra,  þá  þótti     þeim     mikið     til  okkar 
koma.     Jafnframt  hafði   Sir  Henrys  tignarlega  per- 
sona haft  mikil  áhrif  á  þennan  þjóðflokk,  sem  hefir 
innilegri  ást  á  fegurðinni  en  nokkur  annar  þjóöflokk- 
ur,  sem  eg  hefi  kynnst  við.  Mönnum  kann  aö  þykja 
raíkií  varið  í  fegurðina  í  öðrum  löndum,  en     íZu- 
yendis  er  hún  næstum  þvi  tilbeSin,  eins  og  bezt  sést 
á  ást  þeirri,  sem  þjóðin  ber  til  standmynda.     Fólkift 
sagði  opinberlega  á  mörkuöunum,  aö  enginn  maSur 
í  landinu  jafnaöist  við  Curtis,  aö  því  er  líkamsfeg- 
tirö  snerti,     eins  og  eingin  kona  gæti  kept  viö     Ný- 
lepþu,  a8  Sorais  einni  undantekinni,  og  aö  því  væri 
jafnt  á  komið  meö  þeim;  og  sömuleiðis  sagði  fólkið, 
aö  hann  hefði  verið  sendur  af  sólinni  til     þess     að 
verba   eiginmaður   drotningar   þeirra.   Af   öllu   þessu 
Hggnr  í  augiim  uppi,  að  æsingarnar  gegn  okkur  voru 
aö  mjög  fniklu  leyti  út  í  loftið,  og  enginn  vissi  þa$ 
betnr  en  Sorais  sjálf.  Þess  vegna  kom  mér  til  hug- 
ar,  að  hún  mundi  hafa  haldiö,  aö  úti  um  landiö,  með- 
al  sveitafólksins,  mundi  vera  betra  aö  færa  aörar  á- 
stæönr  fyrir  deilunni  mill  systranna  heldur  en  hjóna- 
band  þeirra  Nýlepþu  og  útlendingsins. 

Það  var  enginn  vandi  í  því  .landi,  þar  sem  svo 
mörg  borgarstríö  höfðu  átt  sér  staö,  aí5  vekja  upp 
einhverja  gamla  vonsku  ,róta  upp  í  endurminningum 
tiin  gamlar  deilur,  og  henni  tókst  J>að  líka  innan 
skamms.  En  þar  sem  þessu  var  nú  þannig  variö,  J>á 
var  það  Þýöingarmikiö  fyrir  hana  aö  hafa  sín  megin 
einn  af  hinnm  ókunnu,  útlendu  mönnuin,  er  hún 
gæti  sýnt  alnuiganum  sem  mikinn  útlending,  er 
hefíJi  fundist  svo  mjög  til  um,  hve  málstaður  hennar 
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væri  réttlátur,  að  hann  hefði  valiö  þann  kost  aö  yfir- 
gefa  féiaga  sína  og  fylgja  hennar  merki. 

Þetta  var  vafalanst  ástæöan     til  þess,  hve     ant 
henni  var  um  aö  ná  í  Good;  hann  mundi  hún  hafa 
notaö,  ef  hún  heföi  getaö,  þangaö  tU  hann  gat  ekki 
lengur  gert  henni  neitt  gagn,  og  svo  slept  af  honum 
hendinni.     En     pegar  Good     haföi  komist  úr  klom 
hennar,  notaöi  hún  tækifæriö  til  að  ná  í  Alfonse,  pyi 
aö  í>ó  'hann  væri  minni  vexti  en  Good,  þá  voru  þjeir 
ekki  alveg  ólíkir,     og  ætlaSMiún  vafalaust  að   sýna 
harift  í  borgunum  út  í  sveitunum,  og  telja  mönnum 
trú  uní,  að^petta  væri  hinn  mikli  Bougwan  sjálfur. 
Eg  sagði  Good,     að  eg  hygSi  aö  þetta  mnndi     vera 
fyrirætlan  hennar  ,og  þaö  var  sjón  aö  sjá  traman  1 
hann  þá_svo  mikil  skelfing  greip  hann  viö  þá  hugs- 
un. 

„Hvað,"  sagði  hann,  „ætlar  hún  að  skinna  upp 
það  ómenni  og  láta  sem  þaö  sé  eg.  Eg  verö  a*  hafa 
roig  burt  úr  landinu!  Mannorö  mitt  fer  gersamlega 
í  hundana." 

Eg  hughrevsti  hann  svo  vel  sem  eg  gat,  en  pað 
er  ekki  þægilegt  að  verSa  fyrir  því,  aö  afleitur  heig- 
ÚH  sé  svndur  í  manns  staö  um  þvert  Qg  endilangt 
land,  sem  maSur  er  ókunnugur  í,  og  eg  gat  tekiS 
íullan  þátt  í  gremju  hans. 

■En  hvaö  sem  því  leiö,  pá  borSuSum  viS  Good 
tim'kveldiÍS  í  Þögn,  og  okkur  fanst  fremur  viö  hafa 
komið  frá  jarSarför  vinar  okkar  en  hjónavigslu  hans, 
og  morguninn  eftir  byrjaöi  starfiö  fyrir  fult  og  aft. 
Orðsendingar  pær  og  skipanir,  sem  Nýleppa  hafði 
út  frá  sér  sent  tveim  dögum  áSur,  fóru  nú  aö  komast 
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í  framkvæmd,  og  ógrynni  vopnaðra  manna  streymdi 
inn.borg.na.  Við  sáum,  eins  og  nærri  má  gela, 
Nyjepþu  mjog  sjaldan,  og  urðum  ekki  sérlega  mikið 
vanr  v.ð  Curt.s  heldur  fáeina  næstu  dagana,*  en  við 
Good  satum  daglega  á  ráðstefnu  með  hershöfðino-j- 
um  og  lavorðum,  bjuggum  til  uppdrætti  af  hví 
feriSS  TuUT  fyldÍ  tÍlh3ga'  ráöstöfuðum  Því  er" 

menn  tnlf;     ^  *  V*Urværis     °^  fata>     settum 
menn  t.l  liösfonngja,  og  gerðum  ótal  margt  annað 

Menn  komu  ospart,  og  allan  daginn  sáust     á  löniru 

brautunum,  sem  liggja  inn  í  Milosis,  ný  og  ný  her- 

merk.  layarðanna,  sem  voru  að  koma  frá  fjarkegum 

stoðum  t.l  þess  aö  ganga  í  lis  meg  Nýlepþu 

Eftir  fyrstirtvo  dagana  var  pað  augljóst  orðiö, 
ao  v.ð  mundum  ,  byrjun  ófriöarins  eiga  yfir  að  ráða 
ner  um  b.l  40  þusundum  fótgönguliSs  oe-  20     bús- 
Jindtim  nddaraliös,  og  var  þaö  all  álitlegur  liðsafli 
Þegar  þess  er  gsett,  hve  timi  til  aö  safna     |ÍM     var* 

*S TÞF?  ft  T.  bÍ1  *******  af  'fasta  hern- 
urn  hafði  kosið  að  fylgja  Sorais. 

í  En  þó  að  liðsafli  okkar  væri  mikill,  þá  var  þé  I18 
bora.s  m.klu  meira  samkvæmt  fréttum  þeim  er 
njosnarmenn  okkar  fluttu  dag  eftir  dag.  Hún  hafði 

er  kallaíttr  var  M'Arstuna,     og  er  hann,  eins  og  eg 
hefi  aöur  sagt,  ,  norður  frá  Milosis  og  flyktust  allir 

k£  Hi  ,  ar  í  SVeÍtUm,m  Þar  "Ferris, 
ísasta  hafö.  lagt  a  stað  ofan  úr  hálendum  s'.num  og 
var  nu  a  le.ðinni  til  hennar  með  hvorki  meira  né 
tnmna  en  25  þúsundir  fjallabúa,  og  voru  það  hræSi- 
legustu  hermennirnir,  sem  til  voru  í     öllu.   landinu 
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Annar  voldugur  lávaröur,  Belusha  a8  nafni,  er  átti 
heima  í  héraöi  því  þar,  sem  mest  er  aliö  upp  af  hest- 
um,  hafði  komiö  til  li«s  vi8  Sorais  me8  12  þúsundir 
riddaraliðs,  og  s\a  framvegis.  Þa8  vár  sannarlega 
ekki  annað  fyrirsjáanlegt,  en  a8  hún  mundi  fá  safn- 
a8  alt  a8  100  þúsundum  vel  vopnaSra  manna. 

Og  svo  komu  ]?ær  fréttir,  a8  hún  ætlaöi  sér  a8 
.leggja  upp  frá  herbú8um  sínum,     halda     liðinu     til 
Borgarinnar  Ógnandi,  og  ey8a -landiö  ]?ar  sem  hún 
ætti  leiB  um.  Þá  varS  sú  spurning     fyrir     mönnum, 
hvort  betra  mundi  vera  a8  eiga  orustu  vi8     Sorais 
vi8  Milosis,  e8a  a8  leggja  af  staö  og  berjast  vií  hana 
á  leiöinni.  Þegar  vi8  Good  vorum  spur8ir     til  rá8a 
um  t>aö  atriBi,  svöru8um  vi8  hiklaust,  aS  vi8  hyg8- 
uni  betra  aS  leggja  af  staS  til  móts  vi8     hana.    Vi8 
hugðum  að  þa8  mundi  ver8a  talis  óttamerki,  ef  vi3 
lokuðum  okkur'inni  í  bænum  og  bi8um  J>anga8  til  á 
okkur  væri  rá8ist.     ÞaS  er  svo  einkar  nauSsynlegt, 
sérstaklega,  "þegar  líkt  stendur  á  og  í  þetta  skifti,  og 
svo  oíboðs  lítið  kann  aö  verSa  nóg  til  a8  snúa  hug- 
urn  manna  í  eina  átt  e8ur  a8ra— þá     er  svo^  einkar 
naugsynegt,  segi  eg,  a8  hafast  eitthvaS  aí5.  Áhuginn 
fyrir  hverju  málefni  sem  er  gufar  fljótt  burt,  ef  alt 
stendur  í  staö.  Þess  vegna  lögSum  vi8  þa8     til,     a8 
fariS  yrSi  af  sta8  og  lagt  yrSi  til  orustu,    þegar  vi8 
mættum  HSsaf.la  Sorais,  í  sta8  þess     a8  vi8     bi8um 
þangaS   til  viS   yrSum   dregnir     út  úr  víggirBingum 
okkar  eins  og  greifingi  út  úr  holu. 

Sir  Henry  var  á-sama  máli  og  vi8,  og  ]>a8  þarf 
svo  sem  ekki  a8  taka  ]>a8  fram,  a8  Nýlepþa  var  þa8 
líka,  enda  varhún  likust  tinnu,     sem  alt  af  má  slá 


34o 

eld  á.  Stór  uppdráttur  af  landinu  var  sóttur  ofc  lagð- 
ur  fram  fyrir  hana.  Hér  um  bil  30  milur  hér  meffin 
viö  M  Astruna,  þar  sem  Sorais  var,  og  rúmar  90  mí'- 
ur  fra  Mdosis,  lá  vegurinn  yfir  skarð,  sem  var  eitt- 
hvað  hálf  þriSja  míla  á  breidd,  og  voru  beggja  meg- 
m  við  það  skarö  skógivaxnar  hæðir,  sem  voru  að 
sonnu  ekki  háar,  en  þó  ómögulegt  að  komast  um 
t>ær  með  herhð,  er  mikinn  farangur  hefði  meöferöis 
Nylepþa  'eit  alvarlega  á  uppdráttinn,  og  svo  kom 
fram  hjá  henni  þessi  skilningshraði,  sem  er  samvax- 
ínn  eSh  sumra  kvenna ;  hún  lagði  fingurinn  á  skarð- 
ið,  snen  sér  aí5  manni  sínum  og  sagöi  rneð  trúar- 
trausts  svip  og  kinkaði  dálítiö  ljósgula  kollinum : 

„Her  skalt  þú  mæta  hersveitum  Sorais  Eo- 
þekk^  staðinn ;  hér  skaltu  mæta  þeim  og  pvrla  þeim 
a  tincian  þér  eins  og  stormurinn  þyrlar  dustinu." 

En  Curtis  var  alvarlegur  á  svipinn  og  sagði  ekk- 


XX.    KAPITULL 

Bardaginn  í  skarðinu. 

Á  þriðja  morgni  eftir  þennan  atburg  lögðum  við 
Sir  Henry  af  stað.  AS  undanteknu  fámennu  varðliði 
bafði  alhir  hinn  mikli  her  farið  af  stað  nóttina  áður, 
og  var  mjög  þegjandalegt  og  tómlegt  eftir  í  borg- 
inni  Ógnandi.  Það  var  ómögulegt  aö  skilja  eftir  í 
borginni   neitt   setulið,   að   undanteknum   varðmanna- 
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i,An   er  ^æta  skyldi  Nvlepþu  sjálfrar,  og  her  urn  bil 

orsökum  gátu  ekki  fylgst  með  hernum;  en  meö  pvi  ajS 
?a«  var  i  rauninni  ómögulegt  atf  brjotast  inn  i  borg- 
ina  ol  með  pví  að  f  jandmenn  okkar  voru  iram  und- 
ín  'okku"  en%kki  a*  baki  okkar,  pá  gerth  mannfeö- 
tn  i  borginni  ekki  mikiö  til. 

Good  og  Umslopagaas  höföu  fan«  meö  hðmu, 
en  N^epÞa  fylgdi  Sir  Henry  og  mér  aö  borgarhhö- 
ommv  hún  reiS  á  ljómandi  fallegum    hvitum    hest  , 
rkÍur  var  DaU  og  var  haldi*  *  h—d* 
vera  fljótasti  og     polnasti     hestunnn     i     ^u-vardis. 
idlit  hennar  bar  merki  urn  a*  hún  heföi  gratiB  ny- 
iega    en  *  voru  engin  tár  i  augum  hennar   og  hun 
hír  skilnaSinn  miög  vel,  Þó  aö  hann  hafi    hlotifi     aC 
v    a  S  r  unfyriAana.    ViS  M«  tók  hun  Í  taum- 
Ina  á  hesti  sinum  og  kvaddi    okkur.     Daginn     aSur 
Sifi  hun  litið  yfir  liösforingjahóp  sinn  og  avarpaB 
£5  og  hún  haf*  tala«  af  svo  mikilli    mælsku,    og 
Si  ifósi  svo  afdráttarlaust  traust  á  vaskleik  beirra 
oK  sigri  aS  lokum,  aö  peim  hafði  gengist  mjog  hugur 
vl   og  pegar  hún  reiö  fram  með  röSunum   æptu  peir 
fagnaLróp  fyrir  henni,  svo  að  jörðin  hnstist.     Og 
fcennan  dag  v'irtist  mér  hún  vera  i  sama  skapi. 

Vertu  sæll,  Macumazahn,"  sagBi  hun.  „Mundu 
,"«  e-  trevsti  hyggni  pinni,  sem  er  eins  miklu  skarpari 
en  hvggni  minnfmanVeins  og  nálin  er  oddhvassan 
en  handfang  á  spjóti ;  eg  treysti  per  til  a«  frelsa  okk- 
r.r  frá  Sorais.     Eg  veit,  aS  þ_ú    munir    gera    skylclu 

^Eg  hnei-Si  mig  og  skýröi  fyrir    henni,     hvilika 
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andstygB  eg  heft,  á  orustum,  og  eg  v*ri  hræddur  urn 
<*eg  mund,  tapa  snarraftinu  og  raenunni.  Hún  í  6 
goömannlega  og  sneri  sér  að  Curtis 

K^Y***?     Sæl];     1ávarður     minn!"       sagSi     hun 
„kondu  aftur  meö  sigri,  og  sem  konungur      eöa     á 
spjotum  hermanna  þinna."*)  S 

■ti\  J\T  Henry,  S^ðÍ  ekkert'  en  sneri  viS  h«ti  sínum 

d  að  leggja  af  staö;  vera  kann,  að  kökkur  hafi  setií 

ha sinuni  á  honum.     Menn  ná  sér  eftir  slíkt   Þegar 

eSr  SrhS  anna,r  eTS-SkÍlHaður  °S  Þe«a  er  öiugur 
aS  ha/a  venð  ,  hjónabandi  eina  viku  að  eins 

„Her      bætti  Nylepþa  við,  „mun  eg  heilsa  hér 
Þegar  þu  kemur  aftur  sigrihrósandi.    Og    v  nS     nú 
erni  sæll,  lávarður  minn !" 

Svo  héldum  vft  leiðar  okkar,  en  War  viB  vor 
tim  komnr  hér  um  bil  vc  faxm„  S     • 

vík   rt„    -        e       •  75  faðma-  snerum  v  S  okkur 

vft,  og  Hum  Sora.s  sit  a  á  hesti  sínum  á  sama  staSn- 
*».  skygfo  hendtnni  fyrir  augun  og  hcrftTá okkur 
og  svo  saum  viS  hana  ekki  framar  *  En    War     vft' 
vorum  k0mnir  hér  um  bi]  dna  vegarÞeg"    ^ 

v.«  íodyn  á  bak  við  okkur;  vft  litum  vft     0g  >  4um 
Hermann  einn  koma  ríðandi,  og  teymdi     hann     dZ 
lnnn  makafeusa  gæöing  Nýlepþu.  5         g' 

föt  "t!?TÍn?hl  SfndirThvÍta  ^inginn,  sem  kveðju- 
g  of  1 1  avaröar  sms,  Incubu,  og  biður  mig  að  skiía 
J>v,  t,  lavarBar  míns,  a«  Þessi  hestur  sé  sf  fljó a 5 
^  ÞOJnaSt1'  ^  tjl  «■  í  ölluindinu,"  sagBi  5g£ 

beralu^li^61"1-510  **?*  *u-vendimannaf  aS 
ÍÍJtuin  hÖSf0nngJa  a  Srind>  se™  Win  er  til  úr 
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tirinn  o£  hneigði  sig  fyrir  okkur  niður  aö  sööulbrík- 
inni. 

Sir  Henry  vildi  fyrst  ekki  taka  vi«  hestinum, 
sagöi  hann  væri  of  góður  fyrir  slíka  slarkferð,  en  eg 
iekk  hann  til  aö  gera  þaö,  meö  því  a«  eg  hélt  aö  Ný- 
lepþu  mundi  mislika,  ef  hann  dræpi  hendi  við  hon- 
um.  Eg  haföi  þá  litla  hugmynd  um,  aö  hve  miklu 
gagni  þessi  ágæta  skepna  mundi  koma  okkur,  þegar 
okkur  lá  mest  á.  Þaö  er  skrítið  aö  líta  aftur  í  tím- 
ann,  og  virða  fyrir  sér,  hvernig  miklir  atburöir  snú- 
ast  á  lítilfjörlegum  atvikum,  sem  sýnast  hafa  orðið  af 
hendingu  einni,  eins  léttilega  og  eölilega  eins  og  hurö 
snýst  á  hjörum  sínum. 

Jæja,  viö  tókum  við  hestinum,  og  gullíallegur 
var  hann;  það  var  hrein  unun  aö  sjá  hreyfingar  hans, 
og  þegar  Curtis  hafði  beðið  manninn  aö  skila  aftur 
kveðju  sinni  og  þakklæti,  þá  héldttm  við  áfram  ferö 
okkar. 

.  Um  hádegi  náSum  við  aftasta  hluta  herliösins, 
og  tók  Sir  Henry  nú  þegar  formlega  aö  sér  yfir- 
stjórnina.  Því  var  mikil  ábyrgð  samfara,  og  hún 
lá  þungt  á  honum,  en  fyrirmæli  drotningarinnar  í 
því  efni  voru  svo  afdráttarlaus,  aö  annars  var  ekki 
kostur  en  fara  eftit  þeim.  Hann  var  'farinn  að  finna 
til  þess,  að  vandi  fylgir  vegsemd  hverri  ekki  siCur 
€ii  frægð. 

Svo  héldum  við  áfram  án  þess  að  veröa  fyrir 
nokkurri  mótstööu,  og  sannastaö  segja  næstum  því 
án  þess  aö  sjá  nokkurn  mann,  því  að  íbúar  bæjanna 
og  þorpanna,  sem  leiö  okkar  lá  fram  hjá,,  höfðu  flest- 
ir  flttiö,  meS  því  a  5  J>eir  höföu  óttast  að  lenda  á  milli 
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hersveitanna  og  merjast  sundur  eins  og  korn  malast 
i  smatt  milli  tveggja  kvarnarsteina. 

Aö  kveldi  hins  fjóröa  dags  tjölduímm  við  tvær 
milur  herna  megin  viö  skarð  þaö,  er  eg  hefi  áður 
getrö  um,  pví  aö,  eins  og  eílilegt  var,  gekk  okkur 
seint  ferCin,  par  sem  mannfjöldinn  var  svo  mikill 
UtverSir  okkar  færðu  okkur  þá  fregn,  aö  Sorais 
yæn  a  leiðinni  til  móts  við  okkur  meS  alt  sitt  lið  og- 
hefði  tjaldaS  það  kveld  10  milur  hinum  megin' vi* 
skarðiö. 

Við  sendum  því  fvrir  dögun  á  undan  okkur  isoo 
nddaraliðs  til  þess  aö  búast  fyrir  í  skarðinu  En 
naumast  var  sá  flokkur  pan^ao  kominn,  þegar  hér 
um  bil  jafn  mannmöre  riddarasveit  úr  liði  Sorais 
geröi  áhlaup  á  hann,  og  tókst  par  snörp  orusta  Um 
30  af  okkar  mönnum  féllu.  En  þegar  fleira  bar  að 
af  OKkar  hSi,  þá  létu  menn  Sorais  undan  síga  00- 
fmttu  með  sér  þá  er  falliö  höfíu  eða  særzt  af  þéirra 

Allur  porri  .liðsins  kom  í  skarðið  um  miðdags- 
verbar  leytiö,  og  ee  verð  að  segja  það,  aö  Nýlepþa 
bafö,  vahö  vUurlega;  petta  var  ágætur  orustuvöllur, 
einkum  fynr  þá  er  .liðfærri  voru. 

A  einni  mílu  vegar  eða  meira  var  svo  ógreitt 
yfirferöar,  með  fram  veginum  í  skarðinu,  aö  ómögu- 
legt  yar  að  koma  aö  miklu  liSi,  þangaö  til  komiö  var 
upp  a  hahrygginn  á  stórri,  grænni  landöldu;  svo  var 
af  röandi  mður  af  öldunni  hinum  megin  niður  að 
bokkunum  á  dálítilli  á ;  og  svo  lá  vegurinn  aftur  uPp 
a  moti  eftir  enn  minni  halla,  þangaö  til  komið  var  út 
a  slettuna  hi.num  megin;  frá  ölduhryggnum  ofan  að 
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ánni  var  dálítiö  meira  en  hálf  míla,  og  frá  ánni  upp 
<rö  sléttunni  hinum  megin  var  ofurlítið  skemmra. 
Þar  s.em  aldan  var  hæst  var  hún  tvær  mílur  og  einn 
fjóröungur  mílu  á  .lengd,  og  var  þaö  nákvæmlega 
breiddin  á  skarðinu  milli  skógivöxnu  hæöanna; 
beggja  megin  viö  skaröiö  var  jarðvegurinn  klettótt- 
ur  og  vaxinn  kjarri,  og  var  þar  ágætt  skjól  fyrir 
liliöarsveitir  liösins,  og  næstum  þvi  ■  ómögulegt  að 
reka  þær  á  flótta  þar. 

Það  var  í  þeim  hallanum  á  skarðinu,  sem  nær 
okkur  var,  að  Curtis  skipaði  niður  HSi  sínu  á  þann 
liátt,  sem  hann  haföi,  eftir  samráöi  við  æðstu  hers- 
höfðingja  sína  og  okkur  Good,  afráðið  aö  fylkinga- 
skipunin  skyldi  vera  í  þeirri  miklu  orustu,  er  nú  virt- 
ist  vera  fyrir  höndum. 

Okkar  sextíu  þúsund  mönnum  var  skipt  niður 
hér  um  bil  á  þessa  leiö :  í  miöjunni  var  þéttskipaö 
20  þúsundum  fótgönguliðs,  búnum  spjótum,  sverðum 
og  skjöldum  úr  vatnshestahúðum,  brjóst  -og  bak- 
píötum.  Þessi  liösafli  var  brjóst  liösins,  og  honum 
til  styrktar  var  varalið,  sem  saman  stóð  af  fimm  þús- 
undum  fótgönguliðs  og  þrem  þusundum  riddaraliðs. 
Beggja  megin  brjósvsins  voru  setter  sjö  þúsundir 
riddaraliös  í  breiðum  tígulegum  flokkum ;  en  þar  fyr- 
ir  utan,  og  ofurlítið  framar,  voru  aftur  tveir  flo^ckar, 
og  voru  í  hvorum  hér  um  sjö  þítsund  og  fimm  hundr- 
it8  spjótmenn;  það  voru  hægri  og  vinstri  afmar 
liðsins  og  voru  þeim  til  styrktar  eitthvað  fimtán 
htmdruð  riddaraliðs.  Þetta  veröa  samtals  60  þús- 
undir  manna. 

Curtis  var  yfirforinginn ;  eg  var  foringi  þeirra 
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sjö  þúsunda  riddaraliös,  sem  voru  milli  brjóstsins  og 
hægra  armsins;  fyrir  honum  réSi  Good,  og  svo  voru 
^u-vendi  fonngjar  fyrir  hinum  öörum  herdeildum 

Oöar  en  við  höfömn  búist  þarna  fyrir    tók     hið 
mikla  liö  Sorais  aö  streyma  upp  á  hallann  gagnvart 
okkur,  her  um  bil  mílu   fram  undan  okkur,  þangaö 
til  alt  skarðið  sýndist  úa  og  grúa  af  spjótafjöldanum 
og  jorðin  skalf  af  þrammi  hersveitanna.     Það     var 
angsymlegt,  aö  njósnarmenn  okkar  höföu  ekki  farið 
raeð  neinar  ýkjur;     andstæöingarnir     voru     liðfleiri, 
svo  að  minsta  kosti  munaöi  um  þriðjung.     í  fyrstu 
attorn  viS  von  á,  að  Sorais  mundi  ráða  á  okkur  tafar- 
laust,  því  aö  nddarasveitirnar,  sem  yzt  voru     í     her 
hennar,  létu  nokkuö  ófriölega,  en  hún     hugsaði     sig 
betur  um,  og  þann  dag  varð  engin  orusta.    Fylkinga- 
skipan  í  hennar  mikla  liði  get  eg  ekki    .Ivst    nú    ná- 
kvæmlega,  enda  yrði  þaö  ekki  til  annars'en  aö  rugla 
lesandann,  ef  eg  færi  til  þess,  en  eg    get    sagt    þaö 
svona  yfir  höfuð,  aö  hennar  fylkingaskipan  var  í  aS- 
a.1atnðunum    lík    okkar    fylkingaskipun,,    nema,  hvaö 
hennar  varaliö  var  miklu  meira. 

í  vinstra  herarmi  Sorais,  beint  á  móti  okkar 
hægra  armi,  van  mikill  fjöldi  dökkleitra  villimann- 
■legra  manna;  þeir  höföu  aS  eins  sverð  og  skjöld  aS 
vopnum,  og  var  mér  sagt,  aö  þaö  væru  tuttugu  og 
fimm  þúsundirnar,  sem  Nasta  kom  með  ofan  úr  há- 
löndunum  •  þeir  voru  grimmir  mjög. 

„Eg  segi  your  satt,  Good,"  sagði  eg,  þegar  eg  sá 
Þá,  „þér  vitiö  af  því,  þegar  þessir  piltar  fara  að 
ratSa  á  ykkur  á  morgun !".  Þaö  kom  áhyggjusvipur 
a  andhtið  á  Good,  seni  ekki  var  heldur  nein  furða. 
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Allan  daginn  stóðum  viö  á  verði  og  biöum,  en 
ekkert  gerðist  tíöinda,  og  aö  lokum  datt  nóttin  á,  og 
Jmsundir  varöélda  glömpuðu  glaðlega  á  höllunum  og 
fölnuíu  svo  og  dóu  eins  og  stjörnuglamparnir,  þegar 
lengra  leiö  á  nóttina,  og  smátt  og  smátt  varð  hljóöara 
og  hljóöara  í  hverutveggju  herbúöunum. 

Það  var  mjög  þreytandi  nótt,  því  aö  auk  þess 
sem  líta  þurfti  eftir  óendanlega  mörgu,  þá  var  hætt- 
an,  sem  yfir  akkur  voföi,  nagandi.  Við  vissum  að 
bardaginn,  sem  við  áttum  aö  fá  að  sjá  næsta  dag, 
mundi  verða  svo  stórkostlegur,  og  mannfalliö  svo 
hræöilegt,  a8  það  þurfti  sannarlega  kjarkmikiö  hjarta 
til  þess  að  láta  ekki  alveg  bugast  af  þeirri  tilhugsun. 
Og  þegar  eg  hugsaði  urn  alt  það,  sem  undir  úrslit- 
unum  var  komið,  þá.  kannast  eg  viö  að  mér  varö  ilt, 
og  eg  varð  mjöp-  hryggur  af  a«  hugleiöa  aö  þessnm 
mikla  mannfjölda  skyldi  vera  safnaö  saman  til  eyöi- 
leggingar,  blátt  áfram  í  því  skyni  a8  seðja  afbrýöis- 
semis-reiði  konu  einnar.  Reiði  þessarar  konti  var 
I>a8  leynda  afl,  er  sendi  af  staö  þennan  þétta  grúa 
riddaraliös,  er  skauzt  eins  og  eldingar  í  mannlíki  yfir 
sléttuna,  og  það  var  þetta  afl,  er  lét  hinar  harðsnúnu 
hersveitir  velta  saman  eins  og  ský,  þegar  einn  ský- 
strokkurinn  rekst  á  annan.  Þa$  var  voðaleg  hugs- 
iin,  og  kom  mér  til  a8  hugsa  um  ábyrgð  þá  er  hvílir 
á  stórmennum  jarðarinnar.  Þarna  sátum  við  um 
hánóttina  meS  föl  andlit  qg  hrygg    hjörtu     og    réð- 

Og  þannig  leiö  tíminn,  þanga'8  til  alt  var  búið 
ttndir  manndráp  þait,  sem  nú  fóru  í  hönd.  Og  eg 
lagöist  út  af  og  hugsaöi  og  reyndi  aS  fá  ofurlitla 
hvíld,  en  gat  ekki  fest  svefninn  af  ótta  fyrir  morgun- 
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deginum  — því  að  hver  gat  sagt,  hvað  morgundagur- 
inn  mundi  nieö  sér  færa?  Eymd  og  dauða — ]pað  var 
víst  og  áreiðanlegt;  meira  vissum  við  ekki,  og  eg 
kannast  viö  þaS,  að  eg  var  mjög  hræddur.  En  eg 
fann  það  þá,  aS  það  er  til  einskis  aö  reyna  að  ráöa 
hina  eilífu  gátu,  framtíðina. 

Og  svo  hætti  eg  að  lokum  að  brjóta  heilann,  fann 
af  eg  varö  auSmjúklega  að  leggja  ráð  okkar  í  hendur 
forsjónarinnar,  sem  öllu  heldur  í  jafnvægi,  og  b'íSa 
morgundagsins. 

Og  aö  lokum  kom  upp  rauiS  sólin,  og  alt  komst  á 
kreik  í  hinum  afarmiklu  herbúöum  með  braki  og  orgi 
og  menu  bjuggust  til  aö  leggja  til  orustu.  Það  var 
fögur  sjón  og  óttaleg,og  gamli  Umslopagaas  studdist 
fram  á  öxi  sina  og  horfði  á  hana  með  mannvonzku- 
Jegum  fognuSL 

„Aldrei  hefi  eg  séð  neitt  þessu  líkt,  Macumazahn, 
aldrei,"  sagði  hann.  „Orustur  minnar  þjóöat  eru 
eins  og  barnaleikur  í  samanburöi  viö  þaö,  sem  þetta 
verður.  Heldurðu  að  þeir  berjist  þangaö  til  að  skríð- 
nr  til  skara?" 

,Já/  'svaraði  eg  dapurlega,  ,/þeir  berjast  meðarr 
þeir  geta  tippi  staöiö.  Vertu  nú  ánægSur,  því  að  nít 
færðu  einu   sinni   fylli  J>ína." 

Tíminn  kið,  og  enn  voru  engin  merki  um  atlögu. 
Riddarasveit  úr  liöi  Sorais  fór  yfir  ána  og  reiS  hægt 
meö  fram  framfylkingum  okkar,  og  voru  þeíf  aug- 
sýnilega  aö  gæta  aö,  hvernig  að  viö  ættum  aSstóiSu  og 
hve  mannmargir  við  værum.  Viö  reyndum  ekki  að 
skifta  okkur  neitt  af  þeiim,  því  að  við  höföum  fast- 
ráðiö  að  verjast  aSeins:  og  leggja  ekki  líf  eins  ein- 
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asta  manns  í  sölurnar  aö  óþörfu.  Liöið  neytti  morg- 
unveröar  og  lagði  ekki  af  sér  vopnin,  og  hver  stundin 
leiö  af  annari.  Á  hádegi  boröuöu  mennirnir  miðdeg- 
ísverí,  því  a8  viö  hugöum,  þeir  mundu  verða  vaskari 
í  framgöngu,  ef  þeir  væru  saddir,  og  á  meSan  mál- 
tííön  stóð  yfir  kvaö  við  ópiö  „Sorais,  Sorais"  eins 
og  þrumuhljóö  'yst  úr  hægra  herarmi  fjandmanna 
okkar.  Eg  tók  sjónpípuna,  og  sá  þá  greinilega  sjálfa 
,.Nætúrfrúna";  hún  var  umkringd  af  glæsilegum 
íiðsforingjaflokki  og  reiö  hægt  fram  meö  hersveitum 
sínum.  Og  jafnframt  því  sem  hún  færðist  áfram  valt 
áfram  þetta  öfluga,  þrumandi  org,  líkast  skröltinu 
af  tíu  þúsund  kerrum,  eða  orgi  hafsins,  þegar  vind- 
urinn  snýr  sé  snögglega,  og  flytur  sævargnauðiö  til 
eyrna  áheyrendanna,  þangaö  til  jöröin  hristist  og 
loftiiS  verSur  fult  af  hátign  hljómsins. 

Viö  gátum  þéss  til  að  "þetta  mundi  vera  inn- 
gangurinn  a8  byrjun  bardagans,  og  héldum  kyrru 
fyrir  og  bjuggumst  til  aö  veita  viönám. 

ViS  þurítum  ekki  lengi  aö  bíöa.  Alt  í  einu  skut- 
tist  fram  tvær  bungumyndaBar  riddarasveitir,  líkt  og 
logi  fram  úr  fallbyssukjafti,  og  stefndu  ofan  hallann 
suöur  að  ársprænunni,  fóru  fyrst  hægt  en  hertu 
feröina  meira  og  meira.  Áður  en  þeir  komust  ofan 
a8  ánni,  kom  til  mín  skipan  frá  Sir  Henry  um  að 
senda  fimm  þúsund  riddara  til  þess  a  8  mæta  li8s- 
aflanum  gagnvart  mér  á  því  augHabiiki,  sem  ridd- 
arasveitir óvinanna  tóku  a8  fara  upp  á  hallabrúnina 
hér  um  bil  200  faöma  fyrir  framan  fylkingar  okkar. 
Sir  Henry  var  auSsjáanlega  hræddur  um,  a8  ef  slík- 
um  liösafla,  sem  fcessum  riddarasveitum     væri     lof- 
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aö  að  ráðast  á  fótgönguliS  okkar,  án  þess  a&  neinar 
ráðstafanir  væru  gerðar,  þá  mundi  fótgöngulifliS 
ekki  fá  staöist.  Eg  gerði  sem  mér  var  boSið,  en  hélt 
sjálfur  kyrru  fyrir  me«  afganginn  af  mínum  mönn- 
um. 

Þessir  fimm  þúsund  riddarar  lögöu  af  stað  í 
fleygmynduðum  flokki,  og  eg  verð  að  segja  það,  a« 
yfirforingja  þeirra  tókst  mjög  vel  a$  stýra  .  þeim. 
Hann  fór  á  brokki  fyrstu  hundrað  og  fimtíu  faSm- 
ana,  og  reið  svo  beint  að  endanum  á.  bungumynduöu 
riddarasveitinni,  sem  eftir  því  sem  eg  gat  bezt  séS, 
samanstóð  af  hér  um  bil  átta  þúsund  mönnum,  og 
var  á  leiðinni  móti  okkur.  Svo  beygöi  harm  alt  í 
-einu  af  leiö  til  hægri  handar  og  hraðaði  ferðinni 
meira,  og  eg  sá  stóra  fleyginn  taka  á  sig  bugSu,  og 
áíkir  en  fjandmennirnir  gát  stillt  ferð  sína,  og  snúið 
sér  við  gegn  okkar  mönnum,  sá  eg  aö  fleygurinn 
réði  á  tunguna  hér  um  bil  miöja,  og  varð  þ>á,  brak 
mikið,  líkt  og  þegar  stórir  ísflákar  leysást  sundur. 
Mikli  fleygurinn  gekk  inn  í  hjarta  fjandmannasveitar 
innar,  og  beggja  megin  viö  hann  riöluðust  riddar- 
arnir  hundruðum  saman,  rétt  eins  og  jörðin  veltist 
við  fyrir  plógnum,  eöa  þó  öllu  heldur  eins  og  freið- 
andi  vatnið  hringar  sig  og  veltist  um  fyrir  framstafni 
bninandi  skips.  Alt  af  stingst  fleygurin  nlengra  og 
lengra  inn,  og  þaö  er  til  einksis  a$  tunguendarnir 
cngjast  sundur  og  samant  eins  og  særður  höggorm- 
m\  og  reyna  aft  vernda  miðju  hennar;  enn  lengra 
inn — hamingjunni  sé  lof !  alveg  i  gegn,og  hvert  fagn- 

aftarópið  kveöur  við  eftir  annað  frá  "þúsundum  okk- 
ar, sem  á  leikinn  horfa ;  og  svo  snýr  fleygurinn  sér 
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aftur  að  'aðskildum  endunum,  lemur  þá  niöur,  rekur 
iþá  áfram  eins  og  hvassviðrið  rekur  áfram  særokið, 
þangaö  til  loksins  aö  hin  mikla  riddarasveit  fjand- 
manna  vorra  fellur  saman  eins  og  tómur  vetlingur 
innan  um  hundruð  af  þjótandi  mannlauaum  hestum, 
glampandi  sverö  og  siguróp  mótstöðumanna  sinna, 
og  svo  snýr  hím  við  og  hleypir  á  harða  stökki  og 
reglulaust  til  sinna  eigin  fylkinga  til  þess  aö  forða 
lífinu. 

Eg  held  ekki  að  þangaö  hafi  komið  aftur  meira 
en  tveir  þriöju  af  þeim  sem  lagt  höfðu  á  stað  10 
mínútum  áöur.  Fylkingarnar,  sem  nú  voru  á  leiðinni  á 
móti  okkur,  til  þess  að  gera  áhlaup,  lukust  upp  og 
sulgu  þá,  og  mínir  menn  sneru  aftur ;  af  þeim  höf ðu 
ekki  fallið'meira  en  hér  um  bil  fimm  hundruð  og 
þótti  mér  þaö  ekki  mikið,  þegar  eg  hugleiddi,  hve 
hörð-rimman  hafði  veriö.  Eg  gat  líka  séð,  aö  ridd- 
arasveitir  þær  sem  voru  gengt  vinstra  herarmi  okk- 
ar  voru  að  dragast  aftur,  en  um  vopnaviðskifti  þar 
veit  eg  ekki  gjörla.  Eg  get  ekki  meira  gert  en  lýst 
því  sem  gerðist  rétt  í  kringum  mig. 

Um  þetta  leiti  var  hinn  þétti  manngrúi  í  vinstra' 
herarmi  fjandmanna  okkar  kominn  yfir  ársprænuna; 
Jjar  voru  nær  þvi  eingnögu  bardagamenn  Nöstu ; 
þeir  grenjuðu  á  víxl  „Nasta"  eöa  „Sorais",  og  flykt- 
ust  upp  hallann  á  móti  okkur  líkt  og  mauragrúi  meö 
blaktandi   fánum  og  blikandi   sveröum. 

Aftur  fékk  eg  skipan  um  aö  reyna  aö  hamla 
þessum  flokki  a$  fara  lengra  og  sömuleiðis  átti  eg  aö 
stöðva  aðaláhlaupið  gegn  brjóstinu  á  liði  voru ;  til 
[þessa  hvortveggja  skyldi  eg  beita  riddurum  minum, 
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og  það  gerði  eg  eftir  því  sem  eg  frekast  gat;  eg 
seixli  hvað  eftir  annað  gegn  fjandmönnunum  ridd- 
arasveitir,  og  voru  um  þúsund  manns  í  hverri  sveit. 
Riddarasveitir  þessar  geröu  óvinum  okkar  mikiö 
tjón  og  það  var  dýrðleg  sjón  að  sjá  þær  skjótast 
niitar  hallann  og  grafa  sig,  eins  og  lifandi  hnífur, 
í  hjarta  fjandmanna  liðsins.  En  við  mistum  lrka 
margan  manninn,  Því  að  eftir  að  óvinir  okkar  höfðu 
oröiö  fyrir  einum  tveimur  af  þessum  áhlaupum,  sem 
dregið  höföu  nokkurs  konar  St.  Andrésar  kross 
gegn  um  miöbikiö  á  liösafla  Nöstu,  þá  reyndu  þeir 
ekki  lengur  aö  standa  ósveigjanlegir  fyrir  þessu  of- 
urefli,  heldur  rufu  þeir  fylkingarnar  og  létu  ridd- 
ara  okkar  þeisa  í  gegn,  fleygðu  sér  niöur  á  jörðina 
og  skáru  á  hásinarnar  á  hestum  okkar  á  hlaupunum 
hundruöum  saman. 

Og  svo  færöust  óvinir  okkar  nær  og  nær;  þrátt 
fyrir  alt,  sem  okkur  var  tint  að  gera,  þangað  til  þeír 
loksins  réðust  á  þær  sjö  þúsund  og  fimm  hundruð 
fótgönguliðs,  sem  Good  réö  fyrir,  og  fylkt  hafði  ver- 
ið  í  þremur  sterkum  ferhyrningum.  Á  sama  tíma 
heyrði  eg  líka  hræðilegt  brak,  og  réði  eg  af  þvi,  að 
áhlaup  mundi  sömuleiöis  hafa  veriö  gert  á  miðbik 
liðs  okkar  og  vinstra  herarminn.  Eg  stóð  upp  í  í- 
stöSunum  og  horfði  til  vinstri  hliðar  við  mig;  svo 
langt  sem  augað  eygði  var  að  sjá  einn  langan,  skín- 
andi  stálglampa,  því  að  sólin  blikaði  á  fallandi  sverð- 
in  og  fljúgandi  spjótin. 

Aftur  og  fram  liðuðust  raðirnar  í  þessari  voða- 
rimmu ;  stundum  létu  þær  undan,  stunidum  fengu 
|>ær  þokað  óvinum     sínum     ofurlítiö     aftur  á  bak  í 
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jþessari  æöislegu  en  þó  reglulegu  áhlaups-  og  varnar- 
i«u«  En  eg  gat  ekki  veitt  athygli  ööru  en  þyí,  sem 
gerðist  okkar  megin;  og  með  því  riddaraliðið  hafði^ 
á  þessu  augnahliki  dfegið  sig  aftur  fyrir  þá  þrjá 
lótgönguliös-ferhyrninga,  sem  Good  réö  fyrir,  þá  gat 
eg  vel  séö  hvaö  geröist  í  okkar  herarmi. 

Hinir  æöisgengnu  bardagamenn  Nöstu  ultu  i 
rauöum  öldum  upp "  a«  ferhyrningunum,  sem  stóöu 
óbifanlegir  eins  og  klettar.  Hvað  eftir  annaö  ráku 
hálendingarnir  upp  heróp  sín,  og  sentust  eins  og  yit- 
stola  á  þrjár  löngu  spjóta-raðirnar,  en  alt  af  ufcu  J>eir 
aftur  eins  og  bylgjur,  er  þær  rekast  á  klettinn. 

Og  þannig   var  barist  fjóra   langa   klukkutíma, 

svo  að  segja  án  þess  nokkurt  hlé  yrCi  á,  og  aö  þeim 

tíma   liönum  höföu   óvinirnir   engan  bilbug   unnig   á 

okkur,  þó  aí$  vi«  hefðum  ai5  hinu  leytinu  ekkert  getað 

bugaB  þá.    Tvær  tilraunir  höf 8u  verið  gerðar  til  þess 

ab&snúa  við  vinstri  herarmi  okkar,  me«  því  aS  brjót- 

ast  gegn  um  skóginn,  en  £ær  höfðu  ekki  tekist;  og 

enn  sem  komiö  var  haf«i  mönnum  Nöstu,     hvernig 

sem  þeir  höf«u  hamast,    alveg  mistekist  aö  rjúfa  hina 

þrjá  ferhyrninga  Goods,  þó  aö.Good  hefSi  mist  full- 

an  þriíjung  af  sínum  mönnum. 

Af  brjósti  herliSsins,  þar  sem  Sir  Henry  var  meB 
aSstoðarforingja  sína  og  Uslopagaas,er  fcaö  a«  segja, 
a$  bar  hafói  oröiö  manntjón.  hræíilegt,  en  samt  sem 
áCur  höfíu  menn  okkar  þar  varist  með  soma  og  ekki 
látiö  bugast;  og  hiC  sama  má  segja  um  vinstra  arm 
herliSsins. 

Lolcsins  dró  úr  áhlaupinu,  Jog  herliS  Sorais^dró 
sig  til  baka,  og  for  eg  að  halda,  að  Kenni  muncli  niS 
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Þykja  nóg  komið.     En  brátt  komst  eg  aS  raun  um, 
aö  inér  haföi  skjátlast  í  því  efni,  þvi  aö'   hún     skifti 
riddaraliði  sínu  í  tiltölulega  smáar  sveitir,    og    meö 
iþeim  gerði  hún  ofsalegt  áhlaup  á  alia  framhliö  okkar, 
og  enn  ultu  tugir  Jmsunda  fótgönguliBs  yfir  sveitir 
okkar  og  ferhyrninga,  sem  nú  voru  farnir  a«  veikj- 
ast.     Sorais  stýröi  sjál  áhlaupinu  og  hugprúö  eins  og 
ljónsynja  var  hún  sjálf  þar     sem     bardaginn     stóB. 
:Þeir  streymdu  áfram  eins  og  snjóflóB  —  eg  sá  gull- 
hjálm  hennar  í  fararbroddi  —  og  riddaraliði  okkar 
mishepnaðist  algerlega  aö  halda  þeim  aftur.     Þegar 
þeir  réöust  á  okkur,  svignaBi  miöbik  KBs  okkar  eins 
og  bogi  fyrir*  of  uref  li  —  og  rofnaöi,  og  heföu  ekki 
tiu  þúsundirnar,  er  bak  viS  stóBu  sem  varalið  konaiB 
ti,1  hjálpar,  þá  hefði  veriB  úti  um  þann  hluta  liösins. 
Af  hinum  þremur  ferhyrningum  Goods  er    þaö     að 
segja,  aö  þeir  hröktust  afturábak,  eins  og  bátur  berst 
til  lands  fyrir  flóði,  og  fremsti  ferhyrningurinn  rofn- 
aði  og  féll  helmingurinn  af  þeim,sem  þar  vorti  eftir, 
En  áhlaupið  var  of  ákaft  og  hræBtíegt  til  þess  aB  þaB 
gæti  staðið  lengi.     Alt  í  einu  var  eins  og  bardaginn 
tæki  breytingu,  og  svo  sem  eina    eöa  tvær    minútur 
gekk  ekkert  né  rak. 

Svo  fór  a8  koina  á  hreifing  í  áttina  til  herbúBa 
Sorais.  Og  rétt  í  því  létu  hinir  áköfu  og  næstum  ]>ví 
ósigrandi  hálendingar  Nöstu  undan  síga,  annaö  hvort 
af  þvi,  aö  þeir  höfðu  mist  huginn  viö  mannfall  það, 
sem  orðiB  hafði  þeirra  á  meSal,  efta  af  kænsku,  og 
hinir  fræknu  ferhyrningar  Goods  tóku  aö  fara  úr 
stellingurn  þeim  er  Jjeir  höfBu  í  verið  svo  margar 
klukkustundir,  ráku  upp  ofsaleg  fagnaöaróp,  og  voru 
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svo  ógætnir  að  elta  f  jandmennina  ofan  hallann,en  þ£ 
sneri  hálendinga-múgurinn  sér  viö,  og  luktist  utan 
um  þá  meö  óhijóðum.  Það  sem  eftir  var  af  fyrsta 
ferhyrningnum  féll  skyndilega,  þar  sem  það  þannig 
var  umkringt  á  alia  vegu,  og  eg  sá  að  annar  ferhyrn- 
ingurinn  var  rétt  kominn  að  þvi  að  verða  upprættur; 
í  honum  sá  eg  Good  vera  aö  fara  á  bak  stórum  hesti. 
Eftir  fáeinarmínútur  var  og  sá  ferhyrningur  rofinn, 
og  hinir  blaktandi  fanar  hans  hingu  niður,  og  eg 
misti  sjónar  á  Good  í  því  uppnámi  og  þeim  hroíSalegfU 
manndrápum,  sem  nú  fóru  í  hönd. 

En  rétt  á  eftir  kom  rjómalitur  hestur  með  snjó- 
hvítt  fax  og  tagl  þjótandi  út  úr  þeim  litlu  leifum,  er 
eftir  voru  af  ferhyrningnum;  hann  sentist  fram  hjá 
niér  mannlaus  og  taumarnir  Iömdust  út  í  loftið.     Eg 
þekti,  að  þetta  var  hestur  sá,  er  Good  hafói  riðiö.  Þá 
hikaði  eg  ekki  lengttr,  heldur  tók  meö  mér  helminginn 
af  því  riddaraliöi,  sem  eftir  var    hjá    mér,     sem  var 
milli  fjögur  og  fimm  þúsund  manns,  fól  mig  guði  á 
vald  og  stefndi  beint  að  mönnum  Nöstu,  án  þess    aö 
t>íða    eftir   neinum    skipunum.      Jódunurinn   aðvaraði 
J)á,  og  þegar  þeir  sáu  til  okkar,  sneru  þeir     sér     við 
flestir  og   veittu   okkur   snarplegar     viðtökur.     Þeir 
vildu  ekki  víkja  einn  einasta  þumlung;  við  hjuggum 
þá  niður  og  riðum  á  þá  ofan,  og  það  var  líkast    því 
sem  við  plægðum  upp  breiðan,  rauðan  skurð  gegn  um 
þúsundir  þeirra,  en    það  varð     árangurslaust ;    þeir 
sýndust  spretta  aftur  upp  hundruöum  saman,     þeir 
stungu  sinum  voðalegu  hvössu  s.veröum  inn  í  hesia 
okkar,  eða  skáru  með  þeim  sundur  hásifiarnar  á  þeim, 
og  svo  hjuggu  þeir  með  þeim  menn     ckkar,     ^egir 
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íþeir  komu  til  jarðar,  svo  að  segja  i  smástykki.  Minn 
hestur  var  skyndilega  drepinn  undir  mér,  en  til  allr- 
ar  hamingju  hafði  eg  annan  hest,  því  aö  uppáhalds- 
skepnan  mín,  kolsvört  hryssa,  sem  Nýlepþa  haföi 
gefiö  mér,var  höfð  til  vara  fyrir  aftan  mig,og  fór  eg 
síðar  á  bak  henni.  En  stund  varð  eg  aö  sjá  um  mig 
sjálfan  eftir  því  sem  eg  bezt  gat,  því  aö  mínir  menn 
höföu  alveg  mist  sjónar  á  mér  í  uppnániinu. 

Atiðvitað  heyrðu  menn  ekki,  þó  eg  hrópaði  innan 
/    um  alt  vopnabrakið  og  réiði-  og  kvala-orgin.  Alt     í 
einu  varö  eg  þess  var,  aS  eg  var  kominn  inn  í  hop- 
inn,  sem  eftir  var  af  ferhyrningnum ;     þeir     höfSu 
safnast  i  kringum  leiötoga  sinn,  Good,     og  böröyst 
eins  og  óðir  væru  til  aö  bjarga  lifi  sinu.  Eg  rak  mig 
á  einhvern,  leit  niöur  og  kom  auga  á  glerauga  Goods. 
Hann  haíði  fallið  á  kné.  Uppi  yfir  honum  stóð  stór 
maö.u  og  veifaöi  þungu  sverði.  Mér  tókst  einhvern- 
veginn  aö  reka  hann  í  gegn  méð  sverðinu,     sem  eg 
hafði  náö  frá-Masaianum,er  eg  haföi  skorið  hendina 
af.  En  um  leiö  og  eg  geröa  það,  kam  hann  voöalegu 
höggi  með  sverði  sínu  á  vinstri  síöuna  og  brjóstið  á 
mér,  og  þo  aö  hringaskyrtan  bjargaði  lífi  mínu,  fann 
eg  að  eg  hafði  meiðst  illilega.  Eg  hneig  niöur  á  hend- 
ur  mínar  og  kné,  og  lá  þar  stundarkorn  innan     um 
dauða  menn  og  deyjandi,     því  þaö     leið     yfir  mig» 
Þegar  eg  raknaði  viö  aftur,,  sá  eg  aö  menn  Nöstu, 
eða  öllu  heldur  þeir  af  þeim,     sem  enn  voru  á  lífi, 
hörðu  látið  undan  síga  og  voru  aö  fara  yfir  ána,  og 
aS  Good  var  hjá  mér  og  brosti  mjög  feginsamlega. 
„Nærri  lá.  aS  illa  faeri,"  hrópaöi  hann,     „en  alt 
er  gott,  þegar  endirinn  er  góður." 
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Eg  Jét  í  ljósi,  aö  eg  væri  á  sama  máli,  en  jafn- 
framt  gat  eg  ekki  að  því  gert,  aö  mér  fanst  endirinn 
ekki  hafa  verið  góður  fyrir  mig.  Eg  kendi  mjög  mik- 
ið  til  af  meiðslinu. 

Rétt  í  þessu  bili  sáum  viö  hina    minni  riddara- 
flokka,  sem  settir  höföu  verið  yst  í  herarma  okkar  til 
hægri  og  vinstri  handar,  skjótast  fram  líkt  og  örvar 
og  ráða  á  hliðarsveitir  Sorais,     er  nú  voru     teknar 
nokkuð  aö  rið.last;  þessar  riddarasveitir  okkar  höfðu 
nú  fengið  nýjan  styrk,  því  að  inn  í  þær  höföu  geng- 
iö  þær  þrjár  Jmsundir  riddara,  sem     hafðar     höföu 
veriö  til  vara,  og  þetta  áhlaup  gerði  út  um  bardag- 
ann.     Eftir  svo  sem  eina  eSa  tvær  mínútur  var  fari^ 
að  hopa  hægt  á  hæl  yfir  ána,     og  þar  fyrir  handan 
ána  fylkti  liöið  sér  enn  af  nýju.  Svo  varö  aftur  hlé 
á  bardaganum,  og  meSan  á  því  stóö,  tókst  mér     að 
ná  í  hinn  hestinn  minn,  og  fékk  skipan  frá  Sir  Henry 
um  aö  halda  áfram  meö  mína  rnenn,     svo     heyrSist 
djúpt,  grimmilegt  öskury  fánar  blökfciöu  og  stálvopn- 
in  glömruBu,  og  það  sem  eftir  var  af  liöi  okkar  tók 
nú  aö  færa  sig  ofan  eftir,  hægt  aö  sönnu,  en  þó  með 
ómótstæöHegum   krafti,   írá  stöJSvum  þeim,   sem  þaö 
hafgi  haldið  svo  vasklega  allan  daginn. 

Loksins  var  nú  sókn  en  ekki  vörn  af  okkar 
hendi. 

Áfram  færöumst  viö,  yfir  háar  hrúgur  af  dauð- 
um  og  deyjandi  mönnum,  og  vorum  rétt  komnir  nið- 
ur  a8  ánni,  þegar  eg  alt  í  einu  sá  óvenjulega  sjón. 
Ríðandi  maBur  kom  á  móti  okkur,  og  fór  geysihart; 
hann  hélt  dauðahaldi^utan  um  hálsinn  á  hesti  sinum 
og  l>rýsti  náfölri  kinninm   fast  niður     í     makkann; 
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harm  var  kæddur  í  allan  einkenningsbúning  zu-vend- 
iskra  yfirforingja,  en  þegar  hann  kom  nær  sátim  viö 
að  þetta  var  enginn  annar  en  Alfonse  okkar,  sem  við 
höfðum  mist.  Það  var  jafnvel  þá  ómögulegt  annað 
en  þekkja  þetta  hringsnúna,  svart  yfirskegg.  Svo 
sem  eina  minútu  þeysti  hann  gegnum  fylkingar  okk- 
ar, og  slapp  meö  nauðung  undan  að  verða  höggvinn 
sundur,  þangað  til  loksins  einhver  náöi  í  beislið  á 
hesti  hans,og  var  hann  færður  til  mín  meöan  augna- 
bliks  viðnám  átti  sér  stað  til  þess  að  lofa  því  sem 
eftir  var  af  okkar  tvístruðu  ferhyrningum  að  fylkja 
sér  af  nýju. 

„Ó,  monsieur,"  sagð:.  hann  og  stóð  á  öndinni  og 
talaöi  svo  óskýrt  af  ótta,  aö  örðugt  var  að'greina 
oröaskil,  „gUöi  sé  lof,  aö  það  eruð  þér!  Ó,  hvað 
eg  hefi  liöiö !  En  þér  vinnrð,  monsieur,  þér  vinnið 
sigur.  Þeir  flýja,  slóöarnir.  En  'heyrið  þér,  mons- 
ieur —  eg  gleymdi  þvi,  að  þaö  er  alt  til  einkis;  þáð 
'  á  að  myrða  drotninguna  í  dögun  á  morgun  í  Milosis 
höllinni;  varömenn  hennar  ætla  aö  svíkjast  af  varð- 
stöðvunum  og  prestarnir  ætla  at5  drepa  hana.  Ó  já! 
J)á  grunaöi  það  síst,  en  eg  hafði  fatiC  mig  bak  við 
fána,  og  heyrði  það  alt  saman." 

„Hvað  "  sagði  eg,  lostinn  af  skelfingu;  „viö 
hvað  eigið  þér?" 

„Eg  á  við  það  sem  eg  er  aö  segja,  monsieur; 
þessi  manndjöfull  Nasta  lagði  á  stað  í  nótt  tiK  þíess 
aö  semja  um  þetta  við  erkibiskupinn  [Agon].  Varð- 
mennirnir  ætla  að  skilja  eftir  opið  litlla  hliðið,  sem 
liggur  frá  mikla  stiganum,  og  Nasta  og  prestar  Ag- 
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ons  ætla  að  fara  þar  inn  og  drepa  hana.  Þeir  vildu 
ekki  drepa  hana  sjálfir." 

„Komiö  þér  meö  rfíer,"  sagði  eg,  hrópaði  til 
þess  liðsforingjans,  sem  var  næstur  mér,  aö  taka  við 
stjórninni,  þreif  í  'beislið  á  hesti  Alfonse  og  hleypti 
svo  hart  sem  eg  gat  í  áttina  til  þess  staöar,  sem  eg 
sá  konungsmerkíö  blakta;  þangaS  var  frá  einum 
fjórða  úr  mílu  til  hálfrar  mílu,  og  eg  vissi,  'að  þar* 
rímndi  Curtis  vera,  ef  hann  var  enn  á  lífi.  ÍÁfram 
þeystum  við,  og  hestar  okkar  stukku  yfir  hrúgur  af 
dauðum  og  deyjandi  mönntim  og  ösluöu  gegnum 
blóðtjarninrar,  áfram  fram  hjá  löngu,  rofnu,  fót- 
gönguliðs  fylkingunum,  þangaö  sem  eg  sá  Sir  Henry 
gnæfa  yfir  liðsforingja  þá  er  umkringdu  hann;  hann 
sat  á  hvíta  hestinum,  er  Nýlepþa  hafði  sent  honum 
sem  skilnaðargjöf. 

í  sama  bili  og  viS  náðum  honum  var  aftur  lagt 
af  stað.  Blóðugur  dúkur  var  bundinn  um  höfuö  hon- 
um, en  eg  sá,  aö  auga  hans  var  eins  skært  og  skarp- 
legt  og  nokkru  sinni  áöur.  Vi8  hliö  hans  var  Umslop- 
ogaas  gamli;  öxi  hans  var  rauð  af  blóði,  en  sjálfur 
var  hann  hress  á  svipinn  og  ósærður. 

„Hvað  er  að,  Quatermain  ?"  hrópaöi  hann. 
„Alt.  Þaö  hafa  veriö  gerö  samtök  til  aö  myrSa 
drotninguna  á  morgun  í  dögun.  Alfonse  hénna,  sem 
er  nýsloppinn  frá  Sorais,  hefir  heyrt  alt  þetta,"  og 
eg  sagði  honum  ÞaS  sem  FranzmaBurinn  haföi  sagt 
mér,  eg  bar  ört  á. 

Curtis  varS  náfölur  í  framan     og  það  kom     ó- 
styrkur  á  kjálka  hans. 

J  dögun,"  sagSi  hann  og  stóS  á  öndinni,     „og 
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nú  er  komiö  sólsetur;  það  dagar  fyrir  klukkan.  fjög- 
ur,  og  viö  erum  nálega  hundrað  mílur  burtu  —  níu 
stundir  eitir.     Hvaö  eigum  ví8  að  gera?" 

Mér  datt  nokkuö  í  hug.  „Er  hesturinn  yðar  ó- 
]>reyttur?"     sagði  eg. 

,Já,  eg  er  nýkominn  á  bak  honum  —  tók  hann 
iþegar  minn  síðasti  hestur  var  drepinn,  og  honum  hef- 
,*Sr  veriö  gefið  fóöur.' 

„Eins  er  um  minn.  hest.  Farið  þér  af  baki,  og 
látið  Umslopogaas  fara  á  bak  honm;  hann  er  reið- 
maöur  góöur.  ViS  verðum  kornnir  til  Milosis  fyrir 
dögun,  eða  ef  við  veröum  það  ekki  —  getum  við  ekki 
að  því  gert.  Nei,  nei;  þaS  er  ómögulegt  fyrir  yöur 
að  fara  héöan  nú.  Þér  munduð  sjást,  og  það  mundi 
veröa  jtil  þess  aö  við  biöum  ósigur.  Við  höfum  enrv 
ekki  unnið  sigur.  Hermennirnir  mundu  halda,  að< 
íþér  væruö  að  flyja.     Flýtiö  þér  yöur  nú." 

Eftir  eitt  augnablik  var  hann  kominn  af  baki,og 
Umslopogaas  stökk  í  tóman  sööulinn  eftir  skipani 
Kiinni. 

„Veriö  þér  nú  sælir,"  sagði  eg.  „Sendið  fcúd 
tmd  riddara  og  hesta  á  eftir  okkur  innan  klukku^ 
stundar,  ef  your  er  það  'mögulegt.  Bíðið  fcér  vifl 
sendiö  yfirherforingja  til  vinstra  herarmsins  til  T&Æ 
aö  taka  vi8  stjórninni  af  mér,  og  skýra  fyrir  mörm- 
um  þar,  hvernig  stendur  á  burtför  minni." 

„Þér  gerið  alt,  sem  your  er  unt,  til  a$  bjarga 
henni',  Quatermain,"     sagði  hann     með     grátstaf     $ 

kverkunum. 

„Já,  eg  skal  gera  fcaö.  Haldiö  þér  áfram;  þér 
cruö  oröinn  á  eftir." 
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Hann  kit  enn  á  okkur  einu  sinni,  og  svo  þeysti 
hann  af  stað  ásamt  aðstoöarforingjum  siiium  til  þess 
að  ná  liðinu;  þaö  var  um  þetta  leyti  aö  fara  yfir  ár- 
sprænuna,  og  var  hún  nú  orðin  rauö  af  blóði  hinna 
föllnn  manna. 

Af  Umslopogaas  og  mér  er  J>að  aö  segja,  aö  vi5 
þeyttum  burt  af  vígvellinum  eins  og  örvar  þeytast 
af  boga,  og  fáunV  mínútum  síðar  vorum  viö  komnir 
svo  langt,  að  viö  gátum  ekki  séö  manndrápin,  né 
fundið  lyktina  af  blóöihu,  né  heyrt  gauraganginn  og 
óhlóðin,  sem  aö  eins  bárust  aö  eyrum  okkar  í  f  jarska, 
líkt  og  hlómurinn  af  brimi  langt  í  burtu. 


XXI.  KAPITULI 

Áfram!  Áfram! 


Efst  nppi  á  hallanum  námum  við  staðar  svo  sera 
sekúndu  til  þess  að  lofa  hestum  okkar  aö  kasta  niæð- 
inni,  vit5  snerum  okkur  við  og  litum  á  bardagann  fyr- 
ir  neðan  okkur;  geislar  sólarinnar,  sem  nú  var  aS 
ganga  undir,  lituðu  alt  svæðið  rautt,  og  sýndist  víg- 
völlurinn  líkari  einhverju  tröllslegu  málverki  en 
vanaiegum  orustuvelli.  HiS  áhrifamesta,  er  sást  úr 
iþessari  fjarlægð,  voru  ljósglamparnir,  sem  köstuðust 
frá  sveröunum  og  spjótunum  ;að  öðru  leyti  var  sýnin 
ekki  eins  tilkomu  mikil  eins  og  búast  heföi  mátt  við. 
JÞaö  var  eins  og  stóra,  græna  graskvosin,  sem  barist 
var  i,  bogadregntt  jaðrarnir  á  hæöunum,  og  víðáttu- 


mikla  sléttan  hinu  megin, — það  var,  segi  eg,  eins  og 
iþetta  alt  hjálpaðist  til  að  draga  úr  sýn  þeirri  er  við 
nú  horföum  á;  bardaginn  var  full  voöalegur,  þegar 
maður  stóö  mitt  í  honum,  en  varð  .lítilfjörlegur,  þeg- 
ar  hann  sást  úr  þessari  fjarlægð.  En  er  því  eigi  svo 
varið  með  öll  málefni  og  stör£  mamikynsins?  Vér 
blásum  í  lúðía  fyrir  þeim  og  gerum  einstakt  númer 
út  af  þeim.  En  hve  smávaxin,  og  siðferðiglega  og 
líkamlega  aumingjaleg  hljóta  þau  ekki  að  vera  fyrir 
hinum  ástríðulausu  augum,  er  á  þau  horfa  frá  hinum 
bogadregnu  himindjúpum  uppi  yfir  okkur! 

„Vi«  vinnum,  Maéumazahn,"  sagði  Umslopo- 
gaas  gamli ;  hans  æfða  auga  sá  á  augabragði,  hvern- 
ig  sakir  stóðu.  „Sko,  hvernig  liö  Næturfrúarinnar 
lætur  undan  á  allar  hliðar ;  það  er  engin  harka  eftir 
í  því,  heldur  beygist  það  eins  og  heitt  járn  og  berst 
aö  eins  með  hálfu  hjartanu.  En  því  miöur,  þaö  skríð- 
ttr  ekki  alveg  til  skara,  því  myrkriö  legst  nú  yfir,  og 
hersveitirnar  geta  ekki  rekið  f lóttann  og  drepið !"  og 
hann  hristi  höfuöiö  með  sorgarsvip.  „En,"  bætti 
hann  við,  „eg  held  ekki  aö  þeir  fari  aftur  aö  berj- 
ast,  viö  höfum  leikiö  þá  of  grátt.  Ó!  það  er  gott  að 
hafa  lifa<5 !  Loksins  hefi  eg  séð  orustu,  sem  vert  var 
aö  sjá." 

Um  þetta  leyti  vorum  við  aftur  .lagöir  af  staö, 
og  þar  sem  við  rrðum  nú  samsíða  sagöi  eg  honum, 
hvert  erindi  okkar  væri,  og  hvernig  öll  þau  mannslíf', 
sem  farist  hefðu  um  daginn,  heföu  farist  til  ónýtis,  ef 
éf  viö  fengjum  ekki  erindi  okkar  fram  komið. 

„6,"  sagði  hann,  „nærri  því  hundrað  mílur  að 
fara,  og  þetta  einu  hestarnir,  sem  við  höfum,  og  svo 
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eigum  viS  aC  vera  komnir  þangað  fyrir  dögun !  Jæja 
— áfram!  áfram !  Þaö  má  reyna  fcaö,  Macumazahn, 
og  hver  veit  nema  við  komum  í  tíma  til  að  kljáfa 
hanskúpuna  á  gamla  karlinum  [Agon].  Einu  sinni 
langaði  hann  til  aö  brenna  okkur,  var  ekki  svo?  Og 
nú  ætlar  hann  að  setja  snöru  fyrir  móöur  mína  [Ný- 
lepþa].  Gott  og  vel !  Svo  sannarlega  sem  eg  heiti 
þatS  sem  eg-  heiti,  svo  sannarlega  skal  eg  kljúfa  hann 
í  heröar  niður,  hvort  sem  móöir  mín  er  lifancli  eða 
dauð.  Já,  eg  sver  þaö  við  höfuö  T'Chöku!*'  Og 
hann  veifaði  Inkosi-kaas  á  stökkinu.  Nú  var  farið  a$ 
dimma  en  til  allrar  naming  ju  var  von  á  tunglinu  síð- 
ar,  og  vegurinn  var  góöur. 

Afram  þeystum  viö  í  rökkrinu ;  báðir  ágætu 
hestarnir  voru  nú  orðnir  liöugir,  og  þeir  linuðu  aldrei 
á  sér,  hverja  míluna  eftir  aöra.  Of  an  hallana  hleypt- 
um  viS  hestunum  á  harða  stökki,  og  yfir  dalina,  sem 
ná'öu  aS  rótum  hæða,  sem  enn  voru  langt  í  burtu. 
Nær  og  nær  færöumst  við  bláu  hæðunum ;  og  svo 
fórum  við  aö  færast  upp  eftir  þeim,  komumst  yfir 
þær  og  héldum  til  annara  hæða,  er  spruttu  upp  líkt 
og  draumsjónir  langt,  langt  burtu  í  skuggsýninu. 

Áfram!  aldrei  námum  viö  staðar  né  hægðum  á 
okkur;  áfram  í  hinni  algerðu  kyrö  næturinnar;  á- 
frani;  fram  hjá  mannlausum  þorpum,  þar  sem  þung- 
lyndis  ýlfur  i  hungruðuni  hundum,  er  gleymst  höfðu 
vortt  einu  kveðjurnar,  sem  við  fengum ;  áíram,  fram 
hjá  einmanalegum  viggirtum  íbíiöarhúsum ;  áfram  í 
livíta  blettótta  tunglsljósinu,  er  lá  kuldalegt  á  himi 
breiða  brjósti  jarSarinnar,  eins  og  það  væri  enginn 
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yiut  í  því;  áfram  stig  af  stigi,  eina  klukkustundina 
eftir  aðra. 

Viö  mæltum  ekki  orð  frá  munni,  en  hölluðum 
okkur  fram  á  makkanan  á  þessum  dýrSlegu  hestum, 
og  hlustuðum  á  djúpa,  langa  andardráttinn  þeirra' 
jþegar  þeir  fyltu  stóru  lungun,  og  á  reglubundna, 
staðfasta  glamrið  af  kringlóttu  hófunum  þeirra. 
Svartur  og  geigvænlegur  var  Umslopogaas  sannar- 
lega  ásýndum  þarna  við  hliöina  á  mér,  þar  sem  hann 
sat  á  stóra  hvíta  hestinum,  líkur  dauöanum  í  Opin- 
berunarbók  Jóhannesar;  hann  lyfti  við  og  viö  upp 
haröneskjulegá  andlitinu,  horfði  fram  eftir  veginum 
og  benti  með  exinni  á  hinar  og  aörar  fjarlægar  hæðir 
eða  hús. 

Þannig  héldum  viö  áfram  í  sífellu,  án  þess 
nokkurn  tíma  að  nema  staðar,  hvern  klukkutímann 
eftir  annan. 

.  Loksins  fann  eg,  að  skepnan,  sem  bar  mig,  var 
farin  aö  lýjast,  þó  ágæt  væri.  Eg  leit  á  úrið  mitt; 
iþað  var  komið  fram  undir  miðnætti,,  og  vl8  vorum 
fcomnir  töluvert  meira  en  hálf a  leiðina.  Efst  uppi  á 
fiæö  eínni  var  ofurlítill  lækur,  sem  eg  mundi  eftir 
Því  að  eg  hafði  sofið  viB  hann  fáum  nóttum  áöur,  og 
•fcar  gaf  eg  Umslopogaas  bending  um  að  nema  stað- 
.ar,  J>ví  að  eg  hafíi  afráöið,  að  lofa  hestunum  og  okk- 
tir  sjálfum,  að  kasta  þar  mæðinni  tíu  mínútur.  Hann 
gerði  þaö,  og  við  fórum  af  baki — það  er  aS  segja 
Umslopogaas  fór  af  baki,  og  hjálpaði  mér  svo  ofan, 
f>ví  svo  var  eg  af  mér  kominn  af  þreytu,  stir&leik 
og  tilkenning  í  sárinu  að  eg  komst  ekki  af  baki  hjálp- 
arlaust;  og  gæðingarnir  okkar  stóðu  þar  og  másuSu, 
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stóSu  í  fæturna  til  skiftis,  svitinn  lak  af  þeim  í  dropa- 
tali  og  gufan  út  frá  þeim  rauk  upp  í  loftið  og  hékk 
svo  kyr  í  nætur  kyröinni. 

Eg  lét  Umslopogaas  halda  í  hestana,  skjökti  aö 
læknum  og  teygaði  ljúffenga  vatnið.  Eg  hafði  ekkert 
fengið  nema  einn  gúlsopa  af  víni  siðan  um  hádegi, 
er  bardaginn  hafði  byrjað,  og  eg  var  eins  og  skræln- 
aöur  innvortis,  þó  að  eg  fyndi  ekki  til  hungurs  fyrir 
fcreytunni.  ÞVi  næst  laugaði  eg  brennheitt  höfuöiB 
og  Lendurnar,  og  sneri  svo  aftur,  og  fór  Zúlúinn  þá 
að  fá  sér  aö  drekka.  Svo  lofuðum  við  hestunum  að 
fá  tér  tvo  gúlsopa  hvorum — ekki  meira ;  og  slík  og 
jþvílík  barátta  það  var,  að  ná  aumingja  skepnunum 
irá  vatninu!  Enn  voru  eftir  tvær  mínútur,  og  eg 
varöi  þeim  til  að  hökta  fram  og  aftur  til  þess  að 
reyna  að  liöka  mig  dálítiC,  og  gæta  aö  því,  í  hvaöa 
ástandi  hestar  okkar  væru.  Hryssan  mín  var  auð- 
sjáanlega  mjög  af  sér  gengin,  þó  aö  hún  væri  ágæt- 
isskepna:  him  hengdi  nitSur  höfuöið  og  augun  voru 
aumingaleg  og  cleyfðarleg;  en  Dagur,  afbragðið 
hennar  Nýlepþu — sem  ætti  það  skilið  að  eta  úr  gull- 
jötu  það  sem  eftir  er  æfinnar,  eins  og  gæðingurinn, 
sem  bjargaði  lífi  Rameses,  þegar  honum  lá  mest  á— 
Dagtir,  segi  eg,  var  enn  tiltölukga  vel  hress,  þó  að 
hann  hefói  haft  miklu  þyngri  byrði  að  bera.  Hann 
var  aö  sönnu  nokkuö  slæptur  og  þreyttur  í  fótunum, 
en  augun  voru  skýr  og  hressileg,  og  fagra  höfóinu 
hélt.hann  uppréttu  og  hann  horföi  út  í  dimmuna 
umhverfis  sig  svo  skerpulega,  sem  hann  væri  meö 
því  að  gefa  til  kynna,  aö  hver  sem  brygðist  þá  væri 
honnm  óhætt  með  þær  fjörutíu  og  fimm  milur,  sem 
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eftir  voru  til  Milosis.  Umslopogaas  hjálpaöi  mér  því 
i:æst  á  bak,  og  svo  var  þessi  gamli  skrælingi  fjörug- 
pf,  að  hann  stökk  upp  í  sinn  söíSul  án  þess  aö  snerta 
ístaðið,  og  svo  héldum  við  af  stað  aftur,  hryssan  mín 
var  mjög  stirö  og  mikið  af  henni  dregið.  En  það  var 
eins  og  hún  næði  sér  afttir  uppi  áhæöinni,  og  hún 
brokkaöi  aftur  ofan  á  móti  í  löngum  krampakendum 
skrefum,  og  saup  öðru  hvoru  hveljur.  Viö  fórum  þær 
Þrjár  til  fjórar  mílurnar  harðara  en  við  höföum  far- 
ið  nokkurn  annan  spöl  á  þessari  geysireiö  okkar,  en 
eg  fann,  aö  þetta  var  hennar  síðasta  tilraun,  enda 
skjátlaöist  mér  ekki.  Alt  í  einu  beit  aumingja  skepn- 
an  saman  tönnunum  og  þaut  áfram  eins  og  ó8  væri 
eina  150  til  200  faðma  eftir  sléttum  velli,  og  svq 
stakst  hún  beint  á  höfuöiö,  en  eg  velti  mér  af  henni 
nm  leið.  Þegar  eg  var  að  risa  á  fætur,  reisti  bless- 
uS  skepnan  upp  höfuðið  og  leit  á  mig  með  aumkvun- 
arlegum  blóöhlaupnum  augum,  og  svo  lét  hún  höfuð- 
i8  síga  og  stundi  við  og  dó.  Hjartað  hafði  sprungið. 

Umslopogaas  nam  staöar  við  hræið,  og  eg  leit 
á  hann  vandræðalega.  Enn  þurftum  viö  aö  fara 
meir  en  20  mílur  fyrir  dögun,  og  hvering  áttum  við 
að  komast  það  á  einum  hesti?  Þaö  sýndist  ómögu- 
legt,  en  eg  hafði  gleymt  því,  hver  einstakur  hlaupa- 
garpnr  gamli  Zúláinn  var. 

An  þess  að  segja  eitt  einasta  orö  stökk  hann  ór 
söftlinum  og  fór  að  lyfta  mér  upp  í  hann. 

„Hvað  ætlar  þú  að  gera?"  spuríi  eg. 

„Hlaupa,"  sagði  hann  og  tók  í  istaðsólina  mína. 

Svo  lögönm  við  aftur  af  staö,  og  fórum  nálega 
eins  hart  eins  og  áður;  og  hvílík  hvíld  var  þa«  fvrir 
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mig,  aö  fá  hestskiftin!  Hver  sem  rit5ii5  hefir  langan 
veg  hvíldarlaust  veit  hvað  slíkt  hefir  mikla  þýðingu. 

Dagur  þaut  áfram  með  löngu  stökki  og  létti 
undir  Zúlúanum  með  hverju  spori.  ,Það  var  dásam- 
,!egt  að  sjá  Umslopogaas  gamla  hlaupa  hverja  míl- 
una  eftir  aðra,  með  varirnar  ofurlítið  opnar  og  nas- 
irnar  galopnar  eins  og  á  hestinum.  Eftir  hverjar 
fimm  mílur  eöa  svo  námum  við  staðar  i  fáeinar 
mínútur  til  að  lofa  honum  kasta  mæðinni,  og  svo 
flugum  yið  aftur  á  stað. 

„Geturöu  hlaupitS  Jengra,"  sagði  eg  J>egar  vit5 
námum  þannig  staðar  í  þriðja  sinn,  „eða  á  eg  að 
skilja  þig  hér  eftir  og  eiga  von  á  þér  seinna?" 

Hann  benti  með  exinni  sinni  á  dimma  þústu 
fram  tmdan  okkur.  Það  var  musteri  sólarinnar  og 
var  nú  ekki  meira  en  fimm  mílur  burtu. 

„Eg  ætla  aö  ná  þangað  e8a  deyja,"  sagði  hann 
másandi, 

Ó,  þessar  síðustu  fimm  mílur!  Skinnið  var 
nuggað  af  fótunum  á  mér  að  innan,  og  eg  kvaldist 
yiö  hverja  einustu  hreyfingu,  sem  hesturinn  minn 
tók.  En  það  var  ekki  þar  með  búiö.  Eg  var  kominn 
að  niöurfalli  af  þreytu,  matarleysi  og  svefnleysi,  og 
eg  þjáöist  lika  mikiö  af  högginu,  sem  eg  haföi  feng- 
ið  á  vinstri  síðuna;  þaö  vár  eins  og  beinpartur  eöa 
eitthvað  annað  væri  .að  skerast  hægt  og  hægt  inn  í 
lungun  á  mér.  ÞaS  var  líka  fariö  að  sverfa  hart  að 
aumingja  Degi,  enda  var  þa$  ekki  nein  furða.  En 
það  var  dögunarlykt  í  loftinu,  og  viíS  máttum  ekkert 
standa.við;  betra  var  at5  við  dæjum  allir  þrír  á  veg- 
inum  heldur  en  vit5  tefðum  meðan  nokkur  líftóra  var 
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í  okknr. — Loftið  var  þykt  og  Þungt,  eins  og  það  er 
stundum  rétt  fyrir  dögunina,  og  einstöku  komgulær 
flutu  um  það  í  löngum,  seigum  vefum — og  er  það 
annaö  óbrygöult  merki  þess  í  sumum  pörtum  Zu- 
veridis,  aö  dögun  sé  í  nánd.  Fjöldi  af  þessum  árvökru 
(íýrum,  eða  réttara  sagt  vefir  þ'eirrá,  festust  utan  í 
okkur  og  hestunum,  og  me  8  því  að  við  höfðum 
hvorki  tíma  né  þrek  til  aö  dusta  þá  af  okkur,  ■  þá 
þeyttum  viö  áfram  þaktir  hundruðum  af  löngum, 
gráum  þrátSum,,  sem  flöksuðust  half  an  faðm.  eða 
nieira  aftur  af  okkur — og  hefir  því  hlotiö  aö  vera 
undarleg  sjón  að  sjá  okkur. 

Og  nú  stóöu  fyrir  framan  okkur  hin  miklu 
raálmhlið  á  víggarði  Borgarinnar.Ógnandi,  og  kom 
jþá  ný  og  voðaleg  hræsla  i  hug  minn :  Hvernig  fer 
eí  þeir  hleypa  okkur  ekki  inn? 

„OpniÖ  Þitf!  Opnið  Þið!"  hrópaöi  eg  valds- 
mannslega,  og  gaf  jafnframt  hið  konunglega  títtl- 
gangsprS:  „Opnið  þið!  Opnið  þið!  eg  er  sendiboði, 
scndiboöi  meö  tíðindi  úr  stríðinu!" 

„Hvaöa  tíöindi?"  hrópaði  varSmaSurinn.  „Og 
hver  ert  þú,  sem  ríður  svo  æðislega,  og  hver  er  sá, 
sem  tnngan  lafir  út  úr" — og  það  var  satt — „og  hleyp- 
iír  meS  þér  likt  og  hundur  hleypur  meö  kerru?" 

„Eg  er  lávarðurinn  Macumazahn,  og  meö  hon- 
um  er  hundurinn  hans,  svarti  hundurinn  hans.  Opn- 
aðu!  Opnaðu!     Eg  flyt  tíöindi." 

Mikla  hliöhuröin  snerist  vrð  á  hjðrum  sínum,  og 
vinclnbniin  féll  niöur  með  braki  og  glamri ;  viö  þeyst 
um  inn  um  hliöiö  og  yfir  brúna. 
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„Hvað  er  aö  frétta,  láyaríur  minn,  hvaö  er 
a«  frétta?"  hrópaöi  varSmaöurinn. 

Jncubu  veltir  Sorais  aftur  á  bak,  eins  og  vind- 
urinn  veltir  skýi,"  sagöi  eg  og  fór  meö  það  sama 

Hertu  nú  einu  sinni  aö  pér,  vaski  hestur,  og  pu 
enn  vaskari  maður!  t 

Dettu  nú  ekki,  Dagur,  og  haltu  1  per  hmu,  po 
ekki  sé  nema  einar  fimtán  minútur  enn,  gamh  zu- 
lúski  kappinn,  og  pá  munu  nöfn  ykkar  geymast  um 
aldnr  og  æfi  í  annálum  þessa  lands.  _ 

Afram  höldum  við,  og  glömruöu  hofarmr  viö 
sofandi  strætin.  Nú  erum  viö  aö  fara  fram  hja  blom- 
„uisterinu-ein  míla  eftir,  ekki  nema  ein  stutt  nula 
-standið  piö  ykkur,  haldiö  piö  j  ykkur  lifmu,  sko, 
húsin  hlaupa  sjálf  fram  hjá  okkur.  Afram  goíi 
klárinn  minn,  áfram-nú  eru  «kki  nema  25  faBgtt, 
ó !  pú  sér  húsið  þitt  og  skjöktir     afram    af     ollum 

mætti.  .  ■'■,         .v  t.-ii 

GuSi  sé  lof,  loksins  erum  við  komnir  aS  hofll- 
inm''  og  sjá,  fyrstu  örvar  dagsl}Sssins  eru  aö  hitta 
etillna  hvolfpakiS  á  musterinu.  En  skyldi  eg  geta 
komist  inn,  eSa  skal  glæpurinn  þegar  hafa  venð 
framinn  og  hliíin  vera  lokuð? 

Aftur  segi   eg  umgönguoröiö   og  hropa:   Opmö 

þiö!  opniS  lM!" 

Ekkert  svar  og  mér  fór  að  verða  ilt  fyrir  hjart- 

anu. 

Aftur  kalla  eg,  og  í  þetta  skifti  er  svarað,  og 
mér  til  mikils  fagnaðar  þekki  eg  aS  sá  sem  undir 
tefcur  er  Kara,  einn  af  foringjum  í  .lífverSi  Nýlepþu, 
maður,  sem  eg  vissi  aí5  var  eins  heiðarlegur  eins  og 
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dagsljósiö— einmitt  skmi  maðurinn,  sem  Nýlepþla 
haföi  sent  til  að  taka  Sorais  fasta,  daginn  sem  hún 
flúði  til  musterisins. 

„Ert  það  þú,  Kara,"  hrópaði  eg,  „eg  er  Macu- 
tiiazahn.  Segðu  varðmönnunum  að  hleypa  niður 
brúnni  og  opna  hliiSiö.     Fljótt,  fljótt!" 

Svo  leiö  nokkur  tími,  sem  mér  fanst  aldrei  ætla 
að  taka  enda,  en  að  lokum  seig  brúin  niöur,og  hálfu 
hliöinu  var  lokiö  upp,  og  viö  komumst  inn  í  garðinn, 
og  þar  féll  loksins  Dagur  niður  undir  mér  og  hélt 
eg  í  fyrstu  að  hann  væri  dauður.  Eg  reif  mig  af  hon- 
tim,  hallaöi  mér  upp  að  stólpa  einum  og  leit  í  kring- 
um  mig.  Enginn  sást,  nema  Kara,  og  hann  var  æöis- 
lcgttr  ásýndum  og  fötin  utan  á  honum  voru  oil  táin. 
Hann  haföi  opnað  hliðið  og  hleypt     niður     brúnnni 
einn,  og  var  nú  aS  loka  hvorutveggju  aftur  [því  aö 
svo  var  fyrirkomulagið  haganlegt,  aft     einn     maöur 
átti  auðvelt  með  að  gera  þetta,  enda  voru  venjulega 
ekki  fleiri  ViS  það  verk].    T 

„Hvar  eru  varðmennirnir?"  sagði  eg  með  önd- 
ina  í  hálsinum,  og  var  hræddari  við  svarið,  heldur 
eneg  haföi  nokkurn  tíma  veriS  við  nokkuö  áöur. 

„Eg  veit  ekki,"  svaraði  hann;  „fyrir  tveimur 
stundum  var  eg  tekinn  í  svefni  og  bundinn,  og  þaö 
var  rétt  á  þessu  augnabliki,  aö  mér  tókst  að  slíta  af 
mér  böndin  meö  tönnunum.  Eg  er  hræddur,  mjög 
hræddur,  um  að  hér  séu  svik  í  tafli." 

Orð  hans  gáfu  mér  nýjan  þrótt.  Eg  tók  í  hend- 
líia  á  honum  og  staulaBist  yfir  garðinn;  inn  miWa 
sahnn,  sem  var  þögull  eins  og  gröfin,  að  |/efnher- 
bergi   drotningarinnar.   Umslcpogaas   fór  meö   okknr 
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og  reikaíi  eins  og  drukkinn  maöur. 

Viö  komum  fyrst  inn  í  fremra  svefnherbergiz— 
engir  varðmenn;  svo  inn  í  hiö  innra,  og  Þ.ar  voru 
ekki  heldur  neinir  varðmenn.  Glæpurinn  haföi  vafa- 
Jausa  veriS  drýgður!  eftir  allar  þrautirnar  komum 
vi8  of  seint,  of  seint!  Þögnin  og  mannleysiö  i  þess- 
uni  stóru  herbergjum  var  hræöilegt,  og  fcjakaði  mér 
líkt  og  ljótur  draumur.  Áfram  .skjögruöum  við  eins 
hart  og  viö  gátum  inn  í  svefnherbergi  Nýlepþu,  hug- 
sjúkir  og  bjuggumst  viö  þvi  verstaj  viö  sáum  a8  ljós 
var  í  því,  og  einhevr  hélt  á  Ijósinu.  Ó!  guöi  sé  lof! 
þaö  er  hvita  drotningin  sjálf,  drotningin  heil  á  hófi. 
Þarna  stendur  hún  ir  náttklæöunum,  komin  upp  úr 
rúminu,  hefir  vaknað  vit$  harkiö  frá  okkur,  svefndoö- 
inn  er  enn  vfir  augum  hennar,  og  hræösla  og  feimn- 
isroöi  breiöist  um  hi«  yndistega  brjóst  hennar  og 
kinnar. 

„Hver  er  þar?"  hrópa8i  hún.  „Hva8  á  fcetta 
a8  þý8a  Ó,  Macumazahn,  ert  þa8  Þú?  Hvi  lítur  ]?ú 
út  sem  sért  þú  æðisgenginn?  Þú  kemur  eins  og  sá  er 
illar  fréttir  færir— og  lávar8ur  minn— ó,  seg  ekki  a8 
lávarBur  minn  sé  dauBur— ekki  dau8ur!"  yeinaöi 
hún  og  nísti  saman  hvítu  höndunum. 

„Eg  skildi  vi8  Incubu  sær8an,  en  í  gærkveldi 
um  sólarlag  var  hann  a8  stýra  árásinni  á  li8  Sorais; 
vertu  þess  vegna  hughraust.  Sorais  hefir  be8iB  al- 
ger8an  ósigur,  og  herliö  þitt  ræ8ur  yfir  landinu." 

„Eg  vissi  Þa8,"  tírópaöi  hún  upp  yfir  sig  sigri 
hrósandi.  „Eg  vissi  a8  hann  mundi  vinna  sigur;  og 
þeir  kölluBu  hann  útlending,  og  hristu  á  sér  sér- 
viskuhöfuSm,  þegar  eg  fékk  honum     yfirstjórnina  í 
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hendur!  í  gærkveldi  urn  sólsetur,  segirðu,  og  nú  er 

enn  ekki  dagað?     Þetta  er  " 

„Fleygðu  yfir  þig  skykkju,   Nýlepþa,"     tók  eg 

fram  í,    „og  geftSu  okkur  vín  að  drekka;  já,  og  kall- 

a«u  á  þernur  þínar  skyndilega,  ef  þú  vilt  forða  líf- 

inu.  Hikaðu  nú  ekki. 

Þegar  hún  hafði  fengið  þessa     áskorun,     hljóp 

hím  að  dyratjöldum  nokkrum  og  kallaði  inn  í  eitt- 
hvert  herbergi  hinu  megin  við  þau.  Svo  lét  hún  á 
sig  ilskó  í  flýti  og  varpaði  yfir  sig  þykkri  skykkju, 
og  nú  fóru  eitthvað  12  hálfklæddar  konur  að 
streyma    inn    í    herbergið. 

„Komiö  þijB  meö  okkur  og  mæliS  ekki  orö  frá 
nnmni,"  sagði  eg  viö  þær;  þær  störöu  á  mig  eins  og 
tröll  á  heiöríkju,  og  héldu  sér  hver  í  aíSra.  Svo  for- 
um við  inn  í  annað  framherbergið. 

„Gefið  þið  okkur  nú  vín  að  drekka,"  sagði  eg, 
„og  mat,  ef  þið  hafiö  hann  til,  því  við  erum  nær 
dauða  en  lífi." 

■  Herbergið  var  notað  sem  boröstofa  fyrir  for- 
íngjana  i  lífverðinum,  og  voru  nú  nokkrar  vínflösk- 
ur  og  dálítiö  af  köldu  keti  tekið  út  úr  boröskáp  ein- 
nm,  og  við  Umslopogaas  drukkiim,  og  fanst  okkur 
flfið  koma  aftur  í  æð,ar  okkar,  þegar  viö  voriim  að 
renna  góða  víninu  niður. 

„Hlusta  þú  á  mig,  Nýlepþa,"  sagSi  eg  um  leiö 
og  eg  setti  frá  mér  tóman  bikarinn.  „Eru  nokkrar 
tvær  þagmælskar  konur  innan  um  þessar  þernur  lun- 
ar?" 

,Já"  sagöi  hún,     „svo  er  víst." 
)  í      „Biddu  þær  þá  að  fara  út  um  hliðarganginn  og 
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leita  til  allra  þeirra  borgara,  sem  þú  getur  ímyndað 
þér  að  séu  þér  trúir,  og  skipaðu  þeim  að  koma  með 
alia  þá  heiðarlega  menn,  sem  þeir  geta  saman  safn- 
aö,  til  þess  að  bjarga  lífi  þínu.  Nei,  spyr  mig  einkis; 
gerðu  eins  og  eg  segi  þér,  og  þaö  fljótt.  Kara,  sem 
hér  stendur,  mun  Ijúka  upp  fyrir  hirömeyjunum." 

Hún  sneri  sér  viS,  valdi  tvær  stúlkur  úr  hópn- 
um,  tók  npp  aftur  það  sem  eg  hafói  sagt,  og  fékk 
Jjeim  auk  þess'  lista  yfir  menn  þá  er  hvor  þeirra 
skyldi  tilaupa  til. 

„Fariö  hratt  en  leyniléga ;  farið  eins  og  þið  ætt- 
uö  sjálfar  lífiö  aö  leysa,"  bætti  eg  viö.     , 

Á  næsta  augnabliki  voru  þær  farnar  út  úr  her- 
berginu  með  Köru;  honum  sagði  eg  að  hitta  okkur 
við  dyrnar,  er  lágu  frá  mikla  garðinum  að  stiganum, 
jafnskjótt  sem  hann  hefði  lokað  á  eftir  stúlkunum. 
'Þangað  fórum  við  Umslopogaas  líka,  og  drotilingin 
og  konur  hennar  með  okkur.  Á  leiðinni  rifum  við  í 
okkur  nokkra  munnbita  af  mat,  og  þess  á  milli  sagði 
eg  drotningunni  það  sem  eg  vissi  um  hættu  -þá  er 
yfir  henni  vöfði,og  hvernig  viö  höfðum  fttndið  Köru, 
og  hvernig  allur  lífvörCurinn  og  þjónarnir  væru 
farnir,  og  að  hún  væri  alein  í  þessari  miklu  höll  meö 
konum  sínum;  og  hún  sagöi  mér  að  sá  orörómur 
heföi  breiðst  út  um  borgina,  a8  okkar  herliBhefSi 
ýerífi  strádreprð,  og  að  Sorais  væri  á  leiðinni  til  Mi- 
le sis  sigri  hrósandi,  og  aö  þar  af  leiöandi  heföu  allir 
snúið  bakinu  við  henni  sjálfri   fNýlepþuJ . 

Þó  að  nokkurn  tíma  hafi  þurft  til  að  segja  frá 
öllu  þessu  bá  höfðtim  viö  ekki  verið  nema  sex 
eöa  sjö  mínútur  í  höllinni ;  og  jafnvel  þótt  sóliri  væri 
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•fariö  að  glampa  á  gullþakiö  á  musterinu,  af  því  aC 
iþaö  var  svo  geysihátt,  þá  var  enn  ekki  kominn  dag- 
ur,  og  ekki  von  á  honum  fyr  en  eftir  einar  tíu  mín- 
útur.  Viö  vorum  nú  í  garðinum,  og  eg  hafði  svo 
miklar  kvalir  í  sárinu,  aiS  eg  varð  að  láta  Nýlepþu 
leiöa  mig,  en  Um&lopagaas  slingraði  á  eftir  okkur 
jetandi. 

Nú  vorum  við  komnir  yfir  garðinn  og  aö  þrongva 
hliðinu  gegn  um  hallarvegginn,  er  lá  að  stiganum 
mikla. 

.  Eg  íeit  inn  og  varð  ekki  um  sel,  enda  ekki  að 
ástæðulausu.  HurBin  var  farin,  og  sömuleiöis  ytri 
málmhurðin  —  gersamlega  horfnar.  Þær  höföu  ver- 
ið  teknar  af  hjörunum,  og  eftir  því  sem  viíS  fengum 
að  vita  síðar,  haf'ði  þeim  verið  þeytt  frá  stiganum 
ni'Siir  á  jörS,  tvö  hundruö  fet.  Þarna  fyrir  framan 
okkur  var  dáJítill  pallur  í  hálfhringslögun,  hér  um  bil 
helmingi  stærri  en  stórt  sporöskjulagaS  matborö,  og 
tíu  útskornu  svörtu  marmaratröppurnar,  sem  lágu  að 
aðalstiganum  —  og  ekkert  annaö. 


XXII.    KAPITUU. 
Hvemig  Umslopagaas  varði  stigann. 

Við  litum  hvert  á  annað. 

„Þú  sér/'  sagöi  eg,  „aö  þeir  hafa  tekið  burt 
htjtUifia.  Er  nokkuð  til,  sem  hægt  er  að  fylla  upp 
me8  í  hennar  stað?     Svaraíu  skjótt,  þyí  þeir  verða 
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komnir  fyrir  dögun."  Eg  talaöi  þannig  af  því  at5 
eg  vissi,  að  annað  hvort  yrðum  viö  að  verja  þennan 
stað  eða  gefast  upp,  með  því  að  engar  hurðir  voru 
inni  í  höllinni,  ekkert  nema  tjöld,  er  greindi  eitt  her- 
bergið  frá  öðru.  Eg  vissi  líka,  aö  ef  við  gætum  meö 
nokkrum  móti  varið  þennan  gang,  gátu  moröingj- 
arnir  hvergi  annars  staöar  komist  inn ;  þvi  að  það  var 
ómögulegt  neins  staðar  annars  staöar  inn  að  kom,ast 
síöan  hlaðið  hafði  verið,  eftir  skipan  Nýlepjþu,  upp 
í  leynidyrnar,  sem  Sorais  haföi  farið  um  eftirminni- 
legu  nóttina,  þegar  hún  reyndi  a«  myrða  systur  sína. 

„Nú  veit  eg  hvað  við  eigum  aö  gera,"  sagði 
Nýlepþa:  hún  varð  venjulega  því  ráðbetri,  sem  meira 
lá  á  o,g  brást  ekki  heldur  nú.  „Hinum  rriegin  í  gar$- 
inum  eru  höggvin  marmarastykki  —  verkamennirnir 
fiuttu  þau  þangað  ný.lega;  þau  áttu  að  veriSa  undir- 
staöa  undir  nýja  líkneskju  af  Incubu  lávarði  mínum; 
vitS  skulum  hlaöa  upp  í  dyrnar  með  þeim." 

Mér  þótti  þetta  óskaráð ;  og  svo  sendi  eg  eina  af 
stúlkum  þeim,  sém  eftir  voru  hjá  okkur,  ofan  mikla 
stigann,  til  þess  að  vita,  hvort  hún  gæti  ekki  fengiö 
neina  hjálp  i  skipakvíunum  þar  fyrir  neðan,  því  að 
faðir  hennar,  sem  var  auðugur  kaupmaður  og  haföi 
marga  menn  í  vinnu,  haföist  þar  við.  Aðra  stúlku 
setti  eg  til  að  standa  á  verði  og  horfa  út  um  hliðið. 
Þar  næst  fórum  viS  aftur  yfir  garðinn,  þangað  sem 
hqggni  inarmarirm  var ;  og  þar  mættum  við  Köru, 
sem  hafði  verið  að  hleypa  út  tveim  fyrstu  sendiboöun 
um.  Þarna  var  irarmarinn,  breið,  þung  stykki,ð  hé'r 
urn  bil  sex  þumlungar  á  þykt,  og  hér  um  bil  80  pund 
hvert.     Þar  voru  líka  einar  tvennar  litlar  börur,  sem 
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verkamennirnir  notuðu  til  að  bera  marmarann.  Vi5 
lögðum  tafarlaust  nokkur  stykki  á  börurnar,og  stúlk- 
urnar  báru  þau  aö  hliðinu. 

„Hlnsta  þú  á  mig,  Macumazahn,"  sagði  Um- 
slopagaas,  „ef  þeir  koma  þessir  piltar,  þá  ætla  eg  að 
verja  stigann  fyrir  þeim,  þangaö  til  búið  verður  að 
hlaða  npp  í  dyrnar.  Nei,  nei,  það  verður  hvers  manns 
bani,  sem  gerir  það,  farðu  ekki  neitt  að  þrefa  við 
mig,  gamli  vinur.  Þetta  hefir  verið  góður  dagur, 
við  skulum  láta  nóttina  verða  líka  góða.  Sko,  eg 
ætla  að  fleygja  mér  niður  og  hvila  rnig  hérna  á  mar- 
maranum  ;  vektu  mig  þegar  þú  heyrir  fótatak  þeirra 
nærri,  en  ekki  fyfr,  því  eg  þarf  á  styrkleik  mínum  aö 
haíða,"  og  án  þess  að  segja  nokkurt  orð  frekar,  fór 
hann  út  fyrir,  fleygöi  sér  niður  á  marmarann  og  var 
sofnaöur  á  augabragöi. 

Nú  var  eg  líka  yfirkominn  af  magnleysi,  og  varð 
að  setja  mig  niður  viS  hliðið,  og  láta  mér  nægja  aö 
segja  fyrir  um  viðbúnaðinn.  Stúlkurnar  báru  aö 
marmarahellurnar,  og  Kara  og  Nýlepþa  hlóöu  þeim 
itpp  í  hliðið,  sem  var  sex  fet  á  breidd,  höfðu  helluröö- 
ina  þrefalda,  því  aö  garðurinn  hefði  orðið  gagnslaus,. 
ef  hann  hefði  verið  haföur  þynnri.  En  það  þurfti  að 
bera  marmarann  20  faðma,  og  þó  að  stúlkurnar  hertit 
frábacrlega  mikið  aö  sér,  svo  að  sumar  þeirra  roguð- 
ust  jafnvel  ein  og  ein  með  hellu  í  fanginu,  þá  gekk 
verkiö  seint,  hræðilega  seint. 

Nú  var  fariö  að  birta,  enda  heyröum  viö  líka  í 
kyröinni,a'ð  komið  var  að  þeim  endanum  á  stiganurn 
sem  fjær  okkur  var,  og  aö  vopn  glömruðu  þar  sam- 
an,   Þó  a  8  hljóuio  væri  óglögt.     Enn  var  garöurinn 
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ekki  orðinn  nema  tvö  fet  á  hæö,.  og  vi«  höfðum  veri* 
itján  mínútur  aö  hlaöa  hann.     Svo  þarna  komu  fear. 
Alfonse  hafSi  þá  heyrt  rétt. 

Vopnabrakiö  færöist  nær;  í  draugalegu  grau 
morgunskvmunni  gátum  viö  grilt  í  langar  raBir  af 
mönnum,  á  aS  gizka  fimtía  menn  samtals,  sem  laum- 
uBust  hægt  upp  eftir  stiganum.  Þeir  voru  nu  komn- 
ir  miöja  vegu  upp  k  paHinn,  sem  hvíldi  a  boganum 
mikla ;  en  par  uröu  þeir  þess  varir,  aB  eittttVaC  var 
veriS  ai5  hafast  aB  uppi  yfir  þeim,.  og  heldu  kyrru 
fyrir  einar  þrjár  eBa  fjórar  m'mútur  og  réBu  raBum 
sínum ;  varB  sú  biB  okkur  til  mikils  gagn.s ;  svo  logBu 
þeir  af  staB  aftur  lisegt  og  varlega. 

ViS  hÖföum  nú  veriB  nálega  f  jóröung  stundar  aB 
hleBslunni.     Og  garBurinn  var  orSinn  nær  þrjú  fet  a 

hæB.  „,.  ., ,.  „ 

Þá  vakti  eg  Umslopagaas.  Hinn  mikh  maBur 
stóB  upp,  teygSi  úr  sér  og  veifaBi  Inkosi-kaas  yfir 
hoföi  sér. 

Gott  og  vel,"  sagBi  hann.  „Mér  finst  eg  vera 
ungur  maður  af  nýju.  Afl  mitt  er  komið  aftur,  rétt 
cins  og  lampinn  blossar  upp  áBur  en  ljosiö  deyr. 
Vertu  óhræddur,  eg  skal  berjast  vel;  vímB  og  svefn- 
inn  haf  sett  í  mig  nýtt  hjarta. 

„Macumazahn,  mig  dreymdi  draum.  Mér  bóttt 
við  tveir  standa  saman  á  stjörnu  einni,  og  líta  of  an 
yfir  heiminn.  og  þú  varst  eins  og  andi,  Macumazahn, 
því  ljós  skein  út  í  gegn  urn  hold  þitt,  en  eg  gat  ekki 
sé-B  hvernig  mínu  eigin  andliti  var  háttað.  Stundin 
er  ícomin  fyrir  dkkur,  gamli  veiSimaBur.  Latum  svo 
vera;  viB  böfum  lifaS  okkar  lífi,  en  eg  vi,l  óska,  aB 
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met  hem  auSnast  aö  sjá  um  dagana  fleiri  slikar  or- 
ustur  sem  í  gær. 

„Láttu  þá  jarða  mig  eftir    siö    minnar     njóöar 
Macumazahn,  og  láttu  augu  mín  snúa  í  áttina  til  Zú'- 
mlands   ;  og  hann  tók  í  hönd  mér  og  hristi  hana,  off 
svo  snen  hann  sér  móti  f jandmönnunum,  sem  voru 
ao  færast  nær. 

Rétt  í  því  bili  kleif,  mér  til  mikillar  furðu,  zú- 
vendiski  Jiísforinginn  Kara  yfir  garðinn  á  sinn  stilli- 
lega  og  þrekmikla  hátt,  nam  staöar  hjá  Zúlúanum  ox 
dro  um  leiö  sverS  sitt  úr  sliðrum. 

„Hvað  er  þetta,  kemur  þú  líka  "     sagöi    gam,li 
bardagamaöurinn  hlæjandi.     „Velkominn  -  velkQm- 
"in  sert  þú,  hugrakki  maður!  Heill  sé  hverium  beim 
semkann  aS  deyja  eins  ogmaður!     Gaman    er    aö 
greipum  dauöans  og  stálglamrinu !     Við     erum     al- 
bumr.    ViS  vætum  á  okkur  nefin  líkt  og  arnir,  spjót 
okkar  glampa  i  sólinni;  við  hristum  axir  okkar    os 
erum  hungraöir  eftir  bardaga.     Hver  vill  heilsa  In- 
kosi-kaas?    Hver  vill  smakka  kqss  hennar,  sem  hefir 
dauöann  ,  for  meö  sér?    Eg,  viöarhöggvarinn,  mann- 
draparmn,  h inn  fótþrái!     Eg,  Umslopagaas  af  kvn- 
pætti  Maquihsms,  af  Anlazulu-þjóðinni,  foringi  fyr- 
berdeildinni,  sem  kend  er  víð  Nkomabakosi;  eg   Um- 
slopagaas  Indabazimbisson,  Apissonar,   Mosilikaatze- 
sona,  af  konungsætt  T'Chöku,  eg  maöurinn  af  kon- 
imgsættinni,    hringmaðurinn.eg    Induaninn,    eg   kalla 
a  Ja i  ems  og  hafur  kallar,  eg  skora  á  þá  aS  koma,  eg 
biö  þeirra.     Ó,  það  ert  þú,  það  ert  þú !" 

Meðan  hann  var  aS  mæla  fram,  eða  öllu  heldur 
tona,  smn  æðislega     bardagasöng,     komu     vopnaöir 
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menn  þjótandi  upp  stigann,  og  í  skýinunni,  sem  alt 
af  fór  vaxandi,  bekti  eg  l>á  Nöstu  og  Agon.  Einn 
stór  maöur  með  þungu  spjóti  þaut  upp  tíu  hálfhring- 
myndu^u  tröppurnar  á  undan  félögum  sínum  og 
lagði  til  Zúlúans  mikla  meö  spjóti  sínu.  Umslopa-  . 
gaas  hreyfSi  til  líkamann  en  ekki  fæturna,  svo  a» 
maðurinn  misti  hans,  og  á  næsta  augnabliki  mölvaöi 
Inkosi-kaas  höfuðskelina  á  honum,  og  Tik  hans  valt 
glamrandi  ofan  stigann.  Um  leiiS  .og  hann  hneig 
niðúr  fell  kringlótti  skjöldurinn  úr  vatnahestshúö- 
inni  úr  hendi  hans  niður  á  marmarann.  Zúlúinn  laut 
ttíður  og  tók  skjöldinn  upp  —  og  alt  af  tónaöi  hann. 

Á  næstu  sekúndu  hafði"  Kara  líka  vegiö  mann, 
og  svo  byrjaöi  slík  sýning,  að  annaö  eins  hefi  eg 
alclrei  vitað  um. 

Upp  sóttu  árásarmennirnir,  einn,  tveir,  þrír  í 
einu,  og  jafnóðum  og  þá  bar  aö  molaði  öxin  og  söng 
í  sverðinu.  og  of  an  ultu  þeir,  dauöir  eða  deyjandi. 
Og  eftir  J>ví  sem  hríðin  harðnaði,  virtust  augu  gamla 
Zúlúans  veröa  hvassari  og  armleggur  hans  styrfeari. 
Hann  rak  upp  herorg  sín  og  þuldi  upp  nöfn  höfiS- 
ingja  þeirra  sem  hann  hafði  vegið,  og  höggum  axar- 
innar  hræðilegu  rigndi  ni«ur  jafnt  og  þétt,  og  lömd- 
ust  inn  úr  öllu,  sem  fyrir  varð.  Við  þessa  síðustu.  ó- 
-dauðlegu  orustu  sína  viðhafði  hann  ekki  vísindalegu 
aðferðina,  sem  honum  þótti  svo  mikið  varið  i;  hann 
haföi  engan  tíma  til  þess,  heldur  baröi  hann  me«  öliu 
sínu  aíli,  og  vi«  hvert  einasta  högg  hneig  maöur  ni$- 
ttj  0g  valt  glamrandi  ofan  marmaratröppurnar. 

Þ'eir  reyndu  a$  höggva  hann  og  saxa  með  sver$- 
um  og  spjótum,  og  særðu  hann  á  einum  tólf  stöSum, 
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þangað  til  blófrlækirnir  runnu  um  hann  allan-  en 
skjo!durinn  hlífíi  höfBinu  á  honum  og  stálskýrtan 
oörum  helztu  líkamspörtunum,  og  hverja  mínútu 
efhr  aðra  varði  hann  stigann  meö  tilstyrk  hins  vaska 
■Zu-vendimanns. 

Loksins  brotnaöi  sverö  Köru,    hann    tók    þann 

fangbrogðum  er  hann  átti  þá  í  höggi  við,  og  þeir  ultu 

saman  ofan  stigann,  og  hann  hjóst  sundur  í  smáparta 

og  let  lífið  eins  og  dugandi  maSur,  sem  hann  líka  var. 

Umslopogaas  var   nú   aleinn,  en   hvorki  hörfaái 

hann  undan  eða  sneri  sér  við.  Alt  af  rak  hann  upp 

einhver   æðisleg   zúlúsk   orustitorg,    og   lamdi   niöur 

hvern    fjandmann    sinn   á    fætur   öðruni,    þangað   til 

þeir  a«   lokum   hörfuöu  aftur  á  bak  ofan  af  sleip- 

um,   Móövotum   tröppunum   og   störðu    á   hann      frá 

sér  numdir  í   þeirri  ímyndun,     að  hann  væri   '  etfki 

dauölegur  maöur. 

-Marmaraveggurinn    var   nú   orðinn      fjögur    fet 
og  sex  þumlungar  á  hæð,  og  vonin  glæddist  í  hjarta 
mm  þar  sem  eg  studdist  upp  aö  honum     eins  og 
auniur,   hjálparlaus  trédrumbur,  og  nísti  tönnum  og 
l.orfði  a  þessar  dýrðlegu  aðfarir.  Meira  gat  eg  ekki 
gert,  því  að  eg  hafði  mist  skammbyssu  mína  í  bar- 
■daganuro.      Og   gamli   Umslopogaas,   hann   studdist 
bka  upf  við  oxina  sína  góBu,  og  þó  af  honum  væri 
fan8  a«  draga  vegtia     sáranna,     pá     stríddi     hann 
peim,  kallaSi  hi  „konur"  —  gamli  ágæti  bardaga- 
maBunnn,     sem  stóS  þarna  einn  á  móti  svo  mörg- 
um !     Og  dálitla  stund  fékst  enginn  til     að     ganga 
moti  honum,  þrátt  fyrir  eggjanir  Nöstu,  þangaB  tfl 
loksins-gamli  Agon,  sem  var  hugprúður  maSur  — 
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það  mátti  hann  eiga  —  skók  mikla  spjótið,  sem 
harm  hélt  á  og  þaut  upp  blautar  tröppurnar;  hann 
var  sem  æðisgenginn  af  reiði,  enda  sá  hann,  að 
garðhleðslunni  mundi  bráðum  lokið,  og  meö  því 
voru  fyrirætlanir  hans  aö  engu  orönar.  „Ó !  ól'* 
grenjaði  Zúluinn,  þegar  hann  þekti  hvíta  flaksandi 
skeggið  á  prestinum,  „ert  það  þú,  gamli  galdra- 
seggurinn !  Kondu !  Eg  bíð  eftir  þér,  hvíti  með- 
alasullarinn ;  kondu,  kondu!  Eg  hefi  svarið  aö 
drepa  þig,  og  eg  stend  æfinlega  við  eiða  mína." 

Hann  kom,  eins  og  Umslopagaas  sagöi  honum, 
og  lagði  mikla  spjótinu  til  hans  af  svo  miklu  afli, 
að  það  fór  beint  í  gegn  um  seiga  skjöldinn  og  særði 
Umslopagaias  á  hálsinum..  Umsiopagiaias  fleygði 
niður  skildinum,  og  þaö  var  síðasta  augnablikiö  í 
lífi  Agohs,  því  að  áöur  en^hann  gat  losað  spjótiö 
aftur  úr  skildinum  og  lagt  því  af  nýju,  grenjaöi 
Umslopagaas :  „Hafðu  þetta,  galdrahiinfacrmn 
pinn!"  greipaði  Inkosi-kaas  með  báðum  höndum, 
veifaöi  henni  hátt  upp  í  loftinu  og  rak  hana  beint 
niður  í  velæruveröuga  höfuðið  á  honum,  svo  aS 
Agon  valt  dauður  niöur  á  lík  moröfélaga  sinna,  og 
lýkur  þar  sögunni  af  honum  og  undirferlisbrögð- 
um  hans.  Og  í  sama  bili  sem  hann  féll,  heyrgist  óp 
mikið  f  rá  neðri  enda  stigans ;  við  litum  út  gegn  um 
þann  hluta  hliðsins,  sem  enn  haföi  ekki  veriö  hlað- 
ið  upp  í,  og  sáum  viö  þá  vopnaöa  menn  þjúta  upp 
okkur  til  hjálpar,  og  tókum  að  kallast  á  viö  þá.  Þá 
sneru  morðingjarnir,  sem  enn  voru  eftir  í  stiganum 
— og  meðal  þeirra  sá  eg  allmarga  presta  —  sér  viö 
og  ætluSu  aö  flýja,  en  þeir  gátu  ekkert  komist  og 
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voru  höggnir  niður  þar  sem  þeir  stóðu.  Að  eins 
einn  maður  'var  eftir,  og  það  var  Nasta,  lávarður- 
inn  mikli,  sem  beðið  hafði  Nýlepþu  og  hugsað  út 
samsærið.  Eitt  augnablik  stóð  þessi  svartskeggjaði 
maður,  hneigði  höfuðið  og  studdist  viö  langa  sverð- 
ið  sitt  eins  og  í  örvænting,  og  svo  rak  ,  hann  upp 
hræðilegt  org,  þaut  líka  upp  aö  Zúlúanum,  veifaði 
'glampandi  sverðinu  yfir  höfði  sér  og  hjó  hann  svo 
miklu  höggi',  að  beitta  stáleggin  á  þessu  þunga  blaði 
skarst  alia  leiö  inn  úr,  hringaskyrtunni  og  langt  inn 
í  síöuna  á  Umslopagaas,  og  misti  hann  máttinn  eitt 
augnablik  og  lét  öxina  falla  úr  hendi  sér. 

Nasta  stökk  aftur  áfram  með  upplyftu  sverðinu 
til  þess  aö  gera  út  af  viö  hann,  en  hann  þekti  ekki 
vel  andstæðing  sinn.  Zúlúinn  skók  sig  og  rak  upp 
ofsalegt  reiðiorg,  stökk  svo.á  Nasta  og  tók  utan  um 
hálsinn  á  honum,  eins  og  eg  hefi  stundum  séð  særð 
ljón  stökkva.  Nasta  var  efst  í  stiganum,  og  löngu 
handleggimir  á  Umslopagaas  vöfðust  utan  um 
liann  eins  og  bond,  og  svo  ultu  þeir  báöir  ofan  og 
brutust  um  ákaflega.  Nasta  var  sterkur  maöur  og 
lamdist  um  af  örvæntingaræði,  en  hann  var  ekki 
jafningi  sterkasta  mannsins  í  Zúlúlandi,  sem  haföi 
krafta  á  við  naut,  þó  að  hann  væri  sár  mjög.  Eftir 
ei-na  mínútu  var  öllu  lokið.  Eg  sá  Umslopagaas 
gamla  staulast.á.  fætur,  Nasta  barðist  um,  en  samt 
þreif  Zúlúinn  hann  upp,  rak  upp  sigurorg  og 
J>eytti  honum  út  fyrir  hliðargarðinn  á  brúninni,  og 
molaði  hann  í  smátt  á  björgunum  tvö  hundruð  fet- 
um  fyrir  neðan. 

Liðstyrkur  sá  er  stúlka  sú  haföi  sótt,  sem  fariö 
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haföi  ofan  stigann,  áður  en  morSingjarnir  komu 
upp  eftir  honum,  var  nú  kominn,  og  af  háu  hrópun- 
um,  sem  bárust  inn  til  okkar  frá  ytri  hliöunum,  réö- 
nm  viö,  að  hreyfing  væri  komin  á  í  bænum,  og  aö 
mennirnir,  sem  stúlkurnar  höfðu  vakið,  væru  aö 
kalla  til  okkar  að  hleypa  sér  inn.  Nokkrar  af  hinum 
hugprúðu  hirðmeyjum  Nýlepþu,  sem  starfaö  höfðu 
svo  vasklega  aö  því  að  hlaða  upp  í  göngin  gegn  um 
vegginn,  á  náttkjólunum  og  meö  háriö  flaksandi 
aftur  af  höfðunum,  alveg  eins  og  þær  höfðu  koimið 
upp  úr  rúmunum,  fóru  nú  af  staö  til  þess  aö  hleypa 
mönnunum  inn  um  hliðargöngin,  en  aftur  fóru  aðr- 
ar,  ásamt  hjálparliði  því  sem  komið  var,  aö  rífa 
niöur  marmarahellurnar,  sem  þær  höföu  lagt  syo 
tnikiö  aö  sér  viö  aö  hlaða  upp. 

Innan  skamms  var  Jokiö  viö  aö  rífa  bellurnar 
niður,  og  þá  staulaðist  Umslopagaas  gamli,  og  meö 
honum  hópur  af  mönnum  þeim  er  til  liðs  höföu 
komiö,  inn  um  göngin,  og  var  hræöilegt  að  sjá 
hann,  þó  aö  það  væri  að  hinu  leytinu  eitthvað  dýrð- 
legt  við  hann.  Maðurinn  var  allur  þakinn  sárum, 
og  þegar  eg  leit  inn  í  æöislegji  augun  í  honum,  sá 
eg  þegar  aö  hann  var  kominn  aö  bana.  Hringurinn 
á  höföi  hans  hafði  höggvist  sundur  á  tveim  stöðum 
af  sverðum,  .og  hafði  annaö  höggið  komið  rétt  fyrir 
ofan  skrítnu  holuna  á  hauskúpunni  á  honum,  og 
hlóöiö  streymdi  í  bogum  ofan  eftir  andlitinu  á  hon- 
um. Hægra  megin  aftan  á  hálsinum  haföi  Agon 
líka  komið  á  Jiann  spjótslagi;  djúpur  skurður  var  á 
vinstra  handlegg  hans  rétt  fyrir  neðan  ermina  á 
hringaskyrtunni,  og  á  vinstri  síðunni  var  sex  J>uml- 
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ttnga  langur  skurður  á  hringaskyrtunni ;  þar  haföi 
hiö  mikla  sverð  Nöstu  skorist  inn  úr  og  langt  inn  í 
innyfli   mannsins. 

Áfram  staulaðist  hann,  ágæti  villimaöurinn, 
meö  öxina  sína  í  hendinni,  hræðilegur  ásýndum,  og 
konurnar  gleymdu  að  láta  líöa  yfir  sig  viö  aö  sjá 
blóö,  og  æptu  a<5  honum  fagnaöarópum,  eins  og 
þær  líka  höfð.u  ástæðu  til  aö  gera,  en  hann  nam 
eigi  staðar  og  leit  hvorki  til  hægri  né  vinstri.  Með 
útbreidda  armana  staulaöist  hann  áfram  og  slingr- 
aði,  og  viö  fylgdum  honum  öll  eftir  breiöa,  skelj- 
um  stráöa  ganginum,  sem  lá  yíir  garðinn,  fram  hjá 
staönum,  þar  sem  marmarahellurnar  lágu,  gegn  um 
'hliöiö  me$  bogaþakinu  og  inn  um  þykku  tjöldin, 
sem  voru  innan  við  það,  inn  stutta  ganginn  og  inn  í 
salinn  mikla,  sem  nú  var  aö  fyllast  af  mönnum,  er 
vopnast  höfðu  skyndilega,  og  streymdu  inn  um 
hliÖardyrnar.  Beint  inn  eftir  salnum  hélt  hann,  og 
lá  eftir  blóðrák  á  marmaragólfinu,  þangað  til  hann 
kom  loks  aö  steininum  helga,  sem  stóð  í  miðjum 
salnum:  þá  var  eins  og  máttur  hans  hyrfi,  hann 
nam  staðar  og  studdist  upp  viö  öxina  sína.  Svo 
lióf  hann  alt  \  einu  upp  raust  sína  og  hrópaði  hátt : 

„lig  dey,  eg  dey  —  en  þetta  var  konungleg 
senna.  Hvar  eru  þeir,  sem  komu  .  upp  stigann 
mikla  Eg  sé  þá  ekki  .Ert  þú"  þar,  Macumazalm, 
eða  ertu  farinn  á  undan  mér  út  í  dimmuna,  sem  eg 
legg  nú  út  í?  BlóíiS  blindar  mig  —  staSurinn 
hringsnýst  —  eg  heyri  nið  vatna." 

Svo  var  eins  og  honum  kæmi  nýtt  til  hugar; 
hann  lyfti  upp  blóðugri  öxinni  og  kysti  blaðið. 
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„Vertti   sæl,   Inkosi-kaas,"   hrópaði  hann.  „Nei, 

nei,  við  sknlum  verða  samferða ;     við     getum  ekki 

skilið,  þú  og  eg.     Viö  höfum  lifað  oi  lengi  hvort 
með  öðru,  þú  og  eg/4 

„Eitt  högg  enn  þá,     aö  eins  eitt!     Gott     högg! 
beint  högg  I  sterklegt  högg!"     Og  svo  rétti  hann  ur 
sér  til  fulls.,  rak  upp  æðislegt  hjartaskerandi  óp,  og 
tók  að  veifa  öxinni  með  báöum   höndum   umhverfis 
höfuö  sér,  þangað  til  hún  sýndist  eins  og  glampandi 
stálhringur.  Þar  næst  rak  harvn  hana  niður  af  voSa- 
afli,  ofan  í  steininn  helga.     Sægur  af  neistum  flaug 
upp  í  loftiö,  og  svo  var  höggiö  næstum  því  yfirnátt- 
urlega    hart,    aö    marmaraklöppin      sundraðist      me$ 
braki  miklu  í  fjölda  stykkja,  en,  áf  Inkosi-kaas  sást 
ekki  annað  eftir  en  nokkur  stálbrot  og  upptáiö,  möl- 
brotið   hornstykki,    sem   haföi    veriö    skaftiB.      Brak- 
andi   féllu  brot  hitós  helga  steins  niöur  á  gólfiö,  og 
brakandi    féll   á   þau    of  an   gamli    vaski    Zúlúinn   — 
daiiður,  og  hélt  enn  dauSahaldi  utan  um  handfang- 
ið  á  Inkosi-kaas.     Þau   urðu  endalok  þeirrar  hetju. 
Allir,  sem  horföu  á  þessa  óvanalegu  sjón,  stóðu 
á   öndinni  af  undrun,  og  svo  hrópaöi  einhver:  Spá- 
dómurinn!  spádómtirinn!     Hann  er  búinn  aö  mylja 
sundur  stv?:ninn   helga!44     Og     nú     varö     "tafa.-Iaust 
khCur  i   salnum. 

»Já"  sagöi  Nýlepþa,  með  snarræöi  því  sem 
emkendi  hana.  „Já,  þjóö  mín,  hann  hefir  molaö 
sundur  steininn  helga,  og  sjá,  spádómurinn  hefir 
ræzst,  þvi  iitlendur  konungur  ræður  yfir  Zu-vendis- 
landi.  Incubu,  lávarður  minn,  hefir  rekið  HS  Sora- 
is  af  höndum  sér,  og  eg  óttast  hana  ekki  framar,  og 
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sá  maSur  skal  sannarlega  kórónu  fá,  sem  hefir 
frelsaö  hana.  Og  þessi  ma8ur," .  sagöi  hún  og  sneri 
sér  a«  mér  og  lagöi  hönd  sína  á  herðar  mér,  „þessi 
maöur  skuluö  þið  vita  að  hefir  riöiö,  þótt  hann 
særðist  í  orustunni  í  gær,  ásamt  þessum  gamla  bar- 
dagamanni,  sem  þarna  .Uggur,  eitt  hundrað  mílur 
milli  sólseturs  og  sólaruppkomu  til  þess  aö  frelsa 
mig  úr  morning]  a-höndum.  Já,  og  hann  hefir  frels- 
aö^mig,  þó  að  litlu  munaöi,  aö  honum  yröi  það  ó- 
mögulegt.  og  þess  vegna  skal,  fyrir  afreksverk  þau 
er  hann  hefir  unniö— afreksverk,  sem  eru  svo  dýrö 
leg,  að  saga  lands  vors  getur  ekki  bent  á  önnur  slík 
-4) ess  vegna,  segi  eg;  skal  nafn  Macumazahns  og 
nafn  hins  dau«a  Umslopagaass,  já,  og  nafn  Köra, 
þjóns  míns,  sem  hjálpaði  honum  til  að  verja  stig- 
ann,  verða  greipt  meö  guftstöfum  yfir  hásæti  mínu, 
og  veröa  dýrðleg  um  aldur  og  æfi,  meöan  landrö 
stendur.     Ég,  drotningin,  hefi   sagt  það." 

Þessari  fjörugu  ræðu  var  tekiö  meS  hvellum 
fagnaíarópum,  og  eg  sagði,  a«  í  raun  og  veru  hefö- 
um  við  ekkert  gert  annað  en  skyldu  okkar,  eins  og 
bæöi  Englendingar  og  Zúlúmenn  séu  vanir  að  gera, 
og  þaö  væri  ekki  ástæða  til  aögera  neitt  veCur  út 
af  þessu ;  og  þá  æptu  þeir  enn  meiri  fagríaöaróp,  og 
svo  var  eg  studdur  yfir  ytri  garöinn  til  minna 
gömlu  híbýla,  til  ]pess  a«  eg  gæti  komist  í  rúmiö.  Á 
þeirri  leiö'varö  mér  litið  á  góða  hestinn,  Dag,  sem 
lá  þar  á  jörðinni  og  teygði  frá  sér  höfuðið,  alveg 
eins  og  hann  haföi  dottiö,  Þegar  hann  kom  inn  í 
garðinn;  eg  sagði  þeim,  sem  studdu  mig,  aS  fara 
með  mig  til  hans,  svo  að  mér  mætti     auðnast    einu 
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sinni  að  lítá  á  þessa  ágætu  skepnu,  áöur  en  hann 
væri  dreginn  burt.  Og  þegar  eg  leit  á  hann,  opnaði 
hann  augtin,  mér  til  mikillar  furöu,  lyfti  upp  höfð- 
inu  ofurlítiö  og  hneggjaöi  veiklega.  Eg  hefði  get- 
aft  hljóöaö  upp  yfir  mig  af  fögnuði  út  af  því,  að 
hann  var  ekki  dauður,  heföi  nokkurt  hljóS  verið  til 
eftir  í  mér,  en  þar  sem  hann  nú  reyndist  lifandi, 
Þá  var  sent  eftir  hestasveininum,  og  hoiium  var  lyft 
npp  og  víni  var  helt  ofan  í  hálsinn  á  honum,  og 
eftir  einn  half  an  mánuö  var  hann  oröinn  eins  heil- 
brigöur  og  hraustur  eins  og  hann  haföi  nokkru 
sinni  áöur  verið,  og  alt  fólkiö  í  Milosis  þykist  af 
honum  og  elskar  hann ;  hvenær  sem  þaö  sér  hann, 
J)á  begdir  þaS  litlu  börnunum  á  hann  og  segir: 
„Þarna  er  hesturinn,  sem  bjargaSi  lífi  hvítu  drotn- 
ingarinnar." 

Svo  hélt  eg  áfram,  fór  í  rúmiS,  var  Jxveginn  og 
klæddur  "úr  hringaskyrtunni.  Eg  kendi  allmikið  til, 
meöan  á  því  stóö  aö  koma  mér  úr  henni,  enda  var 
Þaö  engin  furða,  því  aö  á  vinstra  brjóstinu  og  síð- 
nnni  var  svartur  marblettur  á  undirbolla  stærö. 

Þaö  næsta,  sem  eg  man,  er  aiS  eg  heyröi  jódyn 
fyrir  utan  hallargarðinn  einum  tíu  stundum  síðar. 
Eg  reis  upp  í  rúminu  og  spuröi,  hvaö  um  væri  að 
vera,  og  mér  var  sagt  aö  Curtis  heföi  sent  stóran 
riddarailokk  drotningunni  til  hjáilp'ar;  flokkurinn 
hefíi  fariö  af  vígvellinum  tveim  stundum  eftir  sól- 
setur  og  væri  nú  kominn.  Þegar  sá  flokkur  haföi 
lagt  af  staö  voru  leifarnar  af  hérliði  Sorais  í  hröftu 
undanhaldi  til  M'Arstuna,  og  alt  þaö  riddaraliö 
okkar,  sem  viö  varö  komið,  var  aö  veita  því     eftir- 
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•for.  Sir  Henry  hafði  tjaldað  yfir  leifarnar  af  sinu 
orjoreytta  liði  á  þeim  stöövum,  sem  Sorais  haföi 
dvalið  á  nóttina  á  tindan,  og  ætlaði  að  halda  til 
M'Arstuna  næsta  morgun.  Þegar  eg  hafði  heyrt 
þetta,  fann  eg  aö  eg  gat  dáið  með  rólegum  huga,  og 
svo  vissi  eg  ekki  af  mér  meira.    . 

Þegar  eg  vaknáði  næst  var  kringlótt,  vingjarn- 
legt  glerauga  það  fyrsta  sem  eg  sá,  og  bak  við  það 
glerauga  var  Good. 

„Hvernig  líður  yður,  kunningi?"  sagði  rödd 
einhvers   staðar  nálægt  glerauganu. 

„Hvað  eruð  þér  hér  að  gera?"  spuröi  eg  meö 
veikri  rödd.  „Þér  ættuð  að  vera  við  M'Arstuna  — 
hafið  þér  hlaupist  á  brott,  eSa  hvað?" 

„M'Arstuna,"  svaraSi  hann  glaðlega.  „Ó,  M'- 
Arstnna  gafst  upp  í  síöustu  viku  —  þér  hafiö  veriö 
meövitundarlaus  half  an  mánuð,  sjáið  þér  —  M'-Ar- 
stuna  gafst  upp  með  öllum  viöhafnarmerkjum  ó- 
friöar,  lúðrahljcmi  og  flaksandi  fánum,  alveg  eins' 
og  þeir  heföu  unniö,  en  þá  langaði  samt  sem  á-Sur 
til  að  komast  út  úr  öllu  saman.  Israel  hélt  til  tjalda 
sinna,  get  eg  sagt  yöur  —  eg  hefi  aldrei  séð  aðra 
eins  sjón  á  minni  æfi." 

„Og  Sorais?"  spuri  eg. 

„Sorais  —  ó,  Sorais  var  tekin  höndum;  þeir 
framseldu  hana,  þorpararnir,"  bætti  hann  viö  og" 
röddin  breyttist  um  leið,  —  „Jögðu  drotningu  sína  í 
sölurnar  til  þess  að  halda  lífinu  í  sjálfum  sér,  sjáiö 
•þér.  Það  er  verið  að  flytja  hana  hingað,  og  eg  veit 
ekki,  hvaö  um  hana  kann  að  veröa,  aumingjann  !" 
og   hann  andvarpaði. 
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„Hvar  er  Curtis  ?"  spuröi  eg. 

„Hann  er  hjá  Nýlepþu.  Hún  reið  til  móts  viö 
okkur  í  dag  ,  og  eg  get  sagt  your  það,  að  viðhöfnin 
var  ekki  lítil.  Hann  kemur  að  finna  your  á  morg- 
un;  læknarnir  (því  það  er  læknaskóli  í  Zu-vendis 
eins  cg  hvar  annars  staðar)  „héldu  aö  það  væri 
"betra  aö  hann  kæmi  ekki  í  dag." 

Eg  sagði  ekkert,  en  mér  fanst  einhvern  veginn 
.með  sjálfum  mér,  að  hann  hefói  getað  litis  inn  til 
mín,  hvað  sem  læknarnir  segðu ;  en  það  gengur 
svona,  að  þegar  einhver  er  nýkvæntur  og  er  nýbú- 
inn  aö  vinna  mikinn  sigur,  þá  á  það  vel  viíS  hann  að 
hlusta  á  ráð  læknanna,  enda  er  það  og  alveg  rétt 
gert. 

Rétt  í  þessu  heyröi  eg  rödd,  sem  eg  kánnaðist 
vel  viö,  og  sagöi  hún:  „Monsieur  veröur  nú  að 
t>æla  sig  niður  aftur";  eg  leit  upp,  og  sá  afarmikla 
svarta  skeggið  á  Alfonso  hringa  sig  út  í  loftiö. 

„Svo  þér  eruð  hér  "  sagði  eg. 

„Mais  oui,  Monsieur;  stríöiö  er  nú  á  enda, 
"  hernaöar-tilhneigingum  mínum  er  nú  fullnægt,  og 
eg'er  hingaö  kominn  aftur  til  þess  aö  stunda  Mon- 
sieur í  legunni." 

Eg  hló,  eöa  öllu  heldur  reyndi  aö  hlæjaj  en 
favaða  galla  sem  Alfonse  kann  aö  hafa  haft  sem 
hermaöur  (og  eg  er  hræddur  um  að  hann  hafi  ekki 
jafnast  við  hetjuna  hann  afa  sinn  í  því  efni,  og 
sannast  það  þar,  að  þaS  er  ilt  aö  forfeður  manna 
hafi  veriö  miklu  meiri  menn  en  maöur'  sjálfur),  þá 
er  þaö  víst,  að  aldrei  hefir  nokkur  maður  hlynt  aö 
veikum  betur  og  góðmannlegar  en  Alfonse  gerEi. 
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Vesalings  Alfonse!     Eg  vona  aS  hann  hugsi 
ávalt  jafn  hlýtt  til  min  eins  og  eg  hugsa  til  hans. 

Morguninn  eftir  sá  eg  Curtis,  og  Nýlepþu  með 
honum,  og  hann  sagöi  mér  alia  söguna  af  þjví  er 
gerzt  hafði  síðan  viö  Umslopagaas  .þeystum  eins  og 
æðisgengnir  burt  úr  orustunni  til  þess  aö  bjarga 
lífi  drotningarinnar.  Mér  virtist  stjórn  hans  hafa 
veriö  frábærlega  góð,  og  hann  hafa  sýnt  hæfiieika 
mikla  sem  herforingi.  En  vitaskuld  hafði  mann- 
tjóniö  í  okkar  liði  orðið  hræöilega  mikið —  eg  er 
sannast  aö  segja  ekki  viss  um,  hve  margir  hafa  fall- 
ið  í  JÆirri  afskaplegu  orustu,  sem  eg  hefi  lýst,  en 
l>að  veit  eg  aö  mannfallið  var  svo  mikið,  aö  menn 
finna  glögt  til  þess,  live  miklu  færa  er  eftir  en  áöur 
af  karlmönnum  i  landinu.  Honum  þótti  mjög  vænt 
um  að  sjá  mig,  enda  er  hann  allra  bezti  maöur,  og 
hann  þakkaöi  mér  með  tárin  í  augunum  fyrir  þaö 
litla,  sem  eg  haföi  getaö  gert.  En  eg  sá,  aS  hann 
hrökk  hastarlega  viö,  þegar  honum  varö  litiö  fram- 
an  í  mig. 

Af  Nýlepþu  er  þaö  aö  segja,  aö  fögnuöurinn 
skein  beinlínis  út  úr  henni,  vegna  þess  að  nú  var 
„hennar  ástkæri  lávarður"  kominn  heim  aftur, 
jafngóBur  nema  að  því  leyti  að  hann  haföi  ljóta 
skrámu  á  enninu.  Eg  held  ekki,  aö  hún  hafi  látiö 
jþau  voðalegu  manndráp,  sem  oröiö  höfðu,  skeröa 
hiS  minsta  fögnuö  sinn  út  af  því  eina  atriði ;  og  eg 
get  ekki  lá«  henni  þaö,  því  þaö  er  eöli  elskandi 
kvenna  aö  líta  á  alia  hluti  gegnum  gleraugu  ástar- 
innar,  og  þær  hirSa  lítií  um  eymdir  fjöldans,  ef 
ónægju  ibess  eina  er  óhætt.   Þetta  er  mannlegt  eöli, 


39i 

eg  Pósitívistarnir  segja  oss  að  það  sé  fullkomið  ein- 
mitt  eins  og  þa<5  er;  svo  það  er  sjálfsagt  rétt. 

„Og  hvað  ætlarðu  að  gera  við  Sorais  "  spurði 
<íg  hana.  , 

Bjarta  brúnin  á  henni  fór  á,  augabragði  að  ygl- 
ast.  i 

„Sorais,"  sagði  hún  og  stappaði  fætinttm  oíur- 
lítiö  niður ;     „ó,  en  Sorais  I" 

Sir  Henry   f.lýtti  sér  aö   skifta   um  umræðuefni. 

„Þér  komist  bráðum  á  fætur  aftur  og  verðiö 
alfrískur,  gamli   kunningi,"   sagði  hann. 

Eg  hristi  höfuðið   og  hló. 

„Verið  þér  ekki  að  draga  yður  á  tálar,"  sagði 
eg.  „Eg  kann  að  geta  verið  á  róli  eitthvað  dálítiö, 
en  eg  verð  aldrei  frískur  aftur.  Eg  er  dauðans 
matur,  Curtis.  Eg  kann  a$  deyja  hægt,  en  deyja 
lilýt  eg.  Vitið  þér,  að  eg  hefi  verið  að  spýta  blótSi 
al.lan  morguninn?  Eg  skal  segja  yður  .J>ai$,  það  er 
eitthvað  að  erfröa  sig  inn  í  lungun  á  mér;  eg  finn 
það.  Látið  þér  það  ekki  fá  á  your;  eg  hefi  lifað 
sómasamlega  lengi,  og  eg  er  reiðubúinn  til  a$ 
deyja.  Viltu  gera  svo  vel  og  rétta  mér  spegil?  Mig 
langar  til  aö  sjá  mig." 

Hann  færðist  einhvernveginn  undan  því,  en  eg 
*ki.ldi,  hvaö  hann  fór,  og  let  ekki  undan ;  og  aft  lok- 
tim  rétti  hann  mér  einn  af  þessum  póleruðu  silfur- 
diskum,  sem  settir  eru  í  tréumgjörð  og  notaðir  sem 
speglar  í  Zu-vendis.  Eg  leit  í  spegilinn  og  lagði 
hann  aftur   frá  mér. 

„Einmitt  þaö  "  sagði  eg  rólega,  „eg  bjóst  vi« 
þ'essu;  og  þér  eru8  að  tala  um,  aft  eg  verði  frískur 
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aftur!"  Eg  vildi  ekki  lata  þau  sjá,  hve  mikið  mér 
í  raun  og  veru  hnykti  við  aö  sjá,  hvernig  eg  var  á- 
sýndum.  Gráa,  stríöa  háriö  var  orðið  snjóhvítt,  og 
gula  andlitið  á  mér  hrukkaíist  saman  eins  og  á 
gamalli  kerlingu,  og  tveir  dökkrauöir  hringir  voru 
fyrir  neðan  augun. 

Nú  fór  Nýlepþa  aö  grata,  og  Sir  Henry 
breytti  aftur  til  um  umræSuefniö,  sagöi  mér  að 
myndasmiöirnir  heföu  steypt  mynd  af  líki  Umslo- 
pogaass  gamla,  og  aS  reisa  ætti  af  honum  stóra 
líkneskju  úr  svörtum  marmara,  er  sýndi  hann  Þeg- 
ar  hann  var  aö  sundra  steininum  belga,  og  svo  ætti 
a<5  vera  gagnvart  henni  önnur  likneskja  úr  hvítum 
marmara  er  sýndi  mig  og  hestinn  Dag,eins  og  hann 
var  ásýndum,  þegar  hann  hneig  niöur  undir  mér  í 
hallargarðinum,  er  hinni  æðislegu  þ.eysireiö  var  lok- 
iö.  Eg  hefi  síöan  sé8  þessar  líkneskjur;  þær  eru, 
þegar  þetta  er  ritað,  sex  mánuðum  eftir  orustuna 
nær  því  fullgerðar;  og  ljómandi  fallegar  eru  þær, 
einkum  líkneskjan  af  Umslopogaas,  sem  er  alveg 
eins  og  harm.  Af  myndinni  af  mér  er'þaö  aö  segja, 
að  hún  er  góö,  en  ljóta  andlitiö  á  mér  hefir  verið 
gert  dálítið  fallegra  en  það  er  í  raun  og  veru,  og  er 
það  ef  til  vill  rétt,  meö  því  aö  þúsundir  manna  sjá 
aö  líkindum  þessa  mynd  á  komandi  öldum,  og  J>a5 
er  ekki  viðfeldiö  aö  horfa  á  þaö  sem  ljótt  er. 

Svo  sögöu  J>au  mér,  aö  síðustu  ósk  Umslopo- 
gaas heföi  veriö  fullnægt,  og  í  staö  þess  aö  veröa 
brendur,  eins  og  fyrir  mér  á  aö  Hggja,  samkvæmt 
siðvenjunni  hér,  höfðu  kné  hans  veriö  bundin  upp- 
undir  hökuna   eftir  siö  Zúlúmanna;     svo  var  hann 
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vafinn  innan  í  næfurþunna  gullhlæju  og  grafinn  í 
holu,  sem  höggvin  var  út  úr  hálfhringmyndutSu 
stéttinni,  sem  er  of  an  viö  stiga  þann  er  hann  varði 
svo  ágætlega,  og  veit  stiginn,  að  svo  miklu  leyti, 
sem  við  getum  gert  okkur  grein  fyrir,  svo  aö  segja 
beint  í  áttina  til  Zúlúalands.  Þar  -situr  hann,  og 
mun  sitja  um  aldur  og  ævi,  /þvi  aö  hann  var  smurð- 
ur  rotnunarvarnandi  smyrslum  og  látinn  í  loft- 
helda  steinkistu,  og  heldur  vörö  fyrir  neðan  stað 
■iþann  er  hann  varði  einn  fyrir  miklum  mannf jölda ; 
og  fólkið  segir,  aö  á  nóttunni  komi  svipur  hans  upp 
úr  gröfinni  og  standi  og  skaki  Inksoi-kaas  móti 
vofu-féndum.  Og  mjög  eru  menn  hræddir  við  að 
faraí  dimmu  þar  um,  sem  hetjan  er  grafiri. 

Skrýtið  er  það  líka,  aö  ný  saga  eða  spádómur 
hefir  myndast  og  breiðst  út  um  landiö  á  þann  ó- 
skiljanlega  hátt  sem  slíkar  sögur  myndast  meðal 
viltra  og  hálfmentaðra  þjóða;  það  er  með  þær  eins 
og  vindinn,  aö  enginn  veit  hvaðan  þær  koma,  eða 
hvert  þær  fara.  Eftir  þessum  spádómi,  á  sú  nýja 
stigaætt,.  sem  rekur  uppruna  sinn  til  hjónabands 
Englendingsins  og  Nýlepþtt,  að  ráða  ríkjum  og 
blórrjgast,  svo  lengi  sem  Zúlúinn  gamli  situr  þarna 
og  horfir  of  an  á  stigann,  sem  hann  varði  í  lífanda 
,lífi;  en  þegar  hann  verður  tekinn  þaðan  á  burt, 
eða  þegar  bein  hans  ,verða,  eftir  margar  aldir,  orðin 
a.ð  dufti,  þá  á  ættin  aö  veltast  úr  völdum,  og  stig- 
inn að  hrynja,  og  þá  á  Zu-vendi-þjóðin  aö  líða  und- 
ir  lok. 
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XXIII.     KAPITUIJ. 
Eg  hefi  lokiff  máli  mínu. 

Það  var  einni  viku  eftir  aö  Nýlepþa  heimsóttí 
mig  aö  eg  for  að  komast  ofur  lítið  á  flakk  urn  miðj- 
an  daginn,  eg  kom  þá  til  mín  maöur  meö  þau  skila- 
bo8  frá  Sir  Henry  að  Sorais  mundi  verða  leidd 
fram  fyrir  þau  urn  hádegiö  í  innra  herbergi  drotn- 
ingarinnar,  og  baö  harm  mig  aö  vera  þara  viðstadd- 
an,  ef  met  væri  það  mögulegt.  Eg  lagðist  því  út  í 
að  staulast  þangað  með  hjálp  litla,  góðlynda  Franz- 
mannsins,  sem  er  sannarlegur  fjársjóöur  fyrir  mig, 
og  annars  jþjóns,  og  gekk  mér  mikiS  til  fo.rvitni 
eftir  aö  sjá  þessa  ógæfusömu  konu  enn  einu  sinni. 
Eg  komst  þangaö  á,  undan  öilum  öörum,  a$  undan- 
teknnm  fáeinum  æöstu  embættismönnum  hirðarinn- 
■ar,  sem  boðið  haföi  verið  að  vera  viSstöddum,  o'g  eg 
var  naumast  seztur  niöur,  þegar  Sorais  var  flutt  inn 
af  varðmannaflokki.  Hún  var  eins  yndislega  fögur 
og  eins  hrokaleg  eins  og  hún  hafði  nokkru  sinni  á$- 
tir  verið,  en  það  var  þreytusvipur  á  stoltlega  andlit- 
inu  á  henni.  Hun  var,  eins  og  hún  hafði  veriö  áS- 
ur  vön,  klædd  í  konunglegu  skykkjuna  með  merki 
sólarinnar  og  í  hægri  hendinni  hélt  hún  enn  J>á  á 
Utía  silfursverSinu.     Eg  fékk  verk   fyrir  hjartaS   af 
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aftdaun  og  meöaumkvun,  þegar  eg  leit  á  liana,  staul- 
aöist  á  fætur  og  hneigði  mig  djúpt,  og  gat  þess 
jafnframt,  aö  þaö  hrygði  mig  að  heilsu  minni  væri 
svo  varið,  að  eg  gæti  ekki  saðið  frammi  fyrir  henni. 

Hún  roðriaði  ofurlítið,  og  hló  svo  kuldalega. 
„Þú  gleymir  þvi,  Macttmazahn,"  sagöi  hún,  „að<  eg 
er  ekki  lengtir  drotning,  nema  aö  ættinni  til;  eg  er 
afhrak  og  fangi,  sem  allir  menn  eiga  að  fyrirlíta,  og 
enginn  ætti  að  sýna  mér  viröingarmerki." 

„Þú  ert  þó  að  minsta  kosti  kona,"  svaraði  eg, 
„og  fyrir  það  eitt  ber  aö  sýna  þér  virðingarmerki. 
iÞú  ert  líka  í  nauðum  stödd,  og  þess  vegna  átt  þu 
tvöfalda  heimting  á  því." 

„Ó,"  sagði  hún  og  hló  við  lágt,  „þú  gleymir 
íþví,  að  eg  ætlaði  aö  vefja  mig  innan  í  gullblæju  og 
hengja  þig  á  engilslúðurinn  á  efsta  tindi  musteris- 
ins." 

„Nei,"  svarafti  eg,  „eg  segi  þér  satt,  eg  hefi 
ekki  gleymt  því;  eg  hugsaöi  sannarlega  oft  um  þa<5, 
fþegar  mér  virtist  við  ætla  að  bera  lægra  hlut  í  or- 
ustunni  í  skarðinu,  en  lúöurinn  er  enn  þar  sem 
hann  er  vanur  að  vera,  og  eg  er  hér  enn,  þó  að  það 
verði  ef  til  vill  ekki  lengi,  og  til  hvers  er  svo  að 
vera  að  tala  um  þetta  nú?" 

„Ó,"  hélt  hún  áfram,  „orustan!  orustan!  Ó, 
eg  vildi  að  eg  væri  enn  einu  sinni  drotning,  þó  ekki 
væri  nema  eina  stutta  stund,  til  þess  að  geta  hefnt 
mín  á  þessum  bölvuðum  hrædýrum,  sem  sviku  mig, 
iþegar  mér  lá  mest  á;  menn  skyldu  ekki  tala  um  þá 
hefnd  nema  í  hljóði;  þessar  konur,  þessir  kynblend- 
ingar  með  dúfuhjörtun,  sem  létu  taka  sig,"  og  hún 
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ætlaði  ekki  aö  ná  andanum  af  vonzku.  ,Já,  og  þessi 
litli  heigull  við  hliðina  á  þér,"  hélt  hún  áfram  og 
benti  á  Alfonse  með  silfursverðinu,  svo  honum  fór 
ekki  að  verða  um  sel;  „hann  slapp  frá  mér  og  kom 
upp  fyrirætlunum  mínum.  Eg  reyndi  áö  gera  hann 
að  herforingja,  sagði  hermönnum  minum  að  hann 
væri  Bougwan  ,og  eg  reyndi  að  lemja  inn  í  hann 
hugrekki"  fAlfonse  for  að  skjálfa,  þegar  hann  yar 
þannig  mintur  á  þá  óskemtilegu  ráðninguj,  „en  þaS 
kom  alt  fyrir  ekki.  Hann  faldi  sig  nndir  fána  í 
tjaldi  mínu,  og  heyrði  á  þann  hátt  allar  mínar  fyr- 
irætlanir.  Eg  vildi  eg  hefði  drepið-  hann,  en  því 
miSur  gerði  eg  þaö  ekki." 

„Og  þú,  Mácumazáhn,  eg  hefi  heyrt  hvað  þú 
gerðir ;  þú  ert  vaskur  maður  og  trygglyndur.  Og 
svarti  maðurinn  lika;  já,  það  var  karímaSur.  Mér 
skyldi  hafa  þótt  gaman,  aö  sjá  hann  þeyta  Nöstu 
ofan  stigann." 

„Þú  ert  undarleg  kona,  Sorais,"  sagði  eg;  „nú 
bið  eg  þig  að  biðja  drotninguna  Nýlepþu  vægðar, 
ef  ske  kynni  að  hún  miskunnaði  þér." 

Hún  hló  hátt.  „££  biðja  vægðar!"  sagði  hún, 
ogi  á  þvi  augnabliki  kom  drotningin  inn,  og  meö 
henni  Sir  Henry  og  Good.  Hún  settist  niður,  og 
andlitiö  var  ró.legt,  eins  og  ekkert  væri  um  aÖ  vera. 
Af  Good  veslingnum  er  það  aö  segja,  aö  honum 
var  augsýnilega  innilega   órótt. 

„Heil  sért  þú,  Sorais  !"  sagði  Nýlepþa  eftir 
sttitta  þögn.  ,,Þú  hefir  rifið  sundur  konungsríkiS 
eins  og  dulu,  J)ú  hefir  drepið  þúsundir  af  þjóð 
minni,  ]pú  hefir  tvisvar  sinnum  haft  þá  óhæfu  fyrir 
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stafni  a«  reyna  aö  myrSa  mig,  Þú  hefir     svariö     a$ 
lífláta   lávarö   minn    og  þeyta     mér     ofan     stigann. 
HvaC  hefir  þú  að   segja,  þvi  til  sönnunar,     aö     þu 
eigir  ekki  skilið  aö  deyja.     Tala  þú,  Sorais! 

*  „Mér  virSist  drotningin,  systir  mín,  hafa  gleymt 
■■þ.yngstu  söklmri,"  svaraði  Sorais  meö  sinni  hægu. 
hljómfögru  rödd.  „Og  sökin  er  Þessi:  Þú  reynd- 
ir  a«  vinna  ást  lávaröar  míns,  Incubu.  Þaö  er  fyr- 
ir  þennan  glæp,  sem  svstir  mín  ætlar  að  lífláta  rmg, 
en  ekki  fvrir  það  a»  eg  há$i  ofrií.  Þaö  hefir  ef  til 
vill  komið  sér  vel  fyrir  þig,  Nýlepþa,  að  eg  varð  of 
sein  til  aö  ráöa  af  aö  ná  ást  þessa  manns." 

„Hlustaöu  á  mig,"  sag«i  hún  og  brýndi  raust- 
ina.  „Eg  hefi  ekkert  aö  segja  annað  en  þaö,  aö  eg 
vildi  aö  eg  heföi  unniS,  í  staö  þess  sem  eg  hefi  tap 
aö.  Ger  þú  við  mig  þaö  sem  þér  þóknast,  drotning 
mín,  og  lát  Þú  lávarð  niinn,  konunginn  fcarna"  (hún 
bent'i  á  Sir  Henry),  ,/því  aS  nú  verður  hann  kon- 
ungur,  fullnægja  dómnum;  það  er  vel  til  falliö  a5 
hann  geri  það,  að  hann  leiíSi  böliö  til  lykta,  eins  og 
hann  átti  upptökin  aö  því."  Og  hún  teygði  úr  sér 
og  leit  á  hann  reiöilegu  djúpu  augunum,  og  svo 
fór  him  að  leika  sér  aö  sveríSinu  sínu. 

Sir  Henry  laut  áfram  aS  Nýlepþu',  og  hvislaöi 
a«  henni  einhverju,  sem  eg  gat  ekki  heyrt,  og  sro 
tók  drotningin  til  máls. 

„Sorais,  ávalt  hefi  eg  veriö  þér  góS  systir.  Þ'eg- 
ar   faöir  okkar  dó,  var  mikið  talaö  um  það  i  land- 
inn,  hvort  þó  ættir  aö  sitja  í  hásætinu  meö  mér,  meö 
því  a8  eg  var  eldri;  þá  rnælti  eg  meS  þér  og  sagfi:  ; 
„Sannarlega   skaJ.  hún   ráða   ríkjum   með   mér.     Vi 
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gram  tvíburar ;  hvers  vegna  skyldi  önnur  vera  tekin 
fram  yfcr  na."  Og  svo  hefir  ávalt  verið  gott 
okkar  a  m,lh,  systir  min.  En  nú  veizt  þú  á  hvern 
Jiatt  þu  hefir  endurgoldið  mér,  en  eg  hefi  orðið  vf- 
irsterkan,  og  bu  hefir  fyrirgert  lífi  þínu,  Sorais 
Samt  sem  attar  ert  þú  systir  mín,  fædd  sama  daginn 
*em  eg,  og  við  höfum  leíkið  okkur  saman  Í  barn- 
«sku  og  elskað  hvor  aðra  mjög,  og  um  nætur  sváf- 
m  viB  saman  ,  ruminu,  og  héldum  handleggjunum 
hvor  utan  um  annarar  háls,  og  bess  vegna  tekur 
mig  sart  til  þin,  jafnvel  nú,  Sorais 

fvrir"Ln  «lk  n  'Td-  Cg  S3mt  ViIja  væ^'a  ,ífi  Þí«u 
íynr  þa  skuld,  Sora,s,  því  að  brot  þitt  hefir     verið 

oí  þungt;  það  dregur  niður  hina  stóru  vængi  misk 

unnar  mmnar,,  dregur  þ.á  niður  að     jörð.     L  .  svo 

mm  aldre,  verða   friður  í   landinu   meðan  þú   ert  á 

af  CfVT  Sem,áðUr  Skalt  ÞÚ  ekki  de?ia>  Sorais, 
af  fcvi  aS  hinn  astkæri  lávarður  hér  hefir  ffrátbænt 

**»  M  m  sem  miskunnargjöf;  pess  ve^gn     gí 

eg   big  honum  af  miskunn  minni  og     sem     brúL 

1-ans,  og  ma  hann  gera  viíS  þig  það  sem  hann  vill 

Ln  W  eg4a%1>0  aÖ  ÞÚ'  eIskir»-n,  Þá  elskar' 
bann  Þ,      ekkl,   s  þrátt     fyrfr     ^     f 

Þ  nn.     Ja    sannarlega  er  því  svo  variö.  og  þótt  þú 

hennar  stjornum,  ba  er  það  samt  eg,  konan  hans, 
sem  hann  elskar,  en  big  elskar  hann  ekki,  og  þess 
vegna  gef  eg  honum   líf  þitt'  <  .  P 

Sorais  roðnaði  upp  að  augum  og  sagði  ekkert, 
og  eg  held  ekki  aö  eg  hafi  nokkurn  tíma  séð  mann 
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ÞægllMér    stólst,"    sagöi   Curtis    stamandi   og   leit :   á 
Good    „mér  skilst  sem  y5ur  hafi  ^tt  v.nt  - 

„ænt  um  _  urn  Sorais  drotnmgu.    Mer  er  —  tin? 
-IS  kunnugt  um,  hva*  -  i  ^^>g*g 
tUfinningum  yöar  er  varið,  rett  nu;  en  ef  bær  skyldu 
hneigjas*  i  bá  átt,  bá  hefir  mér  dottrö     ,    hug  - 
uttu  máli,  aö  þá  mætti  leiöa     besS1     vandnrih     td 
Ía  á  viSunaníegan  hátt.     Frúin  á  f  a  naegar  jm 
vateienir    og  eg  er  viss  um,  a5  hun  fengi  að    njota 
SSK  fril  a"   okkar  hálfu,     ekki  satt,     Nyleppa? 
Þett'a  er  auBvitaö  ekki  annað  en  bending  fra  rner^ 
Hvaö  mig  snertir,"  sagíi  Good  og  roBnaíi,     ba 
er  eg  fús  á  aö  gJeyma  li«na  tírnanum ;  og  et  Nætur- 
írúin  hvggur  mig  bess  veröan,  þá  skal  eg  ganga  aS 
eiga  hana  á  morgun,  eða  hveraer     sem     hun  vill,  og 
reyna  aö  verða  henni  góöur  eigmmaður. 

Allir  litu  til  Sorais ;  bað  var  sama  hægöarbros- 
iö  á  yndislega  andlitinu  á  aenni,  ems  og  eg  naiSi 
tekið  eftir  að  bar  var  frá  því  fyrsta  aö  eg  sá  hana. 
Hún  pagði  ofurlitla  stund  og  ræksti  sig,  og  svo 
hneigíi  hún  sig  djúpt  prisvar  -sinnum,  einu  sinni 
fyrir  Nýlepþu,  einu  sinni  fyrr  Curtis  og  emu  smni 
fyrir  Good,  og  svo  tók  hún  til  máls  meö  stdhlegn 
rödd: 

Eg  pakka  Þér,     allra     mildasta     drotning     og 
systir  mín,  fyrir  alia  þá  ást  og  blíðu,  sem  bú  hefir 
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Synt  mér  alt  frá  barnæsku     minni,     og     sérstaklega 
íyrir  pað,  aö  þér  hefir  þóknast  aö  gefa  Incubu  lá- 
varöi  —  konunginum  tilvonandi  —  k  vald  persónu 
mína  og  forlög  mín.    Eg  óska,  að  farsæld,  friður  og 
allsnægtir  megi   líkt  og  blómkransar  þekja  æfiferil 
fþeirrar  konu,  sem  svo  er  mild  og  góö.     Eg  óska,  að 
jþú  megir  lengi  ráða  ríkjum,  njóta  til  fulls  ástar  éig- 
inmanns  þíns,  og  eignast  marga_sonu  og  dætur.  Og 
eg  'þakka  þér,   Incubu,   lávarður  minn   og  konungs- 
efni,  eg  þakka  þér  þúsund  sinnum  fyrir  það,  að  þér 
hefir   þóknazt   að    þiggja    þessa    náSarsamlegu   gjöf 
og  gefa  hana  aftur  samriddara  þínum,  Bougwan  lá- 
varði.     Og  svo  þakka  eg  að  síðustu  þér,  Bougwan 
lavarður,  sem  hefir  látið  svo  lítið  aö  þiggja  mi<x  os 
minn   vesala   fríðleik.     Eg  þakka   þér  mikillega!  og 
eg  vil  bæta  því  við,  aö  þú  ert  góður  maður,  heiðurs- 
maöur.  og  eg  legg  höndina  á  hjartaS  og  vinn  eiö  aö 
Því,  aö  eg  vildi  óska  aö  eg  gæti  gefið     þér    jáyrði. 
Og  nú,  þegar  eg  hefi  þakkað  ykkur  öllum"— og  nú 
brosti  hún  aftur  —  „ætla  eg  að  bæta    við     fáeinum 
orðum: 

„Lítið  skilur  þú  í  eölisfari  mínu.  Nýlepþa,  og 
piö,'  lávarðar  mínir,  ef  þið  vitiö  ekki,  að  fyrir  mig 
er  ekki  til  neinn  millivegur.  að  eg  fyrirlít  meö* 
aumkvun  ykkar,  og  hata  ykkur  fyrir  hana,  aö  eg 
hafna  fyrirgefningu  ykkar,  eins  og  hún  væri  högg- 
ormsbit,  og  þó  aö  eg  standi  hér,  svikin,  vfirgefin, 
svivirt  og  alein,  \,á  hrósa  eg  samt  sigri  yf'ir  vkkur, 
erti  ykkur,  og  býð  ykkur  byrginn,  hverju  út  af  fyr- 
u  sig,  og  ölh:m  til  samans,  og  svona  svara  eg  ykk- 
ur/' og  svo  rak  hún  í  einu  vetfangi,  áöur  en  nokk- 
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urn  eat  eruna*,  hvaö  herint  bjó  í  huga,  silfursverö- 
PS  sem hun hélt  á  í  hendinni,  inn  í  síðuna  a  ser  meS 
SS  .«  hvassi  oddurinn  gekk  ut  um 
bakið  og  hneig  hún  svo  áfram  nrður  a  golfiö-       _ 

Nýlepþa  rak  upp  Mjóð,  og  þa*  la  viö  að  þaö 
Hði  yf  r  Good  veslingin,  en  vW  himr  Þutum  t.1 
heniL.  En  Sorais,  Næturfrúin,  rets  sjalf  upp  V  « 
olboga,  hvesti  eitt  augnablik  dýrflegu  augun  a  and- 
Íitiðá  Curtis,  eins  og  hún  vildi  kunngera  honum 
eitthvaö  meö  augnaráöinu,  hneigði  svo  hofuth*  og 
Indvarpaöi,  og  me6  Því  andvarpi  letö  upp  af  henm 
hennar  harða  og  ÞÓ  ágaeta  ond. 

En  hvað  um  baB,  hún  var  joröuð  meö  koiutng- 
legri  viöhöfn,  og  svo  var  ekki  meira  um  hana. 


Þaö   var  einum  mánuöi  eftir  a«   síðasti  þattur- 
inn   í   sorgarleik   Sorais   drotningar   gerðist,   a«   viö- 
hafnarmikill   atburöur   fór  fram     í     blómmustermu ; 
bá  var  á  formlegan  hátt  lýst     yfir  þvi,     að     Curtis 
væri  konungur  yfir  Zu-vendi  ásamt  drotningu  sinni 
Eg  var  of  lasinn  til  aS  fara  sjálfur;  og  sannast  að 
se-ia  hefi  ee  skömm  á  öllu  þess  konar,  meö  mann- 
sölnuSinum   og    lúöurblæstrinum    og   fánaslættinum ; 
tn  Good,  sem  var  þar  ft     öllum     einkenmsbuningi) 
íanst  mikiö  iim.  og  hann  sagð.i  mér,     aö     NýlepÞa 
tftíéi  veriS  vndisleg.  og  aö  Curtis  heföi  verrð  veru- 
ica   konur.glegur  í  framgöngu  sinni,  og  að  honum 
hefði    veriS   tekiS   með    svo   miklum    fagnaðarlátum, 
aö  enginn  vafi  væri  á  fcví  hve  ástsæll  hann  væri  hjá 
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alþýöu  manna.  Sömuleiðis  sagði  hann  mér,  a5 
þegar  hestnrinn  Dagur  hefði  verið  leiddur  fram  í 
prósessíunni,  þá  heföi  manngrúinn  hrópaö :  „Macn- 
massahnl  Macumazahn!"  þangað  til  allir  hefðu  ver- 
18  orðnir  hásir,  og  menn  heföu  ekki  hætt  að  grenja 
fyrr  en  Good  haföi  staöiö  upp  í  vagni  sínum  og  sagt 
beim,  að  eg  væri  svo  veikur,  að  eg  hefði  ekki  getaö 
venð  viSstaddur. 

SíSan  kom   Sir  Henry,  eöa  öllu  heldnr  konung- 
nnnn  að  finna  mig.     Hann  var  mjög  Þreytulegur^á 
svipinn,   og   fullyrti,   að   sér   heföi   aldrei  leiðst  eins 
nnkið  á  æfi  sinni.     En  eg  er  viss  um,  að  það     hafa 
venö  dálitlar  ýkjur.     Þaö  er  ekki  samkvæmt  mann- 
legn  eðli,  að  finna  ekki  til  neins  annars  en  leiöinda 
yiö   jafn-óvenjulegt   tækifæri ;  enda   benti   eg  honum 
a  þaö,  að  það  væri  makalaust,  aö  maður,  sem  fvrir 
litlu  meira  en  ejnu  einasta  ári  síöan  heföi  komið     í 
stórt  land,  og  ekki  vera  annað  en     óþektur     ferSa- 
íangnr.og  skyldi  nú  vera  kvæntur  landsins  indælu  og 
astsælu  drotningu,  og  settur  á  veldisstólinn  af  fagn- 
andi  þjóðinni,  og  eg  for  jafnvel  svo  langt,  aö  skora 
a  hann  að  lata  ekki  dramb  og  viðhöfn  óbundna  ein- 
veldisins  fá  vald  yfir  sér,  heldur  leitast  ávalt  viö  aö 
mmnast  pess,  aS  fyrst  og  fremst  væri  hann  kristinn 
gentlemaöur,   og  þar   næst   þjónn   almennings,     sem 
forsjonin   hefSi  s3'nt  mikla  og  nær  því  .  dæmalausa 
tdtru.     Það  hefði  ekki  veriS  neitt  undarlegt,  þó  aö 
hann  hefSi  þykst  viö  þessar  athngasemdir,  en  hann 
syndi  mer  bau  vinahót  aö  taka  peim  meö  þolinmæöi 
og  jafnvel  þakka  mér  fyrir  þær. 

Þa8  var  rétt  eftir  þennan  viðhafnar-atburð,  a5 
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esr  let  flvtia  mig  í  hús  þaB,  sem  eg  er  nú  aB  skrifa  I 
fa e rTmjog%kemtilcgum  staB  úti  á  landmu,  her 
um  bil  tv*r  milnr  fyrir  utan  Borgina  ógnand!,     og 
T5t  y fir  hana  héBan.     SiBan  eru  fflfnir  hmm  man- 
nSr    og  hefi  eg  veriB  viB  rúmiB     siBan,     en     van* 
^snm   tómstundum   minum   til   fee*   aB   taka   sam- 
an  þessa  sögn  um  ferBalag  okkar,  og  hefi  eg  sum- 
part   fariB   eftir  dagbók  minni,  sumpart  eft:r   minni 
okkar   félaganna   sameiginlega.     Liklegt  er    aB   hun 
verBi  aldrei  lesin,  en  paB  gerir  ekkert  til,  hvort  baB 
verSur  eBa  ekki ;  eg  hefi  aB  minsta  kosti  getaB  stytt 
mér  margar  þrautastundir  meS  pessu  starfi,  fcvi  aS 
ee  hefi   haft  mikla'r   þrautir   á  síBustu   timum      fcn 
*iBi  sé  lof  fyrir,  aB  nú  eru  þær  á  enda  áSur  en  langt 


ItBur. 


Vika  er  liBin  siBan  eg  ritaBi  /baB,  senior 
stendur  aB  ofan,  og  nú  tek  eg  mér  penna  i  hond  i 
blc  .        ,    *  ^*  ,rP:t  aft  stundin  er  komin.     Kao 

siðasta  stan,  pv    eg  vert  aB  standi  ^  , 

*6  ortngTmen  paB.  Kvölin  í  lungunum  Í  mer  he  ir 
veriB  tniög  ill  síðastliBna  viku,  en  nu  er  hun  alt  i 
Lu  g'samlega  horfin,  og  Í  hennar  staB  he  ir  kom- 
S  tilfinningarleysi,  og  getur  mér  ekk:  skjatlast  viB- 
víkjandi  pví,  hvers  fyrirboBi Þa5  ™™  f£fir°* 
íafnframt  pvi  sem  kvölin  hefir  horiiS,,  þa  hefir  og 
5 M  eim  horfið  ft*  henni  oU  hneBsla  viB  dauBann 
%  g  hefi  enga  aBra  tilfinningu  en  pa,  aB  nn  eigi 
^ir  mér  aB  liggja  aB  fá  ónmneBilega     múd.     Eg 
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legst  út  af  í  faöminn  á  dauða-englinum  glaður,  á- 
nægöur,  og  með  sömu  öryggistilfinningunni,  'sem 
bormn  hafa,  þegar  ]pau  leggjast  út  af  í  skaut  móð- 
ur  smnar.  Nú  er  horfinn  allur  þessi  skelkur,  allur 
þessi  kveljandi  ótti,  sem  hefir  ofsótt  mig  alt  mitt 
lif,  er  mér  viröist  nú  orðið  Jangt,  þegar  eg  lit  yfir 
það;  stormarnir  eru  um  garö  gengnir,  og  stja'rna 
vorrar  eilífu  vonar  skín  björt  og  stöðug  á  sjóndeild- 
arhnngnum,  sem  virðist  svo  fjarri  manni,  og  er  hó 
svo  nærri  mér  í  kveld. 

Svo  þannig  er  nú  endalyktin;  stuttur  vandræöa 
tími,   fáein   hvíldarlaus   angistar-ár,   og   svo   faömur- 
inn  a  hmum   mikla  engli  danðans.   Mörgum  sinnum 
hefi  eg  nærri  honum  veriö,margan  félaga  minn  hef- 
ir sá  faðmur  lukzt  utan  iim  jafnvel  rétt  við  hliðina 
a  mér,  cg  nú  er  loksins  að  mér  sjálfum  komið,  og 
bað  er  vel   farið.     Eftir  tuttugu  og  fjórar     stundir 
verður  heimurinn  horfinn   sjónum  mínum,  og     með 
honum  allar  hans  vonir  og  allur  hans     ótti.     Loftiö 
lokast  yfir  það  rum,  sem  eg  hefi  fylt,  og  eg  þekkist 
ekki  f rajcaiLiar  sem  eg  hefi  áður  veriö ;  hví  aí5  andi 
gleymskunnar   í   heiminum   blæs   fyrst  óskýrri   móðu 
a  endurminnmguna  um  mig,  og  burkar  hana  svo  út 
til  fulls  og  alls,  ,  og  þá  verð  eg  í  sannleika  dauSur. 
bvo  er  því  varið  með  oss  alia.     Hve  margar  miljón- 
ir  manna  hafa  ekki  legið  eins  og  eg  .ligg,  og  hugsab 
þessar   somu   hugsanir   og   gleymzt!    fvrir    mörgum, 
morgnm   fciísundum    ára    hugsuðu    þeir   2>ær,   þe'sir 
deyjandi  menn  Í  hinni  dimmu  fortíö;  og     mörgum 
morgum  þúsundum  ára  hér     á  eftir     munu     niðjar' 
þeirra  hngsa  þær,   eg  gleymast     sömuleiöjs.     "Eins 
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og  and)  axaas  a*  ve.rariagi,  ei„5  <jfi^^^ 
w.+,ir  fram  meB  skyitju,  ems  og  UtU  skug&mn, 

ESS  -sssr  Ai^rs  - 

svo  er  líf  vort,  HfiB,  sem  hBur  a  braut. 

T^ia    bettá  er  ekki  góBur  heimur-engmn  get- 
ur  sS   ab  svo  sé.  nema  sá  sem  viljandi  lokar  aug- 

m  Inum    fyrir    sannleikanum.      Hvcrnig    getur    sa 
ETSri?***.     sem     hefir     penmgana ^    fyn 
hrevfiafl    oe   sialfselskuna   fynr  leiSarstjornu.    pao 

I'    k    ;,nlr4t,  a*  harm  er  vondar    en     h, «     er 
meiri  futSa,  li  nokkuS  gott  skid,  vera  efhr  ■  Hon 

Samt  sem  áCur  þykir  mér  nu,  begar     MiB     er 

HSiS    vænt  urn  aB  hafa  lifaö ;  mér  bykir ;vænt  urn  aB 

a  a  Set  andann  af  konuást,  og  pi  sonnu  ymat  u, 

SS  jafnvel  yfirstigiB  ást  konunnar ;  mer  byk- 

r  vsnt  urn  aB  hafa  heyrt  hlátur  htlu  barnanna aB 

hafa  sétS  sólina,  og  tungliB  og  ^ornurnar,  aB  hafa 

fundi*  koss  salta  sjávarins  a  andht.  minu      og    aB 

hafa  horft  á  veiBidýrim  begar  ban  ganga  i  halaro  u 

ofan  aS  vatninu  í     tunglsljósinu.  -En     mig     mund 

ekki  lar.ga  til  afS  lifa  fifiH  áftur,  bó  aB  eg  *tti  kost 

?  Alt  er  aB  breytast  fyrir  mér.  Dimman  er  aB 
ferast  n*r  og  IjósiB  hverfur  á  braut.  Og  bo  virB- 
ist  mér  eg  geta  gegn  um  bessa  dimmu  seS  nu  begar 
fagnaBar-kveBju  á  mörgu  andliti,sem  eg  fynr  longu 
átti  á  bak  aB  sjá.  Harry  er  bar  og  flem ;  ema  konu 
sé  ee  bar  öllumbetur,  hana,  sem  mer  hefir  þott 
yndislegust  og  fullkomnust  af  öllum     konum,     sem 
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nokkurn  tíma  hafa  glatt  menn  á  þessari  leiöinda- 
jorð.  En  um  hana  hefi  eg  annars  staöar  ritað  oe 
Það  nokkuð  langt  máj,  svo  til  hvers  er  að  verá  að 
taja  um  hana  hér?  Hvers  vegna  ætti  eg  aö  fara  aö 
tala  um  hana  eftir  þessa  löngu  þögn,  J>ar  sem  hún 
er  nu  svo  nærri  mér! 

Sólin  er  að  setjast,  og  gullþakið  á  musterinu 
mikla  er  eins  og  einn  blossi,  og  fingurnir  á  mér  eru 
orgnir   þreyttir. 

Svo  rétti  eg  út  hönd  mína  frá  þessari  fjarlægu 
strond  til  allra,.sem  hafa  þekt  mig,  eða  geta  hugsað 
niylega  til  gamla  veiöimannsins,  og  kveð  þá  í  síö- 
asta  sinni. 

Og  nú  fel  eg  anda  minn  í  hendur  almáttues 
guðs,  sem  sendi  hann. 

]  .-Eg  hefi  lokiö  máli  míntt,"     eins  og  Zúlúarnir 
segja. 


XXIV.     KAPITULI. 
Ritað  .a/  öðrum. 

Eitt  ár  er  liðiíS  síðan  okkar  ástkæri  vinur  All- 
an Quatermain,  ritaði  oröin :  „Eg  hefi  lokið  máli 
mmu  ,  bk  sögunnar  af  æfintýrum  okkar.  Eg  hefði 
ekki  dirfst  að  bæta  neinu  við  þá  sögu,  heföi  ekkí 
svo  vi  jaö  til,  aö  mjög  undarlegur  *  möguleiki  til  aö 
koma  henni  ti!   Englands  hefir  komiö  upp.     Þag  er 
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a*  sönnu  mjög  tvísýnt,  a«  hún  komist  nokkurn  tirna 
alia  leiö,  en  mctS  ]>«  aö  ekki  eru  nein  hkindi  til  aö 
haö  veröí  framar  nokkur  tök  a  fevi  meSan  viíS  Good 
lifum,  pá  höldum  við  að  bezt  sé  aö  nota  petta  tæki- 
feri   bó  a«  það  sé  ekki  betra  en  paö  er.  Um  siðustu 
sex'mánuBi   hafa   ýmsir   umboösmenn    stjornarinanr 
veriö  a«  starfa  hér  og  bar  á  landamærum  ^u-vend- 
•s    os  leita  að  því,  hvort  nokkurs  staðar  se  hægt  aö 
kómast  út  úr  landinu  eöa  inn  á  þaí,  og  arangurmn 
af  beirri  leit  er  sá,  aö  fundist  hafa  göng,  sem  hægt 
ei  aS  komast  um  inn  og  út,  og  hafa  menn  ekki  vit- 
aö  af  beim .  göngum  áíur.     Þaö     viríist     svo ,     sem 
hetta  séu  einu  göngin,  sem  til  eru    og  nu  a  aö  fara 
aö  loka  beim  til  fulls  og  alls.     (Eg  hefi  komist  aö 
hví    a«  baö  var  um  pessi  göng,  aS  AfnkumaSur  sa 
Icornst  inn  i  landiS,  sem  a8  lokum  komst  aS  truboSa- 
stöö  Mr.  Mackenzies;  því  aö  þaö  var  satt,  aS  hann 
kom  til  landsins  her  um  bil  þremur  árum  a  undan 
okkur,  en  prestarnir,  sem  hann  var  færður  til,  for u 
af  einhverjum  ástæíum  með  komu  hans     og     burt- 
rekstur   úr   landinu,   eins   og   mannsmorö).     En   aS- 
ur  en  göngunum  .veröur     lokað,  á  a8     senda     mann 
meS   petta  handrit,   og   sömuleiðis   á  hann  a«     fara 
meS  eitt  eða  tvö  bréf  frá  Good  til     vina     hans,     og 
me«  bréf   frá  mér  til  Georgs     bróöur     mins;     mig 
hrvggir  sárt  a«  hugsa     til  pess  aS  fá  aldrei  aS  sja 
hann  aftur;  efniö  í  þessum  bréfum  okkar  Goods  er 
feaC,  að  vinum  hans  og  Georg  bróSur  mínum  sé  vel- 
komið  aö  kasta  eignarrétti  á  eigur  okkar     á     Eng- 
land!,'  svo   framarlega    sem    erííadómstóllinn    leyfín 
'þaS,  'með  pví  aS  vi«  eram  staöráönir  í  aí  fara  aldrei 
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aftur  til  Norðurálfunnar.  Snnleikurinn  er  líka  sá, 
aö  okkur  væri  ómögulegt  aö  komast  hér  eftir  út  úr' 
Zú-vendis,  jafnvel  þótt  okkur  langaöi  til  þess. 

Sendimaðurinn,  sem  á  að  fara  þessa     ferð,     er 
Afonse,  og  eg  óska  honum  góörar     ferðar.     Hann 
er  fyrir  löngu  orðinn     dauöþreyttur     á     Zú-vendis, 
og  íbúum  ;þess.     „Oh,  oui,  e'est  beau",  segir  hann,' 
og  yptir  óxlum;  „mais  je  m'ennui:     ce     n'est     pas 
chic."     Svo  kvartar  hann  hræðilega  um,  aö  hér  séu 
engin  veitingahús  né  leikhús,  og  andvarpar  sí  og  æ 
ut  af  Annettu  sinni,  enda  dreymir  hann  hana  þrisv- 
ar  á  viku.     Alia   Frakka  langar  heim  til  ættjarðar 
sinnar,  og  Alfonse  líka,  en  annars  held  eg  aö  aðal- 
orsökin  til  óbeitar  þeirrar  sem  hann  hefir     á  land- 
ínu  sé  sú,  þó  hann  láti  ekki  á  pví  bera,  að  fólk  hlær 
aö  honum  svo  neyðarlega   fyrir  frammistööu- hans  í 
orustunni  miklu  í  skaröinu   fyrir  hér  um  bil     átján 
mánuðum,  þegar  hann   faldi  sig  undir  fána  í  tjaldi 
Sorais  til  að  komast  hjá  því  að  verða     sendur     af 
staö  til  að  berjast;     hann  segir,  aö  ]>a$  hefði  verið 
gagnstætt  sinni  samvizku.  Jafnvel  litlir  drengir  kalla 
til   hans  á   stnetunum  svo  hann   fyrirverður  sig,  og 
HfiS  er  honum  óbærilegt  fyrir     þetta.     Aö     minsta 
kosti  er  hann  staðráöinn  í  að  leggja  út  í  ógnir  þess- 
arar   feröar,     sem   næstum   því   dæmalausir     örðug- 
leikar  og  hættur  eru  bundnar  við,  og  sömuleiðis  að 
hætta  a  þaö  að  lenda  í  höndunum  á  frösku  lögregl- 
tmni  út  úr  ofurlítilli  ógætni,  sem  honum  varö  á  fyr- 
ir nokkrum  árum  fþó  að  eg  haldi  ekki  að  þa8  mál 
se  serstaklega  alvarlegt)  ;  hann  vill  alt  þetta  heldur 
eu    dvelja    lengur   í    þessu    leiðinda  landi.      Veslino-s 
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Alfonse!  okkur   pykir  mjög     fyrir   aB     skilja     viB 
hann    en  eg  treysti  þvi  einlæglega  b*Bi  bans  vegna 
og  v  gna  /essarar  sögu,  sem  er    aB  *á  er  eg  bed 
bfss  verS  aB  heimurinn  fái  aS  lesa  hana,     aB  hann 
Sist  alia  leiB  heill  á  hófi.  Ef  honum  tekst  |aB 
og  hann  getur  boröiB  f járstjóB  hann  Í  ostimpluBum 
gullklumpL,   sem  viB  hoftum  búiB   hann  ut   meB 
há  verBttr     hann  tiltolulega  nkur  maöur   alia  sina 
æfi    os  Þá  hefir  hann  þá  eíni  á  aB  ganga     aB  eiga 
Annetta  sina,  ef  hún  er  enn  í  tölu  lif andi  manna  og 
vill  giftast  Alfonse  sinum. 

En  hvatJ  sem  pví  líBnr,  þá  ætla  eg  aB  bæta  fá- 
einum  orBum  viB  sögu  míns  ástkæra  yinar  Quater- 
mains  gamla,  Í  peirri  veiku  von,  aB  bun  kunm  aB 
komast  til  skila. 

Hann   dó  urn   sólaruppkomu  daginn     eftir     aB 

hann   hafBi   skrifaB   siBustu   orSin   i    siBasta   kapitul- 

anum    ViB  Nýlepþa  og  Good  vorum  viBstodd  and- 

lát  Hans,  og  "þaB  var   frámunalega  áíakanlegur,  og 

hó   á   sinn   hátt  yndislega     fagur     atburBur.     Emm 

stundu  fyrir  dögun  var  okkur  þaB  íjóst,     aS  hann 

átti  skamt  eftir  ólifaB,  og  sorg  okkar  var  sar.  Good 

for  jafvel  aB  grata  viB  pá  umhugsun,  og  viB  paS 

blossaBi  upp  gamansemin   Í  okkar  deyjandi  vim     1 

siBasta  sinni,  því  aB   jafnvel  þ,á  gat  hann  gert  aB 

gamni   sínu.     AndlitsvöBvamir  á  Good  hofBu   mist 

afl  sitt,  vegna  þeirrar  geBshræringar,  sem-  hann  var 

Í    og  svo  datt  gleraugaB  af  Þeim  staB,  sem  þaS  var 

vant  aB  sitja  á,     eins  og  ekkert  var  nema  eBhlegt. 

Quatermain  tók  ávalt  eftir  öllu,  og  hann  tok  einmg 

eftir  fcessu. 
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„Loksins,"  sagði  hann  og  átti  bágt  meö  að 
koma  orðunum  út  úr  sér,  en  reyndi  þó  til  að  brosa, 
„loksins  hefi  eg  séð  Good  gleraugalausan." 

Eftir  það  sagði  hann  ekkert,  þangað  til  dagur 
rann$  þá  bað  hann  okkur  að  reisa  sig  upp,  til  þess 
aö  hann  skyldi  geta  horft  á  sólaruppkomuna  í  sifS- 
aita  sinni. 

„Eftir  mjög  fáar  mínútur,"  sagði  hann,  þegar 
hann  haföi  horft  meö  alvörugefni  á  sólina  ofurlltla 
stund,     „verg   eg  kominn   gegnum   þessi   gullhii8.M 

Tíu  mínútum  síðar  reis  hann  upp  sjálfur  og 
leit   framan  í   okkur. 

„Eg  er  nú  aS  leggja  út  í  undarlegri  ferð  en 
nokkra  þá,  sem  við  höfu  mfariö  í  félagi.  HugsiíS  þið 
um  mig  við  og  við,"  sagði  hann  í  hálfum  hljóðum. 
Guö  blessi  ykkur  oil.  Eg  ætla  aS  bíða  eftir  ykkur 
öllum  saman."  Og  svo  andvarpaði  hann  og  hneíg 
aftur  á  bak  dauður. 

Og  þannig  leiö  burt  úr  þessum  heimi  maS  ír, 
sem  eg  held  að  hafi  verið  fullkomnuninni  eins 
nærri  eins  og  nokkur  annar,  sem  mér  hefir  auðnast 
aí5   eiga  nokkuö  saman  viö  aö   sælda. 

Hann  var  blíðlyndur,  staðfastur  í  lund,  gaman- 
samur  og  hafði  marga  af  þeim  eiginlegleikum,  :em 
skáld  verða  að  hafa,  en  samt  sem  áður  liggttr  við, 
að  enginn  hafi  jafnast  á  við  hann  sem  starfsma  in 
og  heimsborgara.  Eg  hefi  aldrei  þekt  nokkurn 
mann,  sem  var  eins  fær  a$  dæma  um  menn  og  hug- 
aríar  þeirra.  „Eg  hefi  lagt  stund  á  að  þekkja 
mannlegt  eðli  alia  mína  ævi,"  sagði  hann  oft,  „s,o 
a$  eg  ætti  eitthvað  um  það  að  vita/'     og  hann  var 


4ii 


•hví  íika  sannarlega  kunnugur.  Hann  hafCi  a«  erns 
tvo  galla;  annar  var  sá,  hve  ÓKæfUega  lítiö  hatra 
gerSi  iir  sjálfum  sér,  og  hinn  galhnn  var  daluil 
tilhneiging,  sem  hann  hafSi  til  afbrýBissemi  gegn 
hverjitin  húm  sem  honum  þótti  mjðg  vænt  U'C. 
Hver  einasti  maCur,  sem  les  ÞaB  sem  Quatermain 
oefir  ritaB  mun  geta  sjálfur  gért  sér  grein  fynr 
hinu  íyrnefnda  af  göltum  þessum;  en  samt  ætla  eg 
aS  læla  viB  einu  einasta  dæmi  pví  til  skýringar. 

E.ns  og  lesarinn  sjálfsagt  man,  talar  Quatec- 
main  mjög  oft  um  sjálfan  sig  sem  huglítinn  mum, 
par  sem  sannleikurinn  var  aftur  á  móti  sá,  aS  hann 
var  frámunalega  djarfur  maBur,  jafnvel  þó  hann 
væri  mjög  gætinn,  og,  þaB  sem  meira  var,  honum 
varB  aldrei  ráBafátt.  Eftir  því  sem  hann  seg:r  sog- 
una  af  bardaganum  mikla  í  skarSinu,  þar  sem  hann 
f.4,k  sár  þaS  er  aS  lokum  leiddi  hann  til  bam. 
mundu  menn,  ætla,  a«  paB  hefBi  verjð  af  hetidingu 
einni,  aB  hann  fékk  höggiB  í  orustunni.  Sannleik- 
urinn  var  samt  sem  áBur  sá,  aB  hann  særBist  í 
mjög  vasklegri  tilraun  til  aö  frelsa  líf  Goods,  til- 
raun,  sem  heppnaBist  ágætkga,  og  aS  lokum  kost- 
aSi  hann  sjálfan  lífiB.  Good  var  fallinn  til  jarSar 
og  einn  af  hálendingum  Möstu  var  aS  því  kominn 
aB  vinna  á  honum.  Þá  fleigBi  Quatermain  sér  of- 
an  á  Good,  tók  sjálfur  viB  högginu,  sem  honum 
hafSi  veriB  ætlaB,  stóB  svo  á  fætur  og  drap  há- 
lendinginn. 

AS  því  er  afprýBisemi  hans  snertir,  þá  mun 
hún  verBa  mönnum  Ijós  af  einu  dæmi,  sem  eg  set 
hér  til  aB  réttlæta  sjálfan  mig  og  Nýlepþu.  Lesar- 
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inn  minnist  þess  ef  til  vill,  að  Quatermain  gefur 
það  í  skyn  á  einum  eða  tveimur  stöðum,  að  eg  hafi 
ekki  getað  farið  þvers  fótar  fyrir  Nýlepþu,  og  aö 
við  höfum  bæði  skift  okkur  fremur  lítið  af  honum. 
Auðvitað  %v  Nýlepþa  ekki  alfullkomin,  fremur  en 
aðrar  konur,  og  hún  getur  stundum  haft  nokkra 
tilhneiging  til  að  fara  eftir  sínu  eigin  höfði,  en  aö 
J>ví  er  Quatermain  snertir,  þá  var  þetta  ekkert 
annaö  en  ímyndun-.  Hann  talar  meðal  annars,  um 
J>að  að  eg  hafi  ekki  komið  að  finna  sig,  þegar  hann 
lá  veikur;  sannleikurinn  er  sá,  að  eg  sárbað  læknr 
ana  að  lofa  mér  aö  finna  hann,  en  þeir  bönnuðu 
mér  það  strengilega.  Eg  tók  mér  mjög  nærri  s.líkar 
athugasemdir  hans,  þegar  eg  las  þær,  því  eg  elsk- 
aöi  Quatermain  eins  innilega  eins  og  hann  heföi 
verið  faðir  minn,  og  mér  hefði  aldrei  komið  til  hug- 
ar  a<5  láta  hjónaband  mitt  koma  í  bága  við  þá  til- 
finning,  En  sleppum  J>ví;  þetta  var,  þegar  alls  er 
gætt,  ekki  nema  lítill  breyskleiki,  og  hans  gætir 
e'kki  mikið  innan  um  jafn  margar  og  jafn  elsku- 
verðar  dygðir. 

Hvað  um  það,  hann  dó,  og  Good  las  yfir  hon- 
um greftrunar  formálann  í  viðurvist  minni  og  Ný- 
lepþ,u,  og  svo  var  lík  hans  jarðað,  eða  öllu  heldur 
brent,  meö  mikilli  viðhöfn,  samkvæmt  kröfum  al- 
mennings.  En  eg  gat  ekki  að  mér  gert,  þeg*ar  eg 
var  á  leiðinni  til  mutserisins  í  hinni  glæsilegu  pró- 
sessíu,  þá  fór  eg  að  hugsa  um,  hve  megna  óbeit 
hann  mundi  hafa  haft  á  þessu  öllu,  ef  hann  hefði 
getað  verið  viðstaddur  og  séð  það,  þvi  hann  haföi 
and5tygð  á  allri  sundurgerö. 


tiiálmgóiíiöi^S 

látinn  bíða  þess,  að  síðasti  sólargeT?Tff 

lit  honum.  Geislinn  kom  rétt  á  eftir  eins  og  gullör, 

krýndi   hinar   fölu  brúnir  með   dýröarljóma,   og   svo 

var   blásið    í   lúðra,    og  gólfið    opnaðist,     og     leifar 

okkar  ástkæra  vinar  hnigu  niður  í  eldinn,  sem  fyrir 

neöan  var. 

Eg  mun  aldrei  sjá  hans  jafningja  framar,  þó 
eg  lifi  hundrað  ár.  Hann  var  afburðamaður,  sann- 
arlegasti  gentlemaður,  trygglyndasti  vinur,  ágætis 
íþróttamaöur,  og,  að  því  er  eg  held,  bezta  skyttan 
í   allri   Suðurálfunni. 

Og  þannig  eridáði  hiö  merkiléga  ævintýralíf 
Quatermains   veiðimanns. 

Síðan  hefir  okkur  gengið  vel.  Good  hefir  ver- 
iö,  og  er  enn  önnum  kafinn  við  a<5  koma  upp  skipa- 
flota  á  Milosis-vatninu  og  öðrttm  stórvötnunum,og 
vonum  við  með  því  að  geta  aukiö  verzlun  og  vi$- 
skifti,  og  sömuleiðis  unniö  bug  á  rajög  óróagjörn- 
um  og  herskáum  hluta  landsbúa,  sem  hafast  við  á 
landamærunum.  Vesalings  Good!  hann  er  farinn  a8 
ná  sér  afttir  eftir  hinn  hryggilega  dauðdaga  þess- 
arar  afvegaleiddu  en  töfrandi  konu,  Sorais,  en 
hann  hefir  tekið  s*ér  mjög  nærri,  hvernig  um  hana 
fór,  því  aö  hann  unni  henni  sannarlega  mjög  heitt. 
Egj  vona  samt  sem  áður,  a$  hann  muni,  þegar  tíiri- 
'#£ .  Höa  fram,  fá  hæfilegt  kvonfang,  og  ná  þessari 
'qh'eil.lasögu  út  úr  höfðinu  á  sér.     Nýlepþa     hefir  í 


R^Tefir     of- 
"erlistilhnieigingunum     og     drambi 
föður  sins  til  þess  að  mér  geðjist  að  henni. 

Af  sjálfum  mér  er.  það  að  segja,  aö  eg  veit 
naumast,  hvar  eg  ætti  aö  byrja,  ef  eg  færi  atS 
rá  mínum  eigin  geríJum,  og  þess  vegna  er 
bezt,  að  eg  skýri  alls  ekkert  frá  þeim,  og  láti  mér 
nægja  að  segja,  aö  mér  hefir  gengiö  mjög  vel  í 
minni  skrítilegu  konungsstöðu  —  saíinast  aö  segjá 
betur  en  eg  hafði  nokkurn  rétt  til  að  búast  við.  En 
vitaskuld  fellur  ekki~alt  í  .Ijúfa  löð,  og  mér  þykir 
mjög  þung  ábyrgöin,  sem  eg  hefi  tekiö  mér  á 
herðar.  Samt  sem  á.8ur  vona  eg,  að  mér  muni  tak- 
ast  með  tímanum  aö  koma  nokkru  góðu  til  leiðar, 
og  eg  ætla  að  veria  lífi  mínu  til  aö  fá  tveim  atrið- 
um  framgengt;  annað  er  það,  aö  sanieina  hina 
ýmsu  flokka,  sem  Zu-vehdi-þjóðin.  skiftist  í,  koma 
iþeim  undir  eins  öfluga  sambandsstjórn ;  hitt  er  jþað, 
að  draga  úr  valdi  klerkastéttarinnar.  Hin  fyrri  af 
þessum  endurbótum  mun,  ef  henni  verSur  fram- 
gegnt,  fvrirbyggja  borgarstríðin,  sem  öld  eftir  öld 
hafa  eytt  landið  og  gert  svo  mikiö  tjón;  og  hin 
síðarnefnda  mun,  auk  þess  sem  hún  ryður  úr  vegi 
mikilli  pólitískri  hættu,  greiöa  veginn  fyrir  innleiðsu 
hinnar  sönnu  trúar,  í  staö  þessarar  vitlausu  sólar- 
tilbeiðslu.  Eg  von  að  fá  aö  sjá  skuggann  af  krossi 
Krists  falla  á  gullþakiS  á  Blómmusterinu ;  e8a,  ef 
eg  fæ  ekki  aö  sjá  þaö,  þá  muni  eftirkomendum 
mínum  auðnast  þaö. 
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Enn  er  eitt,  sem  eg  ætla  mér  að  leggja  mikla  á- 
íterslu  á,  og  það  er  þaö,  aö  útiloka  gersamlega  út- 
lendinga  frá  Zu-vendis.     Annars   er  ekki  líklegt  að 
nokkur  þeirra   komist   hingað   nokkurn   tima,   en   ef 
iieir  skyldu  samt  sem  áður  koma,  þá  læt  eg  þá  fyr- 
irfram  vita  það,  að  þeim  veröur  vísað  styztu  leiöina 
út  úr  landinu.   Eg  segi  þetta  ekki   af  neinni  ógest- 
risni,  lieldur  vegna  þess  aö  eg  er  sannfæröur     um, 
aö  það  sé  heilög  skylda,  sem  á  mér  hvíli,  að  varö- 
veita   fyrir  þessa  þjóö,  sem   í   heild  sinni  er  hrein- 
skLUn  og  göfuglynd,  þá  blessun     sem     samfara     er 
tiltölulega   lítilli   þjó-Smentttn.      Hvernig   mundi    fara 
vm   allan   minn   hrausta   her,   ef  einhver     framtaks- 
samur  fantur  færi  aö  ráöast  á  hann  með     falíbyss- 
t>m,   og   Martini-Henrys  byssum.     Eg  get  ekki   séö, 
irö   púður,    telegrafar,   gufa,    dagblöð,    kosningarrétt- 
ur  fyrir  alia,  o.  s.   frv.,  o.  s.   frv.  hafi  gert     mann- 
kmiö  einu  hóti  sælia     en  það  var  áður,     og  eg-  er 
-^annfærður  um  að  því  hefir  verið  mikið  illt     sam- 
fara    Mér  dettur  ekki  í  hug  aö  .láta  af  hendi  þetta 
yiidislega   land,   og   láta   það    verða   sundurtætt     og 
nm   það   nfist  af  spekúlöntum,  feröalöngum,   stjóm- 
malamonnum  og  kennurum,   sem  mundu  koma     sér 
a,ika  vel  saman,  eins  og  mönnunum  kom  saman  viö 
Pabelsturninn,   álíka   vel   eins   og  þessum   hræSiieo-u 
idyrmum,  sem  ryfu  sundur  og  börðust  um  hræið  af 
vdhsvamnum   í    dalnum,    sem    liggur      að    ánni       er 
lennur  mðn  í  jörðunni;  og  eg  ætia  mér  ekki  held.  .- 
rennur  mðn  í  jöröinni ;  og  eg  ætla  mér  ekki  helduB 
að  gæðajandið  á  þeirri  ágirndargræðgi,  ofdrykkju 
nyjum  fjúkdómum,  púðri   og  aJmerinri   siðspillingiC 


4i6 

sem  eru  helstu  einkenni  mentunarinnar,  Jcgar  hún 
er  aö  ryðja  sér  braut  meöal  Þjóöa,  sem  lifaö  hafa 
einföldu  lífi.  Ef  forsjóninni  þóknast  aö  opna  Zn- 
vendi  fyrir  heiminum  á  hentugum  tíma,  þá  er  þi5 
annatS  mál;  en  sjálfur  ætla  eg  ekki  að  taka  upp  rí 
mig  ábyrgíina,  og  eg  get  bætt  þvi  viS,  aö  Good  er 
niér   fyliílega   sammála  í  þessu   efni.     Guðsfriði. 

Henry  Curtis, 

V 

33.   Desember   18 — 

P.   S.     Eg  gleymdi  alveg  að  geta  um  þaö,   aö 
fyrir  hér  um  bil  níu  mánuöum  fæddi  Nýlepþa  mr 
son  og  erfingja.   (Henni  líöur  prýöilega,  og  húp  er,f 
að   minsta   kosti    í   mínum     augum,     yndislegfí.    en; 
nokkm    sinni    áöur.)      Sonurinn     er   hrokkinfiærðar, 
bláeygur   ungur    Englendingur   að    yfirlitum,    ög   þjj 
a8  honum  $é  ætlaö,  ef  hann  lifir,  aö  erfa  Zu-vendis- 
kormngsríkið,  J)á  vona  eg,  aö  eg  veröi  fær  um     -g 
a,la  harm   svo  upp?  aö  hann  veröi  það,   sem  enskur 
gentlemaSur  á  aí5  vera,  og  venjulega  er  —  enda  en 
þaö   i   mínum   huga   jafnvel   göfugra     og     tígutegi 
heldnr  en  aS  vera  fæddur  ríkiserfingi  í  hinni  mtkí.tp 
Stigaætt,   og  sannast  a  8   segja   sú   æösta  tign,     sen 
nokknr  maður  getur  öölast  á  þessari  jörö. 

H.  C. 
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